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Pr a efa ti o. 

Cap. I. 

De editionibus Commentariorum Hipparchi. 

Cum mihi proposuerirn de Hipparchi aetate atque 
scriptis disserere in commentariis patrio sermone con
scriptis, qui versionem germanicam subsequentur, hoc 
loco sola notitia editionum et coclicum praemittenda 
es e videtur. 

Ac prima quidem Hipparchi editio prodiit curante ed. pr. 

Petro Victorio ex officina Iuntarum, Bernardi fili
orum, J?lorentiae MDLXVII fol., VIII et 123 pag. Lati
nus huius editionis titulus, ut omittamus graecurn, qui 
antecedit, hic est: Hipparchi Bithyni :in Arati et Eu
cloxi Phaenomena Libri III. Eiusdem Liber Asteris
morum. Achillis Statii in Arati Phaenornena. Arati 
vita et fragmenta aliorum veterum in eius Phaeno
mena. - Quibus coclicibus editor usus sit, ipse breviter 
commemorat in praefatione ad lectorem: "Exstat anti
quus liber Hipparchi in Medicea bibliotheca, quem 
olim cum primum legissem, impulit me subtilitas huius 
scriptoris, ut ipsum cum iis, qui cognitione stellarum 
caelique delectantur, communicarem. Antequam tarnen 
impressori darem, quia audiverarn in Vaticana biblio-

a* 



IV Praefatio. 

theca alterum custodiri, curavi meum, e Mediceo ex
pressum, cum eo diligenter conferendum." Desumpsit 
iO'itur editionem suam ex Laurentiano XXVIII 39 

0 

saeculi XI et ex V aticano 191 saeculi XIV, quibus 
duobus codicibus antiquiores ne hodie quidem inno
tueruut. At quaenam ex utroque in usum suum con
verterit, ne verbo quidem commemorat Victorius. Ex
stat nunc in bibliotheca regia Monacensi illud exemplar, 
quocl suum e :Mediceo expressum dicit, cle quo infra 
nonnulla afferemus. 

Sequitur editio secunda a Dionysio Petavio 
ur. collectioni amplissimae inserta, quae inscribitur Ur an o

logium sive systema variarum authorum (sie), qui 
de sphaera ac sideribus eorumque motibus graece 
commentati sunt. Lutetiae Parisi01·um, sumptibus 
Sebastiani Cramoisy MDOXXX fol. Insunt Hipparchi 
libri incle a pag. 171 usque acl pag. 255. Acldita est 
versio latina ab ipso Petavio confecta. De auctoris 
emendandi ratione haec editor praefatus est: ,,Hipparchi 
libri multis in locis emendati sunt, non ex coniectura 

r~t. solum, quae, ubi opus fuit, ad marginem adscripta 
est, sed etiam ex antiquo bibliothecae regiae libro 
pulehelTime scripto. Eo praeeunte libro, quidquicl 
secus atque in Florentina editione in hac nostra leges, 
conformatum esse memineris. Asterismos autem, quos 
sub Hipparchi nomine eadem Florentina editio con
tinet, consulto praetermisimus. Non enim Hipparchi 
sunt, sed Ptolemaei." Codex ille regius est Parisinus 
2379 saeculi XVI, cle quo infra dicendum erit. Quam
vis negari nequeat partim codieis auxilio, partim coniec
turis verba scriptoris multis locis esse emendata, tarnen 



Praefatio. V 

facere non possumus, quin reprehendamus n1m1am 

quandam viri sagacissimi festinationem, qua multos 

locos ope cTitica indigentes prorsus praeterierit et 

pleraque menda superioris editionis praetermiserit. 
Repetitum est totum Uranologium volumine tertio 

editionis novae clarissimi illius operis, quod com

posuit Petavius de doctrina temporum, Antverpiae 

MDCCIII fol. 
Tertiae atque ultimae editioni nomen editionis 

vix ac ne vix quidem indere possumus, nisi vero lau
damus curam editoris, qua nomina side1·um atque 

omnia verba post punctum enuntiationis initio posita 

litteris initialibus constanter exprimenda primus curavit 

et nonnulla menda typographica, quibus pri01·es edi
tiones communiter laborant, sedulo correxit. Inseruit 

enim Migne secundariam illam editionem Uranologii, 'Migno 

quam modo commemoravimus, "ad Eusebii Chronicon 
Appendicis" instar Patrologiae Graecae Tomo XIX 

Parisiis 1857lex. oct. InestHipparchus col.lOOI-1136. 

Quam editionem conferre operae pretium non duximus, 

nisi quod nonnulla, quae Petavius perperam, recte 

Migne ediderit, enotavimus. 
Restat ut ceteros viros doctos commemoremus, 

qui Hipparchi libris emendandis operam dederunt. Ac 

primus quidem Iosephus Scaliger de Hipparcho Seal. 

optime meritus est. Asservatur in bibliotheca ducali 

Vinariensi exemplar editionis Florentinae, ad cuius 

marginem Scaljger emendationes et coniecturas ad
scripsit. Hic liber ex legato Scaligeri olim fuit 

Danielis Heinsii, postea auctionis iure pervenit ad 

churzfiei ·chium, cuius libros bibliothecae Vinariensi 
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illatos esse constat. In lucem edidit illas coniecturas 
marginales D'Ansse de Villoison in 1ibro, qui in
scribitur Epistola Vinariensis, Tiguri 1783. 4. p. 73 ss. 

1\Iaass Turn vero nuperrime Ernestus Maass, studiis 
Arateis ad hunc scriptorem delatus, non solum omnes 
Hipparchi locos, qui ad versus Arateos pertinent, sed 
etiam Eudoxi et Attali fragmenta ex Hipparcho collecta 
eorsim edidit ad Vaticani et Laurentiani auctoritatem. 

Ac prima quidem sylloga prodiit in Commentatione 
de Attali Rhodii fragmentis Arateis, Gryphiswaldiae 
1888, 4., secunda et tertia in studiis Arateis, quae con
tinet duodecima pars commentationum philologarum, 
quas edunt Kiesslingius et Wilamowitzius-Moellendor:fius 
(Philol. Untersuchungen 12. Heft) 1892, p. 63-117; 
281-304. 

Cap. II. 

De codicibus, in quibus Hipparchi Commentarii 
reperiuntur. 

Codices Hipparchi Commentariorum duplicem re
censionem praebere manifestis vestigiis, quae infra 
afferemus, haud dif:ficile cognitu est. 

A A. Atque antiquam quidem recensionem hi 
codices continent: 

Yat. 1. Vaticanus Graecus 101, partim membranaceus, 
partim bombycinus (inde a fo1. 210), saeculi XIV -XY, 
397 foliis constans, formae maximae, plurium scribarum 
manibus exaratus. Oonspectum omnium auctorum et 
librorum mathematicorum, qui hoc amplissimo codice 
continentur, praebet G. Parthe}- in a1malihus academiae 
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Berolinensis (.JionatsbeTichte etc.) 1863 p. ~7 4 sqq. N uper 
de eo disseruit E. "Jiaass, Comment. de Attali Rhodii 
fragm. Ar. p. IV. - Particula, quae Hipparchi libros 
continet fol. 210r-228V, est codex bombycinus saeculo 
XIY exaratus. A prima manu alteram esse discer- m. ~ 

nendam, quae nonnulla correxit, tertiam esse manum m . 3 

Victorii, qui codicem e Laurentiano emendare studeret, 
se perspexisse affirmat 1Iaass. 

2. Vaticanus Graecus 381 bomhycinus saeculi V 2 

~-V -XVI, foliis constans 217, formae minoris, inde 
a fol. 19fl continet Hipparchum magna parte libri 

tertii mutilum. 
3. Vaticanu. Graecus 1346 chartaceus saeculi V 3 

XYI, foliis constans 222, formae quadratae, Hipparchi 
libros continet fol. 83r-179v. Deterrimae videtur esse 
notae ( conf. Cap. V. A. III.). 

4. Parisinus Graecus 2379, olim Cardinalis Ra- P 1 

dulphi no 27, postea 1Iediceus-Regius 2157, chartaceus 
saeculi XVI, formae maximae, exaratus est manu Ioannis 
Hydruntini. Paginis scriptis, quas 261 exhibet, praeter 
Diophanti arithmeticorum libros sex, eiusdem librum 
de numeris multangulis, Anonymi opus de eadem re, 
Aristoxeni harmonicorum libros tres, Hipparchum con
tinet paginis 103-2131, quae separatim notatae sunt 
numeris 1-69. Hac parte codicis nitidissime scripti 
vestigia alterius manus omnino desunt, ne prima qui
dem manu quicquam correctum, nullum Yerbum latis 
paginarum marginibus adscriptum est. 

5. Parisinus Graecus 23:36, olim Colbertinus 1144, p2 

postea Regius 2151, chaTtaceus saeculi XYI, folii 
constans GS, formae maximae, post Aristarchi librum 
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de magnitudinibus et distantiis solis et lunae Hip
parchum exhibet fol. 18r-68v. Hae duae partes codicis 
non eadem manu exaratae sunt. Atque Hipparchi 
quidem libros manu sat.is recenti pulcherrime et fere 

m. 2 sine compendiis scriptos manus secunda multis locis 
correxit; praeterea multa in scribendo omissa partim 
a prima, partim ab illa secunda manu in margine 
supplentur ex eodem apographo, quod scribae praesto erat. 

6. Taurinensis Graecus 73 chartaceus saeculi 
XVI, constans foliis 119, formae maximae, olim Collegii 
Patavini Societatis Iesu, post Diophanti arithmeticorum 
libros sex et eiusdem librum de numeris multangulis 
continet Hipparchi Commentarios scriptura perpetua 
exaratos inde a fol. 82, hoc titulo praemisso: ~hr:rulQxov 
1:mv 'AQ&:r:ov %d Evo6~ov I <Pa1V0(1lvmv 'E~'Y};njosmg I 
Btßltov TtQö:n:ov. Sunt autem litterae initiales accentibus 
adiectis rubro colore exaratae. In fine haec subscriptio 
rubro colore exarata subiecta est: TEAOE I Kov
o't'avuog YQctcpcvs r'EAA'YJV TlOVL~%0S I 't'OV ßtßlov 7:0V0c 
incdQavs (sie). Hanc notitiam et nonnulla alia, quae 
infra afferemus, Franciscus Carta, praefectus biblio
thecae Taurinensis, precibus meis liberalissime morem 
gerens benevolenter mecum communicavit. 

Hoc loco commemorandi esse videntur nonnulli 
codices, qui tantummoclo partem de ortu et occasu 
sielerum zodiaci et ea, quae sequuntur usque ad finem 
tertii libri, praebent. Quos omnes ex apographo anti
quae recensionis esse derivatos elucet, si ad Lauren
tianum, qui solus nobis satis innotuit, iudicium facere 
licet. Sunt autem hi: 
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7. Lauren tian us :XXVIII 44 chartaceus saeculi L~ 
XV-XVI, foliis constans 79, formae quadratae ( cm. 
22,3 X 15,7), Hipparchi partem exhibet fol. 35r-43r 
ita inseriptam: 'Eu -r:ov TQhov .l6yov 'Jn;n;aQxov -r:ov 

cir; r:a 'AQa-rov ua~ Evo6~ov cpaw6~cva 7tcQ~ r:rov ovv

avauA.A.6vr:mv aoTQWV -r:otr; tß' ~mo{otr;. 
8. Ambrosiauns 0. 263. Inf. chartaceus saeculi 

XV -XVI, formae maximae, codex amplissimus astro
nomorum Graecorum variis manibus exaratus, cuius 
indicem exhibet 1\Iaass, Eratosthenica p. 38, illam 
Hipparchi partem continet fol. 295-299 eodem titulo, 
quem supra commemoravimus, praemisso, nisi quocl 

rov post r]%1tcCQXOV omissum est. 
9. Butlerianus l\1usei Britannici Adel. 11,886 

chartaceus saeculi XV-XVI, formae quadratae, teste 
Oatalogo, qui inscribitur "Additions to the Manuscripts 
in the British :Museum in the years 1841-1840" 
(p. 15: very beautifully written, for one of the l\Iedici 
family, as appears by the arms in the illuminated 
border of the first page), e Laurentiana bibliotheca 
originem traxisse videtur. In quo quae sunt ( conf. 
Maass, Phaenomena p. XX) qui comparaverit cum 
Laurentianis XXVIII 3 7 et 44 ( conf. Bandini, Cat. 
Cocl. Graec. Bibl. Laur. II. p. 63. 66), non dubitabit, 
quin ex illis duo bus in unum conflatus sit. 

B. Posteriorem recensionem Hipparchi Com- B 

mentariorum hi codices praebent: 
10. Lanrentianus XXVIII 39 membranaceus L 

(inde a fol. 40) saeculi XI, foliis constans 130, formae 
quadratae ( cm. 30, 5 X 22, 2), olim Chartophylacis 
ecclesiae Nicetae Oyprii, continet Hjpparchi libros 
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fol. 1r-97v. Subsequitur ''ExfTcotg -rov 'XIX'tll TO ß6(!HOV 

ruuocpat(!WV &oU(!to(J"OV' deinde ''Exftcotg TOV xau~ TO 

m. 2 v6nov i}(l"tocpat(!wv &o-tc(!to(LOV. Manum secundam, 
quae nonnulla correxit, haud multo posteriorem esse 
manu prima affirmat Nicolaus Festa vir doctissimus, 
qui rogatu meo codicem diligentissime excussit. Idem 
codicem ipsum saeculi X esse testatur. 

P 1 11. Parisinus Suppl. Graec. 328 bombycinus 
saeculi XVI, foliis constans 93, formae quadratae, olim 
Henrici Stephani, anno 17 56 ex bi bliotheca ecclesiae 
N otre Dame in Parisinam illatus, Laurentiani instar 
praeter Hipparchi libros fol. 1 r-63v nihil continet nisi 
illas 'ExA1lous, quas breviter Asterismos nominare 
liceat. Totus codex una manu nitidissime scriptus 
nusquam alterius manus vestigia exhibet. 

!li 12. Monacensis Graecus 105 chartaceus saeculi 
XVI, foliis constans 345, formae maximae, inter 
magnum numerum auctorum et librorum astronomi
corum Hipparchi Oommentarios praebet fol.119r-179r. 

m.:? Subsequuntur Asterismi. l\IIanus secunda, quae a prima 
haud facile discernitur, viginti fere locis turn in margine 
turn in contextu nonnulla correxit. 

13. Monacensis Graecus 167 chartaceus saeculi 
XVI, foliis constans 138, formae maximae, est liber 
ille manu scriptus, ex quo editio princeps expressa est, 
collectus et in librum redactus Romae, anno 1728 
m. Sept. die 21. Gonstat Petri Yictorii bibliothecam . 
varios libros manu scriptos et optimas eJitiones con
tinentem ab Electore Oarolo Theodoro Romae emptam 
et bibliothecae 1\ionacensi esse illatam. Oommen
tariorum liber primus propria Victorii manu exaratm~, 
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totus Hipparchus cum Vaticano 1D1 collatus est) cuius 

lectiones aut contextui insertae aut margini adscriptae 

sunt. Ex hoc libro ad novarn editionem instituendam 

nullurn fructum percipi potuisse apparet. 

14. Vindo bonensis Graecus 14) olim 125) char- v 

taceus saeculi XVI) foliis constans 221) formae maximae, 

ex libris Ioannis Sambuci a Sebastiano Tengnagelio 

redemptus et bibliothecae Palatinae Vindobonensi 

legatus, continet inter alios auctores fol. 11P-169r 

Hipparchi libros, quos subsequuntur Asterisrni. In 

hac parte coclicis manum scribae) qui initium Hipparchi 

exaravit usque ad verba Evoo~os &yvos'C liyrov (folio 115v 

= 30, 2 huius ed.)) altera manus excipit usque acl 

finem. At omnia, quae in margine posteriorum foli

orum - nam priora nullo loco marginis ullam emen

dationem praebent - sunt correcta et adclita) priori 

.scribae (Sambuco ?) tribuenda sunt. Inter has duas 

manus haud multum diversas hoc interest, quod prior 

illa manus nomina Arati, Attali, Eudoxi litteris ini

tialibus incipit, haec minusculis. 

15. Bodleianus SelJenianus Graecus 20, olim 

3363, chartaceus saeculi XVI ineuntis) foliis constans 

138, formae maximae) sexto loco inde a fol. DO Hip

parchi Cornmentarios continet ita inscriptos: ~lnnd.(JXOV 

Br;,flvvov 1:wv 'A()axov :xat Evoo~ov g;awopivrov l~r;

r~osrov 7:0 'lt(JW'tOV. Cum Asterismi ab hoc codice 

absint, eum esse recensionis posterioris non intellegitur 

nisi ex titulo. 
16. Bodleianus Savilianus Graecus 14 secunclum 

Catalogos bibliothecarum Angliae et Hiberniae in 

unum collectos Oxon. 1GD7 I. p. 300 praeter Hipparchi 
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libros, quos Asterismi subsequuntur, Georgii Gemistii 
de philosophia Aristotelis dissertationem et Aeschinis 
vitam continet. Codex saeculo XVI fere medio exara
tus Hipparchi libros ita inscriptos exhibet: trtTtch!xov 
rov ßtitvvov -r:wv &Qarov ud cvo6~ov cpcavoplvrov i~
'YJY?Jocrov -r:o ii. Quod desinunt in verba fu.uTt?]xwv -r:ov 
p,c6?Jp,ßQwov ( conf. 262, 14 huius editionis), Commen
tarii mutili esse videntur. Bane notitiam Nieholsou 
vir humanissimus, qui praeest bibliothecae Bodleianae, 
precibus meis permotus benevolenter mihi transmisit. 

Iam si quis quaerat, quae discrimina inter duas 
illas recensiones, quas in codicibus exstare diximus, 
intercedant, haec enumeranda esse videntur. 

In titulo libri primi post 7TtTtaQxov verbum 
B'Yji!vvov, quocl abest a codicibus ordinis A, ab auc
tore recensionis posterioris de suo insertum, deinde 
verba E~'Yj'}'t]ocros TlQW'l:OV (Vat. V2 V3 ; ßtßltov 'ltQcfnov 
P 1 P 2 Taur.) in E~'YJY?Josrov -r:o ii mutata esse planum 
est. Turn vero in fine tertii libri codices antiquae 
recensionis partim repetunt titulum operis (V at. v~, 
in fine mutilus V2

), partim TEAOE (P1 P 2 Taur.) ex
hibent; in coclicibus orclinis B nihil subscribitur; sub
sequuntur enim Asterismi (praeter Seldenianum), quos 
ab auctore huius recensionis comparationis causa ex 
Almagesto adiectos esse paene pro certo haberi potest. 
Aceuratins inquirentibus nobis facile apparet codices 
orclinis A scriptura perpetua exaratos esse, quae nus
quam inscriptionibus intra libros ipsos interiectis in
cidatur. Quod non :fieri in codicibus alterius recensionis 
nisi opera auctoris consentaneum est-, quoniam in-
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scriptiones singularum partium ( velut IlEQt xr;cpirog 

70, 22, IlcQL Tfjg ovyxar:aovosrog r:fJJv tß' ~rootrov 258, 5) 

non modo superfiuae, secl etiam a consuetudine scrip

toris prorsus alienae esse ·yidentur. Quocl vero in 

eisdem libris scriptura saepius intermittitur ita, ut 

spatio quodam relicto initialibus sequentia incipiant, hoc 

cum re ipsa haud raro videtur pugnare ( conf. 112, 7). 

Quae cum ita sint, offensioni vix est, quod multis 

locis versus Aratei a ceteris verbis seiuncti metri 

ratione non habita in singulas lineas prorsus inepte 

dispertiuntur. Lacunae autem, quibus codices huius 

recensionis communiter laborare varia lectio passim 

ostendit, aut ex apographo, quocl auctori recensionis 

praesto erat, translatae aut incuria scribentis de in

tegro exortae esse possunt. :Maxima autem cliscre

pantia exstat in usu vv ephelcystici, cuius codices 

orclinis B tarn amantes sunt, nt etiam ante consonas 

fere constanter formas cum v exhibeant, quae in libris 

manu scriptis orclinis A non occurrunt nisi ante vocales. 

Contra hi multo diligentius illis hiatum elisione vitare 

student. N eque vero illud neglegendum esse videtur, 

quod nomina numeronun et cardinalium et orclinalium 

fere semper litteris exarata occurrunt in libris antiquae 

recensionis praeter extrema folia (incle a lib. III cap. II 

huius editionis usque ad :finem), ubi, quasi tempus vel 

spatium defecerit, constanter notis numeralibus scri

huntur, quibus codices alterins ordinis paucis locis 

exceptis semper utuntur. Postremo commemoramus 

in libris antiquae recensionis non modo onlinem siele

rum borealium in ea parte, quae est de occasu, inde 

a Cygno ita esse turbatum, .ut nunc hic exsistat: 
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8. Sagitta, 9. Aquila, 10. Delphinus, 11. Pegasus, 
12. Cepheus, 13. Cassiepeia, 14. Andromeda, 15. Perseus, 
16. Auriga, sed etiam in ea parte, qua agitur de 
occasu siderum meridionalium ita, ut Argo navis 
Canem minorem perperam praecedat. 

Restat ut de libris manu scriptis, quos ipsi ex
cussimus aut excutiendos curavimus, pauca addamus. 
Ac tres quitlem Parisinos, Monacensem, Vindobonensem 
ut partim in bibliotheca Dresdensi publica, partim in 
archivo regio cum otio versaremus per tantum 
temporis spatium, quantum opus esset, contigit libera
litate et benevolentia virorum clarissimorum, qni 
b1bliothecis illis praesunt, quibus qua par est obser
Yantia publice gratias agimus hoc loco quam maximas. 
Vaticanum 191 meo rogatu sedulo excussit Ioannes 
Tschiedel, qui mihi etiam duorum a1iorum Vaticanae 
bibliothecae exemplarium specimina ex primis foliis 
desumpta transmisit. Laurentianorum autem codicum 
collationes accuratissimas debemus viro doctissimo 
Nicolao Festa Florentino. 

Cap. III. 

De af:finitate codicum Hipparchi. 

N ostras quidem codices omnes ex uno archetypo 
tamquam e communi fonte fluxisse satis pro certo 
possumus af:firmare, quoniam non modo eadem magna 
lacuna (pag. 234 huius ed.), sed etiam nonnullis mino
ribus, quas hiare docuimus (12, 15; 52, 10-13. 23. 
24; 70, 4; 112, 10. 12. 13; 162, 11--14; 190, 23. 24; 
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192, 17-19 cet.), omnes ad unum laborant. Posterioris 

vero recensionis codices ex Laurentiano quasi ex secun

dario quodam archetypo esse derivatos veri est similli

mum. Libros enim, quarum scripturae varietatem 

proponimus, aut e Laurentiano ipso (P3
: conf. 18, 1; 

36, 21; 42, 24; 48, 4, 58, 22 cet.) aut ex apographo 

eius (MV: conf. 8, 5; 16, 15; 20, 20; 3-±, 3. 6; 36, 

13; 42, 1. 24 cet.) descriptos esse apparet. N eque vero 

aetaR Bodleianorum, quos saeculo XVI scriptos esse 

constat, repugnare videtur, quin ex eodem fonte :fluxisse 

putandi sint. Atque Savilianus quidem facile descriptus 

esse potest ex Yindobonensi, cum quo in verbo Bdtv

voii, cum ceteri Bnitvvoii exhibeant, mire consentit. 

Quod haud fortuito accidisse videtur, cum Henricum 

Savilium per Tengnagelium, praefectum bibliothecae, 

quo familiar1ter utebatur, codices Vindobonenses in 

usum suum describendos curavisse constet ( conf. Kol

larii Analeeta Vindobonensia I.) . 
.Paulo aliter de affinitate codicum antiquae recen

sionis statuendum est. N am Parisinum primum non 

ex Vaticano, vetustissimo huius ordinis codice, sed 

ex alio apographo einsdem recensionis esse descriptum 

cum ex tota farragine variae lectionis (Cap. V. A. J .) 
facile colligi potest, turn e lacuna maxime notabili 

perspicuum est, qua verba initialia~Tnna~xos Alox~trov~ 

xat~uv omittuntur. Unde in propatulo est eum e 

codice esse derivatum, in quo spatium horum verbarum 

( quae in Vaticanis 191 et 381 rubris litteris exarata 

sunt) a scriba eo consilio vacuum relictum esset, ut 

postea litteris rubro colore pictis exornaretur, quod 

factum non est. N eque enim est credibile scribam 
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Parisini haec verba, si ea exarata legisset, omissurum 
fuisse, quod ipse ruhris litteris propria mann exaravit 
titulos singnlorum librorum. Baud minus grave vi
detur, quod Verba OVVa'l:OV EoUV &XQLß6Jg -r:ijv CaQlW 
-r:fjg vvx-r:6g (12G, 2. 3), quae Victorii clemnm manu in 
Vaticano e Laurentiano addita sunt, in Parisino primitus 
scripta sunt, nisi forte statuere placet Parisirrum post 
Victorii tempora e Vaticano esse descriptum. Ceterae 
lacunae, quas exhibet Parisinus, Vaticanus autem non 
habet, minoris momenti sunt, cum scrihae incuriae 
tribui possint (conf. Cap. V. A. I. G4, 3. 4; GG, 3-5; 
182, 22-24). 

At Parisinum secundum ex Parisino primo esse 
descriptum vel inde luculentissime apparet, quod non 
solum eadem illa verba initialia, quae a P 1 absunt, 
P 2 item omittit, sed etiam ceteras, quas moclo memo
ravimus, lacunas easdem exhibet. Quid? quod menda 
prorsus singularia, velut (La.fl'Y}xfjg pro (La.fl'Y)(LlXUXfjg, 

xa-r:axoilt}oag pro xa-r:axolovi!t}oag, ocpQa pro ocpscus, 
1r6nalaL6v pro n6oa ÄaL6v, -r:ovg JtLxovg pro -r:ovg 'T:QO

JtLxovg, yao-r:t}Q pro &o-r:t}Q et similiter multa alia 
( conf. Cap. V. A. I.) e Parisino primo in secund um 
irrepsisse videmus, ubi manu recentiore partim correcta 
sunt? Illis vero lacunis, quae in margine supplentur 
hac altera manu ex ipso PI, ut videtur, haec origo 
quam manifestissime demonstratur. Sunt enim inter 
eas tres (Cap.V.A.II.198, 12-14; 218,24. 25; 252, 6. 7), 
quae singulis versibus Parisini primi ita respondent, 
ut scribam versum in scribendo praeteriisse appareat. 
Simili errore 220, 23, ubi P 1 praebet verba in versus 
clispertita hoc modo: 
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scribam Parisini secundi versu intermedio trans
misso ea, quae primitus scribendo coniunxerat, propria 
manu correxisse apparet, errore, priusquam pergeret 

ad verbum n:aQftivov, intellecto. Exhibet enim P 2 

verba illius loci ita collocata: 

, r ~ ' ' ' .. ~ ~ ' fLOI "' f: ' I .. , . 
o brouLCX'l.OS cxno 1\ <!~ul:'l.CXT:1)S (\ EWS r:o 5 or:ov . . • • (\ X1Jt.WV 

Ia m c1uod ille scriba nonnusquam manifesta menda 

scripturae, velut -r:ovs n:6oovs, "cCtS n:l.suxoos, oxon:tov, 
&Q-r:opvl.a~, vn:ol.stp,svos alia emendavit, haec tarn levia 
sunt, ut negari non possit talia quemvis scribam lin
guae Graecae peritiorem ipsum invenire potuisse. 
Accedit, quod uterque codex eandem ampliorem ditto
graphiam (Cap. V. A. I. 82, 25. 26) exhibet, quae a 
V aticano abest. 

Quod Taurinensis quoque verba initialia ~Tn:n:aQXOS 

AloxQiUJv~ xafQHV omittit et primo folio eadem menda 
scripturae habet, quae e Parisino primo enotavimus 

(4, 11 p,aitnx~s 6, 10 xa-r:axoit~oas 6, 21 o~arpru 8, 1-! 
J.iyst,g 10, 18 -r:ovs n:6oovs), dubium non est, quin aut 
ex eodem apographo derivatus sit, aut ex ipso Pari
sino primo. Quod restat tertium, Parisinum ex illo 
esse descriptum, non placet. Etenim a scriba Dio
phantum et Hipparchum libris intermediis Anonymi 
cuiusdam et Aristoxeni, qui praeterea insunt in Pari
sino, consulto omissis in unum esse confiatos mihi 
quidem veri multo similius esse videtur, quam inter 
hos scriptores libro illos aliunde depromptos a librario 
esse inculcatos. 

HIPP.A.P..CHUSo b 

r 

-
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Contra e V aticano 191 esse descriptum V aticanum 
1346 probabili tantummodo conieetura statui lieet 
(eonf. Oap. V. A. III. 14, 2. 10. 11; 22, 3. G; 24, 22; 
28 26 · 30 17 · 32 lG). Vatieanus 381 aliunde deri-

' ' ' ' ' vatus esse videtur. 
Quae euro ita sint, hoe stemma eodieum, qui 

nobis innotuerunt, proponere posse videmur: 

Archetypus 

I 
I 
xl 

X~ L 
/ 

/ 
Vat. x3 P J x-t 

I 
/ 

V3 Ta ur. pt M V 

I 
p2 Sav. 

Cap. IV. 

Quam rationem secuti Hipparchi libros ad codicum. 
fidem restituerimus. 

Ex eis, quae antea de af:finitate eodieum exposui
mus, lueulenter apparet in genuinis seriptoris yerbis 
restituendis editori totam rem esse euro V atieano 
et Laurentiano, quorum alterum quamvis vetustate 
inferiorem ad arehetypum propius aecedere multis 
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rebus cognovimus, alterum, quamvis, si summam facias, 
deterioris notae eum esse constet, tarnen haud paucis 
locis meliorem lectionem servavisse manifestum est. 
Itaque etsi vera ac genuina lectio ex altero utro codice 
aequo paene iure saepissime eligi posse videtur, tarnen 
rem ita instituimus, ut a Vaticano non discedamus 
nisi certis argumentis commoti. Ad V aticani igitur 
fidem nobis verba scriptoris multis locis restituenda 
fuisse exempla passim obvia demonstrant. Quibus 
rebus praeterea editio nostra a prioribus discrepet, 
nunc summatim indicabimus. 

In vv ephelcystici usu Vaticani fidem secuti sumus, 
quem ad rationem et consuetudinem horum temporum 
proxime accedere supra commemoravimus. In lmr:a 
quoque scribendo, quod subscripturn vocant., ad nostram 
consuetudinem verba Hipparchi accommodavimus, velut, 
ut duo exempla contraria afferamus, in verbo Aayro6s 

delevimus L, quod litterae ro subscribitur in libris 
manu scriptis et editis, in verbo ~cpowv adiecimus. De 
usu coclicum satis sit commemorare nullum omnino 
nostl·orum librorum in hoc usu sibi constare, in Va
ticano fere semper lmr:a omitti, in Laurentiano sae
pissime aut omissum aut adscriptum esse. 

Contra in hiatu elisione sublato Laurentiani 
auctoritatem sequi maluimus, qui moderata, ut ita 
dicam, ratione utatur. Ceterum uniuscuiusque codicis 
in hac re discrepantias enotamus, ut demonstremus, 
quantum in hiatu evitando librariorum consuetudini 
tribuendum sit. 

In scribendis numerorum nominibus hanc no bis 
proposuimus legem, ut ordinalia, ubicunque nominibus 

b* 
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signorum zodiaci ad gradus denotandos adiecta sunt, 
semper notis numeralibus (velut 7:fl ~~ xcd x' !1-0tQCf 
";ov Aiov";og), alioquin nomina non composita usque 
ad numerum decimum litteris (velnt 6 ot:v7:cQOS &n:o dv
ot:ros, o~:xaup !1-EQH dJQ~s), cetera notis (velut t~' ~uä">et, 
ms x' p,iQos dJQ~s) scribamus. Ad cardinalia scribenda 
notas numerales non adhibendas esse nisi ubicunque 
gradus circuli vel ipsos numeros significant, qua in re 
nos quoque pe.rspicuitatis causa notis uti solemus 
(velut p,otQ~S ).c;', ms ";a t:' 1tQOS ";a y'), fere cum con
sensu codicum statuimus. Pro p,o'CQ~ nusquam com
pendio (p,oZ AL2 Ur.; p,0 B ecld.) utimur, sed semper 
plenam formam scribimus, ut item Vaticanus plerumque. 

De formis nonnullorum "Verborum, in quibus lihri 
manu scripti variant, dif:ficillimum erat certarn quandam 
constituere normam. Itaque in formis n:liov veln:lt:iov 
promiscue scribendis Laurentiani ut vetustioris codicis 
fidem secuti sumus. Genitivi formam ~lyoxi(!OJ7:og, in 
qua nusquam consentiunt Vaticanus et Laurentianus 
(AL2

: 262, 8; 264, 6; B edeL: 200, 11; 226, 19; 250, 27; 
256, 7; 260, 12; 264, 21; 27 6, 12), ex contextu omnino 
eicere ausi sumus. Iusto fortasse audacius femininam 
formam ßoQctCf uno loco pro ßoQcÜp contra utriusque 
codicis auctoritatem mutavimus, postquam octo locis, 
quibus Vaticanus formas ßoQdov, ßo(JdqJ, vo";tcp praebet, 
femininas formas ad Laurentiani fidem praetulimus, 
cum has V aticanus quoq ue undecim locis exhibeat 
( conf. Ind. graec. v. ß6QcLOS, v6uog). Minus dubitanter 
formam 'Evyovv~ow ex contextu eiecimus, quae nullo 
discrimine passim in libris manu scriptis et eclitis oc
currit, adeo ut multis locis 'Evy6v~ot vel silentio 
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corrigeremus, ms1 quocl Ü1 fragmentis Eudoxi formam 
'Evyovvaow aut retinuimus aut restituimu . 

Ceteroquin non solum coniecturas nostras in con
textum receptas, sed :etiam minores cliscrepantias a 
prioribus editionibus asterisco * in varia lectione con

textui . ubiecta notavimus. Omnia, quae in codicibus 
omissa vel coniectura addenda cognovimus, uncis 
fractis < ) significavimus, quae eicienda videbantur, 
mH.:i~ quadratis [ J seclusimus. Quocl si iam antea 
Scaliger vel Petavius cognoverat, nomen infra con
textum constanter commemoravimus. 

Restat ut addamus libros Hipparchi sectionibus 
PetaYianis repudiatis in capita et paragraphos a nobis 
esse distinctos. 

Cap. V. 

Supplementum variae lectionis. 

A. Ad codices P 1 P2 V2 V3• 

I. Conspectus locorum, quibus P 1 et P 2 a 'V aticano et 
editione nostra communiter discrepant. 

Compendium C01T. signi:ficat mendum e codice P 1 allatum 
manu secunda codicis P 2 correctum esse. .l ~ onnulla in varia 
lectione infra adiecta, ubi momenti esse videtur, iterantur. In 
eandem ei loci recepti sunt, quibus P 1 et P 2 et a Vaticano et 

ab editione nostra dissentiunt. 

2, 3 TCQ&r:ov j ßtßUov TCQ&r:ov 2, 5 "Inno:QX,O~ Alux,QÜJJVL 

zc:dQHV om. 4, 11 !LO:.fr7]!LO:UX1]S] !LO:.&TJX1]~ CO?T. 6, 2 7TQOu
r:tihvrm] TCQor:t.&. 6, 10 r.araxolov.&?}ua~] 'l.ar:axo.&?}ua~ corr. 

6, 21 O'u:wo:cpro] O'tacpw co?T. 6, 22 uvvava't'ol~v J &va't'. 

8, 14 ÄE~H~] lE}'H~ C01'1'. 10, 14. 17 :1QX't'Ocpvlo:G] &Q't'Ocp. 
C01T. et sie etiam 142, 21; 14±, 8; 148. 9. 24; non Cül'l'. 112, 11; 
118, 18; 140, 28 14, 2 '.11Qx't'ov] &er:ov C01T. et sie etiam 
84, 11 14, 18 ur:ait!-1-11] Cirait!L7]V 20, 1 uVVO:VO:t'OAcXS] uvv-
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a~olag co1'1'. 20, 10 'Ocpccog] i5cpQa 20, 11 post 'Ocpwvzov 
add. xai 6 avx~v ~ov ocpwvxov 22, 4 Aaycoos] laycoybs 

22, 12 Aaycobs] laycoybs C01T. y eraso ut etiam 76, 20; 240, 12 
32, 2 -rfjg 0'8 Mcy.l ~fl 0'8 p,tyalr]s corr. g addito ut nunc -rjjs 

exstet 32, 15 &ni{Tavov J &ns{Tavov C01'1'. 32, 23 'Evy6vaat] 
ivyovvaat = 52, 17; 27 4, 20 38, 13 yaQ] -ro 38, 21 fLOV1JV] 

fLOVOV 40, 1 o:;jv om. 40, 4 n60'a latbv J n6-Ji l.atbv P \ 
n6 nalatbv P2 40, 9 ßcß1Jx6m J ßtßor]x6r:a 42, 3 O'tb xal.] 
xai O'to 42, 14 ov om. 42 , 19 naQ[ouv] naQ[owv 44, 1 
&uTQCOV] &ur:EQCOV 46, 3 of6s o[] ofos ~c o[ sed u infra ex-
punctum PI, supra P 2 46, 11 in' EXcLV?J!>] intx. 46, 26 xc' 
fLOtQWV J xc' [-LOt [-LOtQWV 48, 7 yc Oll. 48, 21 o] ~ 52, 18 
-rov~' lauv] -roih' hdv 54, 15 oi'co] oi'rp 54, 18 tw,uar:a 

(twf-L~ Vat.)] twf-L~ P 1
, twf-Li:a P 2 56, 12 IItQuia] ncQusa·v 

58, 2 lr:' &ll.o J ~n' &Uo 58, 14 v6r:ow J v6uot 58, 18 
!LLXQtp] f-LLXQWV 60, 9 O'tauacpciv J O'tauacpci:vat sed H in 7] 

corr. P 2 62, 14 O'tcx'1tOQ1}GcLEV J o"a TCOQ. 64, 3. 4 Ot:av -
vnoO'cl~at om. 66, 1 o:;jv J 0'' oilv 6ß, 3-5 clQT]Y.EVat - -rov 
Kr]rpicog om. 66, 25 {TEcoQEi'a,fTat J {TccoQci'r:at I ~bv om. 68, 1 
ivcu~7Jxvias] ~vcu7:7JXcLas 68, 2 &ar:fQcov] &ur:QCOV 70, 16 -rov 
om. 70, 20 oi..os o '.QQlcov] OAOS dJQitcov 72, 25 ßoQHO~EQOt] 
ßoQH07:EQOS C01'1'. 7 4, 8 &no] avr:o 7 4, 19 [J-ECiuo{}t J fkEuo{Tt 

78, 7 'TCOAECOV] 'TCOAcCOV 78, 8 1tcXV7:CS TC J navns YE 80, 11 
&noO'cO'coxsvat] &noO'Eoox. 82, 11 0'8 om. 82, 25. 26 o 0'8 
iv f-LEucp - f-LOLQCXS fk;' dupl. 86, 19 xci:a{Tat om. 86, 21 
t:il] Ev 88, 10 yE om. 88, 21 &0'7]i..or:iQav J &0'7]lcor:. 90, 7 
n~OQQ'l]CiHS] 7tO~Q'l]CiELS C01'1'. 90, 12 T1]ALY.OV7:0V J T7]AtXOV7:0S 
C01T. 90, 22 -rovs TQ01ttxovs] 1:ovs I ntxovs co1-r. (fine versus 
separatum P 1) 94, 5 oaaov J oaov 94, 7 ovco J ovo 96, 14 
xcxi ~ntJ xaf. 7:WV ~7tt 98, 1 7tE[J-7trtpJ 7tE[J-7tCO 98,21 [-LOlQCXLS 
om. 104, 14 0'1jl..ov oilv] o1jlovv oilv C01T. ita, ut oilv expuncto 
supra ovv ov et circumfl. aduatur 106, 11 &1:aQ] av1:at;> 

108' 3 oxlag] ohas 110, 5 0 7:c] OV7:c 112, 14 7:0V EV] 
TOV om. ~14, 15 ~un] fn 116, 27 ~V CXV7:~)] EV Ttp avup 

118, H fkcV7:0t] !1EV7:0t yc 120, 22 O'dnQOV l ßtßUov O'cv-
'rEQOV 122, 2 avyxa-raO'vaccos] avywovaccos co1-r. 124, 20 
noCi7:?J] 1tOCi!7 126, 5 ßA.E7tO[-LEVCOV] 1tAE7t. C01T. 126 11 
ilaaaova ~ar:t] ~l..aaaova a ~an 126, 22 0 om. 130' 16 
Eaaov J oaov 130, 27 CiVVcQXOf-L.] CiVVcXOf-L. 132, 12 {TEQ:val. 

'rQonal] o:E C67Jf-LEQLVcxt 134, 12 7tQ007:7J!>] &11; = 162, 3; sim. 
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18:3, 12; 186, 6 cet.; 260, 5 I &vacpEQOtdvov] &vacpE ~ivov in 
utroque cod. fine versus separatum 134, 23 &Qxcovr<n] &(}-

xovrat 136, 7 TCQVf.LVCtV J TCQVf.LVrJ~ 138, 5 ~~etQt.tTf.L.] &Qt.tTf.L. 
1407 25 -rfu<ietQ<iL] dretQ<iL 146, 11 ßEßOI..rJf.L.] ßEßl..rJf.L. 148, 8 

?(ett'EVrJVEYf.LfVett] Y.etUVrJVEYf.LEVCOV 148, 14 fyyQetTC't"OV] fyQetnrov 
148, 18 ~La ßQetXECOV] ~La ßQetXECO~ 150, 2 I..E{TCOV<ietV J J..Ef-

TCOVuet 150, 14 ~' ('E?(rr]v Vat.)] E'xrrJV 150, 23 &QWUQCW] 

iXQWt'OV corr. 154, 6 .freH] .frvH 154, 13 ~VVELV J ~VVH 
COJT. 156, 15 ~7t'EQXOf.L.] ~nEXOf.L. C01T. 160, 10 ol..ov J Olr]V 

162, 22 'r7JV Y.Ecp.] 'r~V Oll. 164, 5 1:1J~] 't"OVS CO?T. 170, 26 
p,6vov -r~v] p,ovov ~e r?)v sed ~e exp. Pt, non P~ 174, 3 
KQLcp] ?(<XÄ.rp 174, 5 t~ &QX1JS] ~~ avrijs 176, 6 ~ om. 

176, 10 Ul 't"E] 't"OVS 't"E 176, 24 ~' &yv.] ~' OID. 178, 4 

nl..~v J -r~v 118, 12 uco.frl]uEu.frat] uco.frl]uaaL 178, 25 ~e om. 
180, 22 't"L J d 180, 29 TCQcb't"COS rcp J n(}Wt'COS d'e rcp sed oe 

exp. P 1, non p~ 182, 19 vnoyQclt{lat] vnb YQ· 182, 22-24 
?(al. &no - uvyxawd'vvH Oll. 184, 9 -rihv d'chd'. ttpolcov] rihv 

~cod'/cov tß' sed litteris ß a suprascriptis verba transmutantur 
P 1, non P 2 186, 3 f.LOIQa~ om. 186, 13 o Oll. 186, 16 
post &variUovros uvvavadUovros acld. 192, 16 prius f.LE<irJ~] 

f.LEVYJ~ Hl2, 29 &ur~(} J yaudjQ 194, 21 a' om. 196, 25 
f.LE<iYJS om. 198, 11 r1)v Dl.wxd'a l d;v nl..wxoov~ 204, 17 
~V f.LE<iTJ rjj] ~v rjj !J-Eu?] -r:jj 208, 10 -r:wv Oll. 210, 7 ~v 
aii.Qff rjj] ~V rfJ iXKQff rjj 212, 11 <iL<X"/OVL] <itetyO<iL 214, 20 
-r:cp om. 216, 18 -r:Q/rov J ßtßUov rQirov 218, 11 xauf.Letrt] 
uxl]~au 222, 7 p,'Ev] xal. 222, 29 rcp om. 22-t, 8 'Eros 
om. 224, 9 tros To;.] EWS -r:ov ro~. 230, 6 f.LE<ir]S om. 

2.34 7 1 [.LE<iOVQ<XVOV<it] [.LE<iOVQCtVE{ = 236 7 10 238 7 26 0 
·~Q{wv J o w9lwvos 240, 3 &udQwV om. 240, 18 ·~QY.rov 

-r:ov nJ..w.fT{ov o ~nl] &Qxt:Ov nÄt~' tn:l. 240, 24 vouchwros] 
voucht:EQOS 2 i8, 10 &vadUcouL] &vad.:U.ovuL sed co supra
scripturn P 1

, non P~ 250, 19 roiJ p,WrJf.LßQ.] rov om. 252, 9 

&n' iXQK't"WV J &n' iXQY.'t"OV 25G, 22 f.LEV oru. 260, 18 &vu-
ycov/cov] &vuyov/wv 260, 27 xal TCQWt:os] xal. om. 262, 11 
pawnqJ] f.LHOntp 264, 4 O .ucpaÄ~o] ocp.fraÄp,rp sed jn utroqne 
od. prima manu suprascr. f O!J-<p<XÄ~:J (compenclium f llire con-

sentit) 272, 24 neo~] nws 27 4, 1 cp-&wonwQLVoii] cp.frtvo-

nwQtp,ov 274, 15 ws] Ös 274, 21 ~v p,E<iTJ -r:jj] ~v -r:jj f.L~<iTJ 
-r:fl 274, 27 d'E~trp 0111. 276, 4 &cpOQLtH] &vacpOQt 276, 20 
in' Ev.frdas] tn' ~:v.frv In fine] TEAOE. 
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II. Conspectus locorum, quibus P 1 et P 2 inter se differunt. 

Lectiones codicis P 1 primo loco positae sunt. Meliores lectiones 
codicis P 2 litteris distinctis expressae sunt. Lacunae per 
homoeoteleuta in P 2 exortae compendio lwm. indicantur. Com
pendium om. semper ad P~ refertur. Verba compendio ad 
nw1·g. notata a manu secunda codicis P 2 scripta sunt. Singula 
verba manu prima addita non afferimus, nisi ubi momenti esse 

videtur. 

4, 20 &nt:viyx.] inEviyx. I Y.Evov J 'Y.cttvov 6, 11 y.ano{('(v J 
'Y.a't' lotav = 80, 19 10, 7 f.LEV oC] f.LEv f} 10, 15 of ol:J 
o eH 10, 18 1:ov~ n6oov~] 1:ov~ n6oa~ 12, 18 dnw{ha (sie)] 
dnw.ftta 12,24 l;vo.ftEv] l;to.ftEv 14, 5 xi(>an] Y.Ef!/; an 

14, 10 Xf(>CX'tO~J 'itE(!jj(X'tO~ 18, 1 'l:Ct~ n'ÄEtaoo~] dt~ n'ÄEL-
aoa~ 18, 6 of] fJ 18, 19 n'CX(!CXXE'Y.AL'tat] n'CX(>CXKEXh)'tCXL 

20, 14 Y.at 0 cX(!. Wf.LO~ arl rnarg. 26, 11 GVf.L!:pOJ'VEtWL o~] 
avrcprovEt 'tE o~ 26, 29 lyxl..?]f.LCX J i'}'xlt(J.a I f.LEVrot] f.LEV 28, 21 
'Y.Evoanovoov] y.,awoan. 30, 7 1:0] 1:ov 30, 17 'itvvo~ ov(>a-
".,&e1J] 'itvvo~ ovf!&. ".,&f!1J 30, 21 cpi(>Ea.ftat] cpatf!. 36, 18 
'itEcpal..?lJ Y.Ecpal~ 38, 5 ot:~ux J oEgi:~ 38, 6 'Wf!GOio J 'W(>-
GEtO 38, 14 &n' EV.ftEo~] &n' 1-V.ftEOJ~ 40, 5 'itV(J.CXLV. J 'itl:lf.LCX{v. 

42, 11 'tfaa('(6J 'tEGGCX(>a 44, 4 'tOL~ [g'lj~J 1:1)~ [~ij~ 44, 11 
i.otnot] lvnoi 44, 14 fauv J i ad v 46, 8 &ad(>OJV ad 
1!,w1·g. 46, 18 of nooo~J oC nooE~ 46, 19 nw~ fu] n w ~ 
E at: t 48, 6 iv -rai~ ad mw·g. 50, 7 äar(>OJV J &ad(>OJV 52, 21 
dt n'Ef!L ad ma1·g. 54, 3 noU1j] nol..v 64, 6 ixdvov y.,o] 
ixdvov y.,ai (ut Vat.) 64, 12 v'!fJt] vt{;EL 70, 4. 18 o(Öv om. 

74, 1 OIOJ(!J'VOJ,UEVOV J OIOJ(!J'VOf:L. 74, 18 EJ''I.ELf:LEVOL aiyl..n] 
EJI'l.ELf.LEV1} aiy/.1] 7 4, 22 -rov 7t1JOaUov J -rov nOt:af.LOV sed exp. 
et rov nrJo. ad ma1·g. 76, 4 l.~:yo[LEVot] lE'}'Wf.LEVot 76, 6 
Y.?jrov~J 'itVt"OV~ = 78, 21 78, 11 ar;[.La{vot.Ev J Gr]f.LEVOLEV 78, 16 
cpi(lov-rat] cpa{f!. 80, 10 f.L1J ol:J f.L1}0B 82, 2 nevau (ut Vat.)) 
7t' c V a cca 84, 2 vcp' ~ J icp' ~b 84, 17 1t'CX[.Lcpav6rovu J n'CX[.L-
cpwovu av supra linea inserto 88, 3 axon{ov J a x o (! n { o v 

88, 19 'j'OVV] o.fiv 90, 17 EXAE{'l/Jf] EY.l.d'l/JEOJ~ 90, 20 OVid'tl) 
OV'it {u 92' 5 y.a.ftf'v J ';t a {t' f V 92' 18 i]ravm J ntta I -ra 

92, 21 cp.ftLVOn'W(!lp] cp.fttvOn'O(!Cf 9 -!-, 5 a·vy1j] avr:i; 96, 7 
n'WV(>OJV] n'WVVOJ(! 98, 4 [.Ltx~J f.LLX(!W~ !)8, 21 L~r · o EGU 
hom. ad marg. ( [.LO{(lat~ orn. P1 P2) 100, 2 inizH] &nixEL 
= 120, 1. 4 102, 17 alow] alow 112, 3 cXGrE(!CXf; ad ma1·g. 

112, 19 chtcpaVE(lib] &Ei cpavE(!rjJ sim. 112, 23 114, 1 n'(JO-



rx&'l gY.CiGW 
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122, !) 

122, 20 /'ll'wux.] I'LVOuY... 126, 1 J.E/.1)-ttcv] 
126, 5 ~wOI'wv dupl.] semel 1~ · , 18 TO] 't"WV 

12 , 26 alyOY..EQW] aly(!itCYIQW = 130, 10; 150, 0 130, 13 
ixaawv] lx t"ov iY.aa-rov 132, 28 ·njg s~1jg] -r o i'g i ~ 1} g 134, 7 
f.L&lww acl 11wrg. 138, 6 t"Ov] -ro 138, 8 &Q-ro<pvla~] 
&QY.-ro<p. = 142, 17 138. 19 ownav-ros] od1. nav-.os 1 int-
GTJ!J-CtLVwf1E:.fta J hrWT)f1V:tt·6~tf.fTC( 140, 0 ißoo!J-1)] E:'UOO~LT) 142, 4 
fl ~] E i:r; 142, 6 t"i-rQaut] 't"hetQGL 1-12, 17 ovva- Y.E<paJ.1] 
710'111. acl marg. 144, 21 in' 1}v J in' f)v 146, 13 ouot] OGOV 

146, 14 TOVI'OLS ad 11la1'g. 150, 21 OQ.ttog] OQ.ft&g 152, 16 
f.LOL ix"'.atoEY.a-rTJs secl E"'. deletum] f.LOI "'.CtL oE:"'.an;s 154, 5 
E~ont{hv J i~onta.fta• 154, 7 '}'iV?)UiL J yaLV?J'WI 154, 1-1 r:?jS 
ißoof.LTJS - f.LiuTJS hom. acl marg. 158, 11 ivy6vaat] l:vyovv. 

162, 1. 2 x.al. -r:as z::i'Qas - Y.E:<pal.1)v hmn. acl marg. 166, 8 

-r:ov] njs 168, 1 a1
';] nQw-rTJs (ut Vat.) sim. 186, 20; 218, 25 

168, 24. 25 T:ls 't"O nQOS - x.{•-xl.ov lwm. ad mcl1'g. 170, 7 
"'.autE:nT:{as] x a a a t E: n. 172, 1± TO J -rov 172, 23 f.LOLa J f.L o t' Q ~c 

174, 12 <padvaca ad marg. 176, 21 ~·u orn. 178, 1. 2 
-xa.fTanE:Q - nE:Quiws lwm. ad ma1·g. 178, 8 n('Oljyt:i'-rm] nQO
wyf]UXL 180, 4 EtVCtL Oll. 182, 7 fßs <pCXGLV] rog <pT)GLV 184, 5 
6V'}'Y.CiWOV6EWV] GVj'MCXUXc%ui'wv 184, 10 o[ ovo?jnou: (sie)] 
Ot ovo?}no'LE 186, 3 'tl}S 7tcx(l.ft. - E:lY.Ouo~S h0111. ad mw·g. 
(prius f.LOLQCXS orn. P 1 P 2) 186, 26 'iWfClJ.?js ad marg. Hl2, 16 
posterins [.LiGTJg ad nwrg. 194, 4 i'axaws] {axa-rov 194, 27 
o om. 198, 12-14 nQW'LOS f.LEV - nQOT)'YOV~LEVOS ad marg.: 
unus versus cod. P 1 in scribendo intermissus 198, 22 &no 1 
vno Hl8, 29 ~·(ixa-ros] laxcxw 202, 15-17 tt('W-r. nool. -· 
l:v -r:~ö lwm. ad marg. m. 1 208, 21. 22 o n; I:[.LnQ. - Y.E
<pcx).fj o l.a[.LnQ6-ra-ros ad marg. m. 1 208, 24 &nb] vno 212, 12 
vnol.df.LE:vos] vnoi.EtnOf.LEVOS 214,19 rol?yovüp medio versu] 
yovt~o yoQ add. m. 2 21G, 1! &noowuof1E1'] &noowuwf.Lt=V 

218, 2 ~V 1t06CiLS] l:v nauCYIS 218, 12 r:fJ OVQ~t ad marg. 
218, 24. 25 f.LE:UO'VQCtVE:i' - otOVf.LWV [.Li6TJS hom. ad marg.: 

unus versus cod. P 1 in scribendo intermissus 220, 10. 11 
f.LWOVQCXVE:i' - t=lY.o6njs lwm. om. 220, 23 XTJI.&v ad marg. 
m. 1: conf. Praef. p. XVII 224, 7 vnol &no 224, 15 -r:o~6-
't'ov] 1:o~ov 226, 27 r:oi's] r:f'Js 232, 11 tws -r:o~. t.ft' f1EuT)S 
hom. ad ma1·g. 236, 22 o om. 242, 10 rcos X1J).&v ad marg. 

248,15 [.Lawntp] f.LHOntp I -.ov u"'.OQn!tp] -r:ov 6'XOQn{ov 250,23 

I 

I 

I 
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'/].utn~'] '/].utn~xov 252, G. 7 o T:Q[r:or; - '/]!Ltn~xwv 'ltQO ad 
marg.: unus versus cod. P 1 in scribendo intermissus 252, 24 

?].um~'] ~/);L'lt~X,OV 254' 25 vwr:cp J v6r:cp 256' 19 OE om. 
266, 2 nr;xvv (sie)] n~xvv 268, 5 dnw.{T[otr; om. 270, 7 

illQatr;] illQat 270, 21 fxo~ .. ] fxovr:a 276, 2 -rwv] r:ov 278,26 
l.otfL1tQOV] A1XfL1tQWV 

JII. Spccimen variae lectionis 
e Vaticano 381 (V 2) et Vaticano 13!6 (V3

) depromptum. 
(Lib. I. cap. I. - cap. IV. 8.) 

Conspectus locorum, quibus V 2 et V 3 discrepant a Vaticano 191, 
cuius lectiones primo loco positae sunt. 

2, 2 cvo6~ov] E:voo~tov V 2 2, 14 ~v r:oir; cpatvo.uevrov 
rov ex corr., ut videtur] ~v r:oir; cpcavo.uevotr; V2

, ~v -rair; cpo:tvo-
.uevcur; V 3 4, 2 nl.lfovE:r;] nl.ctovE:r; V 2 V3 4, 4 ncnOt1ja.{To:t] 
nE:nouia.{To:t V 3 4, 6 cb/.ovr;J &nl.ovv V 3 4, 7 1tO:Q1pwl..ov.{T.] 
1tO:QO:KOA. V 3 4, 1;) tlHo:llov J sie V 3, recte V 2 4, 18 1tQO-
f.{fEfL1)V J 1tQOuE.{Ti.u1Jv V 2 6, 6 -roaovr:rov J -rovr:rov V 2 I xo:i -r1JI..t
xov-rrov om. V 3 6, 21 OLIXuo:cpw f.LEv J OLIXuo:.cpw.usv V 2 6, 24 

xat uvcr;] 'Kat r:owc~ V 3• 8, 1 ixaut"~J] ixaar:rov V 2 , i'Ka
awvr; V3 10, 2 1tO:Qotd-rat'o:t J 1t1XQO:dr:r:o:r:o:t V3 = 30, 24 

10, 3 idQo:v J 'ifr:EQOV V 3 10, 5 o OE tlQo:r:or; om. V 3 10, 8 
{Ux1Jr;] ~U'K1Jf; V 3 10, 9 1) oE] 7} 01} V 3 10, 16 iotxwr;] 
sie va, ~OLXW V 2 10, 18 nooo:.r;J 1tEOIXf; ya I ?]] 1} V 3 10, 22 
cp1Jul.] ~~ V 2 10, 23 o om. V 2 10, 2! n6oo: J n60'av V 3 

12, 2 OE:~tr:E:QOV] OE:~LWUQOV V3 I tli!QOV J tli!QO: V 2 12, 10 
naQ] no:Q V 3

, no:Qbv V 2 12, 19 -rovr;] -r (sie) V 3 12, 24 
l~vo.{TE:v] l~vo.{Tcv V 3 12, 25 ovQo:fo:tr;] ovQo:tE:Lr; V 2 14, 2 

tlQ'K~I/] tlQ'Kt"ov V 2
, Ö:Qxt"or; V 3 14, 10 lo:ov] sie V 3, recte V 2 

14, 11 O'c~tT:EQOV s. ace.] O'c~t~cQOV V3 , recte V 2 
1 'l]vt6xow J 

~vt6zot V2 14, 12 cfr; &ar:~Q] cfr; o &ut'. V2 14, 21 0'' 
U.u~:vor;] ooe.ucvor; V2 18, 2 tlQO:t'oor; J recte V 2 V 3 18 6 

I I V ' u-r:o:vvar:o:t] -rao:v1Jur:o:t 3 18, 10 .ual.o:] p,al.o:a V 3 18, 13 

iad] ~ au v~ 20, 20 &Q1JQowr; '/]vt6zow J &.QtQOt'~r; (m. 1) 
~vt6zot V 3 22, 3 VOQ1Jx6ov J sie etiam Lie tauturn v2ya 
X~t'Ovr;J x~r:ov V 3 22' 5 oEJ ?] V2' V V3 22' G own'>r;] 
sie V 3

, recte V 2 22, 13 o:ivvwt] aivv-rc c in ras. V 3 1 &Qyw] 
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&(>yöl V 3 24, 2 EV~O~CO] cv~6~cos V 2 24, 5 a't"'t'IXUos hic et 
infra] sie V3 , recte v~ 24,8 ~LIXA7]nt"iov] TC(>06~LIXA. V2 

24, 22 &1:t:cHov] &nal.l.ov V 3 hic et sie semper usque 34, 2, ubi 
;t deletum 24, 24 ~wcpcovovv1:a] ~wcpaw. V 3 26, 4 fyxi.L(LIX] 
f'yY..I.7](LIX V 3 26, 24 o (LEV J oC (LEv V 3 28, 4 ~ntcpEQE't"ctL] 
inrcpiQEL V 2 28, 26 nE(L1t1:7Jf.LOQ{cov (sie) J sie etiam V 2 V 3 

30, 17 'ltvvos ov(>aXa(>7J] sie etiam V 2 V3 32, 8 ovQ~v] 
ovQtxV V 2 32, 14 inE6tQ1Xf.L!L·] inWt'Q. V 3 32, 16 i}(LEQWt'IXL 
ru. 1, 1}61:EQW't'1Xt m. 2] i}(LEQWtat V 2

, i}adQW't"at V 3 32, 18 

aQIX't"OS] äQIX't"t'OS V 3, sed 1: del. 34, 5 t'7]v'ctaaaL] ·njv"icWE't"IXt V 2 

1:7]v{aaat V 3 34, 6 (L{yovun m. 1, (LLuy. m. 2] (LLuy. V 2 Y 3 

34, 7 Etva{ cp7]6L - wat'E avt'~v dupl. V 2
• 

B. Ad codices P 8 MV. 

Conspectus mendorum scripturae, quaein uno<{uoque horum 
codicum singillatim occurrnnt. 

I. In Parisiensi Suppl. Graec. 328. 

4, 2 inL(LEJ.iuta't"IX J ~1tL(LEÄ.E6t'IXL't"IX 4, 15 '/Jt''t"IXAOV J ai1: l 4, 20 
&ncviyx.J odncviyx. 22, 8 To~61:ov J 1:o~ov 36, 5 inEUt'QIX!L!L·] 
&nEUt'Q. 46, 17 Kvv6aovQIX J 'ltvvos OVQCf 46, 23 oC yit(> J 
ov 1 oC yaQ 48, 16 i)yov!LEvot] oCyovp.. 54, 23 "t"ov1:ov dupl. 

64, 18 ~vavdcov] &vavdcov 66, 19 1:0] 't"OV 72, 10 ~vva] 
~vva(LH = 172, 4 76, 7 inW"t"Qhpas] inw'r(>hpaaa 76, 16 
1:oii '.QQ.] 1:0v om. 76, 23 ~ntA.a!LßavEua] Entl.a!LßavEa41-ca 

80, 6 "'t1Xt'CO'VO(LIX6EV J 'lf.IX't"COVO(LIX61XV 80, 17 't"LS J 't'L 84, 11 

Enav J EV nav 84' 24 i}udQW't"IXL J ~udQL't'IXL 90, 12 't"O '}'c] 
't"O't'E 98, 26 &noxA.woV67JS] &n:oxl.tvovu7]V 100, 11 o/: om. 

100, 18 't"Ct OE~La dupl. 104, 18 't"OV om. 112, 26 oao;s] 
061X 118, 13 TCIXQCt (LLX(>OV] TCClQIXf.LLY..QOV 120, 19 bl{l~{ov] 
·roü tcoo{ov 124,20 n'06't'?7] noan 152,21 tß'~':] tß' 176,15 7:00'V 

om. 206, 10 roQas] WQIXLS 214, 21 (LEV om. 220, 24 tß'] ta' 
224, 1 o] oC 224, 24 &no To~.] &no 1:oii 1:0~. 236, 25 't"E om. 
242, 8 (J,Ev] ol: 256, 20 &no] vnb 262, 16 0 om. 268, 19 

iJ!Ltn~XLOV] 1}(LL1t~XELO'V 268, 21 ~E61J(LßQLVOV] (LE61]f.LEQLVOV. 

II. In M onacensi 105. 

2, 6 iniyvcov] iniyvco 2, 7 olxw:ha.] ::luuha. 2, 9 J.s-
yo!Levcov] J..cyco(L. 2, 16 vrroocor.vvcov] vnooetxv{cov 2, 17 
"'tccl. om. 10, 11 oC no~os] oC no~ES 14, 19 ds n6oa] cl 

I 

I 

I 
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?rOOCX~ 16, 15 'X.CX(.JrJVCf)] 'X.Dt(.J'X.rJVCf) 18, 18 7:ot(.J60LO] 7:CX(.J60t~ 
20 1 7:2.: von&n:c(.Jct J &vouch1:. 20, 25 'O(.Jvlifcwv] Ö(.Jvcli!cwv 

' ' , 1 J 26, 28 ?r(JOH(>7J!L·] %(>07J(J7J!L· 28, 14 l:7t:L6VV7:CtlXXot6L VU g. 
ln't 6vvr:. 28, 24 1:oi:~] 'C'ij~ 30, 16 lun] i/n 34, 7 !1-L'X.(.Jcji J 
6f.LL'X.(.Jcp 36, 1 'X.CX(>rJVOV] 'X.Dt(.J'X.rJVOV Sill. 36, 8 38, !) ?rot(.JcX-
'X.H'r:ott] ?rot(.JCX'X.EtwL 38, 14 ?r(.J07t:cX(.JOti!Ev J ?r(.J07t:ot(.Jt&cv (sie) 

44, 7 onwi!{ov~] onwiJ·{ov 44, 13 1:ov~] 1:0ii 46, 23 o[ 
ya(.J vulg.] oiJ ya(.J 48, 2 v~ Lila, flE(.Jo~] v~ otd.!Lh(.Jo~ 1: de-
leto 50, 15 uvvavcxt'et.t] 6vvcx7:etl... 52, 20 ev no:Uoi:~] E!L-
noV.oi'~ 54, 21 t:ij~ Mcy.] nj~ om. GO, 11 1:ov~] 1:oi:~ 64-, 13 
Kr;c:pcv~ o'] xr;c:pcv 0 o' 64, 20 c:p?julV J uc:prJuLV 70, 10 CXV't'~o] 
avr:o 70 I 16 'X.OI..I..O(.JOßov J xoi..I..O(.JOßov 72 I 14 ''A(.J'X.'COL 'X.W
?.vovut] &Qitro xwf.Llov6L secl f.L{ in marg. corr. in lv 72, 18 
c:pcxvc(.J«fl] c:pcxvc(.JOV 80, 9 6dxwv J 6rotxwv 80, 19 OLE(.J(.JL!L-
!1-ivwv] OLc(.J(.JL!LEVWV 82, 3 ?rcX"/XV J naxv 84, 7 Q(jct~] Ouot 

84, 19 ovw J ovo 90, 3 ?r(JO~ (1W7J!Lß(.Jlav] ?r(JO~ f.LWYJf.LßQüxs-
90, 16 ~] ~ 90, 25 "/(.JlX!L!L~V] "/(.JCX~L~V 94, 13 fl!LWV] 

Vf.LWV 94, 14 &(.JXO!LEVYJ~] &(.JXO!LEV7JV 94, 16 ßol..~] !1-0I..~ 
102, 2 &cQLVOii] .ß'c(.JOV 102, 26 !L7J(.JOL~ J !1-L'X.QOL~ 104, 6 

'X.EL!LEVWV J itcl!Lf110V 110, 16 encu'X.E!Lf.LEVOV J E7t:Witc!LEVOV 112, 8 
Kr;c:pew~] xr;c:pso~ 114, 19 incl xcxt"a 6vvEyyw!Lov] inl xat"a
uvvcyy. 116, 25 'Oi:uro~J ÖL; corr. in marg. o C61:o~ 118, 26 
!LtQo~J f.LET:(.JO~ 122, 17 vEt6&cv J vclw&cv 124, 13 XQWf.Lcvo~J 
XQO!Lf:VO~ 126, 9 i'6cx] l'ua~ 128, 12 77] ~ 128, 15 EX0-
!1-Evco~J ix6!Lcvo~ 128,24 7:ctii7:a] cxiJ1:a 130, 6 k'xau1:ov] 
{;taur:ov 130, 8 ?rEQtc:pcQElCf J ?rc(.Jtc:pi(.Jtot 132, 11 oi huJ 
olo {u 132, 24 o &cl] o om. 134, 22 on6n] not'c 136, 9 
?rE(.Jctto.ftEv J nE(.Jcttco&sv 136, 20 tro~ J tw 140, 21 &va-
n1..1..6vr:wv J &var:cl..l..67:wv 144, 14 r:oii 'X.Ouf.LOV - 1mb 'Y1JV om. 

150, 1 7:f.L7J!LcX'LCOV] 7:!1-rJ!LDt 7:WV 152, 22 OVX W~ 0 ''IJQ.] OVXW 
~ &(l. 154, 1 ?rCX(.JYJO(.Jlctt] not(.JY]O(Jt'ctt~ 162, 27 '.Q(.J{wva J 
W(J{Ovot 164, 19 f} u] 7j 7:C 168, 18 "'Inno~ o' 'ToQ.] Cnn-6-
0c~ VO(J. 17 4, 3. 21 77 enl Tctv(Jtp J ~ E7t:L7:otV(JW 17 4, 16 ujJ 
u notr;7:jj] r:«fl ncnotr;r:fl 178, 3 vnl:(.J 'Y1]v - &variUctv acl 
marg. m. 2 186, 21 o om. 196, 11 ol: om. 200, 21 1:jj 
'X.cc:pctl..jj - Uvcov om. 204, 28 ?r(.JWT:O~ (.lEV o] a' f.LEV oiiv 0 

206, 23 ro(Jm~] O(.Jctt~ 210, 6 l'uxarov] i/uxa7:oL 210, 27 
f.LOL(Jct~J !i-E(JO~ 212, 13 o 'Oi:ur:b~] o lu7:o~ 214, 17 tw~ ITot(.J&. 
t' !i-E67J~ ad marg. m. 2 216, 25 yivovwt] ytvcovwt 222 7 
6vvcxvcxd.Un] 6v vadl..l..n 222, 24 Xr;lwv f.LO{(.Jas ß' tcos o~. 

224, 16 3v om. 226, 19 f.LOL(.Jct~ om. 236, 15 os om 
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208, 10 uxD .. wt J xiJ.HH 242, 2 n om. 242, 4 o orn. 
24~, 1t; f.LLY.QOV J uf.LLXQOV 246, 23 oE om. 256, 12 K7J<pEms] 

"l.t<piws 258, 23 cx1m;ö] cxv-ros 262, 16 "OQvL-Ilos] OQ-Ilbs 
266, 13 äUmv om. 270, 18 'Eni] 'EnEl 274, 12 ACXf.L-

'TCQWV J ACXf.L1tQOV 280, 7 0 Olll. 

lii. In Vinclobonensi 14. 

4, 4 cxv-rö'Jv] aV'tOV 6, 10 /'E/'Qa<pcvl E'yQCXqJEV 8, 5 
yaQ om. 10, 1 i'xovua r;fjs M~:y. om. 10, 6 vcch17] via r;ij 

10, 18 ncHtv o f.Lh J n. f.LEV o 14, 2 r;1js M~:y.\ r;1js om. 14, 18 
VEcX't7JS] VEa 't1JS 16 1 14 ~vvos] ~T)VOS 18, 7 'TCEV-IJEQ{Ov] 
ncxQ-Ilcvfov 18, 18 K7J<pcf7Js] "MqJE7JS 18, 21 &QXEoet] &Q-
'X.EuL 26, 29 ly'XA1Jf.La J fyxl..tf.La 30, 12 xal om. 30, 17 
u7CI:CQ1J J nEfQ1J 32 1 1 61tELQCX J 1tELQa 32 1 7 "/.cXQ7J] ~ctQ1J 

34, 20 o om. 36, 21 yovvau - n~:).aa om. 40, 9 •17] 
-r:r1v 4o, 22 t.~n•~J l~n•n 42, 10 -r:ov J -r:wv 44, 24 "l.'vx).ov J 
ß!ßJ.ov 44, 27 vouon.J vor;Etwr;. 46 1 24 av-r:f]s J av-roi:s 

52, 20 -r:a om. 60 1 16 7:0 naQE'Tt:Of.LEVOV J 7:0 1tCXQE7CO[LEvrp 
70, 18. 19 o1j).ov - avyxa";ad'vvEL om. 72, 6 UyHv J ).iy~:t 
82, 23 ov-r:ws] onws 88, 4 al-llo!lEVCf J cxlu-IJOf.L. 90, 4 i7 

oci...J i1 om. 90, 16 ";~v om. 94, 20 &n).a";ovs] &nl.a";ov 96, 5 
i'uoL] ~:i'uot 102, 8 7:Qf•cp J 'l:Q{W 104, 5 o' iv J OE 104, 24 
ovvEyyt~H] uvv~:yyf~Hv 108, 10 al-llof.LEV1JS] ala-llof.L. 108, 26 
vnavxl:vov 1 vn' avx. 118, 20 nl..&ros J n).a-rws 118, 22 
"/.CXf.L'TC'l]V u J Y.a[Ln'l] u 122, 2 V1t00El"/.VVV7:ES J vnOOH"/.VOVV'T:ES 

122, 20 &vadUov] &vadlov 126, 9 i'aa - iv ";oi:s om. 
13~, 28 7:0LS {Gf]s] 7:1JS E~1jS 140, 1 -ro om. 142, 9 'tOV 

om. 152, 20. 23 avvavcxu.U.] avvava-r~:l. = 166, 22 166, 9 
<pcxalv J <p7Julv 168, 19 J .. av{tava] lav-llavELv 170, 26 avv
avadHHv J avvavadUa 176, 22 ";cp om. 186, 12 ).-,]yov-ros] 
J.'l]yovvr;os 188, 16 -r:ijs] ";oi:s 188, 24 ühv om. 192, 9 
7:0V j 7:WV 196, 2 f.LO{Qas] f.LEQOS 196, 11 o OID. 200, 7 
IT~:Ql] IIQtv 208, 5 -ro] ";ov 224, 22-226, 16 Partes de 
Ceto et de Orione ad marg. adscr. 240, 23 onw-lltots] inw-11. 

250, 17 &adQwv om. 251, 13 la(>vyyt] la(>ayyt 266, 1 
o om. 270, 11 d'va~:at] Otd'cuL 270, 26 o om. 272, 17 
nUov J AEOV 280, 10 0 f.LEuos] &p.iaos 280, 12 nolmv J n6Uwv. 



Conspectus siglorum. 

Vat. = Vaticanus 191 saec. XIV. 
P 1 = Parisinus 2379 saec. XVI. 
P 2 = Parisinus 2386 saec. XVI. 
P 3 = Parisinus Suppl. Gr. 328 saec. X \T 
L = Laurentianus XXVIII 39 saec. XI. 
L 2 = Laurentianus XXVIII 44 saec. XV -XVI. 
M = Monacensis 105 saec. XVI. 
V = Vindobonensis 14 saec. XVI. 

m. 2 = manus secunda. 
A = consensus codicum Vat. P 1 P 2

• 

B = consensus codicum LP 3 MV. 

ed. pr. = editio princeps Victorii. 
Ur. = Uranologium Petavii. 

edd. = editiones (ed. pr. et "Gr.). 
vulg. = consensus codicum et editionum. 
cett. = consensus librorum mscr. et edd. praeter unum vel 

duos. 
Pet. = Petavius in Uranologio. 

Seal. = Scaliger in Epist. Vinar. p. 73 ss. 

Signo * coniecturae nostrae significantur. 
" () omissa et addenda notantur. 

[] eicienda secluduntur. 

" 
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IlliiAPXOT TQN APATOT KAI 

ETLlOZOT <I>AINOl\1EN.QN ES:HrHLE.Q~ 

IIPQTON. 

Cap. I. 

"l'Jt'ltct(l xo s A loxfl t üJV t xa { (1 E LV. 

1 ~H8ims i'ltiyvmv 8ta -cf;s i'ltto-coJ..f;s -co i'lttp,ov6v oov 
-cf;s 'ltflOS g;tJ..or-a&tav olxncbosms · -c& -es ya(l g;voLxa 
-rrov E'JtLS'YJ"C'Y]itEV"CüJV V'JtO oov xd 'Ca 'ltEQ~ -crov 'ltct(la 
'A flcX"C(jJ J..syopivmv iv -cars Evvava-coJ..ars [xavm-c{Qav 
ivicpaw{ p,oL cpLJ..o-csxvtav, xa~ 'ltoJ..J..g> ys p,aJ..J..ov, oosn 10 

'ltE'ltJ..s6vaxas iv -ca'Cs ßw.Jux.a'is &oxoJ..taLS 8ta -ci;v -cwv 
2 &~wJ..oym-c&-cmv &8sJ..cprov chp,ijv uJ..svnjv. 'ltEQ~ p,l:v oilv 

"tWV aJ..J..mv /LE"Ca -cav-ca 60L -cijv l8tav XQtow 8ta-
6ag;t}om · 'ltE(l~ os -cwv V'lto 'A(l&-cov J..syop,{vmv iv -cot:s 
f!Jawop,{vots vvv 'lt(lO"CEitnp,at 6ot J'(lcX'l/Jat, 'ltav xait6J..ov 15 

'CO xaJ..ws ~ xaxws J..sy6p,svov <lv) av-co'is V'JtOOHXVVO.JV. 
i~ cbv lo-caL oot cpavsQa 'ltav-ca xd -ca 'ltaQa oov ot
a'ltOfl'YJitiv-ca. 

1. 'In:n:aQxov ßrJ{tvvov B (V t supra rJ scr.), 'Iren:. Bt,ftvvov 
edd. II 2. i~r]yl]cu:wv B edd. II 3. TCQarcov J ßtßHov 'TCQarr;ov P 1 P~, 
-co a' B (Paa01') ed. pr., ßtßHa "CQ{a, postea BtßUov 'TCQÖh:ov 
supra ~extum g~·aecum Ur. II 9. ,&v om. B. II 12. Wf.L~v *] iJf.Lwv 
vulg.; Vf.Lwv com. Seal. II 17. xat om. M. 



DES HIPPARCHOS K01fM.ENTAR 

ZU DEN "HI1lM:ELSER~ CHEINU~GEN" DES 

ARATOS UND DES EUDOXOS. 

Einleitung. 
Hipparchos an Aischrion. 

Zu meiner Freude habe ich aus Deinem Briefe er- 1 

sehen, dafs Du treu geblieben bist der von Haus aus 
Dir eigenen Neigung zu wissen chaftlicher Beschiiftigung. 
V erraten mir doch sowohl die von Dir gestellten Fragen, 
welche das Gebiet der Naturwissenschaften berühren, als 
auch diejenigen, welche die von Aratos in den "Gleich
zeitigen Aufgängen" 1) gemachten Angaben betreffen, ein 
ungemein lebhaftes Interesse für den· Gegenstand, was 
um so mehr anzuerkennen ist, als Du ja nur zu sehr 
heimgesucht worden bi t von den Trübsalen des Lebens 
infolge des vorzeitigen Todes Deiner hochgeschlitzten 
Brüder. ""\Vas nun D8in Anliegen anbetrifft, so werde ich 2 

Dir über die anderen Fragen später mein eigenes Urteil 
au führlieh mitteilen; jetzt habe ich mir die Aufgabe 
gestellt, Dir über die von Aratos in seinen "Himmels
erscheinungen" gemachten Angaben eine Schrift zu wid
men, welche dieselben im grofsen Ganzen auf ihre Richtig
keit hin einer eingehenden Prüfung unterziehen soll. Hierin 
wirst Du gleichzeitig über alle Deinerseits angeregten 
Zweifel Aufklärung finden. 

1) S. die erklärenden Anmerkungen am Schlusse de::; 
Kommentars. 

1* 



3 

4 Lib. I. Cap. I. § 3-7. 

't~ ' - 'A ' ""' ' ' 'E5 'Y}')''Yj6W (1-EV OVV 7:WV Qa7:0V waWO(l-cVWV Xa~ 

ID.J..o~ rtJ..dovss ovvunxzaow· irt~r-sJ..io-r:a-r:a os ooxsi 
7tcXV7:WV ~A7:7:aAOS 0 xa&' TJ(l-fXS (1-ait'Yj(l-aUXOS 7:0V 1tcQ~ 

4 avr:wv rtsrtot:ijo&a~ J..6yov. &J..J..a -r:o r-'Ev t~'Y}y'f}oao&a~ 

5 

7:rJV EV 7:0'i:g 7to~1Jr-ao~ o~avo~av ov (1-c')'cXA'YJS E7t~67:QOfJYYJS 
rtQo6oc'i:6&a~ vor-t~ro · &rtJ..ovs -r:s yaQ xa~ 6vv-r:or-6s lon 
rtO~YJ-r:ns, ln os oaq;i}s -r:ot:s xa~ f1-E7:Qtros rtaQ'YJXOAov&'Y}
x66~ · -r:o oE ovvs'i:va~ -r:a J..sy6r-sva rtEQ~ -r:wv OVQavtrov 
Vrt' aV7:0V, -r:{va 7:c 6V(l-fjJcfJVrog 7:0'i:g q;aWO(l-EVO~S &va

')'E')'Qa1t7:at xa~ -r:tva OL'Y}(l-aQT:'YJ(l-EVrog, -r:ov-r:' d:Jq;sJ..tp,dna-r:ov 1 

Tjy1}6a~7:' av ns xa~ r-a&'YJr-auxfjs l'owv Ef1-1tHQtag. 
®cWQWV o' oiJv (iv) 7:0'i:g 1tAci67:0~S xd XQ'Y}6t,p,ro-

7:a7:0LS o~aq;rovovv-r:a 7:0V ''AQa7:0V 1tQOS 7:a q;aw6r-sva 
-r:s xa~ yw6r-sva xa-r:a &J..?j&etav, -r:ov-r:o~s o' artao~ 
ozsoov ov r-6vov -r:ovs IXJ..J..ovs, &J..J..a xa~ -r:ov ''A-r:-r:aJ..ov 15 

6vvt7tt,')'Qaq;6r-svov, ixQwa -r:fjs ofjs fvsxa q;tJ..or-a&tas 
xa~ -r:fjs xowfjs 7:WV aJ..J..rov WfjJEActas &vayQa'l/Ja~ 7:a 

G ooxovv-r:a r-o~, OL'YJfl-aQ-r:fjo&a~. -r:ovr:o oE rtotfjoat rtQo-

s&ir-'YJv ovx EX 7:0V 7:0VS aJ..J..ovs EAE')'XEW q;avr:a6tav 
' f A. I ( \ \ \ 1 a7tcVc')'Xa6vat 1tQOat,QOVf1-EVOS" XcVOV ')'aQ Xat, (1-t,XQO- 20 

wvxov rtavuJ..ws· -r:ovvav-r:tov oE ost:v ol'or-a~ rtaow fJr-as 
svxaQt,6U'i:v, 060~ -r:fjs xowijs EVEXcV wq;sJ..dag iotCf 1t0-
Vc'i:V &vaosx6r-svo~, -r:vyzavovow·) &J..J..' fvsxa -r:ov r-1]-r:s 

o'E r-nu -r:ovs J..ot,rtovs -r:wv q;~J..or-a&ovv-r:rov &rtortJ..ava

o&a~ -r:fjs rtEQ~ -r:a q;aw6r-sva xa-r:a -r:ov x66!LOV itcroQtag. 25 

7 01tcQ EVA6yrog 7tOAAO~ 7tcrt6v&aow· TJ ')'UQ -r:wv 7tOt,'Yj(l-cX7:WV 

1. 'EG7]'}'1}6W corr. Pet., vulg. ~7}1:1J6W. II 2. nUovcs AP 3 

edd. II 3. 'A-r:-r:a::J.os corr. Pet., vulg. av-r:6s. 1 ncQt a{rr;ov A nEQt 
av-r:ov V. I 6. 8cia{)'aL B. II 14. 7:c om. B edd. I 8e &naaL 'edd. 
15. &naV.ov Vat. hic et sie saepius. 11 16. avvcntyQac:p6(-Lcvov 
om. B ed. pr. II 17. -r:&v &Ucov om. B edd. II 22. l8lff corr. Pet., 



Einleitung. 5 

Einen Kommentar zu des Aratos "Himmelserschei- 3 

nungen" haben schon manche andere verfafst; am sorg

fältigsten von allen aber hat nach meinem Urteile unser 

Zeitgenosse, der Mathematiker Attalos, diese Aufgabe 

gelöst. Zur blofsen Erklärung freilich des Inhalts des 4 

Gedichtes bedarf es meines Erachtens keines grofsen Auf

wandes von Scharfsinn; denn schlicht und knapp ist die 

Darstellungsweise des Dichters, aber doch noch verständ

lich auch für Leser, welche mit nur geringer Sachkenntnis 

an ihn herantreten. Allein auf die von ihm behandelten 

Fragen der Himmelskunde einzugehen mit Verständnis 

dafür, was einerseits in Übereinstimmung mit den Er

scheinungen, andrerseits falsch dargestellt ist, das dürfte 

mancher als ein sehr nützliches Unternehmen begrüfsen, 

zu dessen Durchführung allerdings strengwissenschaftliche 

Kenntnisse gehören. 
Da ich in den meisten und wichtigsten Punkten den 5 

Aratos mit den Erscheinungen und den in Wirklichkeit 

stattfindenden Verhältnissen in Widerspruch finde, aber 

fast alle seine Angaben nicht nur die anderen Erklärer, 

sondern auch den Attalos ohne weiteres anerkennen sehe, 

so habe ich beschlossen, zur Befriedigung Deiner Wifs

begierde und zum allgemeinen Nutzen der anderen alles, 

was ich für unrichtig dargestellt halte, in einer besonderen 

Abhandlung zu besprechen. Dies zu thun habe ich mir 6 

nicht vorgenommen, um durch Widerlegung der anderen 

besonderes Aufsehen zu erregen; denn das ist ein eitles 

Beginnen und durchaus Zeichen eines kleinen Geistes; im 

Gegenteil, ich meine, dafs wir allen dankbar sein müssen, 

welche sich zum allgemeinen Besten für ihre Person 

mühevoller Arbeit unterziehen. Meine Absicht ist vielmehr 

die, zu verhüten, dafs Du und andere Wifsbegierige sich 

Vorstellungen aneignen, welche mit der wissenschaftlichen 

Auffassung der Erscheinungen im Weltall unvereinbar sind. 

Dafs dies vielen so ergangen ist, hat seinen guten Grund; 7 

foux Vat. edd., lolca L, lolcx P 1 P 2 P 3 MV. 11 24. cptJ"op,cx.flwv B 

edel. II 2 6. ra€?] p,'Ev B. 
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9 

6 Lib. I. Cap. I. § 8-10. 

xaQtS a~w:Jtto-rt'av uva -rotg ).syo~lvotg 1tc(ltdft17ot, xd 

n:dvug oxsoov oC -rov :Jtotn-riJv -rov-rov E~YJf'OVf.LEVOt :7tQOo
ditsv-rat -rotg iJ:Jt' a'Ö-rov lsyot-tivotg. 

' ,S\' E" ,S\ t ,.>, ' ' - 'A ' 'Ep,1tetQOUQOV uc VuOsOS -r,1v CXV'tYJV 't9J QCXUjJ 
' ' ' t ' ' '). , 7tEQt 'tOJV CfJCXWOf.LEVOJV cJVV'l:CXsW CXVCXf'Ef'QCXCfJEV. cV Of'OJS 

ovv xd lx -rfjg -r6Jv -rooov-rwv xa~ 'tYJltxovt:wv p,a.ftr;

t-taux6Jv ovp,cpwvtag &~t6:7tto-rog rf; :Jtotnotg a'Ö-rov ota

lap,ßavE-rat. xa(-rot {'c 'tOV 'AQa'tOV f.LSV t:owg O"ÖX a~tOV 
icpanuo.ftat, xav EV Uot Ota:Jt{:Jt'l:OJV -rvyxavrr 'tf} yaQ 
E-Do6~ov ovv-ra~et xa-raxoJ.ov.ftrjoag -ra cJJaw6p,sva y{- 1 

f'QCXCJJEV, a).).' O'Ö Xa-r' lo{av 1tCXQCX1:YJQrJoCXg 1} ~LCX.f!YJ
f.LCXUXijV XQtow l:JtayycJ.J.6p,svog lv -rotg o'ÖQavtotg 
'l'CQOCJJEQco.ftat xa~ otap,aQ-tdvwv [ -rrov J lv ail-rotg. 

XwQLS OE -rmv ~yvonp,ivwv lv -rotg Wawop,{votg 
il:Jt6 -rE Eilo6~ov xat -rov 'AQd-rov xa~ -rmv ovvc:Jtt{'QCX- 15 

(j)Of.LEVOJV -ratg cpaoccJW av-rc5v, cXVCX{'E{'QCXCJJU oOt xa~ -rag 
XCX'ta &J.rj.ftuav ywop,ivag EXcXo'l:OV 'tWV a:JtJ.avO:Jv Üo'tQOJV 

6vv a-D-rotg -roig xa-rno-rEQtop,ivotg ocf:Josxa f;9Jofotg ovv
ava-roJ.ag xd ovyxa-raov6ug, 'Zva :JtaQaxolov.ftmv lxa6Totg 

aXQtßO:Jg XCXl Tag TWV aJ.J.wv cX:JtcXVTOJV a:Jtocpaoetg EV 20 

10 -rovTotg ooxtp,af;ns- xa~ otaoacpro p,sv o-ö t-t6vov n)v 
6vvavaTolijv ~ 6vyxaTaovow, lu OE xat -rtvsg aoTEQES 
EXlXcJTOV 'l:OJV ao"CQOJV 1tQOJ1:0{ Tc XCX~ EcJXCXTOt cXVCXTEA

AOVcJW ~ OVVOVot, xat-rtvsg TWV aJ.lwv cXo"CEQOJV p,coOVQCX-

1. 'ltEQL-r[At'f}uLV B edd., et sie fere semper v ~<psh. etiam 
ante cons. praebent; conf. Praef. cap. II. II 6. xcxl. ante ~x om. B. 1 

9. x2h ex xcxl. factum L, xcxl. ~av A edd. \1 11. xcxdo{cxv L 1 

xcxuo{cxv Vat. P 1M edd. I ~ corr. Seal. et Pet.; 1] L M, i] V edd. ' 
12. ~ncxyysUofkSVwv B edd. \1 13. TCQO<pS(J. COlT. Seal., 'lr(JOu<pS(J. 
vulg. I 'TC(JOu<p. %CXt OLCX[kCX(JT:CXVOV'rWV ~V cxvr:oi's B' TC(JUu<pS(J. f-"EV 
OLCXfkCXQ-r6vuov ~v cx{n:oi's ed. pr., TC(JOu<p. xcxl. OLCXfkCXQr:cxv6vr:wv 
r:wv ~v cxvr:OLS Ur.; Seal. scribi voluit: 7} fkCXiT. XQfuw r:wvos 
iTCcxyyeUOfkSVwv [kl:v iv -roi'• OV(J. TC(JO<pS(JWircxL, OLCX[kCX(JT:cxv6v-rwv 



Einleitung. 7 

denn das anmutige poetische Gewand verleiht dem Inhalte 
eine gewisse Glaubwürdigkeit, wie denn fast alle Erklärer 
dieses Dichters zäh festhalten an den von ihm gemachten 

Angaben. 
Mit gröfserer Sachkenntnis hat Eudoxos denselben Stoff 8 

wie Aratos in einer zusammenfassenden Darstellung der 
Himmelserscheinungen behandelt. Natürlich wird nun 
gerade infolge der Ubereinstimmung mit so berühmten und 
bedeutenden :Mathematikern seine Dichtung allenthalben 
mit vollem Vertrauen aufgenommen. Freilich verdient 
Aratos vielleicht keinen Tadel, selbst wenn er in manchen 
Fällen falsche Angaben macht; hat er doch seine "Himmels
erscheinungen" im engen Anschlufs an die Darstellung 
des Eudoxos geschrieben, durchaus nicht nach selbstttndigen 
Beobachtungen oder gar unter prunkender Ankündigung, 
der Himmelskunde eine streng wissenschaftliche Behand
lung angedeihen zu lassen, die sich schliefslieh als fehler-

haft erwei t. 
Aufser der Darlegung der Fehler, welche in den 9 

"Himmelserscheinungen" von Eudoxos und Aratos, sowie 
von deren Erklärern durch Anerkennung ihrer Angaben 
gemacht worden sind, habe ich Dir auch von allen Stern
bildern, einschliefslieh der zwölf Sternbilder des Tierkreises 
selbst, die gleichzeitigen Auf- und Untergänge mitgeteilt, 
wie sie in \Virklichkeit stattfinden, auf dafs Du bei sorg
ftiltigem Eingehen auf alle Einzelheiten auch die Angaben 
aller anderen Erklärer in dieser Beziehung selbständig ,, 
prüfen könnest. Und nicht nur den gleichzeitigen Auf- 10 

und Untergang gebe ich genau an, sondern ferner auch noch: 
erstens, welche Sterne eines jeden Sternbildes zuerst 

und zuletzt aufgehen bez. untergehen; 
zweitens, welche anderen Sterne hierbei nn )feridian 

stehen; 

O'l: l:v cdrr:ok II 15. -rov in~'i'QCX.Cf!O[J-ivov B, -rov uvVE'TC~'f'Q· . edd. 
17. ~cx.-r' &J..~-B·. P 3 edd. II 18. ~cx.'t'1j6't'YJQW[J-EVO~~ A ed. pr. I tß' 
~woto~~ B (L ~wtO'.) edd. hic et sie semper. 1\ 22. ~cx.{ uvE~ A 
hic et infra. 



8 Lib. I. Cap. I. § 11 - Cap. II. § 3. 

VOVoW, EXaoT:OV 'Ce T:WV cbrA.avmv Uo'CQCiJV OVV ar/Jr:ot:r; 
r:ot:s ~oJ~cxa sc;o~iots iv n:6oats lorJ!J-EQWair; WQats 

11 &var:c'A.A.ct 1} ~vvu. in:t n:riot ~8 ~taoag;m xat -dvss 
&or:EQES &cpoQisovot n:avr:a 1:a clxootr:iooaQa cbQtat:a 
~taonj!J-ar:a. ~t6u raQ fxaor:ov 1:ovr:rov ovvr:dvet 7tQOS 
n:oA.Uc xat XQ1fot!J-a r:mv iv 1:ot:r; !J-a&'tj!J-aot &cCiJQr]!J-cX'trov, 
cvxar:av6r;r:ov sivat xat oOL VO!J-isro. 

Pars prior. 

Cap. II. 

1 ~ou !J-EV oilv r:fJ Er/J~6~ov n:cQt r:mv g;awo!J-dvrov 10 

&varQarpfl xar:r;xoA.ovitr;xsv ö JIAQar:or;, !J-a&ot !J-EV IXv 
us ~ta n:A.u6vrov n:aQan&dr; 1:otr; n:ot'tj!J-aow mhov 
7UQL lxaor:ov r:rov A.croP-ivrov r:ar; n:aQa r:l}J Er/J~6~sv 
lil~etr;. ovx axQr;or:ov ~E xat vvv ~L' oA.iyrov V7tO!J-VfJoaL 

2 ~ta 1:0 ~Lor:asso&at r:ovr:o n:aQa r:oir; n:oA.A.otr;. &va- 15 

rpiQcr:at ~8 cls r:ov Ev~o~ov ~vo ßtßA.ta n:cQt r:mv 
g;awop,{vrov' OV!J-gJCiJVa xar:a n:avr:a oxc~OV &A.A.'tjA.otr; 
n:A.rJV oA.trrov ocp6~Qa. 1:0 !J-EV oilv EV a'Ür:mv E7tL
'}'QcXcpcr:aL ,;'Evon:r:Qov", 1:0 ~8 E't'EQOV "<Paw6!J-cva". 
7tQOS. 1:a <Paw6!J-cva ~8 1:-Yjv n:oir;ow oVV't'E't'axsv. 20 

3 'Ev ~r; 't'OV't'SIJ 1:cj5 ovvuK.r!J-au Ev~o~or; n:cQt !J-EV 
r:ov L1Qaxovr:or; ov1:ror; rQacpH · "p,s1:a~v ~8 1:mvJIAQxr:rov 

J \ ~ - 70 ) f \ J/ ' I ( \ "tonv r; 1:ov cpsror; OVQa, 1:ov ax!_)ov aor:cQa vn:c(! 1:ijr; 

~ I ov:; ' - A II I ' 1. Eitauuuv -r:a~ -r:wv . 4. nav-r:a om. B. I W(!~f.Uxi'cx A. 
5. J'tX(! sub linea add. L, ad marg. M, om. V. II 7. vot.dtwv V, 
v :finali expuncto L M. II 13. -ra~ naQIX -r:cp Ev~. *] -r:a~ ncQt -r:ov 
Ev~. AB, -r:a~ 1:ov FAJ~. edd. II 16. ß' ßtßUa B edd. et sie 
fere semper, ubi numeralia occurrunt, conf. Praef. dap. II. 11 

23. E'urw A ed. pr. I 7:0V oh~QOV*] rov (.Ll'KQOV vulg. c~ ex a factumL.) 



I. Ha,uptteil. I. Abschnitt. 9 

drittens, in wie viel Stunden zu 60 Zeitminuten jedes 
Sternbild, einschliefslieh der zwölf Sternbilder des Tier
kreises selbst, aufgebt bez. untergeht. 

Zum Schlufs gebe ich auch an, welche Sterne die 11 

Grenzen sämtlicher 24 Stundenkreise bestimmen. Dafs 
nämlich jeder dieser Punkte im engen Zusammenhange 
mit vielen nützlichen Problemen der strengen Wissenschaft 
steht, das, meine ich, wirst auch Du unschwer verstehen. 

Erster Hauptteil. 

Die Kritik der ,,Himmelserscheinungen" des 
Aratos und des Eudoxos. 

Erster Abschnitt. 

Die "Himmelserscheinungen" des Aratos verglichen 
mit denen des Eudoxos. 

Dafs sich Aratos an des Eudoxos Darstellung der IL 1 

Himmelserscheinungen eng angeschlossen hat, kann man 
aus vielen Stellen erkennen, wenn man mit seinen Versen 
Punkt für Punkt den Wortlaut bei Eudoxos vergleicht. 
Es ist nicht überflüssig, auch hier mit einigen Worten 
darauf zurückzukommen, weil dieses Abhängigkeitsverhältnis 
von der grofsen Mehrzahl in Zweifel gezogen wird. Dem 2 

Eudoxos werden zwei Schriften über die Himmelserschei
nungen beigelegt, welche mit ganz geringen Ausnahmen 
fast in allen Punkten mit einander übereinstimmen. Die 
eine derselben helist "Der Spiegel", die andere führt den 
Titel "Himmelserscheinungen". Nach diesen "Himmels
erscheinungen" ist das Lehrgedicht verfafst. 

A. Einige nördliche Sternbilder. 

1. In der letztgenannten Abhandlung schreibt Eudoxos 3 

über den Drachen folgendermafsen: "Zwischen den Bären 
"liegt der Schwanz der Schlange, und zwar mit dem 

'"' 



10 1ib. I. Cap. II. § 4-6. 

N \ ~\ ":i!ccpaJ.ijs sxovoa '"C~S Msyakr;s AQX'"COV. :i!Ci(l-~'Y(V Uc 

"sxH 7tctQa '"C~V :i!ccpaJ.~v r;ijs M~:i!QiXS ~AQXT:OV xa~ 7tctQa
"r:tr:ar:a~ vn;o r:ovr; n;6oag · ir:{Qav os xat-t7t~v ivr:av&a 
"n;o~r;oa(l-EVOS n;dJ.w &vavsvmv swrtQooitsv EXH r:~v xscpa-

4 "J.tjv." o os ~'AQar:os, cbs av n;aQarQacpmv r:avr:a, cpr;otv· 

·19 avr:aQ 0 r' c'tAJ.r;v (1-SV Vcar:r; E7t~r:dvsr:a~ OVQfl' 
llJ.J.r;v os 67tELQ'!7 7tEQ~T:Ef1-Vcr:a~. 1j (1-EV oC llxQr; 
OVQ1) 7tCcQ XccpaJ.~v ~EJ.txr;s a7to7tavsr:a~ ''AQXT:ov, 
67tdQ!] o' EV Kvv6oOV(JCi XtXQ1J EXH. 1j OS :i!ar:' 

avr:~v 
clJ.st:r:a~ xscpaJ.~v xat oC 7tooos EQXEr:a~ llxQ~s, 
EX o' aiJus 7tctALVO(J60S &vaT:QEXH· 

5 IIsQ'i os r:ov Bowr:ov ö fl-SV Evoo~6s cpr;ow· "o7t~-
,,o&sv os r:ijs MsydJ.r;s ~'AQxr:ov ior:'iv 6 'AQxr:ocpvJ.a;." 
o OE "A(Jar:or;· 1:1 

!H i~61r~itsv o' rEJ.i:i!'Y)S cpEQcr:a~, iJ.aovu io~umr;, 
'AQxr:ocpvJ.a~. 

:i!at n;dJ.w 6 fl-Sv Eüoo~os · "vn;o 
"IIaQitdvos ior;tv". o os ~'AQar;os· 

9G &f1-cpor:dQo~o~ os n;ooo'iv vn;o oxdn;r:oLO Bomum 
IIaQitdvov. 

6 'E1r'i os r:ov 'Evy6vaow o fl-EV Eüoo~6s cpr;o~ · 

20 

"7taQa oE r:~v :i!ccpaJ.~v r:ov ~'Ocpsms o 'Evyovvaotv 
"ior:w' V7tEQ r:ijr; XccpaJ.ijg r:ov Oc~~ov 7tOOa sxmv." 0 
OE ''AQar:os· :!5 

1. 'KcXfL7r:rJV B hic et sie scmper. II 8. n:aQa xHp. p2 naQ 
'KHp. 1 V, n:aQa'Kt:cpa?.i}v J\I. II 9. xt:v6aovQa Vat. 'KVVO~OVQIX 
(sie) 1, 'Kvvbs ovl!Cx. P 3

, 'Kvvbs OVQa V. II 11. ~:d~:t-r:at A V. 
14-. JJit:y. ''AQi'... iudv transposui, ,ut:y. hrl-v tXQ'K. vulg. 11 16. g~6-
nwitev AP

3
MV. II 20. 7t06LV A. I vn:o CJ'KE7t1:. corr. JJiaass, V'TCO-



I. Hauptteil. I. Abschnitt. 11 

"H.ufsersten Sterne über dem Kopfe des Grofsen Bä.ren. 
"Eine Kri.immung macht sie bei dem Kopfe des Kleinen 
"Bären und liegt ausgestreckt unter seinen :E'li.fsen; nach
"dem sie dort eine zweite Kri.immung gemacht, hebt sie 
"den Kopfwieder empor und hält ihn nach vorn." Aratos sagt 4 

m offenbarer Nachahmung dieser Stelle folgendermafsen: 

.t9 Er aber streckt zu dem einen die äufserste Spitze des 
Schwanzes 

Und umzieht mit der \Vindung den andern; vom 
Schwanze das Ende 

Schneidet genau dann ab bei dem Kopfe des gröfseren 
Bären, 

"\Vährend der kleinere Bttr in der Windung den Kopf 
hat; es geht dann, 

Gleich beim Kopfe gekrümmt, der geschlängelte Leib 
bis zum :E'ufse, 

"\Vieder zurUck dann fahrend erhebt er sich. 

2. Über den B o o t es sagt Eudoxos: "Hinter dem 5 

"Grofsen Bi.tren befindet sich der Bärenhüter." Aratos sagt: 

91 Hinter dem Bären sodann, dem Treiber vergleichbar, 
schwebt der 

Hüter des Bären. 

Ferner sagt Eudoxos: "Unter seinen :E'üfsen ist die Jung
"frau gelegen." Aratos sagt: 

!lG Unter den FLlfsen sodann des Bootes erscheint deinem 
Blick die 

Jungfrau. 

i3. Bezüglich des Knie end. e n sagt Eudoxos: "Neben 6 

"dem Kopf der Schlange befindet sich der Knieende, 
"welcher auf denselben den rechten Fufs aufsetzt." 

Aratos sagt: 

6i!.E'lt7:. vulg. II 22. 'Evy6va6~V *] l:v yovvauw vulg.; sempervariant 
codd. et edel., moclo Ev yov., moclo iv l'ovv. praebentes; scripsi 
'Evyovv. in verbis Eudoxi, aJioquin 'Evy6v. praetuli. II 24. ~'unv 
Vat. edel. 



12 Lib. I. Cap. II. § 7-9. 

69 pi669J o' EffJV'l'tc(/itc Uct(/'1V9J 
Oc~l'U(/OV 'J'tOOOS aU(/OV EXfl oUOALO'i:O Ll(/rXUOV"tor;. 

i~ oiJ uat p,aJ..Lo"tlX cpctVc(/OV ')'LVc"tlXl "tO 'l't(/OUcLP,cVOV' 
Tta(/' lua-ri(/91 ya(/ aiJ-rmv i;yv6'Y)"tctl' -rov ya(/ lX(/lo"tcQOV 
ixu Tt6oa o 'Evy6vaow iTtt -rfjs uscpaJ..fjs -rov Ll(/auov-ros, 
uat oiJ -rov os~t6v. 

7 Tov oE .z:,dcpavov o p,Ev Evoo~6s cp'Y)ow vTto -rov 
vw-rov -rov 'EvyovvaoL ust:oitaL' o oE ~'.A(/a-ros· 

74 vm-r91 p,Ev .E-ricpavos TtEJ..au, uccpaJ..fl yc p,Ev IXu(/'!1 
ouiTt-rw Tta(/ uccpaJ..-Yjv 'Ocpwvxco(v). 1~ 

'l'tc(/l (fjv UlXl 0 Evoo~6s cp'Y)ol' "TtA'Y)oLOV o' Eo"tt -rfjs 
"-rov-rov uHpaJ..fjs ~ -rov 'Ognovxov uscpaJ..-1." 

s IfcQt oE "Cfjs itioccas -rfjs McyaJ..'Y)s ~'.A(/u'l:ov o p,Ev 
Evoo~6s cp'Y)ow· "{'Tto oE 'l:-Yjv uHpaJ..-Yjv -rfjs McyaJ..'Y)s 
,;'.A(/u-rov o[ Lltovp,ol uct:v-raL, (ua-ra p,ioov OE o Ka(/ut- 15 

"vor;,) vTto oe -rovs 6TtLoittovs Tt6oas o Atmv. TtQO 
"oE -rwv ip,n(/ooittcav Ttoorov -rfjs ~'.A(/u-rov &o-r-1(/ ion 
"(J..ap,Tt(/6s), J..ap,n(/6-rc(/OS OE vTto -ra 6Tttoi7La y6va-ra, 

9 "ual, IXJ..J..os vno -rovg ÖTtLoittovs n6oag." o os ~'.A(/a-rog· 

147 U(/ctd ot o[ Lltovp,ol, p,E66rJ o' V'J'tO Kct(/ULVOS iod, ~0 
\ .s>' 1 .Q. ' A I rt 1 ' , 'J'tOool u U'J'tlov OU(/Olol L.LcGJV V1CO UlXJ\.lX ffJlXcWEl. 

in[ oE -rwv El(/'YJp,ivcav &o-ri(/cav· 

143 -rol6g o[ 'l't(/0 Ttoomv ffJE(/E"tlXl uaJ..6s "tE p,iyag "tE 
cls p,'Ev vncap,atcav, cls o' l~v6itcv uan6v-rmv, 
IXJ..J..og o' oiJ(/lXLOlS V'J'tO yovvaow. ~5 

5. nOO'a E'xH B. II 7. -r6v u A. 1 inco -rov vi'inov - EvO'. 
cp'YJCi~ om. B. II 11. E'au A. II 20. vno corr. JJ.Iaass hic et infra 
vno vulg. I XlXQXL'VOS A ed. pr. hic et sie semper. u 24. VTCOJ~ 



I. Hauptteil. I. Abschnitt. 13 

69 gerad' auf die :Mitte des Kopfes 

Setzt er die Spitze vom rechten Fufs dem geringelten 
Drachen. 

Hier haben wir einen ganz besonders deutlichen Beweis 

für die Richtigkeit unserer Behauptung. Beide befinden 

sich nämlich in einem Irrtume; denn der Knieende setzt 

den linken Fufs auf den Kopf des Drachens, nicht den 

rechten. 
4. Die Krone, behauptet Eudoxos, liege unter dem 7 

Rücken des Knieenden. Aratos sagt: 

a Nah' ist unter dem Rücken die Krone, doch nahe 
dem Haupte 

Siehst du das Haupt von dem Träger der Schlange. 

Darauf bezüglich sagt Eudoxos: "Nahe seinem Kopfe ist 

"der Kopf des Schlangenträgers." 

5. Über die Lage des Grofsen Bären sagt Eudoxos: 8 

"Unter dem Kopfe des Grofsen Bären liegen die Zwillinge, 

"unter der Mitte der Krebs, und unter den Hinterfüfsen 

"der Löwe. Vor den V orderfüfsen des Bären steht ein 

"heller Stern, ein noch hellerer unter den hinteren Knieen, 

"und ein anderer unter den Hinterfüfsen." Aratos sagt: 9 

147 Unter dem Kopfe da liegen die Zwillinge, unter der 
Mitte 

.Aber der Krebs, und unter den hinteren Tatzen der 
Löwe. 

Und hinsichtlich der genannten Sterne: 

143 So steht ihm vor den Füfsen ein Stern, ein schöner 
und grofser, 

Vor den vorderen einer, den Hinterfüfsen ein andrer, 

Endlich ein dritter unter den Knieen der hinteren Beine. 

1-Lcdoov corr. lliaass, vn' &lt.tedoov vulg. II 25. &Uo A (Vat. &U0
). I 

ov~cxtcns A, ov~a~s L, ov~cxis P 3 MV. I vno J in~ A. 



14 Lib. I. Cap. II. § 10-12. 

10 'En'l oE 1:ov ~Hvt6xov 6 p,Ev Evoo~6s qyrJol' "xa'd-
"vavn oE 1:fjs xcqyaA:ijs 'rfJS McyaJ..ns "AQxxov 6 ~Hvtoxos 
,,lxu 1:ovg wp,ovg J..o~og rov 'ÜnEQ 1:ovg n6oag 1:mv 
"Lltovp,o:w, sxmv 'iOV Oc~lOV n6oa XOlVOV 'igJ lv aXQCfJ 

' ' rp , " ~ .S>' ~'A ' ' "np CXQloUQgJ XEQCX'il 'iOV ..L.CWQOV. 0 uc QlX'iOS c1t 
athov g;now ov1:mg· 

161 

xa'l naJ..w· 

174 J..awv oE XEQaa'iog lixQov 
xa'l n6oa oc~l'iEQOV naQaxup,svov ~Hvt6xow 
cls ao'i-Y;Q lnsxet. 

11 'En'l oE 1:ov Knqysms 6 p,Ev Evoo~os ov1:ms · "-ü;to 
"oE 1:-Yjv ovQcw 1:f/s MtxQtxs ~'AQx'iov 1:ovs n6oas 6 
"K1]g;cvg EXEl 'lCQOS aXQCXV 'iTJV OVQUV 't'Qtymvov lo6- lj 

"nJ..cVQOV notovv'iag· 1:0 OE p,soov av1:ov 1tQOS 1:f] xap,nfJ 
12 "1:oi.i od<. 1:rov ''AQx'imv "Oqycmg." 6 os ~'AQa'iog qJYJotv' 

1s4 i'orJ o[ o'ia-f!p,YJ vca'iYJS &no't'ctvc'iat ovQf]s 
clg n6oag &p,g;o't'EQOVS, OoorJ nooog cls n6oa 'ictvu, 
CXV'iCxQ &no SIDVYJS oJ..tyov Xe P,E'iaßJ..{l{Jetag !!0 
'lCQohns Up,cvos xap,nf]s oxoJ..wro L1Qaxov'iog. 

'lCUQ' lxa'iEQCfJ o' UV'iWV 1:'0 1tQW'iOV lon 'l{Jcvoog· 1:'0 
')'UQ p,n;a~v 'iWV noorov 'iWV 'iOV Knqysmg Otao't'YJP,U 
iJ..aoo6v lonv lxa't'EQOV 1:rov 1tQOS 1:-Yjv ovQav ouxo-cn
p,a-cmv. 

1. xcxdvcxvu 0'8 om. B. II 10. A-aov Vat. 1111. 7tCXQCXXELp,svov*] 1WQCXXdf-Lcvov vulg. II 16. XcXf-L?tTJ abhinc semper etiam A. 21. %QaJT:T}S ~Ef-LEVOS corr. ~faass, ?tQchT:TJ o' lf[-LE:VOS Vat. ?tQciJT:T} OL' ~(-LEVOS (slC) pl P 2
, 1tQchT:TJS U[-LcVO[; B, ?tQciJT:T}S o' LEP,E:V~S edd. 

25 



I. Hauptteil. I. Abschnitt. 15 

6. Bezüglich des Fuhrmanns sagt Eudoxos: "Gegen- 10 

"über dem Kopfe des Grofsen Bi.tren hat der Fuhrmann 
"die Schultern in schrüger Richtung über den Füfsen der 
"Zwillinge, wührend sein rechter Fufs zusammenftillt mit 
"dem Sterne an der Spitze des linken Stierhornes." Aratos 
sagt bezüglich desselben folgendermafsen: 

161 und der Kopf des gröfseren Büren 
Kreist entgegengewandt. 

Und weiterhin: 
1H links an der Spitze des Horns und 

Rechts am Fufse des nahanliegenden Fuhrmanns er
gltinzt ein 

Beiden gemeinsamer Stern. 

7. Bezüglich des Kepheus sagt Eudoxos folgender- 11 

maL: en: "Unter dem Schwanze des Kleinen Bi.i.ren, mit 
l'dessen Ende sie ein gleichseitiges Dreieck bilden, liegen 
"die Füfse des Kepheus; die ::\litte seines Kürpers aber 
"liegt bei der Windung der durch die Bären sich ziehenden 
"Schlange." Aratos sagt: 12 

1 4 Gleich grofs dehnt sich an ihm die Linie vom Ende 
des Schwanzes 

Bis zu den Füfsen hinab, wie von Fufs bis zu Fufs 
sie sich au dehnt. 

Aber vom Gürtel hinweg ein weniges blickest du 
seitwi.trts 

Hin zu der ersten \Vindung des tückisch geringelten 
Drachens. 

Bei beiden ist jedoch die erste Bemerkung falsch. Der 
Abstand zwischen den Füfsen des Kepheus ist nti.mlich 
geringer als jeder der beiden vom Schwanz aus gemes ·enen 
Absttinde. 

22. ol: avr:wv A. I r:o ante 'lt(!. om. B. j'lt(>WT:OV*] nl.i:LuT:UV vulg.l 
fan Vat. edel., gud P 1 P 2 • II 2-:1:. r:ov 'ltf!. r:. u V(!. chaunJ[LCXT:Of> 

B edd. 



16 Lib. I. Cap. II. § 13-15. 

13 llalw bd T:f/CJ Kaoou7tctag o ~sv Evoo~og· "1:ov 
"~sv Kr;p{rog l~7t~ooft{v ionv f; KaoodTtHa, T:a~T:r;g 
"~s l~n~ooftsv f; 'Av~~o~{~a, 1:ov ~sv &~~o'T:c~ov c.J~ov 
"lxovoa T:iJJv 'Ixftvrov {nr:s~ 1:ov n~og ßo~~av, 1:-Y;v os 

1 r \ K 1 \ ' rp 1 ~~ 'd "~WV'YJV V'Jtc~ 'T:OV ~WV, '1'lA'YJV 1:0 .L ~t,YWVOV, 0 cu"Cf, 5 

"~c'T:lX~V. 'l;'OV ~' iv T:fj XcpalfJ ao'T:E~a xowov EXH up 
14 "T:f/CJ xot,l{ag 1:ov ~T7t7tov." o ~s -"A~aT:og· 

188 1:ov ~, IX~a ~at,~ovtr; n~oxvltv~sT:a~ oi.J ~ala n-ol,h) 
vvxd rpaswo~{vr; na~p,rjv~~~ Kaoodns~a. 

xat ~ci oltyov· 

197 m'n;ov ya~ x&xstvo xvltv~s1:a~ alvov IXyal~a 
'Av~~o~{~r;CJ {m:o ~'YJT:~l xsxao~{vov. 

206 ~vvog ~' int,la~7'tc'T:lX{, a6T:YJ~ 

to 

1:ov ~Sv in' o~palttp, 7:f/CJ o' ioxa1:6rovu xa~rjvcp. 15 

xat 1talw int 1:ov K~wv · 

229 ~rovr; ~' av S~rog l7t{,'T:c%~rJ~lXW 
'Av~~o~{~r;g· oltyov ya~ Vn' a'ÖT:YJV ioT:rj~~XT:at,. 

246 'Av~~o~t~r;CJ ~{ T:ot, ch~og &~t.oT:s~og 'Ixftvog louJ.J 2, 

ofj~a ßo~ctO'T:E~ov· ~ala ya~ vv o[ iyyvftsv ior:tv. 

'E ' ~' - n , s. ' E" ~ t r' 1 , 15 7'tt, uc 'T:OV c~ocWCJ u ~cV VuOc:,OS OV'T:WCJ AcYH' 
"na~a ~s 1:ovs n6~ag T:f/CJ 'Av~~o~{~ag o Ils~osvg lxH 
"T:ovs rop,ovg, T:YJV ~c~t,av xst~a 7't~OCJ T:YJV Kaoodnuav 

3. l:'[LTtQOu.fJcv J imoxaun scribendum esse videtur. 11 5. nl.~v 
xa~ T:Qty. Ur. II 8. no/./.7) A. II 9. cpaLVOfLEV1J Ur. 11 15. luza-r:omcvn 
A (ehe m ras. P 2

). I xa(>x?}vcp M, xa(>x{vro in marg. V (in textu 

-- -----



I. Hauptteil. I. Abschnitt. 17 

8. Weiter sagt bezüglich der Kassiopeja Eudoxos: 13 

"Vor dem Kepheus befindet sich die Kassiopeja, unter 

"dieser aber die Andromeda; letztere hat die linke Schulter 

"über dem nördlichen Fisch und den Gürtel über dem 

""\Vidder, wenn man von dem Dreieck absieht, welches 

"dazwischen liegt. Den Stern im Kopfe hat sie gemein-

11sam mit dem Pferde, an dessen Bauche er steht." 

Ju·atos sagt: 14 

1ss Vor ihm her da kreiset die Dulderin, jene nicht glanzreich 

Nachts bei Vollmondschein sich zeigende Kassiopej a. 

Und einige Verse weiter: 

1n Kreiset ja dort noch eins, der Andromeda mächtiges 
Sternbild, 

Unter der Mutter, gar trefflich erkennbar. 

Und weiter: 

206 gemeinsam erglänzt ein Prachtstern, 

Ihm an den Nabel gesetzt und ihr an den äufsersten 

v~ Scheitel. 

Und weiter bezüglich des Widders: 

229 vom Gürtel jedoch der Andromeda magst du 

Ausgehn; denn nur weniges tiefer da ist sein Standort. 

Und ferner: 

246 Doch der Andromeda linke Schulter, sie sei dir ein 
Merkmal 

Für den nördlichen Fisch; du findest ihn ganz in 
der Nähe. 

9. Bezüglich des P erseus sagt Eudoxos folgender- 15 

mafsen: "Längs der Füfse der Andromeda hat der Perseus 

"die Schultern; die rechte Hand streckt er nach der Kassio-

'Y.ctQ'l]vw). II 17. ~· av o~cos*] ~· av o~ros A edd., ~· &vo~ws B 

(sine acc. L). 
HIPPARCRUS. 2 



18 Lib. I. Cap. II. § 16. 17. 

, , , , I , , n-1 .,, I ~"'s" "&7to"CE{vcov, "CO Oe lX(!UJ"CC(!OV rovv 1t(!OS "ClXS 1\.<;1/(XU<h • 

o os ~'A(!a"Cor; 1tc(!t 7:fJS 'Avo(!opioas cpr;otv· 

248 &p,cp6u(!ot os 1t6oss yap,ß(!ov i7ttoYJp,atvotsv 
Ilc[!oEciJS' oZ f!a oC aisv E1trop,aowt fJJO(!EOV"ClXl. 

ud 1talw • 

251 uat oC oc;l"CE(!~ p,sv E1tt UAtop,ov "Cc"CcXVVo"Cat 
1tcV.f}c(!fOV o{cp(!OW. 

Uat [Lc"C' oJdyov• 

254 arxt oi oC ouatijr; i1ttyovvtoos 1}lt,fta 1taoat 
lllr;i:aosr; fJJO(!EOV"Cat · o o' ov p,ala 1tollor; a1taoar; 10 

(XW(!OS lxu ). 

16 'E1d os "Cov ~'O(!vt.f}os o p,sv Evoo;or;· "1ta(!a os 
""C~V oc;tav XEi(!lX "COV Kncpiros ~ os;ux 1t"CE(!V; Eo"CL 
""Cov ~'O(!vt,ftor;, Tta(!a os "C~v &[!to"Cc(!av 7t"CE(!vra oC 
"7t6oss "Cov ~T1t1tov." ö os ~'A(!a7:6r; cpYJ6tv i1tt 7:ov 15 

''O(!vt,ftor; • 
279 

UlX"CU os;ta XH(!OS 
K YJcpdYJs 7:a(!oot:o "Ca os;ta 1td(!a"Ca cpatvrov, 
latfl os 7t"CE(!Vyt oua(!.f}p,os 7ta(!auiult7:at ~"'I7t7tov. 

uat (l).).cov OS 1tAet6vrov OV"Ccov, EX1tc(! av o6;suv o{ovc~ 20 

7ta(!arsr(!acp,ftat, &[!uiou ua~ Tav"Ca xa(!w -rov p,~ 
p,r;uvvuv. 

17 XCO[!lS OS "COV"CCOV ua~ ~ otaf(!cOlS "CiiJv a6"C(!COV 
fJJlXVc(!OV 1totei '1:0 1t(!OUdp,cvov. ua~ ra(! Evoo;or; cbs 
UlXt 0 ~'A(!lX"COS 1t(!Cb"COV &vay(!cXfJJH "Ca ßOQH6"CcQlX ao"C(!lX 25 

1. 1:a~ nJ.r;ux~cx~ LP 3
, 1:a~ nJ.r;ux~cx~ edd. 11 3. ycxr-ß~ov om. B. 

inwr;p.cx{votEv J im~wd;ov't'cxt B edd. II 4. %EQu1jo~ 13. II 6. im
-x.J.wr-ov L, intvl.wr-ov V. II 9. ini yovvl~o~ Vat., imyovvt~o~ M 
sine acc. L. I ijJ.t.ffcx Vat. II 10. 3~' ov Vat. P 3• 1 -noUa~ B. ' 
17. -x.cx't'cx~E~tcxzH~o~ (sie) L, 'XCX't'CX~E~tcx P 3 V. 11 25. o om. A. 
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"peja aus, das linke Knie nach den Plejaden hin." Aratos 
sagt von der Andromeda: 

24 Beide die Füfse, sie zeigen den Bräutigam an durch 
die Richtung, 

Pm·seus, welchem sie stets in der Nähe der Schultern 
verbleiben. 

Und weiterhin: 
251 Und so streckt er die Rechte hinauf, wo sie thront 

auf dem Sessel, 
Sie, die Mutter der Braut. 

Und kurz darauf: 
a; 254 Nahe so dann seinem Knie, dem linken, bewegen ge-

drängt sich 
Alle Plejaden, und nicht sehr beträchtlich grofs ist 

der Raum, der 

tL Alle sie fafst. 
oi 10. Bezüglich des Schwanes sagt Eudoxos: "Neben 16 

"der rechten Hand des Kepheus liegt der rechte Flügel 
"des Schwanes, neben dem linken Flügel die Füfse des 
"Pferdes." Aratos sagt bezüglich des Schwanes: 

279 zu der Rechten des Kepheus 
Läfst er die Spitzen leuchten des rechtshinstreifenden 

Fittichs, 
Aber den linken Flügel berührt fast im Sprunge der 

Rofshuf. 

Und so gäbe es noch manche andere Stellen, welche 
den Eindruck einer unmittelbaren Nachahmung best11tigen 
würden; aber ich lasse es bei diesen bewenden, um nicht 
in den Fehler einer zu grofsen Ausführlichkeit zu verfallen. 

B. Die Einteilung des Stoffes. 
Von solchen Übereinstimmungen abgesehen, bestätigt 17 

ferner auch die Einteilung der Sternbilder die aufgestellte 
Behauptung. Nämlich genau wie Eudoxos verzeichnet 
auch Aratos zuerst die nördlich der Ekliptik gelegenen 

2* 
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.i' " ~' rl ' ' ' ' 0 'l'OV ~9JULCXXOV, c1tCLv OV'l'UJS 'l'CX VO'l'LW'l'C()CX. ~CXL 't'CXS VV-

CXVCXT:OAa~ -rs xa~ ovyxat:aovoHS -rors owosxa ~91otots t:&v 
aJ.J.rov a6t:()UJV op,otros t:l't'axsv 0 7

'A()CX't'OS -rifj Eiloo;cp. 
18 IIc()! os niJv &o't'E()WV -rrov bd -rov .frc()WOV xcxt 

XHfLE()wov 7:()01ttxov g;c()op,ivrov, ln os bd -rov lorJ- 5 

fLE()WOV, 0 P,sv Evoo;os CJYY)OW hd 't'OV .ftc()WOV ov-rro~· 
"lon os lv -rov-r91 -ra p,ioa -rov Ka()xtvov xa~ -ra ota 
"-rov orop,cx-ros XCX't'a p,fjxos 't'OV Aiovt:os, -rfjs OS IIcxQ-

A. f < ') ' N ~ \ !. ' \ - ' "v cVOV T:CX fLLX()OV avrov cV' XCXL u CXVX'YJV 't'OV sxo-
"p,ivov 

7

'0g;sros, xa~ ~ os;ta xd() t:ov 'Evyovvaot, xaL 
"~ xspcxJ.~ -rov 'Ognovxov, xa~ o a-öx~v -rov 7

'0()vt.ftog 
"xa~ ~ cX()L6't'c()tX 7t't'E()V;, xa~ o[ -rov r1n:n:ov n:6oss, {n 

"os Xat ~ os;ux XEL() 'tf}S 'AVO()OfLEOCXS xa~ 7:0 fLE'ta;v 
"-r&v n:oomv, xd 1:ov llc()oiros o &Qto'tc()OS dJp,os xat 
"~ &()to't'E()a xvtfp,'YJ, lu os -ra y6va-ra 1:ov c Hvt6xov 15 

"xa~ a[ xsg;aJ.at 1:6Jv .Lhovp,rov· s[-ra ovvan:-ru 7t()OS -ra 
19 "p,ioa -rov Ka()xtvov." o os 

7

'A()a?:os &n:o -rmv loxa-rrov 
&Q;a~sv6s g;now· 

4St lv oi ol &p,p6u()at xspaJ.a~ Lltovp,rov g;o()iov-rat, 
lv os -ra yovva-ra xsi?:at cX()'Y)()6-ros cHvt6xow, 20 

J.at~ os xvtfp,'YJ xd cX()to'tE()OS dJp,os ln:' a'Öt:ov 
TT 1 'A .i' 1.i' _i'\ f ' r1 .uc()ocros, .a.Vu()Oftcu'Y)s us p,co'Y)v ayx&vos vn:c()iTcv 
.i' t ' ' ' \ ' ,. A.' c uEr:,L'tc()rJV c7rEXH• 7:0 ftcV OL vcVCX() Vl/JO{lt XcL't'CXL 
'~~ , ß ' , ~' ' ' 1 ' , CXuuOU()OV O()cCXo, VO't'9J u c7tLXcXAL'l'CXL CX']'XOJV• 
~ 1 ' ~' "T. \ ~ ' '0 , 07rACXL u .J.7t7tHot xat vn:avxsvov ()VÜ}swv 25 

aX()rJ ovv XcpaJ.fj xaJ.ot 1:' 'Og;wvxcot dJp,ot 
xd -ra kgfjs. 

1. tnnr:a edd. II 2. r:c *] 0'1: vulg. 11 3. &udQrov B. 1 r:cr:axws 
B edd. II 7. 0'' iv A. II 13. xcd ante i} om. A. 11 14. xat r:oii 
IIcQufOJs o *] r:ov TCEQuiros · xa/, o vulg. 11 15. yovva-r:a edd. 1 d.t. 
r:ov 7]V. A edd. II 16. UVVcX'TCr;et, *] t5Vll-'TCL'TCT:H vulg. II 20. iv 0'8 or 
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Sternbilder, alsdann ebenso die südlich gelegenen. Auch 

die mit den zwölf Zeichen des Tierkreises gleichzeitig 

stattfindenden Auf- und Untergänge der übrigen Stern
bilder hat Aratos an derselben Stelle behandelt, wie Eudoxos. 

C. Die Sterne auf den Wendekreisen und dem Äquator. 

1. Was aber die Sterne anbelangt, welche auf dem 18 

Sommer- und dem Winterwendekreise und ferner auf dem 

Äquator ihre Bahn haben, so sagt Eudoxos bezüglich des 

Sommmerwendekreises folgendermafsen: "Es liegt auf 

"diesem die Mitte des Krebses und der Längsdurchschnitt 

"von dem Körper des Löwen, von der Jungfrau die nur 

"wenig nördlich gelegenen Teile, der Nacken der ge

"tragenen Schlange, die rechte Hand des Knieenden, der 
,,Kopf des Schlangenträgers, der Hals und der linke Flügel 

"des Schwanes, die Füfse des Pferdes, ferner sowohl die 

"rechte Hand der Andromeda als auch der Raum zwischen 

"ihren Füfsen, vom Perseus die linke Schulter und das 
"linke Schienbein, ferner die Kniee des Fuhrmanns und 

"die Köpfe der Zwillinge; dann schliefst er sich wieder 

"an die Mitte des Krebses an." Aratos sagt in um- 19 

gekehrter Reihenfolge: 

481 Hierin bewegen im Kreise sich beide der Zwillinge 
Häupter, 

Hierin liegen die Kniee des angefügeten Fuhrmanns; 
Auf ihm ruht mit dem linken Bein und der nämlichen 

Schulter 
Perseus; von der Andromeda fafst er über dem Armbug 

:\fitten die Rechte; die Fläche der Hand liegt höher 
hinauf zu, 

\V ei ternachN orden, dem Süden näher dagegen der Armbug; 
Dann die Hufe des Rosses, der untere Teil von dem Halse 
Samt dem Kopfe des Schwans, vom Schlangenträger die 

Schultern 
u. s. w. 

~a A. i&(>TJ(l<:ko~;] lf?t(>O't'O!> in-marg. adscr. MV. II 21. inc• -avrov A.. !j 
22. tJ.Euov B. II 24. v&ncp LP3 M. 1 0'1: lnt?t. V. II 25. CnnavzEvov B. 
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20 'Erd, oB -rov Xct!Ls~wov -c~orr:~,uov 6 !Lsv Evoo~6s 
(/)'YJOW ovuag· "so'tt, OB lv aünp -ca !LEOfX 't'OV Aly6us~m, 
"ucd, oC n6oss -rov (To~ox6ov, ua~ -cov Ktj-covs fJ oiloa, 
"uat -cov llo-ca!Lov ij ua!L7ttJ, uat 6 Aaym6s, uat -cov 

\ f' _s. \()I\ -'A- ~I "Kvvog 01, n6usg uat, 'YJ ov~a, uat, 7:1']S oyovs 17 7tOVf.LVa 5 

'!,.6 '-x' ~- '' "uat, u t,67: g, uat, -cov sv-cav~ov o vm-ro; ~ca Ta 
"o-ct}it'Y), %at 7:0 @'Yj~tov, Uat 'COV .Euo~rdov 't'O ~EVTOOV' 
"sl-ca ou~ 't'OV To~6-cov noog -ca !J-E6a 't'OV Air6'XCOÜJ 

21 "ovvan-cu." ö os ~'A~a-c6s g;now ovrm;· 

501 &J.J.og o' &vn6mvn v6-csu f.LEOOV AI"/O'XEOf a 
-ci!LvH uat 1t6oag (To~ox6ov xw K-,fuo" o · o>jv· 
lv ot oZ lo-ct, Aaym6s· a-cao Kvvo; ov p.di.a :roi.J.>)v 
al:vv-cat,, &J.J.' on66'YjV E1tEXH -:tootv· iv i o[ 'A[?(W 
ud !LE'}'lX Ksv-ca:v~ow !Lcrdg;osvov lv dc -ro xlvroov 
.EuoQntov, lv uat -r6~ov li.cupoo- To;E rf·oo;;. 15 

o!Lotms OB -cov-cot,; Jtaoai'lyoc~cpn ö ''Aouro; xcd Ta 
E7tt 'COV l6'YJ!LE~t,VOV %VXJ.o Xc(UEl'C!. 

22 Xm~tg os -cov-cmv ~at ro Xl.t,,uc~ ro- xoo,uov (Ta 
ail-co) -ctjj Eüo6;1]J -öno-ctftc.rw ö ~'Aoaro;. xca "'ew o 
Evoo~os lv -cljj in~,rQacpofLivrp 'Evo:r:rocp Tov -roo:r:tuov 2o 

'CE!LVc6itat (j}'YJOW ov-cmg, WO'Cc J.6yov ixuv TC(. r,u>jp,aT:a 
7tQOS tUJ.nJ.a -cov aü-c6v, olov ixu ra c.' :roo-- rc'c y'. 

2. 8' SV A. II 3. 7:0V ante 'ToQ om. B. I v8Q7JXOOU hie tan
t~m Vat., eeterum semper v8Qox. A "Gr., v8Qtz. B ed. pr. hie et 
s1e semper. II 4. Äaytpos Vat. B (L Äayonos) edd. hie et sie semper 
Äayroyos P 1 P 2 hie et sie saepius, y plerumque erasum P 2• ' 

6. ow-ros Vat., 0 lar:or;; P~LMV edd., 0 i"ur:os P 1• II 10. alyoxE
-R1jut B. II 12. o[ l!an A edd., o[ sar:L B. II 14. SV 8e o[ Y.EVT:Q. B. 
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2. Bezüglich des Winterwendekreises sagt Eudoxos 20 

folgendermafsen: "Es liegt auf ihm die Mitte des Stein

"bocks, die Füfse des Wassermanns, der Schwanz des 

"\Val:fisches, die Biegung des Flusses, der Hase, die Füfse 

"und der Schwanz des Grofsen Hundes, das Hinterteil und 

"der Mast der Argo, der Rücken und die Brust des Ken

"tauren, der Wolf und der Stachel des Skorpions; dann 

"schliefst er sich durch den Schützen wieder an die Mitte 

"des Steinbocks an." Aratos sagt folgendermafsen: 21 

501 Der entsprechende südliche Kreis trennt mitten den 
Steinbock, 

Schneidet des W asse1manns Füfse, so dann auch den 
Schwanz von dem \Val:fisch; 

Drin kreist ferner der Hase; vom Hunde jedoch nicht 
sehr viel 

Nimmt er hinweg, nur was mit den Füfsen er decket; 
die Argo, 

Des Kentauren mächtiger Rücken, ferner der Stachel 

Des Skorpions, und endlich der Bogen des rührigen 
Schützen. 

In ähnlicher Weise hat Aratos auch die Beschreibung 

der auf dem Äquator liegenden Gestirne entlehnt. 

D. Die geographische Breite. 

Hierzu kommt noch ein Punkt. Sogar dieselbe geo- 22 

graphische Breite legt Aratos zu Grunde, wie Eudoxos. 

In der "Spiegel" betitelten Schrift sagt Eudoxos nämlich, 

der \Vendekreis werde so geschnitten, dafs die Stücke zu 

einander m dem Verhältnisse von 5 : 3 stehen. 

15. iv om. B. II 18. xd -r;cd.rr:o xUf-tcx coni. Seal. I < -r;o cxin:o) 

add. Pet. II 19. -r;q'J] 1:ovr:cp A.. 11 22. ofov J scrib. esse vid. ov. 
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Cap. III. 

1 r'Ou P,EV oilv Eilo6~cp btaxoÄov.ft'r}O'ag ö NAQa"to~ 
ovvr:ir:axs 1:a c11aw6p,cva, [xavrog olp,ac, ouxvvvac, od1, 
'trov 7tQOHQ'YJp,ivrov. iv olg ol: ~c,a7t{7tr:ovow oiJr:o{ r:c 

' ~ 6 ' '( ' ' !''A 1 xac, oc, O'vvc7tL')'Qacp p,cvoc, avr:oig, rov cou xac, u r:r:a~~.o~, 

~ ~ 't ' q, 6 q, ~' 'q, ' ' ' '1' vvv v7touHsO!lcV. cXvrJO' p,cva uc cVvccug xac, cv Ot~ 

l~{Cf fxaor:og ai>r:wv &ap,aQuxvu. 
2 liQO~LaÄ'Yj7t"CEOV ~i, oc,6u ''Ar:'taÄog 7ttioL oxc~OV 'tOi~ 

V1Co r:ov 'AQar:ov l..cyop,ivoc,g 7tcQt 1:rov o'ÖQav{cuv ovvcnc,
'}'Qacpcr:ac, rog ovp,cpcbvrog r:oig cpawop,ivoc,g v7t' ailr:ov 1~ 
1 1 1 "), ' ' r ' \ q, ' (\ ~ \ \ Ac')'Op,cvoc,g, 7tM1v ccp cvog xac, vaUQov, a u'Yj xat 

3 V7tooct~op,cv iv 1:oig i~fjg. l..iyu yovv iv np 7tQOOLp,Üp 
1:ov 'tQ67tov 1:oviov· "oc,o ~n r:6 1:s 1:ov 'AQa'tov ßc,ß).tov 
"i~a7tco"CaÄXctP,EV oOL ~tCU().ftCUp,EVOV Vcp' f;p,rov Xat 'tnv 
"i~'r}'}''YjoW aiJr:ov, 'toig 'tc cpatvop,ivoc,g fxaor:a ovp,cpcuva 15 

"noc,'r}oavr:cg xat r:oig V7to 1:ov 7tOL'YJ"tOV '}'c'}'Qctp,p,ivot~ 
"&x6J.ov.fta." xat 7td.A.w i~fjs cprJoL · "r:axa ~i 'ttvc~ 
"inL~rJr:'rjoovoc,, 1:Cvc, .l6ycp 7tuo.ftiv7:cg cpap,'Ev &xo.lov.ftcu~ 
"r:fJ 'tOV 7tOL'Yj"COV 7tQOctL()EoH 1:nv ~L6Q.ftWoLV 'tOV ßc,ß).tov 
"7ts7toLfjo.ftac, · f;p,cig ~';; &vayxawr:an7v alr:tav chr:oo{~op,cv 20 

"r:nv 1:ov 7tOLrJr:ov 7tQOS 1:a cpaw6p,sva ovp,cprov{av." 
4 'tOLlXV"C'YjV oilv EXOV"COg r:ov 'Ar:'taÄov 'tnv OLcXÄ'Yj'l/JW, Öoa 

Clv &n:o~cc,xvvrop,cv 1:wv v7to 1:ov 'AQar:ov xat Evo6~ov 
xowwg .lsyop,ivrov ~c,acprovovv'ta 7tQOS 1:a cpaw6p,cva, 

5. 6 om. Vat. II 7. lota AP 3 ed. pr., lolat L. 11 8. TCQOl1)-
1tdov B edd. 1111. -8-adQov*J ocvr:iQov vulo-. 1112. iv t:ois icpc~1lS 
B (icp' l;ijs L) edd. I y' o?Jv LP 3 M edd.

0
hic et sie semper. II 

14. uOt om. B. II 18. S'JtttT}t:OVuLV B edd. II 20. o' &vayn. A. I 
21. ;ov 'JtOt1)t:ov om. A. I '1tQOS t:a cpctLVOf.Lcva om. B edd. 
22. cxovns A. · 
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Zweiter Abschnitt. 

Die "Himmelserscheinungen" des Aratos und des 
Eudoxos verglichen mit den für die Breite von Athen 
geltenden Erscheinungen unter besonderer Berück-

sichtigung des Kommentars des Attalos. 

Einleitung. 
Verhältnis des .A.ttalos zu Aratos. 

Dafs also Aratos seine "Himmelserscheinungen" im III. 1 

engen Anschlufs an Eudoxos verfafst hat, meine ich in 

dem vorstehenden Abschnitte zur Genüge gezeigt zu haben. 

Worin aber sie und ihre N achbeter, zu denen auch Attalos 

gehört, Fehler begehen, das wollen wir jetzt nachweisen. 

Gleichzeitig werden wir aber auch auseinandersetzen, worin 

jeder von ihnen seine eigenen Fehler macht. 
Vorausgeschickt mufs werden, dafs Attalos fast alle 2 

Angaben, welche von Aratos über die Himmelserscheinungen 
gemacht werden, als übereinstimmend mit der Wirklichkeit 

ohne weiteres anerkennt, mit Ausnahme von einem oder 

dem anderen Fall, den wir auch im folgenden gebührend 

hervorheben werden. In dem Vorwort spricht er sich 3 

folgendermafsen aus: "So übersenden wir Dir denn das 

"Buch des Aratos in der von uns besorgten kritischen 

"Ausgabe, sowie auch den Kommentar dazu, nachdem wir 

"alle Einzelheiten teils mit der Wirklichkeit in Überein

"stimmung, teils mit den niedergeschriebenen vVorten des 

"Dichters in Einklang gebracht haben." Und weiterhin 

sagt er dann: "Vielleicht wird man die Frage aufwerfen, 

"welchem Grundsatze folgend wir die kritische Behand

"lung des Buches im Sinne des Dichters gehandhabt zu 

"haben meinen; da erklären wir denn für den zwingendsten 
"Grund die Übereinstimmung des Dichters mit der Wirk
)ichkeit." Bei dieser Auffassung des Attalos ist es not- 4 

wendig, dafs wir überall da, wo wir bei übereinstimmender 
Darstellung des Aratos und Eudoxos \Vidersprüche mit 

der Wirklichkeit nachweisen, auch den Attalos für sein 
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~Ei ~taJ.ap.,ßavcw uat 7:0V 7'A.7:7:aJ..ov 1tEQL nvv avr:wv 
~L'Yjf,/,aQ't'Yjplvcag ovva1tocpaw6p,cvov. 

5 IIQ&7:ov p,sv olJv o 7'A.Qa'tog &yvociv p,ot ~oxci r:o 
{yuJ..tp,a 1:ov u6op,ov vop,t~cav iv 1:oig 1tEQL 1:-Yjv rEJ..J.a~a 

' -=i r"f \ ' ~ I 'tO'JtOLg 'tOWV'tOV cWat, coo'tc 't'YjV p,cyto't'YjV 'Y}P,EQctV 5 

J..6yov EXEW 1tQOS 'tTJV iJ..axto't'YjV 'tOV av7:6v, öv EXH r:a 
c' 'ltQos 1:a y'. J.tyu yaQ i1tt 1:ov .ftcQwov 7:Q01ttxofr 

497 1:ov p,i1,, ooov 'tc p,aJ.to'ta, ~t' ox1:cb p,c'tQ'YJ.f!Ev7:og 
'ltEV'tc p,sv iv~ta o'tQEcpcr:at uat rÜ'ltEQUQa yat'Y}s, 
1:a 'tQta ~' iv 'ltEQarn. 

6 ovp,cpcovci'tat ~1]' ~/,07:/, EV p,sv 'l:Oig 'JtEQL 7:TJV rEJ.J.a~CI. 
7:o1totg o yvchp,cav J.6yov txu 'ltQOS 1:-Yjv lo'Yjp,EQW1JV 
oxuxv, öv txu 1:a ~~ 'ltQOS 1:a y'. ixci ~~ 1:otvvv ~ 
p,syto't'YJ ~p,{Qa io1:tv lhQmv lo'Yjp,EQw&v t~' uat 7:Qt&v 
{yyto'ta 1tcp,1t't'YjP,OQtcov, 7:0 ~S {~aQp,a 'tOV 1t6J.ov P,OLQWV 15 

7 ).~' rog {yyto'ta. O'JtOV ~s ~ p,cyto't'Yj ~P,EQa J.6yov EXEL 
'ltQOS 1:-Yjv iJ.axto't'YJV, öv txu 1:a c' 1tQos 1:a y', ixci ~ 
p,tv p,cyto't'YJ ~p,iQa ior:lv lhQmv tc', 1:0 ~s {~aQ!la 1:ov 
1t6J.ov P,OtQWV p,a' ros {yytor:a. ~fjJ..ov 'tOLVVV on OV 
~vva'tOV EV 'l:Oig 'JtEQL 'tTJV rEJ.J.a~a < 'tO'JtOtS) 'tOV 1tQO- ~0 
HQ'YJp,Evov clvat J"6yov 1:fjg p,cyton]s ~P,EQas 1tQOS r:ijv 
EJ.axto't'YjV, &J.J.a p,aJ..J..ov EV 'toig 'JtEQL 'tOV rEJ.J.'tjo'Jtovr:ov 
7:o1totg. 

X , !. ' 7/A ' ' ' ~ , 8 atr:ot yc u p,cv ..n.Qa'tog ovx acp cav'tov UQU5W 
1tEQL 'tWV 7:owvr:cav 1tQOgJEQOP,cVOS y{yQacpcv, &J.J.a r:tp ~5 
Ev~6~91 uat 1tEQt 7:ov1:ov xa7:axoJ.ov.ft~oag. cl ~s uat 
&cp' iav'tOV rtrQacpcv, ov ~taoacp'tjoas, EV 'JtOLOtg < 'tO'JtOLg) 
Eo'ttV ~ 1tQOHQ'Yjf,/,EV'Yj iyxJ..toLS 'tOV x6op,ov' 'taxa av 

9 xar:a yc r:ov1:o ~taXQOVOL'to 1:0 {yxJ.'Yjp,a. 0 p,tvr:ot yc 

, 6 . .,;ov ~v.,;ov om. B. I .,;ov cxv.,;ov 7:Q6nov, öv A. 1 i:'zsw A. 
9. EV~tcxu7:Qcrpacxt AB. 1112. i}~tEQW~v B ed. pr., i}ü1J!J-EQw~v Ur., 
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Teil unserer Kritik unterziehen, ·wenn er über dieselben 

Punkte unrichtige Angaben ohne weiteres gelten läJst. 

Zunächst scheint mir Aratos über die geographische 5 

Breite im Irrtum zu sein, wenn er meint, dafs sie in den 

Gegenden von Griechenland zur Folge habe, dafs der 

längste Tag zum kürzesten in dem Verhältnisse von 5 : 3 

stehe. Er sagt nttmlich bezüglich des Sommerwendekreises: 

~97 Wenn du den Umfang desselben in acht Abschnitte 
zerteilest, 

Drehen sich fünf dann über derErde amHimmelsgewölbe, 

Drei in der unteren Hälfte. 

Darüber ist man jedenfalls einig, dafs in den Gegenden 6 

von Griechenland der Schattenzeiger zum Mittag chatten 

der Tag- und Nachtgleichen in dem Verhältnisse von 4 : 3 

steht. Folglich hat dort der längste Tag eine Dauer von 

etwa 143(:> Stunden, während die Polhöhe ungefiihr 37° 

beträgt. Wo aber der längste Tag zum kürzesten in 7 

dem Verhtiltnisse von 5 : 3 steht, dort hat der längste 

Tag eine Dauer von 15 Stunden, während die Polhöhe 

ungeftLhr 41° beträgt. 2) Demnach ist klar, dafs in den 

Gegenden von Griechenland das letztgenannte V erhi:.iltnis 

des längsten Tages zum kürzesten unmöglich stattfinden, 

sondern vielmehr nur für die Gegenden am Hellespant 

gelten kann. 
Allerdings hat Aratos eine selbständige bestimmte 8 

An. icht über derartige Verhältnisse in seinem \V erke 

nicht vorgebracht, sondern ist auch hierin dem Eudoxo · 

gefolgt. Aber gesetzt auch, er hätte es gethan, so dürfte 

er doch vielleicht deswegen, weil er nicht ausdrücklich 

angegeben hat, für welche Gegenden die angedeutete geo

graphische Breite gilt, wenigstens in diesem Punkte einen 

Tadel nicht verdienen. Ganz anders Attalos, der sich 9 

cm-r. lliigne. II 15. ~Ot(>WV J ~oQÜov A. II _19. ~Ot(>WV J ~0 hic et 
semper abbr. B ed. pr., ~w"i Ur., ut et1am nonnusquam A. 
28. -r&x' av pt P~. II 29. lydt~IX p ~v. I 0 ~EV YE P~PJ. 
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J'.A·n:aJ..os o!loJ..oyovplvcos i;yv6H J..{ycov iv T:ois 7tEQl T:rJV 
rEJ.J..aoa T:07tOtS T:t)V (lcyto'C'Y)V tf;(lEQlXV 7tQOS 1:i}v iJ..axi<1T:'Y)V 
.1.6yov i'xcw, öv (lxet) nx s' 7tQOS -r:a y'. 7tQOcu8lf1cvos 

I ' I yaQ -r:a in:t -r:ov iTEQwov 'CQOJttuov n:ot/Y}fla-r:a, cn:upcQH 
-S' ' -S'' ' ' N -S' , ' N, -r:av-r:t· "uta uc -r:ov-r:ov g;avc(!OV n:ou~, uwn T:'Y)V o~~,r;v 5 

"n:QlXJ'fllXT:Etav iv 1:ots 7tcQl 1:i}vrEJ..J..doa -r:6n:otg n:En:otr;uw 

"n:aQ' iustvots ydQ ionv f; fllXUQo-r:d-r:'Y) tf;(l{Qa 7tQOS T:rJV 
10 "(ll%QO'CaT:'Y)V vvu-r:a ros T:a c' 7tQOS -r:a y'." ln OE 

(liiJ..J..ov irav(laocuv tiv ns, n:ws n:o-r:s oiJu in:{o-r:r;os 

1:ov EiJo6~ov iv -r:ifi l-r:{Qcp ovv-r:dy(lan otap6Qms iuih- 10 

(lEVOV XCXl J'QcXfJJOV'COg' on 'CO V7tSQ yfjv 'COV 'CQ07tlXOV 
T:flf}(la 7t(JOS 1:0 vn:o yfjv J..6yov lxet, Öv (lxet) dt t,ß' 
7t!JOS -r:a ~', o!Lotros os T:ov1:cp xat 1:wv 7tcQl f!JtJ..tn:nov 
tXVCXJ'QlXfJJOV'CCOV XlXl aÄAWV 7tÄHOVWV, n:J..ijv O'Cl oVV'U

-r:axaot f1Sv -r:as ovvava-r:oJ..as -es xat ovyxa-r:aovous !5 

uav ao'CQCOV ros iv -r:oig 7tc(Jl -r:i}v rEJ..J..aoa 7:07t0t,~ 
T:c't'Y)(J'Y)flEVcov, xa1:a os -r:o lyuÄt,(la -r:iJJv -r:6n:cov -r:ov-r:rov 
O/,'YJfllX!JT:'tjxaot. 

11 IIaQCX7tE(ll/JlXVT:ES < oiJv) 1:ov-r:o 1:0 &yv6'Y)(llX -r:i}v OArjV 
a'Üuvv oVVT:lX~lV in:coXc'l/JcX(lciTa 7tQOS T:OV iv T:fj r E).J..aOt 20 

OQt~OVT:lX. o'Üos '}'Cc(J ptJ..cx).tj.ftovs' &lJ..a XcVOon:ovoov, 
T:O XCXT:Cc n:avT:a fllXXOflEVOV T:fj OlC'l/JcVo(lEVrJ vn:o.ft{on 
E7t[,AlX(lßavcoiTat cx'ÜT:rov' xav T:VXJl 6V(lf]JIDVCOS Ac')'O(lcVU 

12 T:ois iv T:fj rE.1.J..aot f]JlXlVO(lEVOtS. vn:oxdoirco OS f;p,iv 

OQt~cov 7tQOS -r:i}v in:toxc'ljlw o iv 'A&'tjvatg, oii ionv {] 25 

(lE'}'{oT:'Y) lJ(lE(JCi d:J(Jc'lJV lo'Y)(lEQlVrov to' XlXl T:QUVV 7tcf17tT:'Yj
f.LO(J{COv, 1:0 os E~lXQ(llX T:ov n6J..ov 7rEQl f.LO{Qas ;., ~'. 

3. lw&if.LEVOS B. II 4. lnup{QE'tat. A edd. II 5. ~trf. ~e -cov-ro 
B ed. pr. II 13. 'COV'CCOV A. II 14. nlT;v on avvuuxxa()(, *] nlvv 
lntavv-ct:-c. vulg. (lnt avvu-c. M.) 1116. ws om. B. 11 17. lyxl

1
]f.Lct A: ; 
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zweifelsohne in einem Irrtume befand, weil er ausdrücklich 
sagt, dafs in den Gegenden von Griechenland der längste 
Tag zum kürzesten in dem Verhältnisse von 5 : 3 stehe. 
Nachdem er nämlich die auf den Sommerwendekreis be
züglichen Verse angeführt hat, fährt er fort: "Hiermit 
"giebt er deutlich zu verstehen, dafs er die ganze Dar
"stellung in den Gegenden von Griechenland velfafst hat; 
"denn dort steht der längste Tag zur kürzesten Nacht in 
"dem Verhältnisse von 5: 3." Noch mehr mufs man sich 10 
wundern, dafs er nicht aufmerksam geworden ist, wo doch 
Eudoxos in der anderen Schrift ein abweichendes Zahlen
verhältnis angiebt und schreibt, dafs der Abschnitt des 
Wendekreises über der Erde sich zu dem unter der Erde 
verhalte wie 12 : 7, wo ferner in Übereinstimmung mit 
diesem auch die Astronomen aus der Schule des Philippos 
und andere mehr ihre Aufzeichnungen machen, allerdings 
mit dem Unterschiede, dafs sie die gleichzeitig erfolgenden 
Auf- und Untergänge der Gestirne ausdrücklich nach Be
obachtungen, welche in den Gegenden von Griechenland 
gemacht sein sollen, zusammengestellt haben, wobei sie 
freilich hinsichtlich der geographischen Breite dieser Gegen
den eine fehlerhafte Bestimmung getroffen haben. 

Ohne nun den besprochenen Irrtum weiter in Betracht 11 
zu ziehen, haben wir ihre gesamte Darstellung nach dem 
Horizont von Griechenland il) geprüft. Denn es verträgt 
sich nicht mit dem Streben nach Wahrheit, sondern ver
rät nur blinden Eifer, wenn man Verhältnisse, die ja 
eigentlich mit ihrer von vorn herein falschen Annahme 
durchaus unvereinbar sein müssen, ihnen auch dann immer 
wieder als fehlerhaft vorhalten wollte, wenn sie zufallig 
einmal mit den Himmelserscheinungen in Griechenland 
übereinstimmend dargestellt sind. Zu Grunde gelegt sei 12 
unserer Betrachtung der Horizont von Athen, wo der 
längste Tage eine Dauer von 14% Stunden hat und die 
Polhöhe etwa 37° beträgt. 
19. < ot;v) f 'Jj-EJ.Ei'~--;;-;;" addi v--oluit- Pet. II 23. &i~-;(X" B-ed--:p;-
o-6 fSVEJ.q>tbiJfrof; coni. Seal. · 
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Cap. IV. 

Ilc(Jt !LEV oiJv -rov ßo(Jsiov :n6J.ov Evoo~o~ &yvosi 
I rt " ~I ' \ I ' \ \ \ J.syrov ov-rro~· "s6u uE u~ a6'r'YJ(J !LEVOJV au %a-ra -rov 

' ' , .. .s>' ! ' ' , 1 '&: ' - , &: " "cxv-rov -ro:nov· ov-ro~ uE u a6'r'YJ(J :ltOAOS EvU -rov %Ov!LOV. 

br:'i ya(J -rov :n6J.ov oil~l: sl~ &6-rtf;(J xst-rcxt, &J.J.a xsv6g s 

l6u -ro:nos, cfJ :~tcx(Jdxuv-rcxt 'r(JEiS &6-r E(JE~, !LE-ft' cbv 't'o 

6'YJ!LEiov -ro xcx-ra -rov :n6lov 'rc'r(Jcl')JOJVOV lyyt6-rcx 6Xfl~a 

Ttc(Jdxu, xcxrfta:~tE(J xcx'i Ilvrftta~ fP'YJ6'iv o Mcx66cxJ..tron;g. 

2 'Exo!LEVOJ~ , ~E xcx'i ~ta!LCX(J'rcCVOV6t :/tav-rc~ lv -rfj 't'OV 

LI(Jdxov't'o~ rf7E6H, v:noÄa!Lßavov-rs~ -rtf;v xa!L:IttfJV cx'Ö't'ov 10 

noui6rftat :ltE(JL -rtf;v %EfPCXÄtfJV -rfj~ Mtx(Jfi~ "'A[,J%-rov. o{ 

')JCt(J Äa!L:It(JO'rCX'rOt xcxt fJ')JOV!LEVOt ÜDV EV -rcp :itÄw.fYicp 

-ravn;~ &6-rE(JIDV, cbv o !LEV ßo(JHO'rc(JOS l6u xa't'' 

av-rov~ l:rd -rfj~ XcfPlXAfj~, o ~E vo-ruiJU(,JO~ l:nl, -rmv 

E!L:it(J06rft{rov :no~töv, :~ta(JaÄM]J.ro~ lyyt6-ra %Eiv-rat 't''f1l5 

o'Ö(Jfj -rov LI(Jdxov-ro~. 'ljJsv~o~ olw l6u -ro 

52 6:~tci(Jr; ~' lv Kvv66ov(Ja XcC(J'YJ lxu • f; ~l: xa-r' cx'Ön)v 
clJ.st-rat XEfPaltjv. 

3 o!Lo{ro~ os xa'i o Ev~o~o~ 'Y(JcCfPH. l~ü; os o J'A(Ja't'og 

l:n'i -rov LI [,Jdxov-ro~ &yvost, :~t(JtiJ-rov !Lsv -rcp fPd6xsw 20 

"6:~tci(J'YJ~ ixa-rc(Jrftc fPE(Jc6rftat -ra~ "'A(Jwcov~" • -rfl~ yaQ 

OV(Jfi~ ixa-rE(JOJrftEv sl6t, %at ov -rfj~ 6:7tci(Ja~. &v-rs6-r(Jap.

!LEVOJV ya(J a'Ö-rrov xa'i ro6avc'i :itfX(JaÄlr}J..ro~ %H!LEVOJV {j 
OV(Ja -rov LI (JcCXOV'rO~ !LE'ra~v a'Ö-rrov ~ d.t. !LrJXOV~ :ltfX(,JCX-

6. -r:6no~ om. B. II 7. f'yyw.f7cx ed. pr. II 9. 'Kctt om. A. 1110. cxv-r:ov J 
cx~-r:?v B e~d. II 13. xcx.-r:' a,v-r:o~f; co~·r. Pet., xa-r:C.: -r:ov vulg.; xcx-r: 
CX'V'l:?V ~o~n. Seal. II 17. X'V~O~ OVQCXXCX(JT) Vat. P\ xvvo~ OVQ& x. p2, ! 
-acx-r: av-r:ov LMV. 1118. HAci-r:cx." A edd. II 19. l~ta AMV lo{at L. 1 
21. u:rtdQT) A. II 22. u:rtElQct~ * J u:rtc{QT)~ vulg. II 23. w~ '&vct L. II 
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Erste Abteilung. 

Betrachtung des für die geographische Breite von 37° 
sichtbaren Sternenhimmels (Phaen. v. 19-558). 

I. Sternbilder und Gestirnstände. 

A. Der nördliche Sternenhimmel. 

1. "\Vas den nördlichen Pol anbelangt, so befindet sich IV. 1 

Eudoxos in einem Irrtume, wenn er also sagt: "Es giebt 
"einen Stern, welcher immer an derselben Stelle bleibt. 
"Dieser Stern ist der Pol der Welt." Am Pol steht näm-
lich kein Stern, sondern dort ist ein leerer Raum, in 
dessen Nähe drei Sterne (% A. Drac. und ß Ursi min.) stehen, 
mit denen der Punkt am Pol ungefähr die Figur eines 
Vierecks bildet, eine Behauptung, die auch Pytheas von 
:\Ia silia aufstellt. 

2. Weiter treffen alle auch eine falsche Bestimmung 2 

in der Lage des Drachens mit der Annahme, dafs er die 
"\Vindung um den Kopf des Kleinen Bären herum mache. 
Es liegen nämlich die hellsten und vorangehenden Sterne 
(ß ?') von dem Viereck des letzteren, von denen der nörd
lichere (ß) nach ihrer Annahme im Kopfe, der südlichere (y) 
in den V orderfüfsen steht, ungefähr parallel mit dem 
Schwanze (t a% A.) des Drachens. Falsch ist also die Angabe: 

ii2 "\Vährend der kleinere Bär in der Windung den Kopf 
hat; es geht dann 

Gleich beim Kopfe gekrümmt u. s. w. 

Ahnlieh drückt sich auch Eudoxos aus. In einer nur 3 

ihm eigenen irrtümlichen Auffassung ist Aratos hinsicht
lich des Drachens befangen, und zwar erstens, wenn er 
behauptet, dafs "zu beiden Seiten der "\Vindung die Bären 
"liegen"; denn sie liegen zu beiden Seiten des Schwanzes, 
und nicht der "\Vindung. Indem sie nämlich nach ent
gegengesetzter Richtung gewendet sind und dabei in ge
wis em Sinne parallel liegen, erstreckt sich der Schwanz 
des Drachens der Länge nach mitten zwischen ihnen hin-
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\ ' \ J1 1T ' 
71 

A 1(, r:b:a:r:a~ · {] os 61tc/:~Cf T:'Y}V (.LEV 1.Y.1~x~av Ll~xr:ov EQL-
A.at-Lßavet, r:f}s os MsyaA.'Y}s 1toXv xsxch~~or:a~. otit r:?jv 

' ' ~' ' ' ' ' ' ' ' ' ' " ~ anr;'Yl11.Ev avr:'Y}V uc at-nav xa~ r:o "a(.Lgn r: sayros .,(.L " .,... ros 
).iysr:a~ • ovvißaws ya~ Clv r:ovr:o, sl i~ ixar:iQov 

4 (.LEQOVS r:f}s o1tdQas &(.LfJJOT:EQa~ §xswr:o aC'A~ur:ot-. iu 5 

OS &yvoci 1tEQ~ r:oii Lf~auovr:os A.tyrov ovr:ros. 
58 A.o;ov o' iod 'XtX~'Y}, VEVOVT:L OS 1tcX(.L1tlXV EO~'XEV 

if'XQ'YjV cls (EA.tx'Y}s OVQ'JjV' (.LclAlX o' E6r:~ uar:' UH.J 
xa~ oT:O(.LlX xa~ x~or:ag;ow r:a os;ux vetanp OVQfl· 

oü ya~ 0 os;t-og X(!OT:lXlpOS, a).).' 0 &~~o'"CE(!OS E1t' sv{tdasu 

ior:~ r:fl yA.m66rJ r:ov ~~ Og;srog xd r:fl ifXQlf ov~~ r:~s 
5 MsyaA.'Y}s ''A~xr:ov. r:o (.LSV yaQ A.iysw, ön &vr:sor:Qa!l

t-LEV'YJV r:iJV XEfJJaA.i;v r:ov Ll~auovr:os 'Ü1tor:t{tsr:at-, xa~ 
ovx~ sls r:a ivr:os r:ov XOO(.LOV E1tc6T:~lX(.L(.LEV'YjV, xa{ta7UQ 
fJJ'Y}o~v o 7/Ar:r:aA.og, r:sA.iwg iodv a1tt{tavov. axavr:a yaQ ~~ 

r:a aor:~a i}or:iQt-or:a~ 1tQOS r:i;v {](.Ltr:i~av {tsw~tav xa~ 
ros Clv 1t(!OS {]piXg Eo'"C~lX(.L(.LEVlX' cl !Ln 'CL xa-r:ay~cupov 

6 avr:wv Eor:L. lplXVEQOV OS r:oiir:o 1t0Lci xa~ 0 ''AQar:os 

o~a 1tAet6vrov· ig/ thv ya~ os;~ov ~ a~Lo'"CE(!OV (.LEQOS 
äor:(!ov o~aoafJJsi, i1t~ 1tavr:wv ovp,fJJwvsi r:fl 'lt(JOH~Wdvn. 
'Ü1to{tioet. xa~ aA.A.cog os 1tAlX6(.Laubo'Y}s iodv {] 'Ü1t6{tsoLS 

xa~ i]Q(.L06fLEV'YJ. xa~ r:ovr:91 os r:cp &yvo'Jjp,an ßo'Yj{t1joEL 
xa~ r:cp 1tEQ~ -r:ov cX(J~6r:EQOV 1t6oa -r:oii 'Evy6vaoL, 1tEQ~ 
o-ö 1t(!OEA.{t6vr:cg EQOV(.LEV. 

7 liEQ~ os r:fjs {tfosros r:fjs -r:ov LfQ&xovr:os xsg;aMjs 2j 

3. ~p,c:pt-r;' Eayws (sie) L (i:' E in rasura), &/Lcpt-r;' layws P 3, 

&11-cp~ oz::, ecfyros ~' &11-CJ!' i:-r;' Eayws y. II 5. ane!Qas * J anfl(J'T]S vulg. 
7. ~ wu .A. hlC et mfra. II 8. cl.btrJV B. 11 9. OVQTJ B. 11 11. Y.ctt 
et OVQCf, om. B edd. I ~X(!~ -r;jj ovQCj. scrib. esse v-id. 11 14. &vrE· 
ut(!tx(k(kEV'T]V B. II 15. navux A. 1

1 
16. i}p,EQWr:at Vat. in -ila-dnturat 

2 , , ps . t xt . ' 'I " corr. m. . ; 1JILEQW7:at m e u corr. m marg . 1}unQtu.f1ctt 
Ur. II 17. cl: n coni. Pet. I x.a-r;a;Qacpov A. Jl 22:' T&QOS -r;ovup 
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durch; die \Vindung aber umfa.fst nur den Kleinen Bären, 

von dem Gro.fsen ist sie durch einen b-eträchtlichen Zwischen

raum getrennt. Aus demselben Grunde ist auch der Aus

d1uck (V. 46) "zweiseitig gewunden" verfehlt; dies würde 

nämlich nur dann der Fall sein, .wenn die Bären beide auf 

je einer Seite der Windung lägen. 
Eine weitere in-tümliche Auffassung hinsichtlich des 4 

Drachens ist es, wenn er also sagt: 

58 Schrttg hält der Drachen den Kopf, als wollt' er sich 
neigend betrachten 

Hinten den Sehwanz des Bären; genau eine Linie bilden 

Rachen und rechtshin liegende Schläfe mit Ende des 
Schwanzes. 

Es liegt nämlich nicht die rechte Schläfe, sondern die 

linke (y) auf einer geraden Linie mit der Zunge (r-) der 

Schlange und dem Schwanzende (YJ) des Gro.fsen Bären. 

Denn zu behaupten, da.fs er den Kopf des Drachens in 5 

entgegengesetzter Richtung abgewendet annimmt, und 

nicht nach der Innenseite des Weltalls hin gekehrt, wie 

dies Attalos thut, ist durchaus unglaubhaft. Denn alle 

Sternbilder sind für unseren Standpunkt der Betrachtung 

und als uns zugekehrt aus Sternen zusammengestellt, es 

mü.fste denn das eine oder andere eine Profilansicht bieten. 

Diese Auffassung giebt auch Aratos mehrfach zu erkennen; 6 

wo er nämlich die rechte oder linke Seite eines Stern

bildes ausdrücklich bezeichnet, stimmt seine Angabe überall 

mit der eben ausgesprochenen Annahme überein. Über

haupt ist diese Annahme auch vom künstlerischen Stand

punkte durchaus gerechtfertigt und angemessen. Übrigens 

wird Attalos mit dieser verfehlten Auffassung auch das 

V ersehen mit dem linken Fu.fse des Knieenden zu recht

fertigen suchen, wovon wir weiter unten sprechen werden. 
\Vas die Lage des Drachenkopfes anbelangt, so stimmen 7 

0'1: -r:cp A edd. I ßo7J.frl)uH *] ßo7J.f17}ucxtl:v A, ßoTJ.ff'T}aw:v B edd. 
23. -r:o nl:Qt -r:ov B edd. II 25. njs ante -r:oii LiQ. ad marg. add. LV. 

Rm~~rru~ 3 



34 Lib. I. Cap. IV. § 8. 9. 

oC ~l:v ns~t ";ov Evoo~ov xat ~'A~a";ov ov~rpchvros cbr:o
rpatvov";a~ 7:cp rpawo~EVqJ' 0 OE ~'A";";alos o~arpo5vws. 0 
~l:v ya~ ~'A~a";os &xo).ovit&v ";gj Evo6~91 int 1:ov &d 

' ' ' ' A. 1 ' rt rpavc~OV XVXAOV rptjoW CXVT?YJV rpc~Eov a~ Ac')'OJV OVt'COS' 

Gl xctvn nov xscpa).~ ";fj vdooc'l:a~, ~xt ns~ äx~a~ 
, ~, , \ ' 1 \ '11 '1 0 ~Lo')'OV'l:CXL uVoLES 't'c Xa~ CXV'l:OACX~ fXAA'YjATJ W. 

0 OE ~A'l:t'CXAOS ~LX~cp VOt'LOJ'l:E~av av'l:~V sivat f/)'176~ t'OV 
&ct rpavc~OV XVXAOV' roo7:c av";~v 'Üno 'l:OV o~t~ovra 

8 ß~axvv ytvsoita~ x~6vov. Ot'L OE OLarprovci n~os ro 
rpaw6~cVOV 0 ~'A";";a).os, OVt'COS av E1t~AO')'Loitct'Yj. 0 (.LEV 1~ 
')'U~ EV ax~q> up o7:6~at'L 'l:OV L1 ~cXXOV'l:OS &ntxs~ < &no) 
";ov n6).ov ~ot~as A.o' xat ";~ta nc~1t7:'Yj~6~ta, o OE 
vonos al'J";ov orpita).~os ~ot~as A.s', 0 OE v6nos X~Ot'CXfJJOb 
~ot~as A.~'. o OE &st rpavs~os xvx).os iv ";ois ncQL 
'Ait'rjvas ";6nots xat (önov) o yvm!lrov int7:~t7:6S iou t5 

";~s lorJ~c~wfJs oxtas, &no ";ov n6A.ov &nixH nEQt 
~ot~as A.~'. ofJA.ov oiJv Ot'L EV 7:cp &ct rpavc~cp ";~'rjf-WU 
!pE~c'l:at f; xsq;al~ 'l:OV Li~aXOVt'OS, 7:0V &Qtou~ov 
x~67:arpov ~6vov lxovoa in' CXV'l:OV < 'l:OV xvxlov >' xd 
ovx, cbs o ~'A";";al6s cp'YJot, vo";wnt~a oiJoa ovvH ß~axvv 20 

x~6vov xat &va";i).A.u. 

9 'Ent OE ";ov 'Evy6vao~ naQcOJ~axivca ~ot ooxovotv 
ö t'c Evoo~os xat o ~'A~a";os, &A.A.' ov OL'YJ~CXQ7:rJXEvca, 
sln6vus ";ov os~tov n6occ int ~EorJS ";fjs xsrpaM]s ";ov 
Li~aXOVt'OS Xcioitat. o f-LEV7:0~ ')'c ~'A_";";a).os na~a t'O 25 

ßovlnp.a 'l:OV 1t0ttjt'OV OOXci p,o~ 7:0 nt-tto'l:txwv f-LE'l:a-
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Eucloxo und Aratos in ihren Angaben mit der \Virklich
keit überein, während die bei Attalos nicht der Fall i. t. 
~\ratos sagt nämlich im Anschlufs an Eudoxos, dafs er 
auf dem immer sichtbaren Kreise liege, indem er sich 
also ausdrückt: 

61 Jene , das Haupt, berühret die Stelle, wo Anfang und 
Ende 

Sich von Nieder- und Aufgang mit einander ver-
mischen . 

..Attalos dagegen behauptet, daJs er ein wenig südlicher 
liege al der immersichtbare Kreis, sodafs er eine kurze 
Zeit unter den Horizont sinke. Dafs aber Attalos 8 

mit der Wirklichkeit in \Viderspruch steht, dürfte aus 
folgender Erörterung hervorgehen. Der Stern (t-t) vorn 
am :J.Iaule des Drachens ist vom Pol 34 3/ 5 ° entfernt, das 
südliche Auge (ß) 35°, die südliche Schläfe (y) 37°. Der 
immer sichtbare Kreis ist in der "Gmgebung von Athen 
und überhaupt da, wo der Schattenzeiger zum )littag-
chatten der rrag- und Nachtgleichen in dem V erhiiltnis 

von 4 : 3 steht, vom Pol etwa 3 7° entfernt.~!) Folglich 
ist klar, dafs sich der Kopf des Drachens in dem Abschnitt 
der beständigen Sichtbarkeit bewegt, indem er nur mit 
der linken Schläfe auf der Peripherie ruht, und nicht, 
wie Attalos behauptet, eine kurze Zeit unter- und wieder 
aufgeht, weil er südlicher liege. 

3. Hinsichtlich des Knieenden scheint mir sowohl 0 

bei Eudoxos wie auch bei Aratos ein blofses Versehen, 
nicht eine irrtümliche Auffassung vorzuliegen, wenn sie 
._aaen, dafs der rechte Fufs mitten auf den Kopf des 
Drachens aufgesetzt sei. Attalos ändert den Halbvers 
meine Erachtens entschieden gegen die Absicht de::; 

adnotat Pet. II 6. ll{yovua Vat., !!Üiy. co1-r. m. 2. I 8vau; ia1:'i 
'ltal. B. I &va't'olat A}.IV. I &U'I]I.?Ju~ B edel. II 10. o ante ':An. 
om. A. 11 16. ;.tat &no B edel. II 17. &ü transposui, &d lv 7:~3 
A edel., &~:l. om. B. I 't'!L1J~wu *] 1:oncp vulg. 

3* 



36 Lib. I. Cap. IV. § 10. 11. 

Q.' ' rl ' ~ ' ' Q. 11 " TLvcvca '}'(,U:aprov ov-r:rog· "p,c66ov u Hpvnc(!vc XlX(!.,vov 

xa~ -r:Tjv 'XclplXATJV -r:ov ..d(!cXXOV'l:OS f~ro 'l:OV XOop,ov 

6-r:Qicprov, Zva '}'EV'YJ'l:lX{, a-ü-r:o -r:o oc~t,ov p,E(!OS -r:fjs xcg;aM]s 
\ \ 0~ f \ -" I l \ l \ xa-r:a -r:ov n: ua. -r:a -r:c '}'lX(! a67:(!lX navut c s -r:o cv-r:og 

'l:OV x6op,ov P,E(!OS inc6'l:(!lXP,P,EVlX' ros Elp'YJV' a61:(!0-
{Tcu'i:-r;at, vn:o n:av-r:rov xa~ vn:' a'Ü'WV -r:ov 'A(!a'l:ov, xd 

iv n:aot, -r:ot:s ßt,ßJ.Cot,g 'YQacpc-r:at, • 

69 p,E669J o' ig;vnc(!{Tc XlX(!~VljJ 

Oc~{,'J:c(!OV n:ooog a'X(!OV fxn o'XOAW'i:O (..d(!cXXOV'l:OS). 

10 1t(!OS OS 'l:OV'l:qJ 'XlX~ 'l:OV oxr;p,anop,ov i;p,tv 'l:OV 'Evy6vctoL 10 

xa~ -r:~v {Tfow ot,aoacpc'i:v ßovJ.6p,cvos l/'A(!a-r:os c'ÜJ.6yros 

av or;p,atvot, xd n:o'i:og a'Ü-r:ov n:ovg Xc'i:'l:lXt, in:~ -r:fjg 'l:OV 

..d(!cXXOV'l:OS XclplXAfjg• OV '}'Ct(! aJ.J.rog 1tlX(!lXd{Tr;ot, 'l:~V 

-r:ov ..d(!axov-r:og xccpaJ.t]v, &;.;.' Zva -r:fl {Tiou -r:ov 

'Evy6vaot, 1tlX(!lXXOAov&rop,cv' 01tc(! XlX~ in:~ aJ.J.rov 15 

11 n:J.u6vrov n:oui. xa{Tan:c(! xa~ in:' a'Ü-r:ov -r:ov 'Evy6vaot, 

n~ aJ.J.a a-ü-r:ov p,iQr; ( &aoag;rov) g;r;o{, • 

7! voh91 p,sv E-r:ig;avog n:cJ.au, xcg;aJ.fJ '}'c p,sv aXQ!J 
' ' 1"), '0 ' oxsn:-r:co n:a(! xcg;al\,t1v g;wvxcov. 

xa~ fn -r:fJ AVQlf, g;r;ot, 20 

2;2 yovva-r:t oC oxaujJ n:cJ.aH. 

xa~ mg in:~ -r:ov Ilc(!oiros· 

254 arx{, OE oC O'XlXt,fjg hayovvtoog ij}.t,{T(X n:aolX{, 

IIJ.r;i'aocg lfJO(!Eov-r;at,. 
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Dichters, indem er schreibt: "und rechts auf die Mitte des 
"Kopfes" und den Drachenkopf nach der Aufsenseite der 
Welt wendet, damit gerade die rechte Seite des Kopfes 
an den (dann nicht näher bezeichneten) Fufs komme. 
Denn die Sternbilder sind alle, wie gesagt, nach der 
Innenseite des Weltalls zugewendet aus Sternen zusammen
ge teilt, sowohl nach der allgemeinen Auffassung, als auch 
nach der des Aratos selbst;. auch steht in allen Hand
schriften geschrieben: 

69 gerad' auf die Mitte des Kopfes 
Setzt er die Spitze vom rechten Fufs dem geringelten 

Drachen. 
Aufserdern dürfte Aratos, wo er uns Haltung und Lage 10 
des Knieenden genau beschreiben will, mit gutem Grunde 
auch angeben, welcher Fufs desselben auf den Drachen
kopf aufgesetzt ist; denn nicht etwa nur so beiläufig er
wähnt er den Drachenkopf, sondern damit wir die Stellung 
des Knieenden recht verstehen sollen, was er auch noch 
an anderen Stellen thut. So sagt er z. B. gleich bei 11 
dem Knieenden selbst, um die anderen Teile desselben 
genau zu bezeichnen: 

71 Nah' ist unter dem Rücken die Krone; doch nahe dem 
Haupte 

Siehst du das Haupt von dem Ti·äger der Schlange. 

Und ferner sagt er: der Leier 

272 Kommt er nah' mit dem linken Knie. 

Ähnlich bezüglich des Perseus: 

254 Nahe so dann seinem Knie, dem linken, bewegen ge
drängt ~:,ich 

.Alle Plejaden. 

rpaA.~ P~, sine acc. LP 3 V. 1 yi p.Ev A, yE p.w B ed. pr. I aY.~TJ 
A LP 3V. II 19. uY.E1t~E~o B. I 1tctQY.EcpakY}v P 2B, na(/ Y.Ecp. ed~. 
21. yovvauot L P 3• 11 22. inl.J im'E~ ed. pr. II 23. intyovvtd'oc;; sme 
acc. LV.' I f]A.t.&a A. 



38 Lib. I. Cap. IY. § 12. 13. 

xa~ ncHw· 

251 xat oC oc;i,UQ-Y; ~'Ev in~ XA(,O!tOV 't'c't'aVVo't'at, 

n:sv.fhQtov ~tcpQOW. 

xa~ dJs in~ -rov ~lJQVt,itos g;r;ot,' 

279 xa-ra ~E;t,a XHQOS 

Kr;g;ctr;s 't'aQoO'i:O -ra oc;t,a n:ctQa't'a g;atvrov. 

xa~ in' li).lrov ~s nlH6vrov -ras n:aQaitsoHS -rwv ÜoT:(JOJV 

~woag;rov or;!LatvH, n6-rcQOV -ra ~s;~,a, 1j -ra &Qufu(Jc( 

n:aQaxH-rat. 
12 r'On ~'E naQOQa~a ion T:OV Ev~o;ov xd 't'OV 'AQcX'tOV 1\) 

-ro nEQ~ -rov n6~a, xa~ o-üx &~aQ-rr;~a, ~fj).ov ytvsr:a~, 

iu r:rov ).ot,n6Jv üiJv lsyo~ivrov rbg;' ixaT:EQOV 1tEQ~ -rov 

'Evy6vaot,. ncQ~ ~SV raQ -rf)s AvQas 0 
71

AQa't'OS ).iyrov 

270 xa~ ~· fitc't'O ( fjJY)O~V aiJr:1jv) nQOnaQOtitcV a1tcVitEOS 
cl~rolow 15 

Ob(,JCXVOV clg &yaywv. -ro ~' bd, oXEAEcoot, 1tE't"Y)AOV 

yovva-rt oC oxaup n:sAaH. 

-ro ~s n:Qos -rfJ AvQff oxi).os iod xct!Lsvov in:~ -r~s -rov 

13 AQaxov-ros xHpalf;s. n:a).w ~s n:cQ~ -rf)s &va-rolf)s -rov 

'Evy6vaot, Alyrov cpr;ot· 

Gt2 ~6vr;v <5' in:~ Xr;).a~ ayovot, 

~s;~,·r:cQ~V xvt]~r;v ail-rf)s in:1,yovvt~os IXxQ~,S 

alc~ yvv; alc~ ~s AvQr; n:aQan:sn-rr;w-ros. 

20 

a).l' ~ nQOS r:fj ~VoH uvt]~r; ior:tv ~ 1tQOava-rsl).ovoa, 

ud oiJx EoUV avr:r; in~ -rfjs UEgJaAf)S 't'OV L1QaXOV'tOS. 25 

2. cYt:~~uQ1J A, sine acc. L, cYt:~L7:E!J'lJ V. I in:txA.w~.dw LP 3 V. 
6. raQ,aoi B. II 9. n:aQcht:w-r:at A. II 1~. "Ou] ou A. 11 13. o ''AQcx
-r:o~ A.t:yrov om. B edd. II 14. xacY (s1C) B edd xara (sie) A 
&n:t:v~los Ur., ,&n' ~:il~io~ Vat. P 1LP8 V ed. ·pr., &n:' t:il.f1{~~ 
P 21\'I. II 16. t:l~ ay. COlT. liLaass, E:laayaywv A.edd., ~:laavayrov B.j 
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Und ferner: 

251 Und so streckt er die Rechte hinauf, wo sie thront auf 
dem Sessel, 

Sie, die :;\futter der Braut. 

Ähnlich sagt er bezüglich des Schwanes: 
279 zu der Rechten des Kepheus 

Lttfst er die Spitzen leuchten des rechtshinstreifenden 
Fittich . 

Auch noch an mehreren anderen Stellen, wo er die gegen
seitige Lage der Sternbilder genau bezeichnen will, giebt 
er an, ob die rechten oder die linken Teile daranstofsen. 

Dafs aber die Bezeichnung des Fufses auf einem 12 
blofsen V ersehen, nicht auf einer irrtümlichen Auffassung 
des Eudoxos und des Aratos beruht, geht deutlich henror 
au den son. tigen Angaben, welche von beiden über den 
Knieenden gemacht werden. So heifst es von der Leier 
bei Aratos: 

270 Sie dann stellt er dahin vor das unerforschliche Bildni , 
Hoeh an den Himmel sie tragend; dieses, gestützt auf 

die Schenkel, 
Kommt ihr nah' mit dem linken Knie. 

Das Bein in der Nähe der Leier ist aber dasjenige, 
welches auf den Drachenkopf aufgesetzt ist. Weiter sagt 13 
er, wo von dem Aufgange des Knieenden die Rede ist: 

612 zum Aufgang bringen die Scheren 
Nur das rechtshinliegende Bein bis gerad' an den 

Schenkel 
Des, der stets auf den Knieen und stets vor der Leier 

einherschwe bt. 

Nun i. t aber das westwtirh gelegene Bein dasjenige, 
·welche zuer t aufgeht, und djeses steht nicht auf dem 

lnwxEJ.hML LP 3 V, a-xclhcu Vat. II 17. yovvauot P 3
, sine acc. L. l 

20. lEywv om. B. II 21. !!Ovov P 1 P 2
• I lntxYJla1 LP3 V. II 22. OE~LU:QUV 

edd. I in1 yovvloog A.. II 23. la:l '}'VVGaL1)0c B (OE L 11). II 24. aJ.l~] 
B edd. 1 i'ar:w Yat. P 1 ec1. pr. I naQavar:iUovaa LMV. 



40 Lib. I. Cap. IV. § 14-17. 

14 Of/AOV oiJv O'n EXEiVrJV &QL<5'tEQCtV AEyH. oVP,f]JCiJVOJV 

oE -rov-r:oLg xcx~ bd -rfjs &vcx-r:olfjs -rov Aiov-r6s rprJow· 

591 UVt'CtQ ö rs yvv~ 

np,svos aJ.).cx p,Ev ?]o1'}, &t'CxQ yovv XcxL 7tOOCX ACXtOV 

ov7tro uvp,cxtvov-ros v7to<5T:QEffJH '.Qxscxvol'o. 

rpcxvEQOV oiJv ix 7tav-rrov yivsT:cxL, ot6n -r:o &Qt6't'EQOV 

6xilos rprJ6~ ucx&~xsw E7t~ -r~v -rov LlQ&xov-r:os xsrpcxJ.~v. 
15 rE~fjs OE 7tEQ~ 't'OV 'Orpwvxov ).{yrov loiros 0 7 AQCX't'OS 

ÖQ&6v rprJ6t usi6&cxt cxv-rov -rfl .ftiou ßsß'YJx<h:cx lv -rs -rois 
ocpitcxlp,ois 't'OV EXOQ7tiov ucx~ -r:cp 6-r:~.fJCL. T:fl OS &Qt- 10 

6't'E(!Cf P,OVOV UV~P,i} ßEß'YJXEV &7tO't'ct'CXpivf}, P,E't'CX~V XH

P,EViJ -rov -rs p,suo7tov ucx~ -rov 6-r:~.ftovs -rov ExoQ7tiov· 

't'O OE OE~tOV 6XEAOS EXEL 6VVE6't'CXAP,EVOV. ovos 0 
Evoo~os OS ow6cxrpsi, O't'{, i6dv OQ.ft6s· 't'OV J'tXQ OE~LOV 

1r6ocx cxv-rov V7tSQ -ro 6iJJp,cx usi6.ftcxt rpfj6t -rov EuoQ7tiov, 15 

ths ucx~ lxH -rfl &l'YJ.ftdlf, xcx~ ovx i1r~ -r:ov 6T:~.ftovs. 

16 Lloxsi oi p,ot ucx~ 7tEQ~ -riJJv iv -rcxis XEQ<5~ -rov 

'Ocpwvxov &o-riQrov ucx-ra -ro p,iysitos cxv-rfuv &yvosiv. 

't'OVS yaQ iv -rois mp,ots 't'OV 'Orpwvxov rp~6CXS ACXP,7tQOVS 

slvca, ro6't'e UcxL iv 7tCXV6eJ.~vcp av .ftcCiJQei6&cxt, E7ttgJEQH. 20 

79 &-raQ xtQss ov p,aJ.' r ocxt · 

AE7t't'~ yaQ <xcx~) -rfl xd -rfJ E7ttOEOQOP,EV cxtylfj. 

17 &J.J.' o[ iv -rcxis XEQ6~ -rov 'Orpwvxov &6-r:EQES xowot sÜft 

ucx~ -rov "'Orpsros, ucxita7tcQ ucx~ cxv-r:os ö "'AQcxr:os Jiyu · 

82 

4. &Ua AV ed. pr., sine acc. L. 11 il. &rr:on:ux,.."ivr; co1-r. 
)}Jaass, &7to'tE7:f.k7J!-tEVrJ vulg. II 13. avvw-ra~-tivov Vat. .t suprascr. 
m. 2. 1 6 d'e Evd'. ov d'taa. leg. esse videtur. 11 vi. f'anv AP 3 

edd. II 15. cp7]üt 'KEiü.ftat B. II 18. av!WV] av-rov B. II 20. av om. 
B edd. Jl 21. xc~a' ov B. I ~-t&.t' haat *] ~-ta}.' &taat A, ~-tcf:l.' 

25 
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Drachenkopfe. Folglich .i t klar, da.C er unter dem 
letzteren das linke ver teht. Hiermit stimmt auch über- H 
ein, wenn er .gelegentlich des Aufganges de Löwen sagt: 

591 doch der auf den Knieen 
Ruhende dreht das übrige schon, nur das Knie mit 

dem linken 
Fn.C e noch nicht hinab in des Oceans wogende Fluten. ' 

E . geh~ demnach aus allem deutlich hervor, dafs er das 
linke Bein in Beziehung zu dem Drachenkopf gesetzt 
wi sen will. 

4. \Veiterhin, wo Aratos von dem Schlangenträger 15 
spricht, behauptet er selbständig (V. 83 ff.), dafs derselbe 
vermöge seiner Lage aufrecht ·stehe, indem er auf den 
Augen und auf dem Bruststück des Skorpions ruhe. In
des en steht er nur mit dem linken Beine so, dafs dieses 
au gestreckt ist und zwischen Stirn und Bruststück des 
Skorpions zu liegen kommt; das rechte Bein hält er ge
krümmt. Eudoxos hebt nicht au drücklieh hervor, dafs 
er aufrecht stehe; er sagt nur, dafs der rechte Fufs über 

. dem Leibe des Skorpions liege, wie es sich auch in \Virk
lichkeit verhält, und nicht auf dem Bruststück. 

Auch über die Sterne ( E o, v r) in den Händen des ~() 
chlangenträgers scheint er mir eine falsche Anschauung 

hinsichtlich ihrer Gröfse zu haben. Nachdem er nämlich 
gesagt hat (V. 77ff.), dafs die Sterne (ßy, tx) in den 
S<:hultern des Schlangenträgers so hell seien, dafs sie 
sogar bei Vollmond sichtbar sein würden, fährt er fort: 

79 doch nicht gleichhell sind die Hände; 
Denn nur dürftiger Glanz hat sich über beide ergossen. 

Allein die Sterne in den Händen des Schlangenträgers 17 
ind auch der Schlange gemeinsam, wie Aratos selbst sagt: 

&2 Beide halten die Schlange gefafst. 

h(mt B, !La).' E:i'uat ed. pr., fLcXA.' i'raat Ur., 1-LaA.a lacu ed. lllaass. 
22. ( xal-) addit Voss. 1 ~jj ante itat om. A. I l:~cn:uJM~o/-LE:V Ur .. J 

24. o a-inog B edd. 11 25 '&ILcp6uQot B edel. I öcptwg A. 
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oC o' EV "Ctp ~'OrpEL ao"CEQES' Öv lxn 0 'Orpwvxos' ov 

AEL7t6!tEVO{ sloL "Cfl AfX!L7tQO"C'Yj"CL 't(DV EV "COtg rop,otg 

[ 7tOAAtp OB AfX!L7tQO"CEQOL oC EV ";oi:g rop,otg]. OLO uat 

E7tLo"CtjoELEV av "CLS' n:ms uat 0 ~A"C"ClXAOS (/J'Y}OW aiJ"Covg 

(!1-TJ) Cuavms Aa!t7tQOVS slvat. 
18 ~E~fjq oB 7tcQt ";mv X7JA.mv o ~'AQa"Cog A.iyn • 

' 11' ~ \ ' ' ~ ' ("' ' ) '..S' 90 a11.11. a~ !tEV !pfXECiJV c7tLuEVCES 7J c7tL!LE!tfJJEES , OVuCV 
&yavat. 

qJ'Y}<Jt oB o ~'A-r:1:aA.og !t1J ota 1:0 !1-LXQOVS slvaL 1:ovg iv 
";ats XnA.atg ao"CEQlXS AEJ'EW 'tOV ~AQlX"COV "rpairov ETCL- 10 

!1-E!trpias" ail-r:as sivat, &A.A.a ota 1:0 TEooaQas !1-6vov 

sivaL 'tOVS n:av"Cag, ovg !1-TJ 6V!t7tA'Y}QOVV 'tTJV O!tOL6"C7JUI. 

aiJ"CCbv • 1:0 oB "!1-'YJOBV &yavas" A.iysw a-&1:ov ota ";o 
19 !t'YJOBV 0!1-0{ag aiJ"CcXS V7tlXQXEW. oil ooust: OE !1-0L OLCI. 

";ov"Co A.tysw aiJ1:ag "qJairov E7tL!LE!tfJJEag" uat "!1-'Y}OSV 15 

&yavas"' &A.A.' cbs av !1-TJ AfX!t7tQ&s· uat yaQ EV "Catg 

.Evvava"CoAai:g ov1:rog A.iyn 7tEQt aiJ"CiJJv· 

607 o-&o' av E7tEQXO!tEV(XL X'Y}AfXt uat Ac7t"CcX !pcXOVO(XL 

fXqJQlXO"COL 7tlXQ{OLEV. 

20 E7tLfJJEQEL yovv sv{Jlrog· 
6os ln:st !Lira ofjp,a Bom-r:rJs 

a{JoQOOS av"CEAAEL ßsßoA'Y}!LEVOS 'AQX"COVQOLO' 

ms av EX r.ov'AQX"COVQOV rfjp,rov OVVfX!LEVCiJV O'YJ!LELWoa6~ca 
' -v: 1 ' A.' ~ ' ~' J, ~ ~, ~ ' ' , "CfXS A'Yjll.fXS, Uav fXV"Cag uE !L'I QlfuLCiJS uLa 't'YJV !1-LXQO"C'Y)"Ca 

20 

aiJ"CWV' ms V7tOAa!tßavEL. ";a YttQ a!LlXVQOVS &o"CEQas 25 

". }· -r:~o lorpH MV (ü'inÖ~H L). I ov ~'XH *] J:w fxcun A edel., 
wv ~'XH B. II 3. [ noUtp - w!Lotg] glossema esse apparet. 1 1ta~ 
~to ~nw1:. P 1 P~, ~to xccr:cmu·n]uw:v B ed. pr. 8tb xat anoQ'l]uEUV 
coni. Maass. II 7. &Hot !!-Sv B. I !LSV om. ~d. pr. 11 10. J.iyetv 
om. B. 1111. ~' !Lovovg LP 3 V edd., ~' !Lovov M, duuctQLX !Lovov P~. 
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Die Sterne in der Schlange, welehe der Schlangenträger 
hält, stehen aber an Helligkeit den Sternen in den Schultern 
keineswegs nach. 4) Deshalb mufs man wohl auch daran 
Anstofs nehmen, wie Attalos gleichfalls behaupten kann, 
dafs sie nicht besonders hell seien. 

5. \Veiterhin sagt Arato über die Scheren: 18 

DO Diese jedoch des Lichtes ermangelnd (oder bedürftig) 
und arm an Bestrahlung. 

Attalos meint, nicht deshalb, weil die Sterne in den 
Scheren klein seien, nenne Aratos letztere "des Lichte 
"ermangelnd", sondern deshalb, weil es im ganzen nur vier 
seien, welche kein genügend deutliches Bild des Gegen
standes abgU,ben; "arm an Bestrahlung" aber nenne er 
sie, weil sie ganz und gar nicht von gleicher Gröf: e seien. 
Deswegen nennt er sie aber meine Erachtens ge·wifs nicht 19 

"des Lichtes ermangelnd und arm an Be trahlung", son
dern weil er sie nicht hell findet; denn in den "Gleich
zeitigen Aufgtingen" spricht er folgendermaf.'eu YOn ihnen: 

607 NiGht auch der kommenden Scheren Gestirn, ·wie 
dürftig es leuchtet, 

Geht leicht unbemerkt hin. 

Im unmittelbaren Anschlufs hieran fährt er sogleich fort: 20 

Gos denn ein deutliches Zeichen, Boote , 
Steigt in ganzer Grö.C e empor, be trahlt von Arkturos; 

al' ob ·wir uns am Arktur ein Erkennungszeichen für die 
Scheren abnehmen könnten, ·während sie für sich allein 
wegen der Kleinheit ihrer Sterne, wie er annimmt, nicht 
leicht auffindbar seien. Pflegt er ja doch Sternbilder, 

13. .,;o oE f-L1JOEv cxvd1.s A, .,;ov eil: f-L1JOEvcx cxiJ'yas L, sed co1T. 
manus rec., .,;(JV os f-L7JOEV &ycxvits M; ujJ OE l-L· &y. coni. Seal. 
14. ,ui] oE Ö[-Lofcxs B edel. I OE l o1) Vat. edd. II 15 .. f-Ll')DE?' cxvycxs 
L:ßiV. II 16. i!.cxl. '}'U(> om. B. II 22. &47Q6os ex -ros m scnb. corr. 
Vat., &47Q6cos P 1 P~. 1 ß~:ßl..mdvos A. II 24:. Qcx.Ofcos A.M.Y edd., 
QCX.Lotcos L P 3• 11 25. inr:ol..cxf.Lßava · .,;a yaQ *] vnol..cxf.LßcxvEi'r~u A, 
-imol..cxf.Lßava n B edel.; vnol.cxf.LßavHv .,;a et tum ~:l47{af7m com. Pet. 
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ixovt:a 'CWV lX6t:(?WV cUh6t:ea XUAci'V ros bd, noJ.v 

~,J.sn-r:a" xa~ "ovoEv &yav&". 

Cap. V. 

1 'Ev OE t:oig E~fjs :1tE(?~ -r:fjg NA(?U'COV :1tlXV'CEAWS oouovoi 
, !.. , E".i' !: r1 1 1 , r ' ,ill 

p.o~ ayvosiv, u p..cv vuo'-'og ov-r:rog Jl.cyrov "vno uc 

"r~v uscpaJ.Y;v -r:fjg Msy&kYJS "'A(?ut:ov o[ Lltovp..ot uslvuu, 

"xa-r:u p..i6ov oE ö KaQxtvos, -&no os -r:ovs ont6i!tovs 

"n6oag o Airov." ö os "'AQat:og· 

147 U(?U'tt OE o[ Lliovp,Ot, p..s66rJ o' V%0 KaQXLVOS iod, 

%066~ o' 0:1tt6ftot:EQOt6t, Airov V%0 xaA.a cpacivH. 10 

olg ö t:c''A-r:-r:aJ.o~ xd oC AOt%0~ navt:Eg 6VVE7UYQtXfJJOV'CCtL. 

2 Ön OS &yvoov6w, lx 'COV'C(JJV l6d fJJlXVEQOV. i; p..Ev raQ 

xscpaA.Y; -r:fjs Msy&A.'Y}s "'AQxt:ov ua-r:a -r:ovs :7tQOHQ'YJP..Evovs 

lXVOQC<.S l6dv o ßoQHO'tE(?OS a6t:YJQ t:&v ovo t:&v {;yov

!LEVWV lv t:ifJ nJ.wftt9J, ln~ OE 'CWV E!L7t(?06fttmv noomv 15 

3 xsrua o vo-r:u:ht:eQOS 'twv ail-r:mv a6t:EQWV. öu p..tv yaQ 

o 7t(?OH(?'YJ!LEvos &6-r:Y;Q ua-r:' ail-r:ovg in~ -r:fjs uccplXM]s 

xct-r:w, cpaVE(?OV 'COV'CO 7tOWV6W EX ['CE J 'COV J.iysw, 'COV 

lv lXX(? Cf -r:fl o'ÜQ'Cf -r:ov LI Q&xov-r:os &6-r:iQa ustoftat xm:a 

4 'C~V XE(j)lXAYJV t:fjg "AQX'COV. OVX tXAAOS yaQ Ucit:at a6'CfJQ 20 

xadt -r:ov lv lXX(? Cf t:fl OV(?Cf -r:ov LI Qdxov-r:og, &A.J.' 6 
ßo(?HO'CE(?OS t:mv {;yov!LEVWV lv t:rp nJ.wfttcp. Ö pJv 
ruQ lv axQCf -r:fl ovQlf -r:ov LIQ&xov-r:og lnixu d:>s xlXuc 

naQaAA'YJAOv xvxJ.ov -r:ov Aiov-r:og !1-0LQlXS y', 6 ol: clQr;
~dvog &ot:Y;Q lv -r:rp nA.tvfttg:> lnixu -r:ov Aiov-r:og P-tXQ~ 25 

5 iJ.a66ov 'CWV r' !LOtQWV. öu OS E%L 'CWV EP-7tQOofttrov 

:Tl'OOWV Xci'TlXt 0 VO"CUDUQOS UOV {;yoV!LEVOJV EV t:~ 

nJ.witig:>, cpavEQOV 7t0tci' ö p..sv Evoo~og J.iymv ov-r:cog· 

3
1. i:'xw.,~ 1:a T:iiJv A. II 5. ovuo edd. 11 7. p,iorrv A. 11 9. [LEGT/ 

AP ),f. I vno COlT. llfaass hic et infra, vno vulg. II 14. f'anv 
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welche lichtschwache Sterne enthalten, meistens "dürftig" 
und "arm an Bestrahlung" zu nennen. 

6. Im folgenden scheinen sie mir hinsichtlich des V. 1 
Bären in einem gründlichen Irrtume befangen zu sein, 
und zwar Eudoxos, wenn er also sagt: "Unter dem Kopfe 
"des Grofsen Bären liegen die Zwillinge, unter der )fitte 
"der Krebs, und unter den Hinterfüfsen der Löwe." Aratos 
aber sagt: 

147 Unter dem Kopfe da liegen die Zwillinge, unter der :\litte 
Aber der Krebs, und unter den hinteren Tatzen der Löwe. 

Diese Angaben lassen Attalos und nicht minder alle übrigen 
Erklä.rer ohne jede Einwendung gelten. Dafs sie aber in 2 
einer irrtümlichen Auffassung begriffen sind, ergiebt sich 
aus folgender Erörterung. Der Kopf des Grofsen Bären 
ist nach der Annahme der obengenannten }fänner der 
nördlichere Stern (o:) von den beiden vorangehenden ( o: ß) 
in dem Viereck, wä.hrend in den Vorderfüfsen der süd
lichere (ß) ebendieser Sterne steht. Dafs nämlich der 3 
erstgenannte Stern nach ihrer Auffassung im Kopfe steht, 
dies geht aus der Angabe hervor, dafs der Stern ( .l..) am 
Schwanzende des Drachens in der Nähe von dem Köpfe 
des Bä.ren liege. Denn es steht kein anderer Stern in 4 
der Nähe des Sternes am Schwanzende des Drachens, als 
der nördlichere der vorangehenden in dem Viereck. Der 
am Schwanzende des Drachens liegt nämlich in seinem 
Parallelln·eise auf dem Meridian von Q 3°, der genannte 
Stern ( o:) des Vierecks aber nur wenig vor diesem l\feri
dian. Dafs aber der südlichere (ß) der vorangehenden in 5 
dem Viereck in den Vorderfüfsen steht, giebt L:udoxos 
mit folgenden Worten deutlich zu verstehen: "Yor den 

Vat. P 1 edd., luuv B. II 15. -r;cjJ om. A. II 21. &.Uo A (P 2 COlT. 
lll. 2). 
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"nQO 6s 'tWV E[.L'ltQ06it{rov noomv 'ti]q )AQ'X'tOV &on}~ 
"lon J..a[.L7tQ6s." o os )'AQa-rog· 

143 ol6g oC nQo noomv cpEQc-taL -xaJ..6g -tc f.LEyag u 

clg [.LEV V'JtOJ[.Lctirov, clg o' l~v6itcv -xan6v-rrov. 

6 -rov yaQ vouro-riQov -rmv ~yovf.Livrov lv np n:J..w,fltcp 

clg [.L6vog 'ltQO'Yjyci-taL AlXf.L1tQOS &on]Q, o vvv lv -roig 

l[.LnQooittoLg o-xiJ..coL OEL'XVVf.LcVog. -xait6J..ov Tc oC 

cXQXlXiOL naV'tcg 'tTJV JAQ'X'tOV E'X növ En'ta [.LOVOJV &od-
7 QOJV ou-rvn:ovv. cpavEQOV os f.LtXJ..J..ov ytvc-taL -ro J..sy6-

f.LEVOV vcp' ~f.LWV ln:t -rfls ML-xQas J'AQ-x-rov. of.LoJ..oyov- 10 

f.LEvrog yaQ ln:' l-xctvrJs 17 -rc -xccpaJ..Tj -xat oC n6ocg Ev 

-roig 'tE66aQ6LV vn' av-rmv -r{itcV'tlXL -roiq 'tO nJ..wit{ov 

'ltcQLEXOVOW. aJ..J..oL yaQ lXV'tOig l-xcpavcig OV 'JtlXQcX'XcW'tCU, 

-xaitanEQ np [.LcyaJ..cp nJ..wit{cp, roo'tc 6V6X'YJf.LCX't{olXL n)v 
'XcqJlXATJV av-rf]g 'XlXL -rovg n6oag 'ltcQLAlXf.LßCXVO[.LEVOVg vn:o 15 

-rf]g onciQag 'tOV LfQ&xov-rog, rog cp'Yj6L. 

52 ondQrJ o' lv Kvv6oOVQCX 'XcXQ'Yj EXCL. ~ OS xa-r' afn:'t]v 

cO..ci'tCXL 'XccpaJ..~v -xat oC nooog EQXE'tCXL axQts. 

s Tov-rrov o' ov-rros lxov-rrov, nmg lou ovva-rov vn:o 

-r~vJ'AQ-x-tov -rovg Tc LiLOVf.LOVS -xat -rov KaQ-xtvov -xcf:o,flca, :~ 

cl'7tcQ 17 'tc 'XccpaJ..Tj 'XCXL oC E[.L'ltQOoitWL n6ocg av-rfjg 'Xltt'cC 

9 't~V r' 'tOV Aiov-rog 'XciV'tlXL [.LOiQCXV; Dei oilv V7t0 ~E!J 
-r~v J'AQ-x-rov -rov Aiov-ra f.L6vov -rc-r&x&aL • o ya~ iv 
-roig Ön:toit{otg av-rf]g nootv, lcp' chv lonv 0 vonro'tc~OS 
'tWV snoluivcov lv np nJ..w&tcp' 'tOV Aiov-rog hdxet 25 

10 {J..aooOV 'tWV 'Xe' [.LOtQIDV. -toig o' oJ..otg, ci'ncQ 'ltQOi'XHtO 

3. ot6uoLn;Qo (si,c) L P 3 V, ofouomQo nQb ~I, olos of neo 
ed. pr. I\ 4. vncafL~Lcav corr. ]}laass, vn' cbfL. vulg. 11 H. ad 
uvuxrJfL·, m :narg., ~:v corr. l\I, ad c-IJuxrJfL. in marg. ov co1-r. V. 
16. u?tHQag·>] u'ltHQY]S vulg. II 19. 'tOv1:ov 8' ov'tros i:'xov1:os B edel. 
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,,Vorderfüfsen des Bären steht ein heller Stern." Aratos 
aber agt: 

1..13 So steht ihm vor den Füfsen ein Stern, ein chöner 
und grofser, 

Vor den vorderen einer, den Hinterfüfsen ein andrer. 

Vor dem südlichen (ß) der vorangehenden in dem Viereck 6 
steht nämlich nur ein einziger heller Stern ( {}), welcher 
heutzutage in die Vorderbeine gesetzt wird. Überhaupt 
bildeten die alten Astronomen alle den Bären nur aus 
den bekannten sieben Sternen. Noch deutlicher stellt 7 

sich die Richtigkeit dieser unserer Behauptung an dem 
Kleinen Bären heraus. Bei diesem werden zweifellos 
Kopf und Füfse von ihnen in die vier Sterne (ß r '11 t), 
welche das Viereck bilden, gesetzt; denn andere helle 
Sterne liegen nicht in der Nähe derselben, wie bei dem 
grofsen Viereck; daher konnten sie Kopf und Füf::;e dieses 
Bitren in eine Konstellation bringen, bei welcher sie von 
der \Vindung des Drachens umfafst werden, wie er sagt: 

52 \Vithrend der kleinere Bär in der \Vindung den Kopf 
hat; es geht dann 

Gleich beim Kopfe gekri:i.mmt, der geschlängelte Leib 
bis zum Fufse. 

\Vie ist es unter diesen V erhältni sen möglich, dafs 8 
unter dem Bären die Zwillinge und der Krebs liegen, ·wo 
doch Kopf und Vorderfü.D e etwa auf dem :}Ieridian von 
..Q 3° liegen? :Jian darf demnach unter den Bären nur 9 

den Löwen gesetzt annehmen; denn der Stern in den 
Hinterfüfsen des ersteren, in welchen der südlichere (y) 
der nachfolgenden in dem Viereck steht, liegt beinahe 
kchon auf dem Meridian von Q 25°. Unter das ganze 10 
Sternbild aber mu.D te man, wenn mau sich überhaupt die 

nwr; fr:t Vat. P 1 nror; f.'au P~. 11 21. cd.n~~ om. B edel. II 23. o 
raf! corr. Pct., 'or yaf! AL V edd., ov 1 of yfx.(! P 3

, ov raf! 1\f. 
:W. EinE(! J o'i'nEf! Vat., o[nE:Q P 1 P~. 
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orJf.LfJvcd -r:wa s~ow xafl' oJ..1]V -r:rJV ''Ar;,rx:r:ov, ioa -r:~)v 
' ~ ' ' ' ' !: ' ' A I ' ~ IJa.Q&EVOV VTC lX V't'Y)V 'tetslX[,, XlX t, VT) Ll W, fLEQOg 'tCJJV 

XrJ AIDV' b ')'ftQ lv aXQlf -r:fl o'ÜQCf -r:fjg "AQX'tOV, og louv 

i oxa-r:og -r:wv TCQOg &v a-r:oJ..ag -r:mv §nux, xa-r:a TClXQcXAArJAOV 

11 riß l6rJfLEQWcp XVXAOV lnl xa XrJAIDV p,otQag o'. AE')'CJJ OS 
mg 'tiDV 'tQOTCt,XIDV xat Üf rJ [.LEQWWV 61][-LEÜJ.JV EV -r:aig a~?Xaig 
-r:rov s9Jotwv iln aQx6v-r:wv . sl fLEV'f:O[, rs -r:a EiQrJf.LEVa 

<orJ p,Eia) xa-r:a p,ioa -r:a s~O[,C(. XEi'tlX[,, c:bg Evoo~6s 
rprJow, flno p,sv -r:ov g ont,o&tovg n6oag -r:fjg "AQx-r:ov ov 

-r:ov A i ov-r:a l oH n&ivat,, &J..J..a -r:~v Ila.Q&lvov. b p.h ro 

')'lXQ VO't[,IDUQOg 'tWV ETCOfLEVUJV EV -r:cp nJ..w{t(9J ETCEXH 

xa-r:a 't~V TCQOELQ'YjfLEV'YJV OUdQE6W 'tOV S9J&lXXOV 't~S 
IlaQ&lvov TCEQt p,otQag t,', b os ßoQHOUQOg -r:fjg Ila.Q&ivov 

12 TCEQt p,o(Qag t,i;'. xa-r:a oB 't~V XEfJJlXA~V xat -r:ovg Ep,-

TCQOo&tovg n6oag iou -r:s&uxlvat, -r:ov Alov-r:a· oC yU.~ ri 

ijyovp,svot, -r:wv lv -r:cp nJ..w&t9J lcpl;ovot, xa-r:a n}v 
13 TCQOHQrJfLEV'YJV owtQEOW Alov-r:og p,o(QlXg t,rJ'· of}J..ov OS 

ix -r:mv slQrJp,ivwv, [ xa.t] ot,6n ilg/ OArJV -r:~v ''AQx:r:ov 

< xat) xa-r:Ct. -r:ov Evo o;ov o st: xsio&at, [ -r:ov Ka.Qxtvov 
'] ' A ' ' ' TT Q. ' ' ' V. , ' XlXt, 'tOV WV'tlX XlXt, 'trJV .l.llXQvEVOV XCU -r:ag ArJM.CS', 

b ')'lXQ lv aXQlf -r:fJ OVQ{f. -r:~g ''AQX'tOV lnlxu xa-r:a t'I)V 

a'Ü-r:~v Ot,a(QE6w -r:ov s9Jowxov Xr]J..rov TCEQt (.WtQag dt'. 
14 llaJ..w os b ''AQa-r:og TCEQt -r:ov ~Hvt,6xov J..{ymv 

lnupEQH -r:av-r:t· 

177 &;.,;.,' alct TaiiQog TCQOfJJEQE6-r:sQog ~Hvt,oxow :5 

slg E'tEQrJV xa-r:aßfjvat,, Öp,rJAVotn TCEQ a1JcJ..&a5v. 

otarpwvs'Lv oiJv p,ot, ooxst: TCQOg -r:a rpaw6p,sva xat lv -r:ov· 

-r:otg· -r:ov yaQ cHvt,6xov oC n6otg fL6vov fX[.La -riß Tav~cp 

!· uYJf..LcXvca B. II, 2. vi} ota edd., corr. llfigne. 11 4. ~a~ ra 
?tCiQ~U. A, ~a-ranaQaU. LP3

• II 5. xvdov*] xvdco vulg. I UOLQCiS 

abbmc saepms (.LOt: abbr. A. 1111. nl.rJv,fllrp LMV bic et infra. 
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Aufgabe ge t eilt hatte , gewis e Zeichen des Tierkl·ei es 
in der ganzen Ausdehnung des Bären namhaft zu machen, 
die Jungfrau setzen und sogar, was man kaum für mög
lich hält, noch eint!n Teil der Scheren ; denn der Stern (11) 
am Schwanzende des Bären, welcher der letzte von den 
sieben nach 0 ten zu i t, liegt in einem Parallelkreise 
zum Äquator auf dem Meridian von _..,__, 4°. Ich nehme 11 
hierbei die Punkte der \V enden und der Tag- und Nacht
gleichen als in die Anfänge der Zeichen gesetzt an. \V enn 
jedoch die be agten Punkte in der ~.fitte der Zeichen 
liegen, wie Eudo::s::os annimmt, so durfte mau unter die 
Hinterfüfse des Bären nicht den Löwen setzen, sondern 
die Jungfrau; denn der südlichere Stern (y) der nach
folgenden in dem Viereck liegt bei der letzterwähnten 
Teilung der Ekliptik auf dem 1feridian von np 10°, der 
nördlichere (o) auf dem von nv 16°. Unter den Kopf 12 
und die V orderfüfse aber mufste man den Löwen setzen; 
denn die vorangehenden ( a ß) von den Sternen des Vier
ecks werden bei der letztgenannten Teilung auf den .~:Ieri
dian von Q 18° zu liegen kommen. Aus dem gesagten 13 
geht hervor, dafs unter dem ganzen Sternbilde des Bären 
auch nach Eudoxos der Löwe, die Jungfrau und die Scheren 
liegen müfsten. Denn der Stern C'~'J) am Schwanzende des 
Bären _liegt bei derselben Teilung auf dem feridian von 
_;,_,190. 5) 

7. Ferner macht Aratos, wo er über den Fuhrmann 14 . 
spricht, folgende Bemerkung: 

177 Doch ist immer der Stier viel eiliger als der Fuhrmann, 
Gilt es unterzugehn, wiewohl er zugleich mit 

emporstieg. 
"Mit der "\Virklichkeit scheint er mir allerdings auch hierin 
in \Viderspruch zu stehen. Denn von dem Fuhrmann - ---- -
13. ?tE(>~ om. B edd. II 14. xd om. B edd. II 15. Asovw*] xct(>
x{vov vulg., naQ-B-~vov coni. Pet. II 17. A~ov1:o~*] -xaQxtvov vulg. I 
0'1: EX P 1 P~, o' ix Vat., OE Xct~ E'it B edd. II 23. 8' 0 edd .. I UrH 
l:1wpiQwv o\hw~ · B. 11 25. &~:~ MV. II 26. OfLtl..w{rJL corr. m O(-LTJ-
1./(jt'Y)t L, o~u1 1..wtn MV, O[L'YJI..wlrJCf pa, 1 nEQctlJcHrwv P 3 V. 

RrPPARcnus. 4 
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ovvavcupÜ!ovua, -r:o os A.oL7tOV a'Ü-r:ov oiD!La -r:o'ts 'Ix,ftvoL 
15 ua~ uJ K~uJ ovvava-r:EJ.A.u. ua~ ail-r:os cts iv -r:oig i;fjs cprJow· 

ns '&ll' ~; E~LcpoL lawv -r:s itsva~ noctos Aly'i ovv ain:fj 

Tav~lfl ov!Lcpo~lov-r:aL. 
&ll' ooa lsyCL Tav~cp ovvavacps~co.f}aL, -r:av-r:a ua-r' 

av-r:ov lX!Lli 't'tp K~Ltp &va·dJ.lCL. l7t'i 1tcXV't'COV ya~ 't'WV 
äo-r:~rov iv -r:ai g .Evvava-r:olaig ov-r:rog 6rJ!-tatvu, olov 

-r:i]s &~xils 't'OV slpcttov E1t~ -r:i]s &va-r:olfis OVorJS' -r:tva 
16 &va-r:s-r:alu6-r:a iyyvs -r:ov ö~tS'ov-r:os cpatvs-r:aL. -r:ov p.8v 

&~Lo't'c~ov 1toctog 7tOAV 7t~oava-r:s).).u Ö cts;Log clJ!Log xa~ 10 

1} cts;d, xct~. 7t~6ctrjlov o1Jv on ua~ ua-r:' aiJ-r:ov -rov 

~'A~a-r:ov -r:a 1t~os -r:ois 1too~ !1-6vov -r:tjJ Tav~lp ovvava-r:llJ.H, 
't'O cts AOL1t0V OID!LlX ua'i av-r:og ö &~LO't'c~OS 7tovs u; 

17 K~LtjJ. ua'i !1-~v oilcts -r:ov-r:' lon ßorJ,ftovv a-ö-r:tjJ, ctL6-r:t 
o'Ü 7tc~~ olov lsyEL, &lA' on -r:mv ä!La aiJ-r:tjJ ovvava- 15 

-r:ulav-r:rov !1-E~mv -r:ov cHvL6xov 1t~6-r:s~os ua-r:actvvEL o 
Tav~og. 'l/Jcvctos ya~ ion ua'i -r:ov-r:o • -r:a ya~ 1tQOg 
-r:ois 1too'iv aiJ-r:ov !1-E~'YJ oilx olov vo-r:s~si -r:ov Tav~ov, 
&lla ua~ n~oua-r:actvvH. iyytrov yovv ö iv -r:tjJ cts;tifJ 
7toct~ 't'OV CHvL6xov -r:fJ us' !1-0C~ff 't'OV Tav~ov ovyua-ra- .J 

18 ovvEL. sl7tc~ o-Dv &uolovitrog -r:o'ts cpawo!LEVOLS ly~capcv, 
ms ö ~'A-r:-r:alos V1tOACC!LßavH, 1tOAAtp ßslnov ~V ua~ 
7ta~acto;6-r:c!wv lsysw -r:ov cts;Lov 1t6cta -r:ov cHvt6xov 
rt ~ ' '1 6 ~ ' ' .J, rl Vv't'c~ov ava-r:CL~~.av-r:a 1t~ 't'c~ov ua-r:auvvsw, uaL !1-'l ap.a 
&va-r:dlav-r:a vo-r:c~ov ovvsw. 2~ 

1. uvvcxvcxc:pcxlvovT:cxt ~ edd. I lx.{Tvut B. 11 4. &p.c:po~eovraL 
LP 3 M, &c:po~. V. 11.5. ~vp.c:pc~Eu.{Tcxt B edd. 1 ?tcxT:ec T:OV cx1JT:ov B. 
7. iv om. B edd. I T:CXS GVVCXVCXT:OÄ.ecs edd. II 9. f.LEV rec~ Lu"CEQOV 
LV, f.LEv rcx~L I u"Cc~OV P3

, f.LEv rec~ Cuu~ov M. II 10. 7t~06CXVCX
~s*UEL, A. II 14. T:ovT:? iuuv B edd. ll19. irrlrov*] iyylro vulg. 
o ] ."fcx v~lg)l 22. ros, om;, ed. pr. 1 o ante ':AT:T:. om. B. 11 23. -r:bv 
O'E~Wv noO'cx ] T:OV noO'cx cxx~ov vulg. II 24. &vcxT:ElAcxvT:OS B edd. 
25. uvvcxvcxnli .. cxvT:cx B . 
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gehen nur die Füfse mit dem Stiere zugleich auf, während 
der übrige Teil seines Körpers bereits mit den Fischen 
und mit dem Widder aufgeht. Er selbst sagt hierüber 15 
an emer später folgenden Stelle: 

718 Nur links unten der Fuis und die Zicklein mit der 
Oapella 

Gehn mit dem Stiere zugleich auf. 

Alle Teile jedoch, von denen er hier sagt, dafs sie mit 
dem Stier aufgehen, diese gehen nach ihm schon mit dem 
Widder zugleich auf. Nämlich bei allen Sternbildern 
macht er in den "Gleichzeitigen Aufgängen" seine Angaben 
in dieser Weise, dafs er angiebt, welche Teile zu dem 
Zeitpunkt, wo thatsächlich erst der A..nfang des betreffenden 
Zeichens im Aufgange begriffen ist, als bereits aufgegangen 
in der Nähe des Horizontes sichtbar sind. Viel früher 16 
als der linke Fufs (L) geht die rechte Schulter (ß) mit 
dem rechten Arm auf. Daher ist es ganz klar, dafs auch 
nach Aratos selbst nur die Teile in der Gegend der Ftüse 
mit dem Stier aufgehen, der übrige Körper aber und selbst 
der linke Fufs (t) bereits mit dem Widder. Ja nicht 17 
einmal diese Annahme vermag zu seiner Rechtfertigung 
beizutragen, dafs er nicht das ganze Sternbild meine, 
sondern nur sagen wolle, dafs der Stier eher untergehe, 
als die mit ihm gleichzeitig aufgegangenen Te i I e des 
Fuhrmamis; denn auch dies ist falsch. Nämlich die an 
den Füfsen gelegenen Teile desselben gehen nicht nur 
nicht päter als der Stier unter, sondern sogar noch vor 
dessen völligem Untergange. Jedenfalls geht der Stern 
(ß Tauri) im rechten Fufse des Fuhrmanns ungefähr mit 
'd 27° unter. ü) Hätte er also der Wirklichkeit entsprechend 18 
geschrieben, wie Attalos annimmt, so wä.re es viel rich
tiger und mit einer schärferen Pointe verbunden gewesen, 
zu agen, dafs der rechte Fufs des Fuhrmanns, obwohl 
später aufgegangen, doch früher untergehe; jedenfall~ 
durfte er nicht sagen, dafs der Fuhrmann, obwohl gleich
zeitig aufgegangen, doch spH.ter unteraebe. 

4* 
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19 ~ E~fjs < d's) ayvoovot naV'tES 1tEQ~ 'tOV Kr;q;fms, Ort 
oC n68sg m)rov p,sra rov lv aXQCf rfi oiJQCf, rfjs ~'AQx-rov 

I C \ .{ ~'A r 

'tQlymVOV Ü501tAEVQOV 1tEQtcXOVoW, UJS 'XCU 0 QCX!l:O~ 

gn;ow· 
,. ' ' ' , ,'A l'o'YJ Ot o-ta.ftp,'YJ VElX't'YJS lX1tO'tEWE't(U Q'X'tOV 

sls n68ag ap,cpOTEQOVS, ooor; nod'os sls n68a ULVH. 

184 

{; raQ (tE'tlX~V 'tWV nod'rov llaooGJV lodv E'XlX'tEQUS TWV 

lotnrov' roo'tc looo'XEAES 'tQtrrovov rtvso.ftat, 'Xat Iu~ 
loo7tAEVQOV. 

20 ('Ev d's rots i;fjs ayvost Ö ''AQarog, lfymv nEQ~ t~g 10 

Kaooundag· 

1€8 rov 8' &Qa d'atp,ovtr; 1t(,JO'Xvltv8srat • 

xstrat d's {; Kaoodn:ua 1tQOS avarolag rov Kr;gJfms.) 

%d in:~ rfjs AVQUS d's op,otmg lfyu 0 ~A(,JU'tog· 

270 xad' 8' f.ftsro ( gJ'Yjo~v aiJrijv 0 ~E(!p,f/S) 1t(,J01tlX(,JOt.ftsv 1J 

ansv.ftfos sld'rolow. 

xstrat d's n(,JOS &varolag rov 'Evy6vaot. xa~ p,ijv ovos 

rovr lonv slnstv, ou ra 1t(,JOS avarolas xdp.-sva 

[ tX(,JQEVtxws] 1t(,JO'tE(,JiX xalst o ''AQaTog· roiJvavr{ov yaQ 

lv nollots ra XQOS d'vow p,f(!r; n(,J6-tsQa xalst. siJ.fticos .. 

yovv 'tft nE(,J~ 'tOV KQtOV sln:wv lntgJE(,JH ra 1tE(,J~ rovg 

Ix.ftvas xat gJr;ow· 

239 < oC o' IXQ' ln 1tQO'tEQm, in o' lv 1t(,JoßolfJot v6row, 

'Ix.ftvss,) 

7. iJ yaQ] cl yCx.Q A. I E"J.cxcw6v luuv A iJ. auaro iuuv B 
15. 

8
Y.cxo', E'-:1~:-co A, :<cxooE-:1~:-co V, sine acc. i. 11. 16. &n' ~:v4Tio~ Ar y, cx~c~~cog (slC) L, &n~:v.:f~:ou~:i'o6A.ow M. 11 18. -cov-c' iadv 

P P-, -cov-co Euuv B edd. 1119. [ &QQEv.J del. esse censuit Seal. 
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8. \Veiterhin findet sich bei allen die irrtümliche An- 19 
gabeüber den K eph eu s, dafs eine Füfse (r~) mit dem 
Schwanzende ( a) des Kleinen Bären ein gleichseitiges 
Dreieck bilden, wie auch Aratos sagt: 

184 Gleich grofs dehnt sich an ihm die Linie vom Ende des 
Bären 

Bis zu den FiV.: en hinab, wie von Fufs bi zu Fufs 
sie ich ausdehnt. 

Nämlich die Verbindungslinie zwischen den Füf::,en ist 
kleiner, als jede der beiden anderen, sodafs ein gleich
schenkliges Dreieck entsteht, aber kein gleichseitiges. 

9. <Im folgenden macht Aratos eine irrtümliche An- 20 
gabe, wenn er von der Kassiop ej a sagt: 

1::-s Vor ihm her da kreiset die Dulderin. 

Sie liegt aber östlich vom Kepheus.) Auch bezüglich 
der Leier macht Aratos eine ähnliche Angabe: 

210 Sie dann stellt er dahin (nämlich Hermes) vor das 
unerforschliche Bildnis. 

Sie liegt aber östlich vom Knieenden. Es läfst sich in
dessen keineswegs die Behauptung aufstellen, dafs Aratos 
die nach Osten zu gelegenen 'reile [konsequent] "vorn" 
nenne; denn im Gegenteil nennt er an vielen Stellen die 
nach Westen zu gelegenen Teile "vorn" Nachdem er 
z. B. eben das Sternbild des \Vidders besprochen hat, 
knüpft er unmittelbar die Schilderung der Fische an und 
sagt: 

239 Dort, noch weiter nach vorn, annoch 1m Gebiete 
des Südens, 

Siehst du die Fische, 

welche ihm auch in der That vorangehen. 

?tQ07:f(HX COlT. Seal., 1r(>OUQOV vulg. II 21. 1:a nEQL post intcp. 
dupl. edel., corr. JJ!igne; om. P 2, sed in ma.rg. add. II 23. hunc 
versum exciclisse iam Yidit Seal. 
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21 1J!sv~ms ~8 uat -tov-to o ''AQa-tos :7tEQt -tf}S Kaoot-E-

:7tdas J.lyet-, ön lo-t~v 
188 o'Ü ~dla :7toll1] 

vvu-t~ cpaswo~EV'YJ :7ta~!LtJV'-~" Kaood:7tst-a · 
ov rdQ ~w :7tollot ua~ E:7t'Yj~Ot-ßot yav6roow· 

o[ yaQ :7tAElo'tOt- 'tOJV EV av-tfJ ~HUVV!LEVWV ACt:!L:7tQOUQO{ 
slot- -trov lv rols ro~O'-S -tov 'Ocpwvxov, ovs lp'Yj6t- ua~ 
iv -tfJ :7tavoslt]vcp lucpavsls slvat-, ).iyrov ov-tros· 

77 -tolot o[ uscpalfJ v:7touct~svot- &ylaot o'Jp,ot-
sl'~ov-tat-. UElvot yc uat av ~1-XO~'YjVL oEAtJVrJ 10 

clocmto~ -tsliitouv · 

22 oxs~ov ~8 uat -tmv iv -tfJ 'Av~QO!LE~lf la!LltQO'tEQot slo", 
:1tl'l}v -tov lv -tfJ uscpalfJ uat -tov E:7to~ivov -trov lv -tfJ 

1 

srovn, :7tEQL ~S lp'Yj6W 
198 ov os ~al' otro 15 

vvu-ta :7tEQt-oubjJaoitat, Zv' av-ttua ~allov ;:~'YjtXI-' 

-totn o[ uscpalt], -tolot- ~i o[ &~cpo-tiQroitsv 
o'J~ot- uat :7to~ES aUQO'ta-tot- uat sch~a-ta :7tav-ta. 

Cap. VI. 

n '1 ~' ' w E, ~ 't ' , ~ a~~.w us :7taQa -tcp vuoscp avao'tQE(/)E-tat- ut-'Yj~CCQ't't]- :!0 

~ivros :7tEQL -tf}s uscpalf}s -tf}s Msydlns ''AQu-tov lv ~/;v 
-tif> lv~ ovv-tdy~an, Ö E:7tt-yQdcps-tat "(l)aw6!Lsva", -tbv 

2 -tQ6:7tov -tov-tov· "v:7tSQ ~s -tov IIcQoia uat -tr}V Kaood-
- ' 1 ' ~' o'' ~ '1' - M ' ",.,swv ov :7to~~.v ut-sxov a sonv 'YJ uccpa~~.'YJ -t'Y}S syakt]g 

. 3., noi.J.'Ij Vat. Pt, nolv P 2
• II 5. ov yaQ f.LO~ 1ta~ inTJf.L· B. 

mte1~ E'1tTJf.L· et yav. rasura duarum litt. L. 1 yavocoa~ B edd. 
8. E_lv~n om. B. II 9. r:otoro~ LM, r:olowC V. 1 1tccpal~ P 3, Y.E

paUj n;certo acc. P~. 1110. 1ta~ &v(YLXOf.LT)V~ A, Y.a~ iv lY~xof.L. B. 
13. nl1Jv 1:&v B edd. I 1:rov] r:ov A. 11 15. ov ae (.Ltxl' LMV. I 
ol'w Vat. M, ol'cp P 1 P 2 LPS, oE'tp V, ötco edd. ~ 17. 7:0l1J oC] 
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Falsch ist auch folgende Angabe des Arato~ über die 21 
Kassiopeja, wenn er sie nennt 

t88 jene nicht glanzreich 
Nachts bei Vollmondschein sich zeigende Kassiopeja; 
Denn sie erhellen nicht viel, noch dicht sich folgende 

Sterne. 
Nämlich die meisten der in ihr stehenden Sterne sind 
heller als die in den Schultern des Schlangenträgers, von 
denen er behauptet, dafs sie sogar bei Vollmond gut 
sichtbar seien, indem er sich also ausdrückt: 

77 So hell glänzen die unter dem Kopfe gelegenen 
prächt'gen 

Schultern; bleiben sie doch selbst bei dem Scheine 
des Vollmonds 

Leicht für das Auge zu finden. 

Sie sind sogar, wenn man von dem Stern ( a) im Kopfe 22 

und dem nachfolgenden (ß) von denen im Gürtel absieht, 
fast heller als die Sterne in der Andromeda, von welcher 
er sagt: 

198 nicht ja, so mein' ich, 
Spähst du sehr lange im Dunkel der Nacht, um sie 

rasch zu entdecken; 
Also erglänzt ihr das Haupt, nicht minder auch beide 

die Schultern, 
Unten die Füfse dann auch, und der Gürtel in ganzer 

Breite. 

10. Ferner findet sich bei Eudoxos eine ganz gründ- VI. 1 

lieh verfehlte Darstellung 7) bezüglich des Kopfes des 
Grofsen Bären, und zwar in der einen Abhandlung, 
welche "Himmelserscheinungen" betitelt ist, in folgender 
\Veise: "Über dem Perseus und der Kassiopeja befindet 2 

"sich in nicht grofser Entfernung der Kopf des Grof en 

t:otolot LM, -r:otolo[ P 3 V. I oC ante &r-cp. om. B. II 22. cJj int
')'QcXcpE-cat AB. II 23. VTCEQ *] vno vulg. 
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,;'A~xr:ov· o[ os !!Er:a~v r:ovr:rov &or:E~ES clo'tv &!Lav~ot·" 
' , ' 'E ' " " . "' ""~ lv oE r:cp En~r~acpo!LEvcp " vonr:~cp ovr:ros "on~vvcv 

"ös r:ov Ilc~oiros uaL na~c(, r:a loxia r:fjs Kaoo~cncias 
"ov noJ.v ö·~aJ.dnovoa rf; xcg;aJ.ij r:fjs McyaJ.r;s "'A~xr:ov 

(' ~' t' ' ' ' ' ' '" Jf 3 "uclr:a~ · o~ uE !tEr:a5v aor:c~ES aow a!Lav~o~. ovrs 5 

rä~ xar:a r:ijv Ka66LE7'tHctV uat TOV Ilc~ota Xclr:a~ n 
UccpaJ.ij -r:fjg McyaJ.r;s "'A~xr:ov, OVT:c !1-~X~OV avr:wv 

&nixet · rf; p.sv ya~ Kaoodnua lon uar:a -r:o r:rov 

Ix&vrov oroocxa-r:r;!L6~wv, o os Ilc~ocvs uar:u r:ov 

K~~6v' rf; OS ua-r:a T:OV Evoo~ov UHpaJ.ij -r:fjs McyaÄ'YjS 10 

4 "'A~xr:ov uar:a -r:ijv ß' p,ol~av -r:ov Aiov-r:og. lyywv o-öv 

~v clnclv -r:ov Ilc~ota ud -r:ijv Kaoodnuav uct:o.fJa~ 

uar:a au~av -r:ijv ov~av -r:fjg M~u~äg "'A~xr:ov · -r:avr:'Yjs 

ya~ o loxa-r:os ud J.a!Ln~6-r:ar:os &o-r:i}~ uct:-r:a~ uaut -r:ijv 

~r;' !1-oi~av -r:mv 'Ix&vrov, ros os Evoo~os ow~~ct: r:ov u 
~cpowuov uvuJ.ov, ua-r:a r:ijv r' !1-0f:QctV r:ov K~wv. 

ö 'En'i, os r:ov K~wv o "'A~ar:os &yvociv !LO~ ooxct:, 

J.iyrov avr:ov &cpavfj ytvco&a~ lv -r:fj navocMjvcp odc 

-r:i;v p,~u~6-r:r;r:a -r:mv &o-r:i~rov· oct:v os ö'YJ~ELovv&a~ r:f}v 

&iöw avr:ov iu -r:c -r:rov lv -r:fj ~chvn -r:fjg 'AvoQopioas 20 

aor:t~rov uaL EU r:ov na~aUH!LEVOV avup &n' CXQXT:OV 

6 T~~rchvov. J.iyu ya~ ovr:rog nc~L aiJ-r:ov · 

225 av-r:ov uaL K~wio &och-r:ar:at clo~ UEAcv&ot. 

UUL !LET:' oJ.tyov lntcpE~EL. 

228 ' ' ' Q.' ' ' ' ' av-r:os !-tEV vrovr;s uat avaor:c~os ota ocl~vn 25 

ox{'lflao,f!at, ~chvr; 0' cxv D!LWS bttuu!-t~~cao 
'AvoQD!LEO'YJS' oJ.tyov ya~ {Jn; av-r:ijv lcrr:~~txr:at. 

----

8. ;o ;trov, 'Iz~. 8~0'E?ta~. *J, -c~v -cwv lz.f7. ~o tß' vulg. 
11. ;xa-c~ 't1J}' ß, ~OLQctv ·J ?(ct-ca 't1JV tß' (.LOt vulg. (-c~v om. MV); 
?(ct't'ct -co tß lJ-OQL.OV , co~1. Pet. II 12. ~v om. B edd. 11 14. ?tat 
l..af.L'J'CQ. om. B. I ?(ctw 't1JV tß' (1-0 B. 1115. rog 8'E Ev8. corr. Pet., 
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"Bären; die dazwischen liegenden Sterne sind aber licht
"schwach", während es in der anderen, "Spiegel" betitelten 
Abhandlung also heifst: "Hinter dem Perseus und neben 
"den Hüften der Kassiopeja liegt in nicht grofsem Ab-
" tande der Kopf des Grofsen Bären; die dazwischen 
"liegenden Sterne sind aber lichtschwach." Nämlich weder 3 

in der Gegend der Kassiopeja und des Perseus liegt der 
Kopf des Grofsen Bären, noch ist er nur wenig von ihnen 
entfernt. Denn die Kassiopeja liegt etwa auf dem Meri
dian (durch die Mitte) der Fische, der Perseus aber auf 
dem (durch die Mitte) des Widders, während der Stern ( a ), 
·welcher nach der Annahme des Eudoxos den Kopf des 
Grofsen Bären darstellt, ungefähr auf dem Meridian von 
Q 2° liegt. Man könnte daher eher sagen, dafs der. Perseus 4 

und die Kassiopeja in der Gegend von dem Schwanzende 
de~ Kleinen Bären liegen; denn der äufserste und hellste 
Stern ( a) des letzteren liegt auf dem Meridian von )( 18° 
oder, wie Eudoxos die Ekliptik teilt, auf dem von y 3°. 

11. Bezüglich des \Vidders befindet sich Aratos meines 5 

Erachtens in einem Irrtume, wenn er behauptet, dafs der
selbe bei Vollmond unsichtbar werde wegen der Kleinheit 
seiner Sterne; man solle sich aber ein Merkmal für seine 
Lage abnehmen sowohl aus den Sternen im Gürtel der 
Andromeda, als auch aus dem nördlich über ihm gelegenen 
Dreieck. Er drückt sich nämlich darüber also aus: 6 

225 Dort sind auch des Widders sehr rasch durchwandelte 
Bahnen. 

Und alsbald fährt er fort: 

228 Selber zwar schwach, ja gradezu sternlos beim Scheine 
des Mondes 

Ist er zu schauen; vom Gürtel jedoch der Andromeda 
magst du 

Ausgehn; denn nur weniges tiefer da ist sein Standort. 

0 OE Evo. vnlg. II 16. wuxlov om. A.. II 17. int OE 't'OV K~LOV 
om. B. II 19. oEi B. II 25. oCa uEÄ. (sie) LV, ofaCTEJ.. M. I ucl.r}vn 
Ur., vEI.rJV'TJ cett. II 26. im-rEY.Vf-trJ(!CtLO A.. II 27. iu-rr}(?t'X:r:o A.. 
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2ss io-rt ~e -rot ua~ s-r äJ.J.o -rs-rvn.tivov lyyvih of}p,a, 

235 LI sJ.-ro:nov JtAEVQflow loawplvtJoW lotuos 
&!J-cpo-reQr;o' · ij ~ ovn -roor;, p,aJ..a ~' lo-r~v i-rotp,'YJ 

cilQeoitaL · JtEQ~ yaQ noJ..Üav svao'tEQOS lon · 
'tWV 6J.tyov KQWV VO'tLGJ'tEQOL ao'tEQES clotv. 

7 &J..J..' ov XQda or;p,novoitat -rov KQLOV lu -rov-rwv · o{ 

ya(! iv -rfl uscpaJ.fl av-rov udp,cVOL ao'tEQES 'tQEi:S J.ap,-

1tQO'tEQOt slot -rrov iv -rfl ~chvr; -rf}s 'Av~Qop,e~as, iyytot:a 
~8 ud nov lv -r~ TQtrcfwtp [ ov noJ..v J.un6p,cvoL 10 

av-rrov] • uaJ..ws oe lonv lucpavY;s ua~ o iv -roi:s lp,nQO

oittots av-rov noo~ uctp,Evos. 
s "Psvoms ~8 J..iyst:at ua~ -rav-ra ilno -rov 'AQ&-rov• 

239 o[ ~, &Q' in 1tQO'tEQW, in ~' lv nQoßo~f]oL v6-row, 

'Ixitvss. lj 

ov raQ &p,cp6UQOt VO'ttWUQOt clot 'tOV KQWV, cUJ.' ö 
clc; a·Ü-rrov. -rov yaQ ßoQHO'tEQOV 'Jxitvos o[ p,sv lnt 

-rov Qvrxovs p,tuQcp vonro-tEQOL ov-rss -rov inop,evov 

-rmv iv -rfJ ~cbvn -rf}s 'Av~QO!J-E~as &no -rov ßoQdov 
noJ..ov anexovoL !J-O{QtXS o'. 0 ~S fJYOV!J-EVOS 'tWV iv t:n 20 

9 OVQCf &nexH aJtO 'tOV ßoQdOv Jt6J..ov p,otQtXS or;,. nilv 

o' iv -rcp KQtcp ao'tEQWV 0 p,l:v ßoQHO'tEQOS . uat bd 
-rov Qvrxovs ucC!J-svos &1rexcc, p,otQas p,tuQcp J.cc,Jtovoas 

't'WV or;'' op,otws OS 'tOV'ttp %(Xt 0 ßoQEtO'tEQOS -rmv iv 

4. &t-tcpod(JT}W'' 71 ~· ovu ed. Maass, &t-tcpOr:i(JrJCH ~' ovn A 
&t-tcpor:i(JCUS" 1}~' ovn LP 3 V, tXtLCJJOT:E(JIXLS" ?]~' otn M edd. ,, 
10. -r:cj5 om. A. I [ ov, noA.v ~d.J glossema esse videtur. 11 11. ~· 
ganv A. II 14. ?t(JOT:E(JCf P 1 P 2LPa. II 20. n6A.ov] noA.v A. I t-t0 e 
B e~. pr. U 21. &no om. B edd. II 22. ~e iv edd. 1 ßol!wxn;EQOS 
abhmc se:r;nper ed .. pr. I 22-24. inl. -r:ov ,;. - ßo(JCLChc(JOS om. 
LMV, at m L addlta sunt ab eodem scriba in margine supe-
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Und weiter: 

233 Dann auch ist noch ein anderes Zeichen benachbart 
gelegen, 

235 Ein zwei Seiten von völliger Gleichheit zeigendes 
Dreieck; 

Nicht gleich grofs ist die dritte, doch •grade bequem 
zu finden; 

Ist sie ja doch an helleren Sternen vor vielen erkennbar. 
Davon liegen die Sterne des 'Vidders nur weniges 

südwärts. 

Allein es ist nicht notwendig, sich hieraus ein :Jierkmal 7 

für den Widder abzunehmen; denn die in seinem Kopfe 
stehenden drei Sterne ( a ß r) sind heller als die Sterne 
(ß f-t v) im Gürtel der Andromeda, nahezu aber auch heller 
als die im Dreieck [wenigstens stehen sie ihnen nicht viel 
nach]. Schön hell ist aber auch der Stern (tJ Piscium), 
welcher in den Vorderfüfsen des Widders steht. 

Falsch ist auch folgende von Aratos gemachte Angabe: 8 

239 Dort, noch weiter nach vorn, annoch im Gebiete des 
des Südens, 

Siehst du die Fische. 

Nämlich nicht beide sind südlicher als der Widder, sondern 
nur der eine von ihnen. Denn die Sterne ( t' g) an der 
Schnauze des nördlichen Fisches, welche nur wenig süd
licher sind als der nachfolgende (ß) von denen im Gürtel 
der Andromeda, sind vom nördlichen Pol 70° entfernt, 
während der vorangehende ( 'tJ1) von den Sternen im 
Schwanze von dem nördlichen Pol einen Abstand von 78° 
hat. Von den Sternen im Widder dagegen hat der nörd- 9 

lichere ( a) an der Schnauze stehende etwas weniger als 
7 8° Abstand und gleich diesem auch der nördlichere ( t:) 

riore, ubi bibliopegorum incuria verba ~n:L t'oü Q. - -rwv 017' 
partim recisa sunt. Qua de causa haec tantum. verba om. P 3

, 

lacuna plus una linea ante o(.Lolros ol: -co{n:cp rehcta. 
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1: '~ oil(/CC o[ OE iv oA.ro 7:uJ orop,an xdp,cVOL 'T:OV KQLOV 

'Jt
1

aV7:ES I clot VO'T:LID'T:E(/0: 7:0~7:WV. oijA.ov oilv O'T:L ßof/HO

'T:E(/OS ionv o sls 1:mv 'Ix&vrov 1:ov KQwv. 

10 'Ev OE 1:ois 'TtEQl 1:ov KQtOv xat o "A1:1:aA.os &yvosr, 

A.{yrov ov1:ros: "xa1:cwowv oE 1:ov KQtov ov1:s &xQtßros 

.,ota'T:E'tV'TtUJP,EVOV, OV'tc A.ap,'TtQOVS &o-tEQUS ixovux, ovva

"!LEVOVS Clv xat iv osA.t]vn AlXP-'TtQWS &cWQEio&at, oux 
"'T:c 7:WV 'TtlXQlXXHP-EVWV a67:QWV 'TtHQf17:lXL 7:TJV &iow 

"aiJ'T:OV OtlXolXrpciV Xal odx 'T:WV 'T:OV aiJ-r:ov a(nrp xvxlov 

11 "rpEQOP-EVUJV." XWQlS yaQ 'T:OV AlXP,'TtQOVS aiJ-r:ov ixcw 10 

&oTEQlXS' -r:ovs iv 7:fl XErpalfJ' ms lrpap,cv' XlXl 'T:OV EV 

-r:ois iP-7tQoo&tots 7toot, xa'l &7tsxolxso&at P-OL ooxsi, 

-&7toAaP-ßavrov owoarpciv ainov 'T:TJV &{ow 'T:OV KQWV 

rpccvEQUV ioEo&lXL OtCJ, 'T:WV 'T:OV lXV'T:OV xvxlov 'ttp KQtifi 
I \ < ' ') I I ' I rpEQOP-Evrov. xat .raQ ov rov1:ov xaQw sn:t6'YJP-awsrw, 1s 

cclla 7:0 7tlXQE7tO!J-cVOV rrp K(!ttp owoarpwv inupiQH 

OV7:UJS" 

2s1 P-Eoo6&t oE 7:Qtßet P-irav ovQav6v, ~xt TtEQ IXxQca 

Xnlat xd smvn 7tEQt7:EAAE7:tXL 'S2,Qtrovos. 

12 'Ev oE 1:ois i;ijs &yvost o ,'AQa7:os, A.{yrov 7tEQl 1:ov 20 

llc(/oiros · 
254, arxt o{ o[ oxatijs intyovvtoos t}A.t&a 7tf16ca 

llA')]i:tXOES fPO(/EOV'T:lXL. 

7tOAV ya(/ &7tEXEL TO &(/tOTEQOV rovv TOV llcQOEWS &nb 
'T:WV lllcuxorov. 0 OE ,'A7:7:al6s rpr;o(, P-TJ OciV o{xso{Jm 25 

, 1; oC 0'1:] o~O'' A. IJ 6. -r_avnror-{vov.,B. I O'":v. ~v,xal*] O'vv. 
O's xat vu_lg.; ov O'vv. O'e com. Seal. II 8. aü't'QOJv"'] &üUQOJV vulg. 
9,· a-ö-roii"'J ~-ö-r~v vulg. 11.11. xal -rov*) ~al -rov(; vulg. 1112. ~a~ 
a';e~O') ~axroF anexO'. com. Seal. l\13. vnoA.a(.LßavELv A. 11 16. inL
cpeQH ·] inLA.eye~- vulg. II 18. r-iaaoih L. 1 ~"X" L. 1 &~Qa MV. 
22. ~nl yovvtO'of; A, imyovvtO'os l\1, sine acc. LV. 1 ?jA.t.ß'a A .. 
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von denen im Schwanze, während die im ganzen Leibe 
des '\Vidders liegenden alle südlicher sind als diese. Dem
nach ist klar, dafs der eine von den Fischen nördlicher 
ist als der '\Vidder. 

Hinsichtlich der Angaben über den vVidder befindet 10 

sich auch Attalos in einem Irrtume, wenn er sagt, ·wie 
folgt: "Von der Wahrnehmung ausgehend, dafs der Widder 
"weder einen scharf ausgeprägten Umrifs zeigt, noch helle 
"Sterne hat, welche auch bei ~iondschein hell gesehen 
"werden könnten, versucht er seine Lage sowohl mit 
"Hilfe der in der Nähe stehenden Sternbilder genau zu 
"bestimmen, als auch mit Hilfe derjenigen, welche sich 
"mit ihm auf demselben Kreise bewegen." Nämlich ab- 11 
gesehen davon, dafs der Widder, wie gesagt, helle Sterne 
hat, die im Kopfe ( a ß r) und den in den Vorderfül'sen (11), 
macht er sich meines Erachtens auch eines Mirsverständ
nisses schuldig, wenn er annimmt, dafs Aratos die Lage 
des Widders kenntlich gemacht wissen wolle mit Hilfe 
der Sternbilder, welche sich mit dem Widder auf dem
selben Kreise bewegen. Nämlich nicht für diesen Zweck 
giebt er ein Merkmal an die Hand, sondern lediglich um 
das, was dem '\Vidder in gleicher Höhe folgt, deutlich 
zu bezeichnen, fährt er also fort: 

231 Mitten am Himmel die Bahn durchwandelt er, wo 
sich der Scheren 

Enden im Kreise bewegen, sowie vom Orion der Gürtel. 

12. Im folgenden befindet sich Aratos in einem Irr- 12 

turne, wenn er von dem Pers e u s sagt: 

25! Nahe so dann seinem Knie, dem linken, bewegen ge
drängt sich 

Alle Plejaden. 

Nämlich das linke Knie ( c) des Perseus ist von den Ple
jaden weit entfernt. Attalos behauptet, dafs man unter 

25. ni.J]taO'wv B edd. hic et sie ter infra. I p,1) O'dv O'ix. corr. Seal., 
f.o) 0'1: ivO'ix. Vat. B, p,TJO's lvO'ix. P 1 P 2 edd. 

I 
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-ro "txrx~" &v-rt -rov " lrrvs", &ll' &vd -rov "lrrv-rd-rro"· 
" ßov J.. cun yaQ J..iycw", fJJ'YJ6tv, "lyyv-ranD Tmv IIlu

. "dorov x.ctoitcu -ro &Q~o-tEQOV y6vv 7UXQa -rovs lotnovs 
13 "&o-tiQas." ovx. eil os liyu -rov-ro· ol yaQ lv -rcp &~n-

6-tEQcp 'JtOOt 'tOV IIEQ6EOJS ovo Aa!L'ltQOL x.at ln < o) lv 
-rfJ &Qt6UQft xv'f]!LrJ noJ..lcp lyytovis clot -rmv IIlu

aorov 1}7tc(J -ro &Qt6-tc(JOV y6vv. 
14 W;;voros os liycra~ rbno -rov 'AQd-rov x.at -ro -ras 

fllu &oas [~ !L6vov &o-riQas 7tcQdxcw· 

261 in-ra (raQ fJJYJ6W) lx.ctvat lntQQttlO'YJV xaliov-rcu, 10 

258 [~ olat 'ltc(J lovoat ln61jnat. 

A.uvitavu os av-r6v· -rcp yaQ &-rcvtoa.vn lv alitQtrp ua~ 
aocl'f]vl}J vvxd qJatvov~at ao-tEQES in-ra lv av-rfl 'ltc(JtEXO
!LEVOt. ÖifcV x.at Ota'ltOQttl6EtEV av ng, 'Jr:IDS 0 7

A't'tctAOS 
E~'Yj')'OV!LEVOS -ra 'ltEQL -ras IllHaoas 'JtaQE'ltE!-t'l/JE ua~ 15 

'tOV'tO 7:0 OtcX'Jt'tOJ!La ros eil ECQYJXO'tOS av-rov. 
15 IIdlw OS 0 ''AQU'tOS iv -rots i~fjs &yvoct, E'Jr:L rov 

.. 

'OQvtitos liyrov · 

276 &ll' o !Lsv ?}sQ6us · -ra oi ol lnt -rE-tQ'f]xvv-rat 
a6-t(Ja6w OV't~ lt'Yjv !LErcU.ots, a'tUQ ov !LSV &gJctVQOig. 20 

x.at yaQ nollovg x.at Aa!L'lt(JOVS ao-tEQas lxu o tJQVLS, 
";ov os lv -rfl OVQCf x.at 6fJJOOQa A.a!L7tQ6v, lyyto-rd rc 
i:oov np lv -tfl AvQq. A.a!L'lt(Jcp . 
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"nahe" nicht "dicht bei", sondern "zunächst" verstehen 
müsse: "er will nämlich sagen", sind seine Worte, "dafs 
"das linke Knie des Perseus den Plejaden zunächst liege 
"im Verhältnis zu den übrigen Sternen." Allein damit 13 

hat er entschieden nicht recht; denn die zwei hellen (t o) 
im linken Fufse des Perseus, ja sogar noch der im linken 
Schienbein (;), liegen in viel gröfserer Nähe der Plejaden, 
als gerade das linke Knie. 

13. Falsch i t auch die von Aratos gemachte Angabe, 14 

dafs die Plejaden nur sechs Sterne enthalten: 

261 Sieben (sagt er nämlich) sind ihrer mit Namen be
nannt der Zahl nach; 

258 Sechs nur kann das Auge erblicken. 

Es ist aber ein V ersehen; denn wenn man in einer 
heiteren und mondlosen Nacht recht scharf hinsieht, so 
sind sieben Sterne als in ihnen enthalten sichtbar. Daher 
kann man auch kaum begreifen, wie Attalos bei der Er
klärung dieser die Plejaden betreffenden Stelle auch dieses 
V ersehen einfach übersieht, als ob die Angabe des Dichters 
ganz richtig wäre. 

14. Weiter befindet sich Aratos im folgenden in 15 
einem Irrtume, wenn er bezüglich des Schwanes sagt: 

276 Neblig erscheint er, doch einzelne Stellen gar ungleich 
besetzt mit 

Sternen, die zwar nicht grofs, aber auch nicht licht-
schwach erscheinen. 

Nämlich der Schwan hat viele helle.Sterne; der im Schwanz ( a) 
ist sogar sehr hell und fast gleich dem hellen ( a) in der 
Leier. 

fnt n-rQ. corr. JJiaass, lntU-rQT)xvvu:a A, int-rE-rQT}xa-rcn, sed 7JV 
paenult. suprascr. B, fmn-rQ1}X7JV-rat edd. 11 20. ov f:-LEV LP3 V. 
22. ~, iv AP8• II 23. i'aov L semper, iuov A semper, var. P 3 l\fV 
edd. I AVQCf om. A. 
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Cap. Vll. 
1 'Ev os 1:otg i~fjg ö ~'A~a"Cog clTdiJv 1tc~~ 1:ov !1-'YJXin 

octv VVX"C01tAOciV' O"C(XV "COV To~6"C'YjV ö .J}J..wg lXQ~'YJ'CCa 
oLa:7tOQEVcoi!aL, dYJ!tEia ßovJ..6t-tcvog vn;ooci~aL "COV XCXLQOV 

"COV'COV gJ'Yjot· 

303 of}f.LCX oi "COL xctv'YjS W~'YJS xa~ f.L'YjVOS ixctvov 

.Exo~n;tog &v1:iJ..J..rov cL'YJ :7tVf.LcX"C'YJS in;~ vvx1:6g. 

t}1:oL yaQ !Lira 1:6~ov &viJ..xc"CaL iyyvi!L xiv"CQOV 

To~cV"Ctjg· oJ..tyov OS 1tCXQOt"Cc~og Zo't(X"C(XL alhov 

.EXOQ:7ttog &v1:sJ..J..cav, 0 0' &vfQXE"CCXL CXV"Ctxa !1-aJ..J..ov. 10 

"Cf}f.LOS xa~ xcg;aJ..i; KvvooovQtoog &x~6i!L vvx-cog 

v'ljn f.LcXA(X "C~oxau, ö OS OVc"C(XL . ~6Ji!L n;~o 
&&Q60g '~Qtrov' K'Yjg;cvg o' &n;o XCL~Og in;' l~vv. 

2 :7tcQ~ OS "COV"CIDV ö ~A"C"CCXAOS 1tQOcVcyxaf.LcVOS avdxa 

rQacpH 1:av1:t· "1:a f.LSV oilv J..oL:7ta f.LE"CQtcag cl'Q'f/Xcv 15 

"iv "COV"COLg ö :7tOLYJ"Ct}g· 1:0 os :7tcQ~ "COV K'Yjcpicag Ö!toJ..oyov

"!1-ivcag ~yv6YJxc, cpt]oag av1:ov ovso&aL xa1:a 1:ov xaLQOV 

""Cov-cov· ov raQ ovow, &J..J..' ix "CCVV ivav"Ctrov &va"COAfJV 

3 ""C6"Cc 1t0Lci'CCXL. xa~ "COV"CO OL' CXV"CWV "CWV :7tOL'YJ!LcX'CC:OV 

"cpavc~OV rtvc"CCXL. "Cf}g !tSV ya~ OVocrog g;'YjoW av-cov :Q 

"txQxcoi!ca, xa&' öv xaLQOV aC XYJJ..at, n;~og 1:fj &va-coJ..n 

"olJoaL, !1-D.J..ovow &vag;i~coi!aL, n;av"Ca ~'J a"Ü1:ov osov-
, ' ' ' .S' ' .S' ' A. ~' $.. ' "xcVCXL "C(X f.LcQ'YJ "CCX uVVa!LEV(X uVC<5vaL, O"CCXV u .Exo[!'ltLOS 

"n~os 1:fj &va1:oJ..f] yiv'YJ-cat." 

3. VV1tt"O.nlo~:i'v*l 1tVitV01tÄ.OI:i'V vulg. I o-r' Zh LM hic et sie 
semper, vanant P 3 V edd. II 6. post EitE{vov 1tat add. Vat. P~, 
itO P 1• \1 8. f.LEya] f.LI:t"rX ALMV, sed in marcr. corr. f.LEya L (m. 3) Y· 
(.LEya I f.LEt"rX -r6Gov P3

• 1111. 7:7Jf.LOS V, sine
0 

acc. L. 1 itHpal1}v B.' 
1tvvoa~vQtrJos AB ed. pr. 1113. &-3'(>6cos A. 1 lnt;?}v LP3 M, sed 1 
COlT. m ras. lnt;vv, M COlT. snt;lav. snt;tcov V sed in marg corr 
snt;1}v. 1114. nEQt -r;ov-r:ov B, nEQt le -r;ov-r;ov edd. 1116. lv -r;~v·wt~ 
om. B edel. I 7ti:Qt om. B. I c.Of.Loloy. P 3 M. 11 17. -rov om. B edd. 
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B. Der Gestirnstand beim Skorpionaufgange. 

Nachdem im folgenden Aratos darüber ge. prochen hat, VII. 1 
dafs man die Schiffahrt zur Nachtzeit einstellen müsse, 
wenn die Sonne anfange den Schützen zu durch1vandern, 
f~thrt er fort in der Absicht, ein :J.Ierkmal die. es Zeit
punktes anzugeben: 

303 Zeichen für Eintritt der Zeit und des :Jionats kann 
dir der Aufgang 

Yom Skorpion sein, wann er am Ende der Kacht 
sich emporhebt. 

Siehe, da spannt den gewaltigen Bogen ganz nahe 
dem Stachel 

J etzo der Schütz; nur wenig yoran steht im Aufgang 
begriffen 

Yor ihm der Skorpion; höher und höher erhebt sich 
auch jener. 

Dann kreist auch YOm kleineren Bären zu Ende der 
Nachtzeit 

Hoch am Himmel der Kopf; dann sinket hinab Yor 
dem Frühlicht 

Ganz der Orion, doch Kepheus nur von der Hand 
bis zur Hüfte. 

Hierüber schreibt Attalos, michdem er die Verse angeführt 2 

hat, folgendes: "Das übrige hat der Dichter in diesen 
"Versen entsprechend darge teilt; was aber den Kepheus 
"anbelangt, so befindet er sich nachweisbar in einem Irr
"tume, wenn er behauptet, dafs er um diese Zeit unter
"gehe; denn nicht seinen Untergang, sondern im Gegenteil 
"seinen Aufgang bewerkstelligt er dann. Und dies geht 3 

"aus den Worten des Dichters selbst hervor; denn er 
1~ "sagt, dafs er mit dem Untergange den Anfang mache 

"zu der Zeit, wo die Scheren, im östlichen Horizont 
"stehend, im Begriff seien, sich zu erheben (V. 630 :ft'.), 
"dafs aber alle seine Teile, welche untergehen können, 
"untergegangen seien, wann der Skorpion in den ö tlichen 
"Horizont tritt (Y. 649 ff.)." 

IfiJ'PARCUUS. 5 
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4 LlouEt: oiJv p,ot &yvoctv o ''Ar:r:a).o~, q;doxrov r:a p,sv 

:7tE(>t r:i]~ uccpaM]~ r:i]~ Mtu(>ii~ ''A(>ur:ov xat :7tE(>t r:ov 

'Sl(>trovo~ Ö(>{)-ro~ El(>YJXEvat r:ov ''A(>ar:ov, :7tE(>t os r:ov 

KYjqJEID~ OLYJP,lX(>T:YjP,EVCO~· r:ovvavr:tov ra(> :7tE(>l p,sv T:OV 

KY)g;ico~ El'(>YJ'Xc 6vp,q;wvco~ r:of~ q;awop,ivot~, :7tE(>t os 

5 T:WV (1).).cov Otaq;wvco~. T:OVT:OV o' i'-rt :7t(>OT:E(>OV OL-

lXP,lX(>T:aVELV p,ot oouEt: v:n;o).ap,ßavrov, r:ov "A(>ar:ov r:ct 

cl(>Yjp,iva oYJp,Efa rÜ:n;oy(>tXqJELV fjp,fv r:i]~ r:ov To~6-rov 
&var:o).f]~. on p,sv ra(> 't'OVTO E'XOEXET:lXL, qJlXVE(>OV p,sv 

6 ijv 'XlXl E'X 't'WV :7t(>OYEY(>lXP,!LEVCOV lXVT:OV AE~ECOV. xco~~s 1~ 
OS T:OVT:COV '}{,(X~ QYJT:W~ iv r:of~ i~i]~ (/)YjOW ov-rcos· 

"op,o).oyovp,ivro~ OTJ 'XlXT:a T:OVT:OV T:OV 'XlXL(>OV rta1J'rCOV 

,,avr:ov r:wv ixr:o~ r:ov &:(>xr:tuov xvx).ov uctp,ivrov p,EQCJv 

"oEOV'XOT:cov, tJOYj p,sv (/JlXVE(>OV EoT:tv, on T:OV To~6-rov 
":n;(>Ü~ r:fi &var:o).fj ovr:o~ ov :n;oufr:at -rijv cX(>XTJV -rijs 15 

•.• ovoECO~' < a).).' E'X T:WV ivavr:tcov r:r}~ &:var:o).r}s)." 

7 :n;).~v Zva oaq;ior:E(>OV rivrJ-r:at, ot6n xar:a r:i}v -rov 

To~6-r:ov &:var:o).ijv ov OVoW' a).).' &var:o).ijv lXVtOV 

6vp,ßatva rtvco{)-at, A.dßcop,Ev 7:0 Acy6p,cvov v:n;' av-rov 

:7tE(>t r:ov xat(>OV r:ovr:ov · o os &::7tc'XOEXET:at änav 2Q 

,/, ..S' f ~f ..S' \ N A ' ' f ' ' 
'+'cVUc~. OT:L Uc .L1.(>lXT:O~ T:lX CL(>YjP,EVlX 6Yjp,cilX OV 7C~O~ 

T:~V T:OV To~6-r:ov cXVlXT:OATJV r:t{)-YjoLV' a).).a xar:' a'ÖtYJV 

r:ijv r:ov 2Jxo(>:7ttov &var:o).ljv, q;avc(>OV :n;out: a'Öros o 
8 :7tOLYjT:lJ~· E:7tcl ra(> T:OV fj).tov ov-ro~ iv r:tjJ To~OT:'!J ov 

ovvar:ov ~v {)-sco(>cio&at -rov To~6-r:Y)v, r:ov [ os J ua~~ov 25 

iuctvov oYJp,cia f]p,iv ixr:t&cr:at, (X osi :n;avr:ro~ aloi!rJta 

civat, cl p,i).).et 6YJp,cia ioco&at. :7t(>O -rr}~ &var:oli)s 

1. o "Ar;r;cxJ.os om. B. II 2. r;i'js ante MLY..Q. om. A. 1 r;ov wQ{wv. 
fe~e semper Vat., plerumque P 1 P 2

, nonnusquam P:J. 11 5. avp,
<.fcovws ?m· AB. II 6. O'Lcxrp~vws] O'Lcxc:pwvovcu B. 11 8. iY. r;fjs 1:. T. 
~V. com. Seal. ,II 9..: 'tO~'t t:xO'. A. I ~EV ~V 'K.CXt om. B. II 12. o~] 
7]0'7] B. II 13. cxv-rov] cxvuov ~· 1 ix-ros] lx B. 1 ~EQiöv om. B. 
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~I eines Erachtens befindet sich nun Attalos in einem 4 

Irrtume, wenn er behauptet, dafs Aratos die Angabe über 
den Kopf des Kleinen Bären und über den Orion richtig 
gemacht habe, die über den Kepheus dagegen falsch; denn 
im Gegenteil, gerade was den Kepheus anbelangt, ist 
seine Darstellung der Wirklichkeit entsprechend, hinsicht
lich der übrigen Punkte aber widersprechend. Noch vor- 5 
her aber scheint er mir in einem Irrtume begriffen zu 
c:.ein, wenn er annimmt, dafs Aratos die angegebenen 
:Merkmale uns als solche für den Aufgang des Schützen 
mitteile. Dafs er dies nämlich annimmt, war auch schon 
aus den oben mitgeteilten Worten ersichtlich. Aufserdem 6 

, pricht er sich aber auch ausdrücklich in dem weiteren 
\V ortlaut der Stelle also aus: "Da somit bewiesenermafsen 
,.um diesen Zeitpunkt alle seine aufserhalb des arktischen 
"Kreises gelegenen Teile untergegangen sind, so ist es 
:,eben klar, dafs er, wenn der Schütze im östlichen Hori-
11zont steht, nicht den Anfang mit einem Untergange 
"macht, sondern im Gegenteil mit dem Aufgange." Ledig- 7 
lieh damit (die Richtigkeit des hier geführten N achwei~es) 
schärfer hervortrete, dafs allerdings zur Zeit des Auf
ganges des Schützen nicht der Untergang, sondern der 
Aufgang des Kepheus tattfinde, wollen wir einmal an
nehmen, dafs die Darstellung des Dichters diesem Zeit
punkt entspreche, wiewohl diese Annahme des Attalos 
ganz falsch ist. Denn dafs Aratos die angegebenen Merk
male nicht für den Aufgang des Schützen ansetzt, sondern 
genau in die Zeit des Skorpionaufganges, giebt der Dichter 
selbst zu verstehen. Da nämlich zu der Zeit, . wo die 8 

Sonne im Schützen steht, es nicht möglich wäre, das 
Sternbild des Schützen zu sehen, so giebt er uns :Merk
male für diesen Zeitpunkt an, welche durchaus wahr
nehmbar sein mü sen, wenn es }ferkmale sein sollen. 

10. r:u J.eyop,~:va A. \1 20. r:ovr:ov om. Vat., suprascr. m. il. 
21. 8' "A(!. A. I 7t(?OS r:fl 'C. T. uvar:oÄ.fl A. II 22. 23. -r;{.{f1JGW - &va
r:oJ.~v om. B. II 24. trd yii.Q A. II 26. 8Ei] 8~ A. II 27. ~:l p,iUot 
B edd. hic et infra. 
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oilv 1:ov 1]J. tov, i'u 't'i]S vvx1:os ivson]xvtcx.s xa~ ßJ.sJto

!t{vrov 't'fbV ao't'E(!UJV, "o'Y]!tEtov" t:p'l}oW "io't'UJ LJXOQ'JC{o~ 

9 &va't'EAAUJV A'YJJlOVo'YJS 't'f}S VV%'t'OS"· cvloyov 't'o{vvv 

xd 1:a lot,7ta o'YJp.cta lu vvx1:os ovo'YJS v7toy(!ag;sw 

ab't'OV f]p.tv' cl !tEAAH o'Y]p.cta s[vat,. ofjA.ov OS 't'OVTO 5 

' ' """ ' ' ' ~'A ' ' ' ...... y{vc't'at, %ctt, c% 't'OV aV't'OV 't'OV (!a't'OV c1Ct, !tEV '!1)~ 

''A(!X't'ov J. { ysw· " 't'fi!tOS xa~ xsrpakr; Kvvooov(!Cdog 

&x[!6-fh VV%'t'OS"' chs av 1CE(!~ 't'a loxa't'a 't'f}S vvxr6~· 

irt~ oE- 1:ov '~(!trovos · "o os ovaa1, 1}üHh 1t[!6 ·" ons~ 

i od 1C(!O 1:fjs ?}ovs, xa~ oi.J, !ta L1 ta, [ 7t[!O] 1:ov 1]Mov 10 

iJo'YJ &v~'t'ilA.ov't'os iv 1:f] &[!Xfl 1:ov To~61:ov. 
10 'ErtA.avt}.ft'Y] os o ~A't''t'alos Ot,a 1:0 't'ljj bd 't'ov To~6rov 

ct'(!'YJ!tEV9J "o o' tXVE(!XE't'at, ain{xa !t&J.).ov" oVVcX'JCUtv 

1:0 "-r;~!tOS xd xcrpaJ.-Yj Kvvooov[!{oos" xa~ 't'a i~~~· 
1CJ.1)v cl: 't'LS xa~ 't'OV't'O oVJlXW(!tJoEUV ab't'ljj, ovo' ovrrog lj 

ovva't'at, o ~A(!a't'OS "p,c't'(!tros J.{ysw", ms t:p'Y]oW o 
''A't'-r;a).og, 't'OV't'OV &va't'{).).ov't'OS "fn/n !ta).a 't'(!OXlXELV 

11 r-Y;v xcc:pal-Y;v 1:fjs M~,x(!&s ~'A(!X't'ov". 't'aV't''YJS ya(! "v1/JL 
p,aA.a" rpc(!O!tEV'YJS xa~ !tEoOV[!avovo'YJS, ovx o To~6n1~ 
&va't'EAAH' &_).).' 0 ~TO(!OXOOS. n !tSV ya(! XcrpaM; r~; 20 

Mtx(!&s ''A[!x't'ov E'JCEXH xa-r;a 1:ov 7ta[!&A.A.1]A.ov nji 

lo'Y]!tE[!Wljj xvxlov 't'~V 't'EAEV7:-Yjv 't'OV LJX0(!1ClOV · 't'ctV'n}S 

os ( S'JC~ 't'OV 1Ca(!aA.).t}).ov) !tE<JOV(!avovo'YJS, iv t~; 
S9J0taxljj !tEOOV(!aVct n r' !tOL(!a 't'OV To~6tov, ?jg 

!tEoOV(!aVOVo'Y]S EV 't'OLS 1CE(!~ 1:-Yjv ~E).).cioa 't'O'JCOtS ucd 25 

rt 1 \ ~ ' ~ 1 ~ - l ~' " O'JCOV co't'LV 1] !tE')'lo't''YJ 't]f.LE(!a ü.J(!UJV O'YJP,E(!WfbV lU ~ , 

12 &va't'{).).u [ 't'ov] ~TO(!OX6ov !tOL(!a t,s'. orav &Qct ?l 
xsrpa).~ 't'f}S M~,x(!&s ~'A[!u't'ov !tEoOV(!avfj, ( 1]) ortBQ 

2. &u-r:~()WV Vat. , IX.ur:()wv cett. II 3. r:o{vvv om. B edd. 
4. GYJ!LEi'a Euu vvxr:os AP J, GYJtLEi'a 6rJtLEi'a lau vvxr:bs Ll.IY 
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Al ·o vor Aufgang der Sonne, wenn es noch Nacht ist 
und die Sterne ichtbar sind, sei ein }Ierkmal, agt er, 
der Aufgang des Skorpions gegen das Ende der Nacht. 
Natürlich giebt er uns also auch die übrigen }Ierkmale o 
für die Zeit an, wo es noch Nacht ist, wenn es }Ierk
male ein sollen. Deutlich geht dies auch daraus hervor, 
dafs Aratos selbst hin ichtlich des Bären die Angabe 
macht: "Dann kreist auch vom kleineren Bären zu Ende 
der Xachtzeit," also gegen das Ende der ~acht; ferner 
hinsichtlich des Orion: "dann sinket hinab vor dem Früh
licht" d. h. vor dem }lorgengrauen, und doch wahrhaftig 
nicht, wenn bereits die Sonne im Anfange des Schützen 
im Aufgange begriffen ist. 

Verleitet wurde Attalo::. zu seiner irrtümlichen Auf- 10 
fa;:,s1.mg dadurch, dafs er mit den auf den Schützen be
züglichen Worten: "höher und höher erhebt sich auch 
jener" unmittelbar verband: "dann kreist auch vom 
kleineren Bttren u. s. w." Selbst wenn man ihm auch noc:h 
die ·es Zugeständnis machen würde, kann trotzdem Aratos 
nic:ht "entsprechend darstellen", wie Attalos sich ausdrückt, 
dafs beim Aufgange des Schützen der Kopf des Kleinen 
Bitren "hoch am Himmel krei e". Denn wenn dieser 11 
"hoch am Himmel" steht d. h. kulminiert, geht nicht der 
Schütze, sondern der \Vassermann auf. Der Kopf (ß) des 
Kleinen Bären liegt niünlich in seinem Parallelkrei e 
zum Aquator am Ende des Skorpions; wenn aber letzteres 
im Parallelln·eise kulminiert, so kulminiert in der Ekliptik 
t 3°, bei welcher Kulmination in den Gegenden von 
Griechenland und überhaupt da, wo die Dauer des hingsten 
Tages 14 1

/ 2 Stunden betru,gt, = 17° aufgeht.t-) vVenn 12 
abo der Kopf des Kleinen Bitren kulminiert oder, was 

(~I gauv). II G. ytvaca om. B edd. II 7. xv~·oaovQtO'og vulg. Jl 0. onEQ 
hn "Gr., oniQ iau cett. hic et infra. II 11. -rov To~6-rov "'] -rov-rov 
vulg. 1110. 0 To~. *] ou 't'O~. vulg. II 20. &U' 0 'TO'Q. *] &Ua vO'Q. A, 
&U' vO'Q. B edd. II 21. xaui -ro naQ. A. II 22. xvxl..«p A edd. 
25. xal om. B. II 26. tO'' AP 3 Ur. 



70 
Lib. I. Cap. VII. ~ 13-17. 

Eo·d -rairr6v, "vl/JL ~aA.a 't'(!OXaH" , -r6-rs ovx b .ExoQTttos 

iü;~r.,s-raL &va-riV.Hv, &A.A.a -rov ~T8Qor.,6ov nA.srov ~ -ro 
~~Lov &va-ri-raA.xs ~i(!os, b 8s .Exo(!Tttos 7]817 ölos 
( Tt(!O?J')Ici-raL -rov ~Eo?J~ß(!wov). cbs ~sv oiJv ov "~E't'(!iros'· 
cl'(!?]'t'aL -rov-ro -rifJ 'A(! cX't'ffJ, ros Ö ''A-r-raA.os qJ1]6LV, aV.a 5 

nA.ctooLV 7} 't'(!L6~ sl)J8{oLS 8Lacprovci Tt(!OS 't'O q;awo~svov, 
q;avc(!OV i x -rrov _ cl(!?]~ivrov. 

13 rl On 8s o-&8' b '~(!{rov öA.os 8vvH 't'OV .EXO(!Tt{ov 

&(!r.,o~ivov &va-riAA.sw, cbs ö -rs ''A(!a-ros A.irH xa~ o 
''A-r-raA.os av-rifJ ovvanoq;atvs-rat, &A.A.a ~aAAOV 't'OV To~6- l. 

14 't'OV' q;aVE(!OV txv rivot't'O 8ta -rov-rrov. EV '}ICx(! -roi; 
' ' ~E 1 1 1 _s-. 1 < ') r 1 ' \ ~ ' 'ltE(!L 't'?]V ,..,..aua -ronotg xaL onov so-rw 1] ~syL<5tlj 

tfj~i(!a cb(!IDV t8 I '-1 " ' il.(!XE't'lXt ~SV 8vvcw xau~ rov 

tX(!tO't'c(!OV n68a 8vvov61]S Tav(!OV ~Ot(!as s'' lor.,arov 

8s 8vvet xa-ra -rov 8s~tov ch~ov 8vvovo?JS -r~s %o' 15 

15 ~ot(!as -rov TavQOV • : sl 8s xa~ -ro xoA.A.6(!oßov, ö EXH 
iv -rfJ 8s~Lif r.,et(!t, nQooA.aßsiv 8si, -rfl ioxd-rn ftOCQ~ 
-rov Tav(!ov ovrxa-ra8vvet. 8ijA.ov oiJv öu, sl ( -r~ '> 
TaVQl}J ovrxa-ra8vvH' ov < -rov) .EXOQTttov &vadV.m 

&(!xo~ivov, c.UA.a -rov To~6-rov, öA.os b '~QÜiJv xata'. 

8vvH. 
16 Ta 8s ns(!~ -rov K?Jq;iros A.sr6~sva öu oVftfJJu5vw; 

~ I ''A 11 \ '_s-. I r -rot-s q;awo~EVOLS Qa-ros Ac'}IH, xaL ov utaq;rovrog, w; 

Ö ''A-r-raAOS VTtOAa~ßavu, 8ijA.ov txv '}IEVOL't'O 8ta -rovtroV. 

17 iJ.Qxc-cat ~SV 8vVELV -ra VO't'UD'rcQa a'Ö-rov ~E(!?] 't'OV &cb 
cpavc(!OV xvxA.ov ava-rcAAOV61]S -ri]g 1]

1 

~o{QlXS troV 

X17A.rov, A.~ru 8s 8vv.ov-ra ( &va-rsA.A.ovo11s) -r~s ty' 

1. udrr:ov up coni. Seal. II 2. ~] cl A. 11 8. ov~' o *) olhc vulg. 
13. ~~, A .. II 16. -r:ov 'Xoloßo~ov, öv A. 1 ö om. B ed. pr.; o7tEQ 
add1 volmt Se,al. II 18 ~ avy'Xaw~vvcw edd., avy'X.a-r:a~vvov coni. 
Seal. 1!19. Tav~tpj -r:av~ov A. II 22. nc~t xrJcpEws suprascribuntur 
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dasselbe ist, "hoch am Himmel krei t", dann beginnt nicht 
der Skorpion aufzugehen, sondern es ist schon mehr als die 
Hälfte des Vvassermannes aufgegangen, während der 
Skorpion bereits in seiner ganzen Ausdehnung westlich 
des Meridians steht. Dafs also dies von Aratos nicht 
,,entsprechend dargestellt" ist, wie Attalos behauptet, 
sondern um mehr als drei Zeichen von dem in \Virklich
keit stattfindenden Verhältnisse abweicht, geht aus die er 
Erörterung deutlich hervor. 

Dafs aber auch der Orion nicht ganz untergeht, wenn 13 

der Skorpion aufzugehen beginnt, wie Aratos behauptet 
und Attalos als richtig gelten läfst, sondern vielmehr erst, 
wenn der Schütze im Aufgang begriffen ist, dürfte aus 
folgenden Angaben ersichtlich werden. In den Gegenden 14: 

von Griechenland nämlich und überhaupt da, wo die 
Dauer des längsten Tages 14lj2 Stunden beträgt, beginnt 
der Orion mit dem linken Fufse (ß) unterzugehen mit 
dem Untergange von 'd 7°, das Ende des Untergangs aber 
macht er mit der rechten Schulter ( a) mit dem Unter
gange von 'd 24°. Soll man aber auch noch die Keule 15 
(x1 xi!): welche er in der rechten Hand hält, dazurechnen, 
so geht er mit dem letzten Grade des Stiers unter. 
\Venn er also mit dem Stier untergeht, so ist es offenbar, 
dafs der Orion ganz untergeht, nicht wenn der Skorpion, 
sondern wenn der Schütze anfängt aufzugehen. 

Dafs endlich Aratos die Angabe über den Kepheu 16 

der Wirklichkeit entsprechend macht, und nicht wider
sprechend, wie Attalos annimmt, dürfte aus folgendem 
ersichtlich werden. Es beginnen die Teile desselben, 17 

welche südlicher sind als der immer sichtbare Kreis, unter
zugehen mit dem Aufgange von J .... 8° und beendigen 
ihren Untergang mit dem Aufgange TOn ~...._, 13°. Es ist 

sequentia B, uno tenore pergitur A; com. Praef. cap. II. I -r:a 
OE A.otna 1tEQt B edd. II 23. &:Q(h(l) B. I owq)(oVro!;*] OLCt!pOJVEi'vulg. I 
25. &:Hcpetvoüs B. II 27. l'ljyH OS ovvov-ra*] U;·EL OVVCt't"Ctt vulg.; 
A.'ljya os ovvav coni. Seal. 
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P-OtQCCS n7Jv Xr;J.Cbv. cpaVcQOV -r:otvvv on T:OV L)XOQ1ttov 

&va-r:iV.ov-r:og 8s8vxiva~ 8st: -r:a 8vvov-r:a t-dQr; -r:ov 

18 Kr;g;iros. i1tJ.av~.ftr; 8s o ''A-r:-r:aJ.os, J.iyrov !Ln 8vvsw 
' K: ' ,,,, ' - ' , ' 1

11 ' -r:ov r;g;sa, a11.11. c% -r:cov svav-r:trov ava"tc11.11.HV, a1tc'X-

8s~a!A-EVOS -r:ov 1tOt'Yj"tOV T:O ßovJ.cv!A-a, cbg 1tQOdQ'Yj'XCI., 

xat v7toJ.aßmv T:OV ~AQU'tOV J.iysw' 'tOV To~6-r:ov &va

-r:iJ.J.ov-r:og -r:6v -r:s 'aQtcova xaL -r:ov Kr;cpia 8vvsw. 

19 XroQLS 8s -r:mv slQr;!A-ivrov &!A-g;6-r;EQO~ &yvoovow, o 
Tc ~'AQaTog xaL o ''ATTalog ovva7tocpaw6P-cVOS a:Öup, 

ot6n 8vvEL 0 Kr;cpsvg Tfl ~WVrJ 10 

650 yat:av E1tt~vrov, u~ P-Sv clg xccpaJ.i;v 1-LaJ.a 1tavra 

ßa1tTWV 'axsavoto. Ta 8' ov i!ip,c,g' &J.J.a TeX r' 
' ' av-r:ov 

~'AQx-r:ot xroJ.vovo~, 1t68as xat yovva xd l~vv. 

20 iv yaQ Totg 1tcQL Ti;v ~EJ.J.&8a To7toc,g ovx ofov fros r~g 15 

~cavr;s 8vvu 0 Kr;cpsvs, &J.J.' ov8s fros T6Jv W!A-IDV. o{ 

yaQ EV Tfl xscpaJ.f] aVTOV xct/LEVO~ aoTEQES t-LOVOV 

ovvovow · o[ 8s dJ/LOL EV TgJ acL cpaVEQgJ Tt-LtJf.LUU 

cpiQOVTat, ov-r:s 8vvovTES, ovTc &vaTiJ.J.ov-r:sg · o (ltv 
yaQ iv -r:ifi 8s~c,ifi WP-l)J J.at-L1tQOS aoTi;Q a1tEXH a1to -r:ov 20 

1t6J.ov t-LOtQas J.s' ~ ", o 8s iv T~a &Q~oTcQif) ro/Lcp J.ap,1tQOS 

21 a1tEXH /LOtQas l8' 8". Ö1tov 8i Eonv 1j t-LE'}JtoT'Yj f)!LEQa 

~Q6JV c,8' ~ "' E%ci: 0 &ct cpaVEQOS %V%AOCJ a1tEXH &no 
Tov 1tolov t-LOtQas A.~ö', iv 'A.fttjvac,g 8s P-Ot(Jas l~'. o~l.ov 

oilv Ön ßoQHOUQO~ &st fPEQOVTa~ Tov &st g;avcQOV 25 

xvxl.ov oC iv Toi:g Wt-LOLg xct!A-EVO~ Tov Kr;cpicog lat-LTCQO~ 

aoTEQES 1], mg uvig < cpaow ), iv Tai:g XEQoL TOV Kr;g;irog, 
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al o klar, dafs bei dem Aufgange des Skorpion& die unter
gehenden Teile des Kepheus untergegangen sein müssen. 
Verleitet wurde Attalos zu der irrtümlichen Behauptung, 18 
dafs der Kepheus nicht untergehe, sondern im Gegenteil 
aufgehe, dadurch, dafs er die Absicht des Dichters, w1e 
chon gesagt, mifsverstand und annahm, dafs Aratos den 

Orion sowohl wie den Kepheus mit dem Aufgange des 
~ 'chützen untergehen lasse. 

Hierzu kommt noch eins. Beide befinden sich in einem 19 

Irrtume, Aratos sowohl als auch Attalos, und zwar dieser 
dadurch, dafs er die Behauptung des ersteren still
schweigend anerkennt, dafs Kepheus untergehe, mit dem 
Gürtel 

G50 Streifend die Erde und bis zum Haupt im Okeanos alles 
Badend; nicht jedoch kann er das übrige, - denn ihn 

verhindern 
Daran die Bä.ren, - die Beine, die Kniee, sowie auch 

die Hüfte. 

In den Gegenden von Griechenland geht nämlich der 20 

Kepheus nicht nur nicht bi zum Gürtel unter, sondern 
nicht einmal bis zu den Schultern; denn nur die im Kopfe 
de selben stehenden Sterne gehen unter, während sich die 
Rchultern in dem Abschnitte der beständigen Sichtbarkeit 
bewegen, ohne unter- oder aufzugehen. Der helle tern ( a) 
in der rechten Schulter ist ni.imlich vom Pol 3.5 1/t. 0 ent
fernt, wi.ihrend der helle (t) in der linken Schulter einen 
Abstand von 34lj4° hat. Überall da aber, wo die Dauer 21 

des längsten Tages 14% Stunden beträgt, dort ist der 
immer sichtbare Kreis vom Pol 36° entfernt, in Athen 37°. 
Folglich ist es klar, dafs die in den Schultern des Kepheus 
tehenden hellen Sterne (einige setzen sie in die Hände 

de Kepheus, als ob er dieselben ausstreckte, wH.hrend die 

cdn:a A, &U' &aw-rog avdw B, &Ua ut. y' ctV'rctt edd. II 15. ~V 
ya~ 1tE~t -roig 'r~V ·E. A. I o[ov om. B edd .. I tw.g] wg A. 
18. &w:pavE~w hic et sie semper V, sine acc. hlC et mfra LP3

• 1 

21. /-'-O{~ag A.t(' t," - lct!-'-1tQOf; &nEXH om. A. II 23. 18 ~)!lwv A. 
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ros txv cJ't,CD(;JYVL,CD!Jlvov al.'rrov -rwv W!J-CDV av-rrov av-

22 ao't'E(;J{6't'CDV OV't'CDV. 1tOÄÄSÖ cJ'S !J-Ei~OV y{vs-rac, 7:0 &yvoruut, 

utxv rb7roitch!J-cita -ro uait' iav-ro lyuÄt,!J-lX -rov u6o!J-ov· 

Ö1tov ya(;J fJ !J-E/'LO't'rj fJ!J-E(;JlX GJ(;JWV E()n u', E'XEi ÖA.og 

o Kr;cpsvs lv -rsö a(;Jxnusö g;iQs-rat,. 

Cap. VIII. 

1 'Ayvosi cJ's o "A(;Ja-ros ud lv -rsö &o-rEQL,o!J-ifJ 1:~s 

AQyovg· g;r;o'i yaQ av-rf]s -ro &n:o -rf]s 1t(;Jcp(;Ja~ !J-EQO~ 
grog -rov [o-rov &vao?:EQt,o-rov slvat,, Äsyrov ov-rrog· 

349 ua'i -ra !J-EV i;s(;Jtr; xa'i lt.vao-rEQOS tixQ[, n:aQ' a1hov 10 

Co-rov &n:o 1tQcp(;J'YJS g;iQs-ra[,, dt os 1ttioa cpauv~. 

(){ /'CxQ EV -rfJ cX7rO't'O!J-fl 't'OV 1tÄOLOV Ud!J-EVOt, ÄtX!L1tQO~ 

ao't'EQES, cbv o !J-SV ßoQHO't'EQOS lv -rs5 ua-rad-rQcfJ!Lar:t 

lo-rw' 0 OS vo-rw5-rcQOS lv -r'fJ 't'(;J01tE[,, 1tOÄV 1tQOS ava-

-roÄag 1t«QaJ.J.dooovot,v. ü 

2 'Ev cJ's -rois lg;s~f]s o ''AQa-rog l1tsJ.itwv -ra A.otna 

-rwv vonro-ri(;Jrov äo-r(;JCDV -rov ~9JcS't,axov, E1tt,gJEQH. -ravrt· 

367 o[ cJ" oJ.ty91 !LE'r(;J9J, oJ.tyy cJ" lyxct!J-EVOt, atyÄrJ 
!J-EdoOit[, IIr;oaJ.tov ua'i Kn-rsos c{J.tooOV't'tX[,, 

yJ.avxov 1tsn:-rr;ro-rss rbn:o 1tÄEvQfJot, .Aayroov. 20 

lv cJ's 't'OV't'O[,S 1tlX(;JECDQlXXEVlX[, !10[, OOXEi ( ov-rros ya(;J cSci 

J.iysw), rbn:oJ.aßwv !J-B-ra~v -rov IIr;oaJ..tov xa'i 1:ov 

3 Kn-rovs 'Xcioitat, -rovs tXVCDVV!J-OVS cXo'rEQlXS. osi ya~ 

1. 8LCOQYVO[-LeVOV P~M' 8tCOQYVCO(-LEVOV cett. I "t'W'V &5[-LCOV av
"t'WV *] -rwv Gco[-La-rcov vulg.; -rwv ).mnwv -rov awf-Lcx-ros coni. Seal. I 
2. -ro ante &yv. om. A edd. II 3. vno{t. xa.tr' icxv-rovs 1:0 *rxt B· 

, , , , u , • s l II , , , 
-r? xa1: cxv-rov ~rx,., com. ca . 5. Ev1:os -rov &Qxnxov leO', esse 
v1d. II 11. cpaE{vH A. II 12. sv -rjj &nor:. *] sx -rijs &no-r. ~ulg. 
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Schultern selbst durch Sterne nicht bezeichnet sind) sich 
beständig nördlich des immer sichtbaren Kreises bewegen. 
Noch viel gröfser wird der Fehler, wenn wir die an sich 22 

richtige Polhöhe ( c. 41 °) zu Grunde legen wollten; denn 
überall, wo die Dauer des längsten Tages 15 Stunden 
beträgt, dort bewegt sich der Kepheus ganz im arktischen 

Kreise. 

C. Der südliche Sternenhimmel. 

1. In einem Irrtume befindet sich Aratos auch hin- VIII. 1 

sichtlich des Sternbestandes der Ar go. Er behauptet 
nämlich, an derselben sei der Teil von dem vorderen Ende 
bis zum Mastbaume sternlos, indem er also sagt: 

349 Trübe zum Teil und ledig der Sterne am V orderteil 
bis zum 

Mastbaum fährt sie dahin; im übrigen funkelt sie 
prächtig. 

Nämlich die an der Schnittlinie des Fahrzeugs stehenden 
hellen Sterne, von denen der nördliche (%) am Deck, der 
südliche (ß) am Kiel steht, liegen (vom Mast) in beträcht
licher Entfernung nach Osten zu. 

2. Nachdem Aratos in den folgenden Versen die übrigen 2 

südlich der Ekliptik gelegenen Sternbilder besprochen hat, 
fährt er fort: 

367 Jene auf kleinem Raume, in dÜrftigem Schimmer ge
legen, 

Drehn in der Mitte sich zwischen dem Steuer herum 
und dem Walfisch, 

Unter die Rippen geschmiegt des hellgrauäugigen Hasen. 

Hier scheint mir seinerseits ein V ersehen vorzuliegen (dies 
dürfte nämlich der richtige Ausdruck sein), wenn er an
nimmt, dafs die unbenannten Sterne zwischen dem 
Steuerruder und dem Walfisch liegen. Sie müssen nämlich 3 

14. ~Q(hn~t. A edd. 1 7tQOf; &vo:~oÄ.af;*] 7tQOf; &va~ol.~v vulg. 
lG. lcp' §~fjf; LPa. 11 18. ~.LHQlcp B. \1 19. slUuu. B hic et infra. 
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atJ"tovg f.LE-ra;v "tov llo"taf.LOV xat "tov IIr;oaJ..tov xsi'6itca. 
n:Qos f.LE6'YJf.LßQtav f.LBV ya(! -rov 'a(!tcovog o Aaymos 
xsi'"ta~ · "tOV"tOV os in 'lt(!OS f.LE6'YJf.Lß(!ÜW o{ &vchvv[.LOt 
lsy6[.tsvo~, -rov"tmv os 1tQOS &va"tolag -ro n:r;ocUwv "t~S 

4 'A(!yovg. &n:o os "tov &(!~6"tc(!ov n:ooog "tov 'a(!tmvos 

o Ilo"tlX[.LOS fms [.LBV "tOV Kt}"tovs 1t(!OS ovow xait'r]xet, 
[.Lc"ta os -rav"ta ln:~6"t(!E'l/Jag 'lt(!os &va"tolas n:cHw bu-

1 \ ß , \ ~ I ' ' ~\ ~ 5 6-t(!HfJH 1t(!OS f.LE6'YJ(t (!~lXV xa~ uvow. av"tog us o 
-''A(!a-rog -ro Kij-r6s cpr;6~ xstoita~ 

aos ßatov v'ltB(! IIo-taf.Lov ßsßlr;[.tivov ao"tc(!6cv"tog. 10 

ofjlov oiJv ou "tOVS V'ltO np Aaymcp cX6'tE(JlXS ost Xci6itca 
ß ,us"ta~v "tov IIo-ra!-Lov xat "tov IIr;oaltov. xat Evoo~os 

OE' ms fJf.Lci:s f{JlX(.LEV, OV'tlJJ AEJ'H' lv f.LBV "tljJ EVl ovv
"tcX')J[.LlXU -rov -rQ6n:ov "tov-rov · "vn:o os "to Kfl"tos ö 
"IIo"tlX[.LOS xst"tat, &(!~cXf.LcVOS &n:o "tov &(!to"tE(!OV n:ooog 15 

"-rov 'aQtmvos· f.LE"ta~v os "tov Ilo"taf.Lov xat -rov n:r;oa
"ltov -rfjg 'A(!yovs, vrto -rov Aaym6v, "t6n:og lo-rtv ov 

7 "n:olvs, cX(tlXV(!OVS cXO"tE(!lXS sxmv." lv OS "t~ E"tE(Jcp 
ovv-rdyf.La"tt cpr;6w ov"tmg· "[.LE-ta~v os ("tov IIout[.LOV 
"xat) -rov -rijg 'A(!yovg nr;oaltov, vno "tov Aaym6v, 20 

.,d!LaV(!ovg ao"tE(!lXS ixmv, lo-rtv o'Ü(!avos oiJ f.LEyag." 
8 ~a os-''A"t-ralos "tOV'tOV p,sv "tOV '1tlX(!O(!cX,UlX"tOS OV% E[.LV~-

6ilr;, os6v-rmg clQr;xiva~ vof.Ltsrov "tov''AQa"tov· ln:tla!-Lßd-
~, ' - ~ 6 '~ I ' I ' I vs-ra~ us av-rov, ut n auvvcnmg avs6't(!lX1t"ta~ sv "tOV"tOtS' 

367 o{ o' Öltylp [.LE't(Jlp, Öltyr; o' lyxst(tcVO~ al'ylrJ 25 

f.LE666i1~ IIr;oaltov xaL Kt}"tsos s{ltooov"tat, 
ylavxov nsn-rr;rous vno nlsv(!fjo~ Aaymov, 

370 VuJVV[.LO~. OV J'tX(! "CO{ J'c 'tc'tVJ'f.LEVOV clodJJ..ow 

3. TCQos om. Vat. II 7. (.LET:~ 1:avu~: O's B. 11 10. ßatov] '){a! 
öv B. II 11. ÄaycfJ AB. II 13. T:cjJ a B (P 3 &w). II 14. 7:011 om. A. I 
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zwi chen dem Flufs und dem Steuerruder liegen. Denn 
südlich vom Orion liegt der Hase, und noch südlicher al. 
dieser die sogenannten "unbenannten", von diesen au 
aber nach Osten das Steuerruder der Argo. Nun erstreckt 4 
sich ferner vom linken Fufse des Orion aus der Flufs bis 
zum \Y alfisch nach \Y esten; nachdem er hierauf eine 
Biegung nach Osten gemacht hat, wendet er sich wieder 
nach Süden und \Ye ten. Aratos sagt selb. t, es liege 5 
der vV alfisch 

358 Etwas über dem Flufs, dem sternereichen, gelagert. 

Folglich ist e klar, dafs die unter dem Hasen zu suchen
den Sterne r.wischen dem Flufs und dem Steuerruder liegen 
mü. sen. Auch Eudoxos sagt so, wie wir angeben, und 6 
zwar in der einen Abhandlung wie folgt: "Unter dem 
"\Y alfisch liegt der Flufs, welcher von dem linken Fuf e 
,,des Orion ausgeht; zwischen dem Flusse aber und dem 
"Steuerruder der Argo, unter dem Hasen, ist ein nicht 
""·eiter Raum, welcher lichtschv;ache Sterne enthtilt." 
In der andern Abhandlung sagt er folgendermai: en: 7 
"Zwischen dem Flusse und dem Steuerruder der Argo, 
"unter dem Hasen, ist ein nicht grofser Himmelsraum, 
" .. welcher licht chwache Sterne enthält." 

Attalo hat die es Versehen nicht erwithnt, weil er1 8 
der ~1einung ist, dafs Aratos recht habe. Dagegen spricht 
er den harten Tadel gegen ihn aus, dafs er in den folgen
den Versen "eine unglaublich verwirrte Darstellung ge
liefert habe": 

367 Jene auf kleinem Raume, in dürftigem Schimmer gelegen, 
Drehn in der :Mitte sich zwischen dem Steuer herum 

und dem \V al:fisch, 
Unter die Rippen geschmiegt des hellgrauäugigen Hasen, 

370 Unbenannt; denn nicht mit eines leicht verständlichen 
Bildes 

17. J,tx{'W A. II 18. nol.v B. II 25. f..LI:'rQUfJ B. II 26. f..LECiCiOL B. tl 
28. 'rC'l:'V('(.LEVOt A. 
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ßißJ..'Yjvt:ca p,cJ..icoow iotx6-r:cs, oia t:c 1toJ..J..a 

i;ct'YJS onz6rovt:a 1taQÜ!Xct:at a'Öt:a xiJ..cv-B'a 
' ' ' ' ' ' .\' - ' '' '6 aVOP,EVOJV Et:EOJV. t:a t:tS lXVUQOJV OV%Et: c Vt:WV 

EfP(!tXOlXt:'' oiJo' EV6'Yj6cV a7ttXVt:' OVOP,lXOt:L XlXAEooa~ 
:J75 t}J..t-B'a p,oQcpchoas • ov yaQ x' iovvt]oa-r:o 1tav-r:rov 

ol6-B't %c%QtP,EVOJV ovop,' cl7tE'i:V OVOS oafjvat' 

1toJ..J..ot yaQ Jtav-r:'Yj, 1toJ..irov 0' i1tt i:oa 1tiJ..ovt:a~ 
p,ÜQa t:c xat XQOttJ, 1tavus t:c p,sv &~cptEJ..txt:ot. 
-r:ifj xat OP,'YJ'J'EQias o[ ictoat:o 7tot~oao.&at 

Bt O aot:EQtXS, ocp(!' E1ttt:a~ aJ..J..cp 1ttXQtXXdp,cvos aJ..J..o~ 10 

cloca owtatvouv· acpaQ o' ovop,aot:a yivovt:o 

äot:Qa, xd oiJxin vvv v1to .&avp,an J..ap,ncw~ 
&ot:~Q, 

&J..J..' o[ p,sv xa.&aQot:s ivaQ'YJQ6t:es clochJ..otot 

cpatvovt:at. "Ca o' EVc(!-B'c Q[,OJ%0P,EVOW Aaycoov 15 

385 1ttXVt:lX p,&).' i;cQ6cV"ClX xat OV% ovop,ao"Ca cpEQOVt:at. 

9 1:av-r:a os 1tQOcvcyxap,cvos o ~'A1:-r:aJ..os intcpEQH • "iv os 
"-r:ov-r:ots &ovvauht:EQOV o 7tOt'YJ"C~S &vio"CQan-r:at-, noJ..J..axtg 

"l7tt "C~V lXV"C~V OttXVOtlXV E1ttcpcQ6p,cVOS xat OV ovva

"p,EVOS -r:ov J..6yov cV'Jtc(!t')'QtXcpros i~cvcyxct:v. ßovJ..Et:at 20 

"ya(! O'YjA6Joat, ot6n oC p,ct:a~v "COV Kt]-r:ovs %aL t:OV 

"II'YJoal..tov t:Et:ayp,ivot v1toxa-r:ro -r:ov Aayroov iv ov&v~ 
10 "äot:Qcp xa"CtXQt-B'p,ovv-r:at, &J..J..' clotv &vchvvp,ot. noJ..J..rov 

"ya(! V'JttXQX6Vt:OJV ao"CEQOJV xat ivtrov "CcX p,cyi.&'Yj xat tU 

2. auxoowr:o A. II 3. COVO(.LEVOJV hlwv B in textu sed &vo
!LEVOJV idwv in marg. add. L (m. 3) P 3 &vof.LEVOJV ~;Uw~ in marg. 
M (m. 1) V, &vvf.LEVOJV idrov edd. 1 o~x{r:' P 1 P 2 oilx M-r:' cett. 
4. 1} oi18' ivor]uEV A, 1}8' iv. edd. II 5. 'i!.E 8v;1}ucn:o Vat., 'l.E 
8vv't]ucXL't'O P 1 pt, r' i8vv1}ucx't'O B edd. II ß. of (){h A. II 8. navrEg 
"/E f.LEV P 1 P 2• I &(.lcptiltx-r:oL vulg. II 9. &dacx-r:o A. 11 10. int-r:af 
~Utp B (inL-r:a;' &Uro M); signum' super~ add. L (m. 3); im-r:a;, 
cx.V.tp edd. II 11. Elaicx A. 1 ÖVOf.LCXu-r:cx (sie) hic et infra LP

3V, 
ovof.L. M. I ylvow-r:o edd. II 12. oilxi-r:t Vat., oilx Mn cett. I iv 
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Gliedern vergleichbar liegen sie da, wie solche in Menge 
Dicht aneinandergereiht vorbeiziehn auf ewig der 

gleichen 
Bahn im Laufe der Jahre. Ein Mann aus ge

schwundener Vorzeit. 
Hat sie bestimmt; doch gedachte er nicht, sie all' zu 

benennen, 
375 Als er genügend gestaltet; denn nicht wär's möglich 

gewesen, 
Allen, die für sich stehn, einen Namen als Merkmal 

zu geben; 
Viele ja stehn ringsum, und viele sind von ganz gleicher 
Gröfse sowohl als Farbe, doch alle im Kreise sich drehend. 
Drum auch gedacht' er die gruppenweis stehenden nur 

zu vereinen , 
380 Dafs, wenn der eine zum andern in nahe Beziehung 

gesetzt sei , 
Deutliche Bilder sie böten. Alsbald erhielt seinen 

Namen 
,T edes Gestirn. Nicht glänzt heute mehr ein Stern 

zur Verwund'rung, 
Sondern die meisten, gefügt in klar anschauliche Bilder, 
Leuchten herab. Nur unter dem ewig verfolgten Hasen 

385 Ist noch alles in Dunkel, und namenlos dreht sich's 
im Kreise. 

Nachdem Attalos diese Ver e angeführt hat, fährt er fort: 9 

"Hier hat der Dichter eine ganz unglaublich verwirrte 
"Darstellung geliefert, indem er wiederholt auf denselben 
"Gedanken zurückkommt und das, was er meint, nicht 
"klar zum Ausdruck zu bringen vermag. Er will nämlich 
"darlegen, dafs die zwischen dem \Valfisch und dem Steuer
"ruder stehenden Sterne unter dem Hasen in kein Stern
"bild eingereiht werden, sondern unbenannt sind. Denn 10 

"da es viele Sterne giebt und manche gleiche Grö.fse und 

{TaV(LCX'tt B edd. II 14. EiMnl..ow A.. ll 16. i}~OEV'tct A.. II 22. vno 
xokro A.V. 
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r1 ' ' t" ' ..i' 't ' ~~ "xQchr-cx:r:a or-ota sxovTmv, o 1tQWTrog uta"Cac:,ag Ta a6r:(!a 

xa~ xa"Ca 6v oux6Hg EXcX o"COtS ovona 1tcQt-frstg o'Üx äv 
" r 
"i}ovvtj-frrz 67WQ cX01]V a'Ü"CIDV XH!-tEVWV "C~V brtyvroow 

"athmv ).ar-ß&vsw, cl !-t~ ).aßrov E~ a'ÜTmv "COVg ovva

" luivovg r-sT' cU).tj).rov oworzr-atvsw Tt Tmv CloTQO:JV, .i 

"ovr:rog xaTrov6r-aosv ailuX." 
11 Lloxsi OE r-ot n:av TovvavTtov o r-sv ''ATTaJ..o~ !llJ 

xEXQa"C1JXEvca Tfjg "COV 1tOt1]"COV otavotag, xd o'Ü r-6vov 

"COV"CO , &).).a xa~ nv 1tQOE-frE"CO ouxvowv "CCDV odxrov 

&:rtooovvat r-rzos "CavTrzv oarp&g, &;.;.' &ovvETros i~svr;vo- 10 

XEVat, 0 !-tEV"COt ys ''AQa"Cog XEXQa"C1]!-tEVrog &n:oosoo:ndvw. 

12 ßovAsTat raQ AEysw, öu r-sTa~v Tov llrzoa).tov %a1 
"COV Kt}Tovg, v:rto "COV Aaym6v, XciVTat &o"CEQES &vmvv

r-ot, o).tyot 7:ifJ 1tAtJ-fTH xal TifJ ftcyEß'H' o'Ü yaQ ovrrog 

Xciv"Cat, ro6TC EX Tfj g -fTEocmg av"CWV or-otrog Ota!LO(!gJOJ- lj 

-frfjvat sifJa 1} xa"Caoxsvaowx n, ol& iou "CU AOt:rta a6t(!U, 

13 cx ouTv:rtrooE ns Tmv &Qxatrov. o'ÜxEn os i:rtsß&lsro 

1tcXV"Ca otar-oQrp&oat. 1tOAAmv raQ OV"COJV &o"CEQUJV r6Jv 

xa"C' lotav OUQQt!-t!-tEVOJV, ovx av iovvtj-frrz EVl 6XtJ!LUU 

!-tE"CaAaßsiv avTovs "i}At-fra !LOQrpchoag". ot' nv air:iav .·) 

ioo~sv a"ÖTifJ Tovs n:aQaXH!A-Evovs n:ros &).).tj).ots &od(!ag 

xa~ or-rzrsQEas TifJ ovor-an otan:).aoat xd ovop.aro

n:otfjoat. 

14 rE~fjs OE rprzow 0 ''AQa"COS 1tcQl "COV ®VftW"C1](!iOV' 

402 

1. o nQiin:of; A edd. II 2. xar:aavauxaetf; AM. 11 3. ~ö'vv~.ff1) edd. 
7. ö'~] ö'~ A. II 10. p.1Jö'l: P 2 Ur., p.Tj ö'l: cett. 1 &Hec avvawf; AMV 
&Uaavver:cof; (sie) LP 3

• 1111. XEXQCX"CTJp.fvof; A. 11 16. o[a ~arl A.' 
17. oilx ~u B ~dd. I! 19. xauö'lav Vat. P 1• 11 20. p.e-caßal.eiv AB, 
'Jl:EQtl.aßew com. w~zam. et JJfaass. II 21. 'Jl:Wf; A ed. pr. II 22. t0 
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"Farbe haben, so h~tttP derjenige, welcher die Sternbilder 
"zuer t anordnete und gi'Uppenweise allen einen Kamen 
"verlieh, bei ihrer zer treuten Lage unmöglich zu genauer 
"Kenntnis derselben gelangen können, wenn er nicht aus 
"ihnen diejenigen, welche miteinander verbunden irgend 
"ein Sternbild deutlich dar teilen konnten, ausgewählt und 
,,demgemäfs benannt hätte." 

Es scheint mir aber ganz im Gegenteil Attalos die 11 

Absicht des Dichters nicht ver tanden zu haben, und nicht 
allein das, er scheint auch nicht einmal den Inhalt der 
Yerse, den er voraussetzte, klar wiederzugeben, sondern 
höchst unverständlich ausgedrückt zu haben, während 
meines Erachtens Aratos ihn seiner Sache sich klar be
·wufst gegeben hat. Er will nümlich sagen, dafs zwischen 12 

dem Steuerruder und dem \Valfisch, unter dem Hasen, 
unbenannte Sterne liegen, gering an Zahl und Grüfse; 
sie liegen nämlich nicht so, dafs vermöge ihrer Stellung 
Lebewesen oder irgend ein Gegenstand mit gleicher Deut
lichkeit Gestalt erhalten, wie dies bei den übrigen Stern
bildern der Fall ist, welche ein Mann in grauer Vorzeit 
geschaffen hat. Sein Bestreben war jedoch nicht weiter 13 

darauf gerichtet, alles in Gestalten zusanunenzufas en; 
denn da es viele Sterne giebt, welche ganz zusammen
hangslos zerstreut sind, so hätte er sie unmöglich zu ein
heitlichen Figuren zusammenfassen können mit dem Erfolge, 
sie "genügend gestaltet" zu haben. Aus diesem Grunde 
he chlo.fs er, nur den in irgend welcher "Beziehung" zu 
einander stehenden und vermöge ihrer Lage "gruppen
"\veise" zusammengehörigen Sternen durch die Benennung 
Gestalt und geeigneten Namen zu verleihen. 

3. \Veiterhin sagt Aratos über den Altar: 
402 Dicht gleich unter dem funkelnden Stachel des greu

lichen Untiers, 
Des Skorpions, im Bereiche des Südens, da schwebt 

der Altar hin. 
----

<h'O!L.] 'tW OVJ!LCX'n coni. ßiaas~.\i 25. avdlQ] CXVWL (sie) L, 
a~-raL P !':MV. 11 26. &rxw6ww A. 1 cdwQ1j-rcxt A. 

HrPPAncnus. () 
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TOV 6 tjTO{, oJJyov fl-EV E:;rd, XQOVOV v'ljJMt' i6v-ros 

405 ncvocca· avTt,7rEQ'YjV yaQ &ciQEUtt, 'AQ'XTOVQOW' 

xa~ TOV fl-EV fl-cXAa nayxv fl-E't"YJOQOL cÜ5t, 'XEAEV.ftot 

'AQ'XTOVQOV, TO 6l: iraooov vrp' Eo7rEQL'YjV /X).a VEfTaL. 

EV 6l: TOVTO{,S OO'Xcf fl-0{, &yvocfv 0 ~'AQaTOS vnoJ..a~

ßavrov, ooov &nixu 0 'AQ'XTOVQOS &no TOV &c~ rpaVEQOV 

n6lov, -rooov-rov &nixcw xd -ro ®vfl-t,aT1JQWV &no -rov 

15 vor:tov n6lov. Ofl-OLlXJS 6l: xat 0 ~'A-r-ralos, ros av 6vv-

anorpaw6fl-EVOS ailnp' &yvocf. E~'Yj')'OVfl-EVOS raQ -rijv 

oHxvowv -rmv clQ'YJfl-Evrov o-rtxrov liyu ov-rros· "xEQ~ J(l 

"6s -rov ®vfl-WT'YJQtov nowvfl-cvos -rov l6yov cprJ6tv 

"ail-ro 'Xci:oira{, 7rQOS TOV &rpavfj n6lov OVTlXJS sxov, mg 

"&o-ri;Q o xalovfl-EVOS 'AQ'XTOVQOS 7rQOS -rov rpavcQOV 

"xti:Tat, n6lov. ot6 rp'Yjot, -rov ®vfl-t,aT:'YjQtov -ri;v t)j{EQ 
"yfjs rpoQaV ßQaxst:av crvat,, TOV OS 'AQ'XTOVQOV nolJ..'ljv." 15 

1G "P'tvoms os ot,a}.afl-ßdvov6t, -rov 'AQ'XT:OV()OV l'6ov 

&nixsw &no -rov ßoQciov n6lov xa~ -ro ®vfl-t,ar:t}QLOV 

&no -rov vo-rtov. 7rQ6Jr:ov !1EV yaQ o[ iv -rcj3 ®vfl-t,aTrJQicp 

aor:EQES oilx in~ r:ov a'Ür:ov naQallt}lov 'Xci:v-rat,, &Ha 
:n:ollcj3 clow &llt}lrov o[ fl-EV vor:u:br:cQOt,, o[ os ßoQHD- :l 

TEQOt, · lnur:a iav -rov-ro naQa7rEfl-'ljJavus now':J~c.fta 

1:i;v oV')''XQt,ow 7rQOS -rov fl-Eoov fl-cXAt,or:a 1:6Jv iv -rtjJ 
®Vfl-t,aT'YjQÜp, oiJO' ovr:ros iodv vyd;s TO Acy6p,cvov· 6 
P,EV yaQ 'AQ'XT:OVQOS &no -rov ßoQELOV n6).ov &xixu 

p,otQas vir', o os iv p,iocp 1:cj3 ®vp,ta7:r;Qtcp ).a!lXQOg 25 

17 ao-ri;Q &no r:ov vor:tov n6lov &nixu fl-OLQas fl-S'. noAA.tjJ 

o{w 7rAEOV &nEXH 0 'AQ'XTOVQOS 7:0V ®Vfl-WT'YjQLOV' xat 
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Die en, wiewohl er nur kurze Zeit in der Höhe verweilet, 
405 Findest du leicht; denn genau gegenüber erhebt sich 

Arkturos. 
Diesem verläuft seine Bahn in mächtiger Höhe am 

Himmel, 
Während der andere bald in die westliche Salzflut 

hinabtaucht. 

Hier ist meines Erachtens Arato in einem Intume be
fangen, wenn er annimmt, dafs der Abstand, welchen der 
Arktur von dem immer sichtbaren Pol hat, ebenso grofs 
"ei, wie der des Altars von dem südlichen Pol. Ganz in 15 

demselben Irrtume befindet sich aber auch Attalos, indem 
er ihm ohne Bedenken beipflichtet. Zur Erklärung des 
Inhalts der mitgeteilten Verse spricht er sich nämlich 
folgendermafsen aus: "In der auf den Altar bezüglichen 
"Stelle behauptet er, dafs derselbe zum unsichtbaren Pol 
"in genau dem Verhältnis liege, wie der sogenannte Arktur 
"zum sichtbaren Pol liegt. Deshalb, sagt er, sei der 
"Bogen des Altars über der Erde kurz, der des Arktur 
"dagegen grofs." 

Die von beiden gemachte Annahme, dafs der Arktur 16 

eben o weit vom nördlichen Pol entfernt sei, wie der 
Altar vom südlichen, ist aber falsch. Denn erstens liegen 
die Sterne im Altar nicht auf einunddemselben Parallel
kreise , sondern differieren untereinander infolge teils 
südlicherer, teils nördlicherer Lage bedeutend; zweitens 
ist selbst dann, wenn wir hiervon absehen und nur den 
Stern ( a), welcher ungefähr der mittelste von den im 
Altar stehenden Sternen ist, in Vergleich ziehen, die Be
hauptung nicht stichhaltig. Denn der Arktur ist vom 
nördlichen Pol 59° entfernt, während der helle Stern (a) 
in der Mitte des Altars vom südlichen Pol nur 46° ab
steht. Folglich hat der Arktur einen viel gröfseren Ah- 17 

tancl als der Altar. nd nicht nur einen gröfseren ~\ b-

21. ETCELr;' Vat. ! nodilp.Ev B ecld. 11 22. r;(w p.iaov *] r:o p.{aov vulg. 
25. 0 ~, EV A. • 

G.;: 
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1 1 "" ' f '). 1 I oiJ ~OVOV '}'c 'l:'OV @v!LUX:t'Y}QWV 1tAcWV 0:1tcXCL, lX .Mi 

xa~ ab'l:'OV 'l:'OV .1J'XOQ1t{ov, Vcp' cP %cf:'l:'a~ 1:'0 @v!LlfX'l:'1jQWV, 

xroQ~S Ttiw iv np o1:1jrftH xa~ up ~sulJ1tqJ ainov 'Xet

~{'l!rov &o'l:'EQWV ua~ EU sv6s' 'l:'OV 1tQror:ov ~cra r;o 
o1:fj&os ocpovovlov · o P-tv yaQ osv'l:'EQOS ~s1:a 1:0 or:~&o~ 
ocp6vovlos &1tixu &1to r:ov vor:tov 1t6lov p,otQas v&', 

ooas ud 0 'AQ'X'l:'OVQOS &1Co 'l:'OV ßoQdOv 1tOAov· o{ OS 
J..o~1to~ CJ..aooov -rovr:ov &1tixovo~, ucd o vonw1:arog 

a-b1:mv &1tixu p,otQas vß ' y". 

18 El1tmv OS 0 71

A(!ar:os 1tEQL 'l:'OV @v~t(X'!:'Y}Qtov' ot6u, 10 

i1tav ovp,cpavss y{vr;r:a~ &1t' IXQ'X'l:'ov "vccp{l?1 1tc1ttso

p,{vov", 'l:'O'l:'E osi: v61:ov 'lt(!Oooixso&a~, E1t~cp{QH g~~~ 

1tEQL 'l:'OV l(sv'l:'aVQOV 'l:'OV 'l:'(!O'ltOV 'l:'OV'l:'Ov· 

431 cl o{ r;o~ Eo1tEQtr;s ~SV &J..oq l(sv'l:'aVQOV &Ttdrj 

ü3p,os' OoOV 1tQOT:EQ'YjS, oltyr; OE p,w sllvo~ &xkvg 15 

aiJ1:6v, &xaQ p,sr:61t~o&sv iotx61:a o1j~a1:a cpatvot 

vv~ E'Jtt 1tap,cpav6rovu @vr:r;QtqJ, ov Oe p,ala x~n) 

435 sls v61:ov, &J..J..' EVQOto 1tEQ~oxo1ticw &vi~ow. 

o1]us o' lXO'l:'QOV E'Xci:vo ovro Vnouctp,svov aJ..Ämg· 

Tov yaQ 1:0~ 1:a p,sv &voQt io~x61:a vu6ih %circa J 

.EUOQ1ttov, Cn'JCOVQO:~(X o' Vno ocpto~ Xr;J..d ayovow. 

19 iv ()'S 'l:'OV'l:'O~S 1tQiJnov p,tv 1toi:ov CJ3p,ov 'l:'OV l(sv-taVQOV 

o'Yj~Hovr:at, Eo'l:'LV cl'Jtci:v, tbs o'Üoap,ros XWQLS 'tOV sdQOV 

o sfs a-br:eov TjoTEQ~or:a~, &J..J..' &p,cp6-tc(!Ot, ( ovo' CC
1
U-

, 1.: Tt'Uov A. II, 5. 6. uTtov~ . B ed~., praeterea ucp6v~. I !lctf:t 
ro u·n]-ffOf; post ~svr:. om. A. II 14. sl ~t: r:o~ xsv A sl ~i xsv edd. 
15. 6J..ly1)V AB. I y8 (Lc'V A. I slA.vt: A lA.v;; B ~:dva edd. ~:[J.vo~ 

. S' l 1116 ' " ' ' ' com. ca . . (Lt:r: oTtw-ftcv A. 1 cpcdvo~J r:svxc A uvxo~ edd. 
17. ~1rLTtaf-Lcp. B. 11 18. l:VQOLO A. 1 TtEQwxaTthw L'Mv TtEQUiY.o
Ttt:vsw ed. pr. II 20. r:ov ~?jr:o~ r:ov f-LEV B r:ov ~?jr:o~ r:!X ~Ev edd. 
21. tTtTtOVQcda A edd. I äyxovuw Vat. '11 23. v1)(-tt:tovr:ca, fanv J 
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tand al · der Altar hat er, ondern einen grüfseren als 
selb t der Skorpion, unter welchem der Altar liegt, sieht 
man ab von den in dem Bruststück und der Stirn des-
elben stehenden Sternen und noch von dem einen ( c ), 

dem ersten Glied nach dem Bruststück ; denn das zweite 
Glied (f.t) nach dem Bruststück i t vom südlichen Pol 
59° entfernt, also gerrau so weit, wie der Arktur vom 
nördlichen Pol. Die übrigen sind weniger weit als dieser 
entfernt, der südlichste ( {t) von ihnen nur 5 21 ~ 0• 

4. Nachdem Aratos hinsichtlich de Altars die Angabe 18 

gemacht hat, dafs, wenn er von Norden her "durch eine 
\Yolke bedrückt" (V. 416) sichtbar wird, dann Südwind 
zu erwarten steht, fährt er im weiteren Verlauf der Stelle 
bezüglich des Kentauren folgenderweise fort: 

431 \Venn von der westlichen Flut der Kentaur mit der 
Schulter so fern i t, 

Als von der, wo er aufging, und mäfsiger Nebel ihn 
selb t deckt, 

Hinter ihm aber die Nacht noch ähnliche Zeichen 
hervorbringt 

An des Altars hellstrahlendem Lichte, dann blicke 
nicht ängstlich 

435 Dich nach dem Südwind um, denn es droht dir 
Sturm au dem Osten. 

Finden wirst du das Sternbild unter zwei andre gelagert: 
Alles, was menschenähnlich daran dir erscheint, liegt 

unter 
Dem Skorpion; die Teile vom Rofs überragen die 

Scheren. 

Hier mufs er erstens angeben, welche Schulter des Ken- 19 

tauren er als Merkmal annimmt, da keineswegs nur eine 
von ihnen ohne die andere durch Sterne bezeichnet ·ist, 
sondern beide, aber auch nicht beide gleichzeitig kul-

GII!J-dov 't'E "/cXQ sanv A. I OV'X. i'auv c:oni. J>et. I XWQLS om. A. L 
2±. vadQWUU A. I &Ha A. 
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fPO'CEQO~ > äp,a p,coOVlJftVOVoW' roorc &~uxcpOQOV 1] E1tl 
-rov cVOS cl1tcl'V 1] sn' cXP,fPO'rEQWV OV'rWS' [xavov ya~ 
ouon]xaow o[ dJp,o~ -rov Ksv-raVQOV &1t' &A.A.1]A.wv 6:; 

20 &1t' &va-roM'js 1tQOS ovow. iav oB 6 dJp,os -rov Kcv-ravQov 

loov &1t' &va-roM}s xa~ ovocws cX1tEX?J, 31tcQ io-r~ r:o 
av-ro np "&1to Eo'ltcQtr;c;", ö oij ytvc-ra~ p,coOVQO:VOVV'rO~ 

av-rov' xav E'lt~'}'EV'Yj'rct~ -ra 3p,o~a o'Yjp,ci:a -roi:g bd -rov 

@v-rr;Qtov, -r6-rc c-Ö(Jov, &A.A.' ov v6-rov oci: 1tQOooixco~aL 
21 XroQtS os -rov-rwv 6A.ooxcQIDS &yvoci:, A.iywv r:ov 

Kiv-raVQOV v1to np .ExoQ1tC9J xat -rai:g Xr;A.ai:s xci:o~a~· 10 

3A.og yaQ oxcoov v1to -rf; llaQfliv91 xci:Ta~, 1tA.ijv ooov 

6 oc;t,og dJp,os Xal ij oc;[,a XELQ xat Ta EP,'lt(JOO~W 

22 oxiA.r; -rov Z1t1tov v1to -rar; Xr;A.as TiTav-rat,. 6 raQ in6-

p,cvos p,aA.~o-ra -rmv iv -rf; xccpaA.f; &o-ri}Q inixH 
llct(Jf!EVOV P,OL(JftS xf!', 6 OE E'ltl -rov oc;wv cü,uov 15 

E'ltEXH Xr;A.mv P,OLQctS o', 6 OB VOUWTEQOS TCDV iv Toig 

lnuof!{ot,g oxiA.cow E'ltEXH llaQiJlvov 'ltEQl p,otQas ~r'· 
'ltWS oiJv ovva-rov Ta p,sv 3p,ot,a np &vfl(JW1t9J P,EQ1] TOV 

KcvTctVQOV v1to TcjJ L:xoQ1tL9J xci:of!a~,, Ta os C1t1tovQaw 

v1to -rai:s XYJA.ai:s; 1tctQct1tEp,1tH OE xat -rov-ro 6 HAT-raJ~ogl 2~ 
GJS clJ ciQ'YjXO'rOS av-rov. 

23 'Axo.Aovf!wg oE -ro1ho~s 1}yv6YJ-rat, xd -ro i1tups~6-

p,Evov 1tctQ' ctV'rOV. 

,139 ctV'rctQ 6 oc;L,Tc(Ji}V aict Tavvovn EOL,XcV 

avT{a oww-roi:o @v'r'YjQLOV' 25 

p,cTa;v raQ Tfjg oc;u~s XHQOS xat TOV @v(t.ua)-rn~tov 
TO TE er;Qtov OAOV Xci'TlU xat -rov .EXOQ'ltLOV Ta 'ltAcfoT:a 

. 2. Eln~:tv om .. B. I 2-4. Ci!cxvbv yi<Q - 7tQDf; ~vaw J hoc loco 
mserencla esse ndeba~t"?r verba, quae praebent post 7tQOU8i
.z.saihn AB edel. II" 5. cxn? &vcx-z;. A~. 1 &nixH Vat. 1 oniQ Ürn 
AB ed. pr. II 7. xcxv] i!CXL B. II 8. EVQOV Vat. 1 ~~:"Lv scrib. esse 
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Immeren, sodafs es gleichgültig wäre, ob man von der 
einen oder beiden eine so bestimmte .Angabe macht; denn 
die Schultern des Kentauren stehen in der Richtung von 
Osten nach Westen ziemlich weit voneinander ab. Wenn 20 

aber die Schulter des Kentauren, sagt er, gleichweit von 
Osten wie von \Vesten entfernt ist (denn dies besagt eben 
der .Ausdruck "von der we tlichen Flut"), was natürlich 
der Fall ist, wenn sie kulminiert, und wenn hierbei die 
gleichen Erscheinungen eintreten, wie an dem .Altar, dann 
stehe Ostwind, nicht Südwind zu erwarten. 

Hierzu kommt noch ein zweiter Irrtum. Durchaus 21 

irrig ist nämlich die Behauptung, dafs der Kentaur unter 
dem Skorpion und unter den Scheren liege. Er liegt 
nttmlich fast in seiner ganzen .Ausdehnung unter der Jung
frau, nur dafs die rechte Schulter, die rechte Hand und 
die Vorderbeine des Pferdes sich unter die Scheren er
strecken. Denn der am meisten östlich stehende Stern (h) 22 

von denen im Kopfe liegt auf dem Meridian von nv 29°, 
der in der rechten Schulter ( .& ) auf dem von _;.~ 4 °, 
während der südlichere (ß Crucis) von den Sternen in 
den Hinterbeinen etwa auf dem Meridian von nv 13 ° liegt. 
\Vie ist es also möglich, dafs die menschenähnlichen Teile 
des Kentauren unter dem Sko11)ion, die "Teile vom Rofs" 
dagegen unter den Scheren liegen? .Auch diese Angabe 
läfst Attalos ungerügt, weil er eben annimmt, dafs es 
damit seine Richtigkeit habe. 

In den unmittelbar folgenden Versen ist ein Irrtum 23 

auch in dieser von ihm gebrachten Schilderung enthalten: 

439 Aber er streckt, so scheint es, in ewiger Ruhe die Rechte 
Hin nach dem rundlich gebildeten Altar. 

z,vischen der rechten Hand und dem Altar liegt nämlich 
nicht nur der ganze Wolf, sondern auch der gröfste Teil 

;idetur. 1\14. 16. &nsxH A. I (-LOL~CXS 0'' *] (-LOL s' vulg. \117. ~'ltE
XH A edel. Ii 19. 0'' [nn. A. 1 [nnov~cxict A Ur. II 21. ws EVI,n;
x6-r:os B (EvQ. M). II 23. ?tcx~'] vn~~ A. II 24. O't;tu~~v A., II 25. OLVOJ
-r:oi'o COlT. Seal.' Ur.' OHVOJ7:0l0 A, 0'~ vw-r:OLO B (0'7] VOJWLO L) 
ed. pr. 
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p,iQYJ· -r; p,Ev ruQ oc~u~ xdQ 7tcQt ";~v 'YJ, p,ot:Qcw 1:mv 

X'Y}lmv xct:ua, ";o oE @vputTtJQWV {nro -cors loxaTots 
I , ( ' ' ' ~ ,, A 1 ' p,cQEot -cov .lJxoQn:wv, ms xca cw";os o ..1':1QCXTOS Acrn · 

402 avTCXQ iln' aU7op,ivcp xivTQCfJ TEQCXOS p,cyalow, 

LXOQ"Jttov, arxt VOTOW, @vTtJQWV cdOJQciTCXt. 

Cap. IX. 

'Ev OE ";ois i~fis ncQt -cwv TQO"Jttxmv xd ";ov lor;
p,cQWOv xat ";ov ~cpowxov xvxlov liymv cp'Y}otv· 

467 lXVTOt o' an:laTÜS xat CtQ'Y}QOTES alltjlotot 

navTES' chUQ P,ETQCjJ yc OVOJ OVoLV &vncpEQOVrca. 10 

rQacpop,ivov 0~ or,xws xd EV ols p,iv· "ainoc o' 
&n:la";Üs", EV ols oi· "avTOL OE n:la-cics", 0 ~'ATrctl6s 
cp'Y}ot ßiluov slvat "avTot OE n:la";ics". "xat yi<.Q o[ 

"aoTQoJ.6yot, cp'Y}ot, n:la";sis ilno";tihvTat Tovs u TQO'JU

"xovs xat TOV io'Y}!J-EQWOV xat TOV ~cpor,axov or,a rb 15 

"Tov tjlwv u~s TQOnas p,~ act E"JtL TOV CXVTOV XVXAOV 

"n:ouioitat, &llu noTE p,Ev vondntQov, n:oTE OE ßoQH0-

2 "TEQOV." xat ön rtvcTCXl TOVTO' XCXL Evoo~6s cpr;ot. 
liyet rovv EV Tcj5 'Ev6nTQCjJ OVTOJS' "cpatvcTCXl OE 
"otacpoQU.v ";rov xau~ -cus TQOnas ";6nmv xat o t}lws ~o 

"n:owvp,cvos, &o'YJÄOTEQCXV OE nollcj5 xat n:avulms 

"oltr'YJv." 
3 Lloxci otj p,ot XCXL EV TOVTOlS 0 "A";";alos &yvociv, 

~ 1 ß I ' "1 \ \ I \ .i>\ V%0AUP, CXVOJV TOV 'Y}ALOV 7tOTc !J-cV VOUOJUQCXS, "JtOU uc 
ßoQHOTEQCXS n:otefoitat Tas "CQOnas, xat or,u TOVTO octv 25 
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de Skorpions. Denn die rechte Hand ( n) liegt etwa auf 
dem J.Ieridian von ....!'~ 8°, der Altar aber erst unter den 
letzten Teilen des Skorpions, wie auch Aratos selbst sagt: 

402 Dicht gleich unter dem funkelnden Stachel des greu
lichen Untiers, 

Des Skorpions, im Bereiche des Südens, da schwebt 
der Altar hin. 

TI. Die Sterne auf den Kreisen des Himmels. 

Vorbemerkungen. 

1. In dem folgenden Abschnitt, welcher von den Wende- IX. 1 
kreisen, dem Äquator und der Ekliptik handelt, sagt Aratos: 

467 Unhreit aber sie selbst, und wohl aneinander gefüget 
Alle die Kreise, an Grö1se je zwei miteinander ver-

gleichbar. 

Es giebt hier zwei Lesarten: in einigen Hand chriften 
steht "Unbreit aber sie selbst", in anderen "Und breit 
aber sie selbst". Von diesen erklärt Attalos für die 
bessere "Und breit aber sie selbst". "Denn die Astro
"nomen", sagt er, "legen den Wendekreisen, dem Äquator 
"und der Ekliptik eine gewisse Breite bei, und zwar des
:,wegen, weil die Sonne die Wenden nicht immer auf 
,,demselben Kreise bewirkt, sondern bald etwas südlicher, 
"bald etwas nördlicher." Dafs letzteres der Fall sei, be- 2 

hauptet auch Eudoxos; er sagt wenigstens im "Spiegel" 
also: "Eine Abweichung im Raume hinsichtlich der \Vende
"punkte beobachtet man auch an der Sonne, nur ist die-
" elbe viel weniger bemerkbar und überhaupt ganz gering." 

Jedenfalls scheint mir Attalos auch in dieser Hinsicht 3 

in einem Irrtume befangen zu sein, wenn er annimmt, 
dafs die Sonne bald etwas südlicher, bald etwas nörd
licher die \V enden bewirke, und dafs deswegen den Kreisen 

om. B. 1\15. odt. -r:o -r:ov*J otu ~ai -r:iw A, ~cd. -r:ov B edd. II 20. 't'a~ 
om. A edd. 
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~ ,~ ~ ' I I I _S> I 
1:ov~ xvx:A.ov~ nA.aut:s vrr:ouv Eov ac,. cc, ya(J P.TJ 'COV uux 

y _S' ' f f 1 !:_ rf 1 '1 1 I p.{orov 'CC1Jv '::,cpu c,rov gJE(JE'Crtt, x.vxl\,ov u 'YJI\,lO~, a~~.~.a 

'ltrt(JrtAAaooH 'COV'COV n(JO~ a(JX.'tOVS x.at 'lt(JO~ p.sor;p.ßQÜxv, 
ro~ X.al f} osMjvr;, ofjA.ov Öu x.at f} ano 'Cfj~ yrjg 6XLa 

4 Öp.otros a1nov 'ltCt(JCtAAaooH. 'COV'tOV eH rwop.{vov EOCL 5 

'CaS 'Cf;S oskrjvr;s ix.A.dljJHS 'ltokv oc,ag;rovst:v .'lt(JOS 1:ag 

oVV'Crtooop.{va~ {nr:o 'CWV ao'C(JOAoyrov 'lt(JO(J(JtJ6ELq, 

vnou{lsp.ivmv rs oij avrwv lv 1:at:s n(Jayp.autac,g -ro 
p.{oov 1:fj~ ox:uxg gJEQEo{lac, hd -rov od/, p,{omv -r:mv 

scpotmv x.vx:A.ov· ov oc,ag;mvovoc, eH nA.{ov ~ oax:rv}.ot; 10 

ovot, o'ltavtms os og;6o(Jrt 'ltors nQos 1:ag Xrt(Jd6-r:ara 
5 oVV'Cc't'ayplvag 'lt(Jrtyp.au[ag. 'CO ys p.ijv A.{ysw 't'Yj).L

X.OV'tOV nA.aro~ lxsw %at -rovs x.vx:A.ovs l'oov E6'Ct rcjJ 
&nA.a'Cst:s avrovs vnort{lso{lac,' XWQLS 't'OV X.al ailro 
'COV'tO aor;A.ov s[vac,, 'ltO'CEQOV nrt(Ja n}v 'COV i}Aiov 15 

x.tvr;ow ~ na(Ja 1:i}v -rfjs osA.tjvr;s -ra p.sy{{lr; 1:mv -r~s 
6 osA.tjvr;s ix.A.ct'ljlsmv E'ltL 'C060V'tOV oc,ag;mvsi:. br:et-ra 

'COVS 'C(JOnc,x:ovg p.6vov oc,a 'COV'tO nA.aut:g Ö 'Ce ''AQa-rog 

i:'J..sysv (äv) x.al o[ p.a{lr;p.aux.ot vnsn'{lsvT:o, 1:ov ds 
loYjp.E(JWOV ovx:{u. x.a{16A.ov 'tE oip.ac, 'COVS p.rtf!'YjUU- 2a 

1 
N I' f ('1 )'1 ~ UXOVS tx'ltrtV'trt~ 't'OV~ H(JrJ!J-EVOVS X.VXI'.OV; rt7CMtULS 

v7tod{1so{1ac,, 1:ovs 'C(J07tc,xov~ x.at 1:ov lor;p.cQWOV xat 
1:0v &st g;avE(JOV x.at 1:ov &st &cpavf]. ovos ya(J i1two~6at 
ovvar6v iou TOV'tOVS 'ltAaros ixov'Cas· 'CO YUQ l'owv 
ixaorov nc(Jwor;ux.YJV xal &7tA.aT:fj r(Jap.p,ijv ixov 25 

7 {lsm(Jci:o{lac, ovp.ßißr;xsv. iu os uat Örav A.{ym6c, rov 
lorj!J-E(JWOV Xal 'COV scpoc,auov 'CWV p.sy.{ormv ELVCU lv 

, 1. ~La p.iuov' B, ed. w·· ~ic et infra. II 3. 7:0V7:0V edd. II 4. o~
lovo,n A. II 5. av-rov] av-roL~ B edd. II ö. ys om. edd. 11 9. riilv 
tw~wv A. II 11. xaQLW-raux~ AB. II 20. ovxfu Vat. P 1 ovY.. fn 
c~tt. II 23. &urpavf) A. II 24. rpavcQOV ~vva-r6v B. 1 -rov~ov MY, 
~ meerturn add. P 3

• II 25. TCl'Qwor;-r~v 'Gr. 1 fxov J i'xcw leg. esse -rid. 
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eine gewisse Breite beigelegt werden müsse. \Venn näm

lich die Sonne in ihrer Bahn nicht genau den Kreis durch 

die Mitte der Tierkreisbilder einhält, sondern von diesem 

bald nördlich bald südlich abweicht, wie dies der }fond 

thut, so ist es klar, dafs auch der Erdschatten eine dem

entsprechende Abweichung von diesem Kreise erfahren 

mufs. \Venn dies aber der Fall wäre, so müfsten die 4: 

Mondfinsternisse bedeutend abweichen von den Voraus

ank'iindigungen der Astronomen, welche bekanntlich ihren 

Rechnungen als Voraussetzung wenigstens die Annahme 

zu Grunde legen, dafs das Schattencentrum sich auf dem 

Kreise durch die Mitte der Tierkreisbilder ( d. i. in der 

Ekliptik) be,vege. Es betragen aber die Abweichungen 

(von der Berechnung) nicht mehr als zwei Zoll, aber nur 

sehr wenig bisweilen bei den mit gröfster Genauigkeit 

angestellten Berechnungen. vV ollte man nun sagen, dat' 5 

eine dementsprechende Breite auch die Kreise hätten, so 

wäre dies gleichbedeutend damit, ihnen keine Breite bei

>';Ulegen; ganz abgesehen davon, dafs gerade diese Frage 

dann völlig unaufgeklü.rt wäre, ob die Gröfsen der Mond

finsternisse irrfolge der Sonnenbewegung oder irrfolge der 

}[ondbewegung eine Abweichung von dem obengenannten 

Betrage erfahren. Ferner hätte Aratos aus diesem Grunde 6 

nur die \Vendekreise als "breit" bezeichnen können, ·wie 

auch .die :J.fathematiker nur diese mit ihrer Annahme im 

Auge haben konnten, den Äquator schon nicht mehr. 

Überhaupt meine ich, dafs die :Jtfathematiker allen den 

genannten Kreisen, den Wendekreisen, dem Äquator, dem 

immer sichtbaren und dem immer unsichtbaren Kreise, 

keine Breite beilegen. Tst es ja doch gar nicht denkbar, 

dafs dieselben eine Ausdehnung in die Breite haben; denn 

die besondere Eigenschaft eines jeden, eine nur gedachte 

Linie ohne Au dehnung in die Breite zu enthalten, müfste 

dann Gegenstand der Sichtbarkeit werden. Ferner aber 7 

erklären sie auch dadurch, dafs sie die Sätze aufstellen: 

Äquator und Ekliptik gehören zu den gröfsten Kreisen 

auf der Kugel, die Kugel wird von jedem derselben in 
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r:'i] ocpat(! ~t :xvxA.rov, :xd oLxor:Of.LEioitca r:i;v og;ai(!cw 
v~' l :xa'CE(!OV avr:rov, :xd 'CO avr:o :XEV'C(!OV < Elvat, > r:ov 
ssuota:xov :xd r:ov lor;t-tE(!wov :xd r:ov O(!tsovr:og xaL 

r:ov t-tEor;t-tßQwov, :xat r:ov s910'taxov lg;dnuoitat r:rov 
7:(!01tt:xwv xait' EV or;~uiov, :xut aA.A.a nlEtova r:ouxvr:a, 5 

S anlar:Eig avr:ovg xd OU~ r:ovr:rov or;t-tatvovow. ovosv 

'}'CL(! 'CWV 1t(!OEl(!'YJP-EVOJV v ylivg CJ.v AE')'Ol'CO nA.ar:og avr:wv 

l x6vr:rov· lor;t-tE(!tav 'CE OV% av lv P-lCf fJt-tE(!ff ~'}'EV, tUA' 
l v nA.ctoot' xat '}/fX(! o t}A.wg nA.ctovag av r:f]g fLUXS 

1J!-LE(!fXS lv r:cp lo'Y}t-tE(!Wcp htolEir:o nA.ar:og '}'E oij fxovr:os 10 

UV'COV, 'Ca 'CE ')'VOJt-tOVl:XlX itEOJ(!nt-tar:a 1tcXV'CES ')'(!cXgJOVoW 
anlar:Eig navr:ag r:ovg :XV:XAOVg V1tO'ClitEt-tEVOL, rog av 

r:wv t-tEV vno r:ov :XEV'CQOV r:ov f;A.tov '}'(!lXCfJOP-EVOJV, r:wv 
OE vno r:f]g fJt-tE'CE(! fXS ol{JErog. 

9 ~On os :xat o ~'A(!ar:os r:oig t-taitr;t-tau:xoig &:xoA.ov-trros 1s 
cbtA.a-rEig avr:ovg 'liOEi V1tcX(!XOV'CfXg, t-tditot li.v ug EX u 

-rov nE(!t r:ov lor;t-tE(!wov liyEw· 

513 lv oi o[ 1Jt-tar:a vv~tv loatcr:aL &p,cpor:E(!f16L 
cpittvovr:og itE(!EOS, 'CO'CE o' El'fX(!OS [o'ClXtJ-EVOlO' 

ov '}'Ce(! int t-tiav tJ-OVOV fJtJ-E(!fXV l6YjtJ-E(!iav av ijycv iv ~ll 
rs r:if5 ia(!L :xat r:if5 cpitwonch(!9J, &A.la xat nA.ctovag, cl 

10 nA.chog clxc· :xai naA.w lu r:ov lnt 'COV 'C(!01t[,%0V AE'}'CLV' 

497 'COV tJ-EV, ooov 'CE tJ-cXALor:a, Ot,' oxr:w tJ-E'CQ'Yj,f}ivtos 

nivr:s tJ-EV lvoux, or:Qig;EraL :xat vni(!'CE(!a yatns, 
UC 'C(!{a o' EV 1tEQcX'C!J' 2.> 

. 7. ~o nJ..chog B ed~. I avr:ov .A (P 2 corr. m. 2). 11 11. xav
ug"),navr:a vulg. II ~5. _,o om. Ur) ~,G. [J.a.&o~ äv ug] or:av r:t A. 
18. ?1(-Lavr:a Va~. P , 7Jf:La/f r:a P , 7J[J.ar:a B ed. pr. 1 lacdver:aL 
B edd. 1119. r:or:c corr. 111aass, -r;o-r;a vulg. · -r;oii -r;' gaQog coni. Pet. 
LuT:CXf:L.] CtQXOfJ.SVOLO B. lt :;o. av om. B ~dd. II 21. MQ~ .A. I 1ta~ 
ante n?.. om. Ur. I &U t:nt nJ..dovag legend. esse vid. 1 nJ.do-
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zwei Hälften geteilt, ein gemeinsamer Punkt ist Centrum 
der Ekliptik, des Äquators, des Horizonts und des Meri
dians, die Ekliptik berührt die Wendekreise in einem 
Punkte, und ähnliche Sätze mehr, dafs ihnen eine Aus
dehnung in die Breite nicht zukomme. Denn keiner der 8 

eben mitgeteilten Lehrsätze würde stichhaltig sein, wenn 
sie Ausdehnung in die Breite hätten. Weiter würde der 
Äquator Tag- und Nachtgleiche nicht in einem Tage 
bewirken, sondern in mehreren; denn die Sonne ·würde 
natürlich mehr Tage als den einen in i.hm verweilen, 
wenn er Ausdehnung in die Breite hätte. Endlich nehmen 
alle Verfasser von Regeln für die Anfertigung von Sonnen
uhren sämtliche Kreise ohne Breite an, von der richtigen 
Anschauung ausgehend, dafs die einen von dem Mittel
punkte der Sonne, die anderen von unserem Auge be
schrieben werden. 

Dafs aber auch Aratos im Anschlusse an die Mathe- 9 

matiker die Vorstellung hat, dafs sie "unbreit" seien, 
kann man daraus abnehmen, dafs er 

erstens über den Äquator sagt: 

513 In ihm werden die Tage den beiderlei :NUchten ge
gleichet, 

Einmal am Ende des Sommers, sodann im Beginne des 
Frühlings; 

denn nicht blofs einen Tag lang würde er Tag- und 
Nachtgleiche bewirken, im Frühling sowohl wie im Herbste, 
sondern mehrere, wenn er Ausdehnung in die Breite hätte; 
ferner daraus, dafs er 

zweitens bezüglich des Wendekreises sagt: 10 

4B7 \Y enn du den Umfang desselben in acht Abschnitte 
zerteile t, 

Drehen sich fünf dann über der Erde am Himmels
gewölbe, 

Drei in der unteren Hi:tlfte; 

vos A. II 24. ~v~uxa·q~l:cp. AB. II 25. 'tet 'tQta] ~anQ~a B (P 3 

~anQta). 
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nA.a-rog ra'J ixov-ros av-rov %d OtlXt(JcitivTog 
< ov > ovva-r6v' slvat öA.a 'r(l/t]~a-ra avro -r c 

11 iyxsxA.t~ivov -rov x66~ov· &V.a ~~v xa~ 
S9JOWXOV A.iyrov, O'rE ftEV ov-rros· 

\ ' xcxt, xcxrro 
n'cQ~ -roii 

541 oooov 0' ogJitaA.~ot:o ßoA.i]s &no-r:civsua avrn, 
i~axtg av -r666'Y) [l·W Vn'OO(JcX~O(,. av-raQ ixa6t?] 
io'YJ ~c'r(J'YJ.ftc'Loa ovro n'c(Jt-ri~vs-rat a6-r(Ja· 

553 -rov 0' oooov xoiA.ow xcx-r' 'axsavoi'o ovrJ-rat, 
-r666ov Vn'E(J ']'CXL'YjS f!JE(JE'rctt. 7tcX6rJ o' hd vvxtlH 
E; cxlc~ OVVOV6t OVOJOcXcXOEg xvxA.ow, 
't066CXt o' &v·dA.A.ov6t. -r66ov o' hd [.Li}Xog EXcX6trJ 
vv; als~ 'rc'rcXVV6Utt' Ö6ov 'tE n'cQ t}~t6V XVXAOV 
tX(JXO~EV'Y)S ano vvx-ros ad(JcUI.t v'ljJ6itt ycxt'Yjg· 

ov nA.a-rog ixov-ra, &A.A.a -r:ovvcxv-r:tov anA.cx-rij OtHA'Y}qJEVCI.L 15 

12 ~0[, OOXEL. t7 'rc ra'J ßoA.~ -rov OgJitcxA.r-ov svitst:a E6Tt xal 
CXV'r'YJ i;axc, Xct'rct(.Lc'r(Jci -rov p.iyt6-rov xa~ anA.cx-ri} xvxlov, 
&A.A.' ovx~ -rov nA.d-ros i'xov-rcx. -rov 'rc S9JOUXXOV xa.&' 
ixa6'r'Y)V f}[.LE(JctV xa~ vvx-ra f}~txvxA.wv ava-riA.A.st xa~ 

ovvu, -r:ov f;A.tov ln~ -rov &nA.a-rovs xcx~ ota f.LE6rov ~o 

-rwv S9J0LOJV fPE(JOf.LEVOV. in~ ra'J -rov nA.a-ros ixovrog 
13 ov ovvcx-rov -rov-ro 6Vf.Lßcxtvsw. xcx~ i~ lXA.lrov OE 

4. or:c B edel. hie et infra. II 5. &n:oLE(LVU:ca adr.otat Pet. 
6. av 't0uu1) (LW J &v-ros TJ(LLV Vat. p \ av-ros TJ(LLV P 2, av T;Q(j(j~
(1-LV LMV, av 'tOuu' TJ(LLV P 3

• II 9. Y.WAOLO B. II 10. in:l.] ivt B. 
11. &Ei MV. I ovwot:%a,oos ed. pr. 11 12. -r6uuov A. 11 13. n-ra
vvu-ra~ COlT. Seal., n-ravv-rat A ed. pr. aid -r;c 't'avvu-rat Ur., 
alfl. 't'avv-ra~ (sie) LP 3

, &sl 't'avv-ra~ MV.' 1 't'Ouuov -rs n:t:Q AB. 
17. av-ri] A V edd., CXV't1) (sie) L. I §~axw p~ ( (j add. m. 2', §;a-
'X.LS Ur. II 20. od1. p.fuov A, odt p.iuov B ed. pr. ,, 
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denn wenn er Ausdehnung in die Breite hätte und dabei 
in acht Teile geteilt würde, so wäre es unmöglich, dafs 
sich bei schiefer Stellung der Weltkugel ganze .Abschnitte. 
oberhalb und unterhalb befänden; 

drittens auch, wenn er von der Ekliptik sagt, und 11 

zwar an der einen Stelle also: 

541 Stelle dir vor den Weg, den das .Auge vermag zu 
durchmessen: 

echsmal so grof& ist der Kreis, wenn der Blick an 
demselben entlang läuft; 

Jeglicher Strahl, gleich grofs, trennt je zwei himm
li ehe Zeichen; 

an einer anderen Stelle aber also: 

553 Aber so viel von ihr in des Oceans Tiefen hinabtaucht, 
Ebenso viel schwebt über der Erde; in jeder der Nächte 
Sinken hinab stets sechs von den zwölf Abschnitten 

des Kreises, 
Ebenso viel gehen auf; es erstreckt sich die Länge 

der Nacht stets 
Über die Zeit, in :welcher genau eine Hälfte des Kreises 
Von dem Beginne der Nacht sich emporbebt über die 

Erde, 
bat er meine·s Erachtens ent cbieden nicht angenommen, 
dafs sie .Ausdehnung in die Breite habe, sondern im Gegen
teil ohne solche sei. Denn was die erste Stelle anbelangt, 12 

so ist der Blick des .Auges eine gerade Linie, ·welche 
(als Radius) sechsmal den gröfsten Kreis mifst, insofern 
er keine Ausdehnung in die Breite hat, aber nicht, in
sofern er mit solcher behaftet ist. Was die andere Stelle 
betrifft, so gebt von der Ekliptik jeden Tag und jede 
Nacht ein Halbkreis auf und einer unter, wobei sich die 
Sonne auf dem Kreise durch die :Mitte der Tierkreisbilder 
fortbewegt, dem Au dehnung in die Breite nicht eigen 
ist; denn bei einer Bahn, welche .Ausdehnung in die Breite 
hätte könnte diese Erscheinung unmöglich stattfinden . 
. A.uch' noch aus mehreren anderen Rtellen geht deutlich 13 
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n}.Hovcav cpaVE(!OS E6nv 0 ''A(!U't"OS &n:J.a-rcl'S -rov~ 
uvxJ.ovs iJno-rtA}EP-EVOS &uoJ.ov-&ms -rol's P-tx-&r;p.anxof~. 

14 'Ev os -rors i~~s trE(!~ -rov yaJ.a~tov uvxJ.ov sinillv 
.1 , ~' " , ' 1 ~ , ' c7ttcpc(!H, O-rt, OVTWV 'l:E66tx(!COV XVX11.COV UVO TOVt"GJV 

l"oot slotv, oC os ovo noJ.J.~ iJ.aooovss, J.lymv ovrGJs' 

"'"-,-... ~' ,, ' ' ' 1 ' ' , ' 1 477 .,...., u n-rot XQOt'YJV P-EV a~~.tyxws ovxsn xvx~~.os 

owsl'rat, -ra os P-E'r(!lX -r6oot ntov(!mv 7tE(! i6vrGJv 

oC ovo, -rot oi ocpsrov P-ira P-ctovss cCJ.tooovrat. 

15 oüx ciY OE P-Ot OOXEl' J.syco-&at o'Öos 't'OV't'O' Ön no.V.~ 
iJ.a660VES clow o[ 't'(!07ttXO~ 't'OV l6'YJP-E(!WOV xat rov 10 

ssuowxov· §J.aooov ya(! 1} -r~ ta' P-EQH J.ctnovuu avrmv. 

Cap. X. 

1 IIE(!~ OS -rrov &ol:E(!COV, or XEl'VTlXt icp' EXlXTS(!OV TC 

't"WV 't'(!O'lttXWV UlX~ E7C~ 't'OV l6'YJP-E(!WOV, Jl(!rXgJCt 

''A(!lXTOS 'l:OVTOV 't"OV 't'(!O'ltOV' 15 

·iso -rmv o P-Sv iyyv-&sv io-r~ xauQxo,ulvov ßo(!lao. 

iv OE oC &P-CfJO't'EQlXt xscpaJ.a~ LhovP-rov cpo(!lovrat, 

iv os -ra yovva-ra x.sl'-rat &(!r;(!6ros ~Hvt6xow. 

2 aC P-EV oilv uscpaJ.a~ -rrov LhovP-cav ov usivrat int -r:ov 

-&c(!WOV 't'Q01ttxov. o P-EV J'tX(! -&c(!WOS 't'(!O'lttXOS -r:ov ~o 

l61JP-E(!WOV ßo(!HO't'E(!OS E6n P-O{QlXtS ms syytoTlX xo', 

-rrov os LltovP-rov i; P-EV E1tOP-EVrJ uccpakr; ßo(!cwd~a 
iod -rov lor;p.c(!tvov P-Ot(!atg J. ', i; os i;yovP-EVYJ p.ot~aL~ 

1. 7:0VS om. B. II 4. Öv-r:ow UuucXQOJV WV)tÄ.OJV *] 'tilJV o' 
(r:,saa&Qow A) wv)tlrov vulg. II 5. nolv B. 11 6. O'r} -r:o~ B edd. 
ovx lu B edd. II 7. 7tEQ] ncxQ' Ur. 11 8. ar:pfrov r-sr' &r-ctvovor; A, 
-r:o~~wr:pwv fLE'}'CXfLELOvos (sie) LP3V, O'eur:p8wv [Lcy' cxr-dovÖs :M:. 
cllwa. B. II 13. u om. B edd. 1115. -r:ov 7:Q6nov -r:ov-r:ov transpon. 
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hervor, dafs Aratos im Anschlufs an die ~Iathematiker 
die Kreise als "unbreit" annimmt. 

2. Nachdem er im folgenden (V. 469 ff.) von dem 15 
Kreise der Milchstrafse gesprochen, f&hrt er fort, dafs es 
vier Kreise gebe, von denen zwei einander gleich, die 
anderen beiden jedoch bedeutend kleiner seien, indem er 
al o sagt: 

477 Dem fürwahr ist an Farbe kein anderer Kreis, der 
da umsch wingt, 

Irgend vergleichbar; gleich grofs aber an :Mafs unter 
v1eren 

Sind ihrer zwei, viel kleiner an Umfang drehn sich 
die andren. 

Auch diese Behauptung ist meines Erachtens nicht richtig, 16 
dafs clie Wendekreise viel kleiner seien als der Äquator 
und die Ekliptik; denn sie stehen noch nicht ganz lj11 
hinter dem Umfange der letzteren zurück. 9) 

A. Die Sterne auf den beiden Wendekreisen 
und dem Äquator. 

1. "\Vas die Sterne anbelangt, welche auf jedem der X. 1 
beiden vVendekreise und auf dem Äquator liegen, so 
üufsert sich Aratos in folgender Weise: 

4So Einer davon ist in des Boreas Nähe gelegen. 
Hierin bewegen im Kreise sich beide der Zwillinge 

Häupter, 
Hierin liegen die Kniee des angefügeten Fuhrmanns. 

Die Köpfe der Zwillinge liegen allerdings nicht auf 2 
dem Sommerwendekreise. Denn der Sommerwendekreis 
ist nahezu 24° nördlich des Äquators, von den Zwillingen 
aber liegt der nachfolgende Kopf (ß) 30° nördlich des 

esse vid.; cf. Ind. Graec. v. -rQ<hros. l\ 16. ßoQEOW B edd. 
18. &v17QDt'OS A. 11 21. flO{Qcas*] flOLQWV A, po thac ~L 01 abbr. 

liiPPARCIIUS. 7 
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).y' ~ "· roo-rc -r-Yjv !L~v 1tE!Ln-rtp !LEQH ivos ~9Jd'{ov 
ßoQsw-riQav slvat -rov {tsQwov -rQontx.ov, -r-Yjv d's -rQt-r91 

3 iyyto-ra !LEQH. ö yc !LYJV ~Hvtoxos ovd's EXH in~ -rrov 
yova-rrov &o-riQas. sl d's -rrov !Ltx.Q&v nvas &!LavQovg 

-r;{{t'YJ6W, &yvost:· l yyto-ra yaQ in~ -rov 'rQOntx.ov oC 5 

nod'cS lXV'rOV X.civ-rat. 0 !L~V '}'CtQ in~ 'rOV &QL6UQOV 

ßoQH6-rsQ6s ion -rov l o'YJ!LcQwov !LO{Qats x.~', ö d's int -roii 

4 d'c~LOV !LO{QlXtS x.y ' '-, " . ovd'~ !LYJV -rov-r' E6nv slnciv, 

ön -rovs fJg/ ~!Lrov .A.sro!Livovs &o-riQas in~ -rwv nod'rov 
i x.sivos int -rwv yova-rrov -rt{t'Y}ow· öv yaQ ~!Lsis pawv 1~ 
slvat in~ -rov d's~wv nod'6s, x.&x.sivos J..iyH iv -rov-ro~g· 

174 AlXLOV d's X.cQcXlX'rOS cbt(JOV 

x.at n6d'a d'c~t'rEQOV 1tlXQlXX.H!LEVOV rHvtOXOLO 

sls &o-rY}Q inixH. 

5 rE~i]s d'i g;'Y]ot · 15 

483 .A.atY} d's x.v'f}!L'Y] x.a~ &Qto'rEQOS rb!LOS in' av-rov 

IlcQoiros. 

no.A.v os x.at iv -rov-rots &noog;a.A..A.s-rat -ri]s &.A.1J,f!ciag. 

ö yaQ iv !LEotp -rifj oo5fta-rt -rov IlcQoiros .A.a!LnQos &odJ~ 
ßoQHO'rEQOS io-rt -rov Üi'Y]P,EQWOV p,otQlXtS p,' · 'r<lV 'rQO- 20 

ntx.ov ClQa ßoQHO'rEQ6s i6n p,otQats ts', ö ion n).st:ov 

t}p,t6v P,EQOS ~tpotov. no.A..A.ifj ClQa ftiXAAov Ö &QU1U(JOg 

rhp,os ßoQH6-rEQ6s ion -rov {tsQwov -rQontx.ov· x.si-ra~ 

yaQ Ö IlcQocvs -rfJ tftioH, roo-rc -ra fLSV nQOS -rfJ x.spa).n 

!LEQ'YJ sivat aö-rov nQos liQx-rovs, -rovs os n6d'as nQog 25 

p,co'YJp,ßQtav, p,tx.Qov 1tQos &va-ro.A.as -ri]s x.sg;a.A.i]s &no

x..A.wovo'YJS· 
6 IlcQt os -rfjs 'AvoQop,id'as g;'Y}otv · 

3: o yE*] 3 n vulg. II, ~· xy' ~" supplevi, lacuna trium 
fere htterarum vulg. I -rov-ro wuv B edd. 11 10. 8v*J ö vulg. 
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Äquator und der vorangehende ( a) 33%0, sodafs ersterer 
%Zeichen ( = 6°) nördlicher ist als der Sommerwendekreis, 
der letztere beinahe % ( = 10°), 10) Der Fuhrmann hat 3 

überhaupt gar keine Sterne in den Knieen; wenn er aber 
einige lichtschwache von den kleinen hineinsetzt, so ist 
dies eine irrtümliche Auffassung; denn in unmittelbarer 
Nähe des Wendekreises liegen bereits die Füfse desselben. 
Der Stern (t) im linken Fufse steht nämlich 27° nördlich 
des Äquators, der im rechten ( ß Tauri \ aber 23%. 0• Auch 4 
das kann man jedenfalls nicht behaupten, dafs er die 
von uns in den Füfsen genannten Sterne in die Kniee 
setze ; denselben Stern nämlich , welcher nach unserer 
Auffassung im rechten Fufse steht, meint auch er in 
folgenden Versen: 

174 links an der Spitze des Horns und 
Rechts im Fufse des nahanliegenden Fuhrmanns er

glänzt ein 
Beiden gemeinsamer Stern. 

\V eiter heifst es: 

483 Auf ihm ruht mit dem linken Bein und der näm
lichen Schulter 

Perseus. 

Auch hierin entfernt er sich weit von der Wahrheit. 
Denn der helle Stern ( a) mitten im Körper des Perseus 
liegt 40° nördlich des Äquators, also 16° nördlich des 
Wendekreis es, d. i. mehr als die Hälfte eines Zeichens. 
Folglich liegt die linke Schulter ( .fr) erst recht nördlich 
des Wendekreises; denn der Perseus nimmt eine derartige 
Lage ein, dafs die Teile am Kopfe nach Norden zu liegen, 
die Füfse aber nach Süden, während der Kopf ein wenig 
nach Osten gewendet ist. 11

) 

5 

Von der Andromeda heilst es: 6 

11. x&Y.EL'VOLS A. 11 17. llEQuios Ur. II 21. nl.ioP iJ~-ttuEWS !A-Ef?OVS 
B edd. II 25. 'ltf?OS tt(?Y.rovs*] 'ltf?OS uxi's CXf?Y.'I:OLS vulg. 

7* 
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4% 'AVO(JOpior;g <OE) pior;v &yxrovog V1tc(J.ftcv 

os~~u(Ji;v hdxet. 

&yvost: OE xcd xa-dt -rov-ro • xd ya(J o[ iv -rrp os~~93 
airr:fjg W!Ll}J ßo(JHOU(JOC slo~ -rov 't'(J01ttxov · 't'(Jtillv raQ 

OV't'WV ao't'E(JOJV 0 vonro't'c(JOS avr:mv ßo(JHO't'c(JOS ion 

-rov lor;!Lc(JWOV 1tAci:ov !LOC(JlXUJ ). '. -rrov OE iv -rfJ os~tq 
XH(J~ 't'(J~ffiv o 1t(JOS p,sor;p,ß(JCav ßo(JHO't'B(JOS ion -rov 

loYjp,c(JWOV p,oC(Ja~g lß'. ofjlov oiJv ix -rov-rcov, Ön o 
&yxcbv ßo(JB~O't'B(JOS ionv Exavrog -rov 't'(J01ttxov, xa~ oil 

vor:WJU(JOS, rog ~A(JlX't'Og rpr;ow. 10 

7 ~E~fjs oE liyst · 

487 01tAat o' ~11t1tHO~ xa~ v1tavxsvov 'O(JvC.ftswv 

aX(Jfl oVV XcrpaJ..fJ. 

'tLvas ~Sv oiJv &ot:iQlXS it:tftct in~ ";ais Onlais 'roV 

~11t1tov, &or;).ov. ix !LEv-rot -rrov i1t~ -rov ~o(Jv~.ftog Acyo- 15 

fLEVWV ov-rrog· 

279 

Kr;cpctr;s -ra(Joot:o -ra os~~a 1td(Ja-ra cpatvrov, 
la~fl oE 1t't'E(Jvr~ oxa(J-ftp,os 1ta(Jaxixlt-ra~ ~T1t1tov· 

OO~HcV CXV oVVcJlJ'CScW 't'fl cXA'YJ-ftdlf. 0 J'Ct(J EV iJ.XQCf 20 

-rfJ < cX(Jt6UQCf) 1t't'E(JVJ'~ ßo(JHO't'c(JOS ion -rov lor;p,c(JWOV 

8 p,ot(Ja~g xy'. -rov OE 'O(JVL-ftog -ro !LEV QVJ'XOS ßoQet6-

't'BQOV ion -rov lor;p.c(Jtvov p,oC(Ja~g xs' xd x", o oe 
ix6p,svog (XtJ't'OV xd rog &v iv -rfjJ AcX(Jvrr~ xctp,svog 

ßo(JHO't'B(JOS ion -rov lor;p,c(JWOV p,otQa~g la'. ofj).ov 25 

1. p.EGTJV] p,Ev B ed. pr. I indvsQ.ftE B vnt:Q.ftE edd. 
6. p,olQaLS !.'] p,olQlXLS "itt:' legend. esse vid. 1 ~· EV A. 11 14. n-

vixs B. II 15. &O'?]J.ovs B. II 19. n-c;sQVYLS "itlXQ.ft!J.g~ M ndQV'f'LS 
"itlXQifp)w V. II 20. 0'6~ELEV 2h*J 0'6;ELlXV A, 0'6~EL a~ B edd., 
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:Mitten die Rechte. 

von der Andromeda fafst er über 
dem Armbug 

Aueh hier ist er in einem Irrtume befangen. Denn schon 
die Sterne in der rechten Schulter derselben liegen nörd
lich des Wendekreis es; von diesen Sternen, es sind drei 
an der Zahl ( {} ~ 6), liegt der südlichste ( 6) schon über 
2 5° nördlich des Aquators. Von den drei Sternen (t % ).. ) 

in der rechten Hand aber steht der nach Süden gelegene (t} 
3 2° nördlich des Aquators. Es geht also hieraus hervor, 
dafs der Ellbogen beträchtlich nördlich des "\V endekreises 
liegt, und nicht südlich desselben, wie Aratos behauptet. 

\V eiter heifst es: 7 

.1::.1 Dann die Hufe des Rosses, der untere Teil von dem 
Halse 

Samt dem Kopfe des Schwanes. 

\V elche Sterne er in die Hufe des Pferdes setzte, ist aller
dings nicht ersichtlich. Aus der Andeutung indessen, 
welche bezüglich des Schwanes mit folgenden \Vortcn 
gemacht wurde: 

279 zu der Rechten des Kepheus 
LUfst er die Spitzen leuchten des rechtshinstreifenden 

Fittichs, 
Aber den linken Flügel berührt fast im Sprunge der 

Rofshuf, 

cheint hervorzugehen, dafs er der Wahrheit ziemlich nahe 
kommt; denn der Stern (t) an der Spitze des linken 
Flügels liegt 23° nördlich des Aquators. Dagegen liegt 8 
der Schnabel (ß) des Schwanes 25° 20' nördlich des 
Aquators und der auf ihn folgende etwa an der Kehle 
tehende ( n) 31° nördlich des Aquators. Hieraus geht 

oo;w: coni. Pet. II 22. o' OQV. A. II 23. Xli
1 

xcd. ')(" J xc' xcd xy' 
edd. I OEXO(.LE:VOS Vat., o' ~XO(.L. P 1 P~. II 25. 't'OV lü7]!1EQ. om. A. 
f-Lo l..ß' B. 
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also hervor, dafs weder der Kopf noch der Hals des 
Schwanes auf dem Sommerwendekreise liegen kann. 

Weiter heifst es: 9 

488 vom Schlangenträger die Schultern 
Drehen sich fest gefüget herum im nämlichen Kreise. 

Hier ist er in einer völlig irrigen Auffassung begriffen; 
denn von den Schultern des Schlangenträgers liegt die 
rechte viel näher dem Äquator als dem Wendekreise, 
während die linke um lfs Zeichen südlicher ist als der 
"\Vendekreis; die rechte Schulter (ß) liegt nämlich un
gefähr 7° nördlich des Äquators, die linke (t) ungefähr 15°. 

Weiter heifst es: 1 o 
490 Etwas südlicher schwebt, und nicht von demselben 

berührt, die 
Jungfrau; Löwe und Krebs dagegen, sie liegen getroffen 
Neben einander beide; aber den ersteren schneidet 
Unter der Brust und dem Bauche der nämliche Kreis 

bis zur Scham hin, 
Ihn, den Krebs, nach der Länge hindurch dicht unter 

dem Panzer, 
495 Dort, wo traun du am besten als mitten geteilt ihn 

erkennest, 
Grad' wo die Augen vom Kreise nach rechts und nach 

links hin abstehn. 

Diese Angaben sind meines Erachtens in Übereinstimmung 
mit der Wirklichkeit gemacht; denn von den Sternen in 
der Brust des Löwen liegt der südlichste und hellste ( a ), 
welchen manche in das Herz setzen, nur wenig südlich 
des Wendekreises, der nach diesem nördlich da von ge
legene ( "7) nur wenig nördlich des \Vendekreises. Ferner 11 
liegt von den vier hellen ( o .fr t u) in den Schenkeln und 
Beinen des Löwen der zweite von Norden in den Schenkeln 

Vat., cXtJ-' CX(.LcpCD P 1 P 2 B, a(>' fXfJ-CfJCD edd. 1116. ~E~OAT)/-LE'VOt ed~. 
o AP 8 ed. pr. 11 17. cd~w Yat. P 2• II 20. öcp~ai.[.Loio B. II 26. l:un 

om. B edd. 



104 Lib. I. Cap. X. § 12-14. 

8svTE(JOg an ä(JxTov lv Toig !-f/Yj(JOi'g xstp,svog ßo(JH6-
Tc(J6g lon Tov T(JOntxov, o os T(JLTog xa~ lv Toig oxsA.sot 
udp,svog voTtoJUQ6g loTL Tov T(JOnLxov. 8fjJ.ov oiJv 
OTL 8dx. !ttJXOVg vn' avTOV 0 Asrov TEP,VETat vno TO 

12 o-rfjitog xd -r-Yjv A.ay6va. Tmv 8' lv -rcp Ka(JXLV9J &od-
' ' N. 11 I d I ~ \ (JOJV 1:CVV 'lCE(Jt 1:0 HfJEII.tOV XUW:VOJV Tcoua(JOJV 0 P,EV 

<vonroTE(Jog Trov &no ovosros) vono5Tc(J6g ion Tov 
'rQO'lCtxov ovx sJ.aooov 11 p,ot(Jo/ a', o 8s ßo(Ju6uQos 
avTrov ßo(JHOTE(J6g lon Tov itc(JtVov T(Jontxov <ovx) 
iA.aooov 11 !tOL(Jff a'. -rrov 8' &n' &vaToA.fjg 7U(J~ ro 10 

Nsg;EA.wv XHP,EVCOV 8vo aoTE(JOJV 0 p,sv VOTL01JTc(JOS in' 
aVTOV oxs8ov XciTat TOV T(JOntxov' 0 8s ßo(JUOUQOS 
[ xa~] n(JOS [Tag] ä()XTOVg aVTOV ansxu p,o{(Jag WS 
iyytoTa ß' 1--, ". 8fjJ.ov oilv on xa~ To nE(J~ Tov KaQ
utvov 6V!tgJmVOJg syytoTa a'JCo8s80J%c 1:0i'g cpatVOP,EVOtg. 15 

13 .dtaArJ'lCTEOV P,EVTOL rs' OTL TU nc(J~ TOV Ka(JXLVOV 
xd Tov AsovTog xa~ < Tfjg) Ila(Jitsvov xa~ <Ta nc(Jt) Tovs 
-rov ~Tnnov n68ag, [u 8s xat Ta nE(Jt Tov Ilc(J6Ea xat 
TU y6vaTa TOV rHvtoxov xa~ Tag xsg;aJ.ag TWV LluJv,urov 
ETL 'lC(JO'rE(JOV 'A(JcXTOV Evoo~og &varsr(JagJEV' c) xat 20 

14 VO!-LL~O!-LEV UaTrJUOAOVitrJUEVat 1:0V -''A(JaTov. TOV !tEVTOt 
yc 'OgJwvxov TTJV UccpaA.tjv, ua~ ovx~ Tovg W!tOvg, gJ'Y)oLV 
Ev8o~og lnt -rov T(Jontuov usio.f!at, onc(J ioT~ !-LEV uat 
avTO 1/Jcv8og· ovvsyyt~u !tEVTOt TcjJ T(JOntucp fJ UcgJaJ..iJ 
!1-cXAAOV 11 o[ clJ!tO{,. VOTtCO'rE(JCt rd(J E6TL TOV itc(_)WOV TQO- 25 

ntuov p,ot(JaLg ros iyytoTa ~'. Tov 8s 'O(_)vtitog o Evoo~6s 
cptjot TOV avxsva uat TTJV tX(JtoTE(_)aV 'JCTE(_)vya Ucioitat 
in~ TOV T(_)OnLuov, -rfjg OS 'Av8(,JO[LE8ag TTJV 8c~Lav xci(Ja. 

2. 3. 0 O's 7:(!l-r:os - 7:(!01CL'){,0V om. B. II 7. vouanc(!OS avühv 
addi voluit Seal. II 8-10. o O'e ßof!HO-r:c(!os - f..LOLQCX cx' om. B. 
9 . .ß'cQLVOv -r:Qorc:. transposui, -r:Qorc:. -lrcf!. A edd. 11 io. f.LOif!c;t a'] 
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gelegene ( {}) nördlich des \Vendekreises, der dritte, in den 
Beinen gelegene ( ~), südlich des Wendekreises. Hieraus 
ist al o ersichtlich, dafs der Löwe der Länge nach unter 
der Brust und den \Veichen von ihm geschnitten wird. 
Von den vier Sternen ( 0 r 'Yj {}) im Krebs aber' welche 12 

um den N ebel:fleck liegen, steht von den westlich ge
legenen der südlichere ( {}) gerade 1° südlich des \Y ende
kreises' während der nördlichere ( n) gerade 1° nördlich 
des \Vendekreises liegt. Von den östlich des Ne bel:flecks 
gelegenen beiden Sternen aber liegt der südlichere ( o) 
beinahe auf dem \Vendekreise selbst, während der nörd
lichere ( r) ungefähr 2 1/2 ° nördlich von demselben entfernt 
steht. Hieraus ist also ersichtlich, dafs er auch die den 
Krebs betreffenden Angaben so ziemlich in Überein
c;timmung mit der Wirklichkeit gemacht hat. 

Es mufs jedoch ausdrücklich hervorgehoben werden, 13 

daf5 die Angaben, welche den Krebs, den Löwen, die 
Jungfrau und die Hufe des Pferdes betreffen, ferner den 
Per eus, die Kniee des Fuhrmanns und die Köpfe der 
Zwillinge, schon vor Aratos Eudo:x:os in seinen Schriften 
niedergelegt hat, welchem sich auch nach unserer Ansicht 
~-\ratos eng angeschlossen hat. Allerdings soll nach der An- 14 

gabe des Eudo:x:os vom Schlangenträger der Kopf ( a ), und 
nicht die Schultern, auf dem Wendekreise liegen, was 
gleichfalls falsch ist , wiewohl der Kopf dem \V ende
kreise näher liegt, als die Schultern; denn er liegt nur 
etwa 7° südlich des \Vendekreises. Vom Schwane soll 
nach Budoxos der Hals und der linke Flügel auf dem 
\V endekreise liegen, von der Andromeda die rechte Hand. 

~0 äL ed. pr.; a' •' adnotat Pet. I in' &va-colijs Vat., inava
-r:oUjs P 1 P~. II 11. o ~h oilv vo-r:. A. II 14. ß' '-1"] ~vo fj~Luv A, 
ß' P 3• 1 KaQY.{vov] naQaY.El~cvov B. II 16. 1:a ncQt. r:ov K. Y.at 

-r:ov A. coni. Seal. II 17. naQ.&ivov edel. II 20. cllO'b~ws LV. , 
21. 1:ov] 1:0 B. II 23. orciQ ian AE, oncQ i!an edel. II 25. ~] ~~l B. 
oC om. ecld. I vonchnQOS B. II 26. ~· ÖQV. P 3

• I cp7]cHv ö ElJO'. 
B ed<l. 
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15 oi}J.ov oiJv EU -rwv cl(,nu,dvwv, ig/ ooov ua~ EV -rov-rotg 
[LiXAAOV ö EUQOS aiJ-rwv 7taQCt -rov E'rEQOV OtaJ.J.a-rut. 
lotff os ö Evoo~os -rov aiJxEva -rov ~'Oq;sws, öv lxH o 
'Oq;wvxos, ua~ -ri;v os~uxv xstQa -rov 'Evy6vaot pr;ow 
in~ Tov 'rQ0'1ttuov usio.ftat, onEQ ua~ ovvsyyt~H 'tlfi s 
q;awopivtp. 

16 IlcQ~ os 'CWV in~ 'tov XHftEQWOv 'CQ0'1ttuov Ö 
~'AQa'C6g q;r;ow ov'twg · 

501 aJ.J.og o' &vn6wvn VO'Ctp [LE60V AlyoUEQf;a 
-rEftVH ud n6oag ~ToQox6ov uat Ktj'tso;; oiJQ~v· 10 

EV OE oZ EoU Aayw6g· a'CCtQ Kvvog oil fttXAa noJ.M)v 
cdvv'tat, &J.J.' Ön6or;v lnsxu nootv · iv OE oC 'AQyÜJ 

505 uat ftEya Ksv-raVQOtO ftE'tapQEVov, lv os 'CO UEV'C(JOV 
EuoQntov, iv ua~ -r6~ov &yavov To~svrf;Qos. 

-ra ftSV oiJv tlJ.J.a 1tavra ovftcpwvst 'toig q;awopivots' 15 

ol ftEV'Cot ys iv up usv'tQtp -rov EuoQntov vonC:nsQoi 
ciot -rov XEtftEQWOV 'CQ0'1ttUOV 7tAEOV 11 P,OLQCUS r( 
fttXJ.J.ov oiJv -ra ftEoa -rov EuoQntov lnt -rov xstp,EQwoü 
'rQ0'1ttUOV Ucl:-rat UVUAOV. 

17 ro os Evoo~os -ra r-sv äJ.J.a ör-otros 'COV'ttp &no- 20 

q;atvs'tat. 'tov os Ilo'taftOV -ri;v uar-ntjv q;r;ot usio.:Jca 
in~ -rov 'CQOntuov ud -rov Kvvos -rovs n6oas ua~ n)v 
OVQtXV. Ucio.ftat o' in' av'COV cpr;ot uat -ro ®rJQLOV' ö 
lxu ö KEv'tavQos. &yvost: os ua'Ca -rov'to • noJ.J.95 ya(J 
vouro'CcQ6v lon -ro ®rJQtov -rov XH

1
UEQwov -rQo1uuov. 25 

18 IIsQ~ os -rov lor;p,sQwov ö r-sv ~'AQaros ovrws J.tyu · 

1. lcpouov A. II 3. l8lcx vulg. I 0 ante Ev8. om. Ur. II 5. onE~ 
lyyltH B edd. II 8. cp7J6W om. B. II 9. cxlyoXEQ7JCX B. II 11. or Cun 
AB ed. pr. II 12. &:.Urc onouov A, &:Uec noul.v B (ul.v in ras. 1, 
ante ras. &:Urc nou7Jv). II 13. iv8e-ro (sie) LM {v8cr:o pa iv 
oe-ro ed. pr. II 18. lLE6CX] lLBV B. II 21. cplj6L Oll. B. II 22. XCXL '-r~v 
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Somit ist aus den hier gemachten Mitteilungen ersichtlich, 15 

wie wenig der eine von dem anderen auch in diesen An
gaben abweicht. Nur bei Eudoxos findet sich dagegen 
die Bemerkung, dafs der Nacken der Schlange, welche 
der Schlangenträger hält , und die rechte Hand des 
Knieenden auf dem Wendekreise liegt , was auch der 
\Virkliehkeit nahe kommt. 

2. Was die Sterne auf dem Winterwendekreise 16 

anbelangt, so äufsert sich Aratos also: 

501 Der entsprechende südliche Kreis trennt mitten den 
Steinbock, 

Schneidet des Wassermanns Füfse, sodann auch den 
Schwanz von dem \Valfisch; 

Drin kreist ferner der Hase; vom Hunde jedoch nicht 
sehr viel 

Nimmt er hinweg, nur was mit den Füfsen er decket; 
die Argo, 

!i05 Des Kentauren mächtiger Rücken, ferner der Stachel 
Des Skorpions, und endlich der Bogen des trefflichen 

Schützen. 

Die übrigen Angaben stimmen alle mit der Wirklichkeit 
überein; nur die Sterne (). v) im Stachel des Skorpions 
liegen allerdings über 8° südlich des Winterwendekreises. 
Es liegt daher eher die ).fitte des Skorpions auf dem 
Winterwendekreise. 

Eudoxos macht im übrigen die nämlichen Angaben, 17 

fügt aber noch hinzu, dafs die Biegung des Flusses auf 
dem Wendekreise liege, sowie die Füfse und der Schwanz 
des Grofsen Hundes. Ferner soll auch der Wolf darauf 
liegen, welchen der Kentaur hält; doch dies ist eine irrige 
Annahme, denn der Wolf liegt bedeutend südlich des 
\Vinterwendekreises. 

3. Über den Äquator äufsert sich Aratos also: 18 

ovQaV corr. Seal., ~n~ 7a)v ovQav vulg. \1 2-1. 'ltct't'a] 'ltal B edd. II 
26. o1J't'ro A. 
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5t5 6i}(.la oi -r:o~ K~~og Tav~ot6 -r:s yovva-r:a xstua, 
K~tog ftEV XlX'l:CC ftfiXog EA'YjAcl.(.lcVOg ~~it xvxA.ov, 
Tav~ov ~l; 6xsA.irov, Ö66?J ns~upatvs-r:a~ oxA.ag. 

l v ~l; -r:ov-r:otg i;yv6'Yj7:tx~ -r:a 1tc~l -r:ov K~t6v· ÖA.og raQ 
ßo~et6-r:s~6s l6u -r:ov l6?Jftc~wov· ft6vog ~l; o iv -r:ors 5 

onu5.fJtots 1t06lv av-r:ov XdftcVOg a6-r:ij~ in' av-r:ov -r:ov 
lo'YjftE~WOV CfJE~c'l:a~. 

19 rE~fjs ~i cp?J6W' 
518 i v ~t -r:i oC ~mv?J ivcpsyyiog '.Q~tcnvog 

XlX(.l1t~ -r:' al.fJoftEV'YJS ~~T~~'Yjg, ivt oC xal iA.acpQDS 10 

K~?J-r:~~' iv ~s K6~a~. 
1] ftSV oiJv -r:ov '.Q~tcnvog ~WV'YJ xst-r:a~ E1tl -r:ov l6?J(.lc~wov· 
1] ~s 6nst~a -r:ov Ll~axov-r:og xat o K~a-r:i]~ xat o K6Qa; 
1tOAAsO voum-r:c~ot cl6~ 't'OV l6?JftE~wov, nA.i]v cl tlQa Ul 
1t~OS 't'ijv ov~av 'l:OV K6~axog 6vvsyyt~H 't'sO l6?J(.lEQWcp. 15 

5LO J'Ev~ ~i, cp?J6tv, a6-r:s~sg ov ft&A.a noA.A.ot 
20 X?JA.awv· iv 't'sO ~' 'Ocpwvxsa yovva-r:a xst-r:at. 

-r:&v (.lSV oiJv X?JA.c5v o iv 't'fl ßo~sü; X'YJAfl A.aft1tQOS 
a6-r:i]~ ftOVOS 6vvsyyt~u 't'sO l6?J(.lE~WsO' oC ~E AOL1COt 
noA.A.sJ vo-r:whs~ot cl6~v av't'ov. 't'a os y6va1:a ";ov 20 

'Ocpwvxov vouchu~a iou -r:ov l6?Jftc~wov, 1:0 p,'Ev &QL-
, ' ' l__ " ' ~' ~ t ' 1 " ' ' o7:E(JOV fi-Ot~a~g y ' , 't'O us us5wv 1tl'.ctov 'YJ fi-Ot~atg t. 

21 rE~fjg ~i cp?J6tv' 

522 ov ftiJv Al?J-r:ov &n:aftst~s-r:at, &A.A.a ftdA.' trrvs 
Z?JVOS lX?J't'cl't'a~ plyag ayysA.os· rf} ~s xa-r:' av";ov 25 

rJ1t1td'Yj XHfJlXAij XlXl iJ1taVXEVOV c{,tt660V7:a~. 
ovvsyyt~H ~s xal 't'avu~ -r:fl &A.?J{tsü;. 

1. OE o[ edd. II 2. Ü'Y)AIX(.LEVO~ B edd. II 3. 3 xla~ M 0 Y.Ä.as 
V, ?Y.lu~ ~,dd. II 9. tchv'Y) -y-r., tchv'Y)~ ,cett. 1 !vcpircyyio~ B. 
10. gvt ot J EVLOL B. II 13. oTCHQIX A. I L1Qcxxov1:o~] T~Qov scribend. 
esse vid. II 16. ,'~vt] ~'vwt B., II 20. yovvcx1:cx edd. 11 21. iun] El
uLV B. II 22. f.LOtQIXLf> t J f.L 0 LE B. II 24. Al'Y)-rov] &ut 1:ot LPs, &Ei 
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515 Kenntlich ist er am \Yidder 1 sowie an den Knieen 
des Stiere . 

Er, der \Yidder, der Länge nach festgefügt durch 
den Kreis hin, 

Doch von den Beinen des Stiers nur was da erglänzet 
am Kniebug. 

Hier ist die Lage des \Yidders irrtümlich bezeichnet; 
denn er liegt in seiner ganzen Ausdehnung nördlich cle 
Äquators; nur der in seinen Hinterbeinen tehencle Stern ( v) 
liegt auf dem Äquator selbst. 

\Veiter heifst es: 19 

518 Drin steht erstens der Gürtel des glänzend hellen Orion; 
Ferner die Windung der funkelnden Hydra; drin der 

Becher; drin auch der Rabe. bescheidne 

Der Gürtel des Orion liegt in der That auf dem Äquator; 
aber die \Vindung des Drachen, der Becher und der Rabe 
liegen bedeutend südlich des Äquators; höchstens dafs die 
Teile am Schwanze des Raben dem Äquator nahe kommen. 1~) 

520 Drin auch (fährt er fort) Sterne der Scheren, 20 

Wenige zwar; auch drin die Kniee vom Tri1ger der 
Schlange. 

Von den Scheren steht jedenfalls nur der helle Stern (ß) 
in der nördlichen Schere in der Nähe des Äquators, 
während die übrigen bedeutend südlich desselben stehen. 
Die Kniee des Schlangenträgers liegen südlich des Äquators, 
und zwar das linke (t) 3lft.0

, das rechte (n) über 10°. 
vV eiter heifst es: 

5:!2 Nicht wird ein Stück vom Adler getrennt, sondern 
ganz in der Nähe 

Schwebt der gewaltige Bote des Zeus; doch genau 
auf dem Kreise 

Dreht sich der Kopf des Pferdes samt unterem 'l'eile 
des Halses. 

Auch diese Bemerkungen kommen der \Vahrheit nahe. 

;0~ :M, &d '1:0~ V. II 25. 'X.-;7:' av-r:ovg edd. II 2ü. V'lt!XVXEVWV A.
{Uaa. A, fll..laa. B. 

21 
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22 ro ~E Ev~o~os -ra P,EV aA.A.a op,otros Ei'Qr]'XE. 'l'WV 
~s Xr;A.rov -ra p,ioa qJr;o'iv bd -rov lor;p,EQwov xcloilat, 
-rov ~E 'Ac-rov -r~v tXQt6'l'EQtXV 7t'l'EQV'f'lX, -rov ~E ~'I7tnov 
'Xat -r~v ooqJvv, xa'i ln -rrov 'Ix&vcov -rbv ßoQ-HOT:C(Jov 

23 av-rcov. ov-rE ~s o 'Ac-ros E7ttßaA.A.et -rtfJ lor;p,cQwcp, ö 
-rE l7t'i -rfjs ooqJvos -rov ~'I7t7tov ßoQet6-rEQ6s lou -rov 

Ü.Jr;p,cQWOV 7tAElov ~ P,OL(!lXtS y ' '-I". Ö 'f'E p,~v ßoQEtO
'l'EQOS -rrov 'Ix&vcov ßoQet6-rEQ6s lou -rov lor;p,cQwov 
iyy to-ra p,otQtxtS t ' . 

24 ro ~s ~'Ar-raA.os 7tEQt -rrov EV -rois ElQr;p,ivots 'XV'XAOtS 10 

ao't'EQCOV -rov p,sv xa-ra p,EQOS A.6yov 7tlXQlX7tEP,7tH, YQ&gm 
~s -rav-ra· "lv ols ~s ~w6aqJEi, ~ta -rtvcov ao'l'E(JUJV 

"E'xao-ros nvv 't'Qt6Jv :7taQaA.A.?]A.cov ~t?}xet, Ön 7ta~a
" 7tEp,7tH oA.o6XEQÜJS, oiJ ~vvap,ivcov ~dQXE6itca nvv 
" xv 'XACOV &' clJv fJJrj6tV a67:EQCOV afJ't'OVS ~t?j'XEW, Ota 15 

" -ro 7taQr;xoA.ov&r;xi vat oE ~ta -rf}s ~t67t-rQas l7tcousp,-

25 "p,ivov ail-ra, n'tx(!f}'Xa vvv ~ta6aqJclv." 7t(!ffnov ~l:v 
olw l~H xa'i -rrov A.otn:rov xaQW -rrov gnA.op,a&ovv-rrov, 

Et7tEQ 7taQr;xoA.ov&et, v7to~cf~at, -rtvsg 't'E ail-rrov von
ro-rEQOt 'Xat ßOQHO'l'EQOt Üpa{vov-ro 'l'OV .ftcQWOV 7:~0- 20 

26 :n:txov xa'i n:669J • l7tH-ra 7tQDS -ro ail-ro -rov-ro p,6vov 
'Xa-ravof}oat, ~t6u oiJ fjJEQOV't'at 'XV'XAOt ~ta übv ci(!'Yj

!J-EVCOV a67:EQCOV' oiJ XQELlX ~t67t't'QlXS' 7tOAAtp yaQ 'l:WV 
' ' r ' - ~' ß ' !J-EV VO'l'UXJUQCOV V7tlXQXOV7:CiJV, 'l:CiJV uE OQHO'l'E(!OJV, 

aiJ-roitEV avaßA.s'ljJavn fJJlXVEQOV ytvs-rat, ~t6n OV ~vva-r:OV 25 

~ta -rrov A.cyop,ivcov a67:EQCiJV YQtxqJf}vai ~ -rov lo'Yjp,cQWOV 
~ 7ttxQaA.A.nA.6v nva -rov-r91 xvxA.ov. 

3. _~'E -:4c-rov] -r' &e-r. ~' n ~Et"; B ~L aÜ:1:. ~ p 3 4c-r.) edd. 
4. oucpvv B edd. ~ 5. alct"OS L, lfE't"OS P 3 V. II 7. 8. nlci'ov - 'tOV 
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Eudoxos hat im übrigen dieselben Angaben gemacht, 22 

nur behauptet er, dafs die Mitte der Scheren auf dem 
Äquator liege, vom Adler der linke Flügel, vom Pferde 
auch noch die Hüfte, und ferner von den Fischen der 
nördlichere. Erstens liegt aber der Adler nicht auf dem 23 

Äquator, zweitens steht der Stern (y) an der Hüfte des 
Pferdes über 31/"2° nördlich des Äquators; der nördlichere 
von den Fischen vollends liegt beinahe 1 0° nördlich des 
Äquators. 

Attalos unterläfst hinsichtlich der in den genannten 24 

Kreisen stehenden Sterne eine specielle Besprechung und 
schreibt folgendes: "Dafs er in diesen Versen, in welchen 
"er genau angiebt, durch welche Sterne jeder der drei 
"Parallelkreise hindurchgeht, durchaus fehlerhafte Angaben 
"macht, da die Kreise durch die Sterne, durch welche sie 
"durchgehen sollen, gar nicht durchgehen können, habe 
"ich unterlassen, näher anzugeben, da Du Dich von diesen 
"Verhältnissen durch Beobachtungen mit dem Diopter 
"überzeugt hast." Erstens hätte er jedenfalls auch zum 25 

Nutzen der übrigen Wifsbegierigen, wenn er schon über
zeugt war, den Nachweis führen müssen, welche Sterne 
südlich bez. nördlich des Sommerwendekreises erschienen 
und um welchen Betrag; zweitens bedarf es, um lediglich 26 

gerade diese Wahrnehmung zu machen, dafs die Kreise 
nicht durch die bezeichneten Sterne gehen, gar keines 
Diopters; denn da die einen viel zu südlich, die anderen 
viel zu nördlich liegen, so kann man sieb mit den blofsen 
Augen überzeugen, dafs es nicht möglich ist, durch die 
bezeichneten Sterne den Äquator oder einen mit diesem 
parallel verlaufenden Kreis zu ziehen. 

loT]f.kEQwov om. A. 1112. ~dx. t:lvrov Ur., ~ux nvrov cett. II 13. on *] 
~· on A, ~· 8 LPav edd., ~· o M; ö ~~ coni. Seal. et ö ~~
'1tctQT]'KOÄ.ovit1]'l!.Evca oE uncis includi voluit. I 13. 7tCXQCX7tE[J,7tH 
corruptum esse videtur. II 20. lq;atvovov-r:o Vat. II 23. XQE{av A. , 
nollwv AB. 11 24. vouch-rcQOV Ur. II 27. -r:ov-r:tp*] -r:ov1:rov vulg. 
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Cap. XI. 

1 XroQtS OE TGJV cL(,>'YJpivrov T(,>tGJV xvxJ.rov 0 Evoo~oq 
xat TOVS bd TOV &QXUXOV xvxlov XHpivovs &o-dQaq 
Otaoarpci. xat rpYJ6W in' avTOV Xcioi!at '7:6v Tc &Qt-

6Tc(,>OV dJ(.tOV TOV 'A(,>XTorpvlaxos' xd Ta avroi!cv TOV 
.Eurpavov, xat T~V XcgJlXA~V TOV OtCX TGJV ~'A(,>XTUJV 

~'Orpsros, TfjS OE Av(,>as xat TfjS os~uxs nTiQvros Tov 

~'O(,>Vti!os Ta avroi!cv' TOV OE Kncpiros TO 6Tfji1os' T~q 
OE KaootsrtcCas Ta tlvroiJsv· slTa vno Tovs E(.trtQoo.fJCov~ 
n6oas TfjS Mcyalns ~'A(,>XTOV ((1-cTa~v TfjS ~'AQXTOV > XIXL 10 

-rov AiovTos UX(,>t rt(,>OS Tov dJ(.tOV Tov 'AQXTorpvlaxoq 
( cpE(,>coi!at avT6v.) 

2 (0 (1-EV oiJv &(,>t67:EQOS dJ(.tOS TOV 'A(,>XTocpvlaxog > 

1Jouffiu(,J6s iou Tov &st rpavc(,>OV Tov iv Tois rtc(,>~ n]v 
CEllaoa T6rtots rtlsiov 1] (1-0C(,>ats o'. &rto ra(,> TOV 15 

ß I 11 ) f I f ~ff !_ ~\ ) \ ' OQHOV rtOAOV artEXH (1-0tQas (1-lX u · u uc aH cpaVEQO~ 
xvxlos &nixH (1-0CQas ls'. "Ta OE avroiJsv TOV ~u
rpavov xa~ Tfjs AvQas" olooxcQE6TE(,JOV ci'QYJTlX{,. ov 
yc-<Q ovvsyytS'H TavTa Trj) &s~ rpavc(,>cp xvxl91, &V.' 
EXcXTC(,JOV avnJJV rtollrp VOTtWTEQ6V Eouv· 0 (1-EV yaQ ~0 

ßo(,>et6TcQOS Tfhv iv Tfl AVQlf &rtixu &no Tov ßo(,>stov 
3 n6lov (1-0C(,>as (1-i!'. f; OE xsrpal~ Tov ota Tmv ,'A(,>x-trov 

,'Ocpsros ßo(,>HOTE(,>a (1-EV, iyyvs OE Tov &sl, rpavEQOV 
xvxlov gJEQETat. 0 yaQ vouc!JTcQOS lXVTmv Xat Ert~ TOV 

&Qt6TE(,JOV X(,>OTacpov xst!l-svos &nixH &rto Tov rt6J.ov 2:> 

4 (1-0tQas ls'' Öoas xal 0 &c~ gJlXVEQOS xvxlos. TOV OE 
Kncpiros -ro oTfjiJos ßoQH6Tc(,>6v lou Tov &d rpavBQOV 

7. Tf'jr; os l..vQar; initium lineae post punctum B. 1110. Y.al.J 
&no B. II 16. t-t 0 {io o' B edd. I &w:p&veQOr;, quod in &wpaVEQOS 
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B. Die Sterne auf den arktiseben Kreisen und den 
beiden Koluren. 

1. Aufser den drei besprochenen Kreisen giebt Eudoxos XI. 1 

auch die Sterne an, welche auf dem arktischen Kreise 
liegen, und sagt, dafs auf demselben liege die linke 
Schulter des Bärenhüters, was nördlich von der Krone 
liegt, der Kopf der durch die Bären sich ziehenden Schlange, 
·was nördlich von der Leier liegt, die nördlichen Teile 
von dem rechten Flügel des Schwanes, vom Kepheus die 
Brust, von der Kassiopeja die nördlichen Teile; alsdann 
gehe er weiter unter den Vorderfüfsen des Grofsen Bären 
hinweg mitten zwischen dem Bären und dem Löwen hin
durch bis an die Schulter des Bttrenhüters. 

Die linke Schulter (r) des Eilrenhüters liegt jedenfalls 2 

südlich des für die Gegenden von Griechenland immer 
sichtbaren Kreises, und zwar über 4°; denn sie ist von 
dem nördlichen Pol 41 1

/ 4 ° entfernt, während der Abstand 
des immer ichtbaren Kreises 3 7° beträgt. "\V as nördlich 
von der KJ:one und von der Leier liegt" ist ziemlich un
bestimmt ausgedrückt; denn diese Sternbilder liegen nicht 
in der Nä.he des immer sichtbaren Kreises, sondern sind 
beide bedeutend südlicher; ist ja doch der nördlichste ( E) 
von den Sternen der Leier vom nördlichen Pol 49° ent
fernt. 13) - Der Kopf der durch die Bä.ren sich ziehenden 3 

Schlange liegt zwar nördlich des immer sichtbaren Kreises, 
aber doch wenigstens in der Nähe desselben; denn der 
südlichste von seinen Sternen, der an der linken Schläfe (r) 
steht, ist vom Pol 37° entfernt, also genau so weit, wie 
der immer sichtbare Kreis. - Die Brust des Kepheus liegt 4 

nördlich de immer sichtbaren Kreises, wie wir weiter oben 

COlT. m. 2, Vat. hic et in sequ., &cupcxvEQOf; P 1 P 2
, sed P 2 in 

sec1u. bis &ct cpcxvi.'QOf;, &E:Lcpcxv1)g B. II 17. -r:o 0'8 ävw.ftcv edd. I 

19. &w:pcxvst B edd. II 23. ßoQHOdQcx*J vouw-r:lQcx vulg. I &et
cpcxvovg B edd. 11 26. t-t 0 ts' B. 1 &~:tcpcxv~g B edel. II 27. ßo!?n6-
'Xf(>ov*] 1-'0'I:LWUQOV vulg. 1 &etcpcxvovg B edc1. 

H1 PPARCIIUS. 8 

: 
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xvxA.ov, ths nQO'rEQOV vnoocoEtxap,Ev. -rfjs <OS> OE~uxs 
n'rEQVYOS -rov "OQVt.&-os TCl avro.lJEv xa~ -rfjs KacJ(}Undas 

ö novs in~ -rov < cXEt > rpaVEQOV XVXAOV Cf!EQE'rlX{,. ö (LEV 

yaQ ßoQEtO'rEQOS -r6Jv iv liXQCf -rfi d'c~to/ n'rEQVYt anixEt 

&no -rov ßoQEtov n6A.ovp,otQas p,' · ö os ßoQEtO'CEQOS -cfhv 

iv -cfi KacJcJtcnctc;, ös i6-cw iv -rois nocJtv, &nixu cbr:o 
5 -rov n6A.ov p,otQas A.r;'. xa~ o[ n6ocs os -rfjs McyaJ..r;s 

"'AQX'COV ßoQUO'CEQOt Cf!EQOV'ClXt 'COV cXE~ Cf!lXVEQOV XVXAOV. 

Ö p,sv yaQ ijyovp,cvog av-c6Jv anEXEt ano 'COV ßoQdov 

n6A.ov nEQ~ p,otQas xo', ö d's inop,Evos nEQ~ p,otQas xc'. 10 

Ev.1.6yrog oiJv Cf!'YjcJt 'COV cXE~ Cf!lXVEQOV "rpEQE6.&-at P,E'l:a~v 
-rfjs "'A~-rov xa~ -rov Aiov-cos". 

6 'En~ os 'fov &c~ &rpavovs xvxA.ov -ca p,sv in' ai!1:ov 

Cf!EQOP,EVlX a6'CQlX ovx OQti'C(X{,. "irrv-ra-cro OE' qyr;otv, 

"av-cov icJn 'COV 'CE vd'a-cos 'COV Ilo-cap,ov 'Ca aXQlX xat 15 

"-rfjs 'AQrovs -ro foarpos xa~ -co nr;d'&A.wv· cl-ca -co ®r;Qtov 

"xa~ -ro ®vp,ta-r~Qwv· fn os -cov To~6-cov -ca önto~ta 

"cJxiA.r;. ö d's i~ Alyvn-cov ÖQchp,cvos acJ-c~Q icJnv iv ail1:9i." 
7 Tov-crov OS -ca p,sv aA.A.a, inct xa-ra cJVVcyyto(LOV 

cl'Qr;-cat, ovx &v otcJ-ra~ot-ro. ö os xaA.ovp,Evos Kavcmws 20 

ovx OQ.ft6Jg AEYE'r(X{, iv av-rtp -rtp &rpavci XVXA9J Cf!EQEO~Ca. 

i6n YCtQ ofJ-cog 0 VO'CLID'CEQOS -rrov iv -rtp flr;d'a.1.{9J Xat 
A.ap,nQ6s. &nixct os ofJ-ros &no -rov < vo-ctov) n6J..ov 

' , ~ , L" !. ~\ ' 'Aü I ' \ ' ,J, 8 nEQt p,otQlXS A'Yj -J • u uE Ev vr;vatg aEt- aqyav,1s 

xvxlos &nixu &no -rov n6A.ov nEQ~ p,otQas .1.r, ö oE 25 

iv 'Pod'sn nEQ~ p,o{Qas A.s '. of}A.ov oiJv ö-c.t ö ao1:ij~ 
ofJ-cos ßoQu6-cEQ6s icJ-rt -rov iv -rfi ~EA.A.ad't &rpavovs 

XVXAOV xa~ OVVlX'ClX{, VnSQ rf}s Cf!EQOP,EVOS ßA.ittccJ.&-at. 
xa~ on xa~ .ftEWQEi-rat iv -coig 1tEQ~ -rnv ~P6d'ov -c6notg. 

5. nolov*] xvxlov vulg.; ad ;,;olo·~ in marg. xvxlov m. 11. 11 
8. &wpa11ovs B edd. II 11. &cupa11ij B edd. Jl 13. &cl. om. Bt 
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(S. 73) nachgewiesen haben. - Die nördlichen Teile von 
dem rechten Flügel des Schwanes und der Fufs der Kassio
peja liegen auf dem immer sichtbaren Kreise; denn der 
nördlichste Stern (~) in der Spitze des rechten Flügels 
steht ±0° vom nördlichen Pol ab, während der nördlichste 
Stern ( c) der Kassiopej a, welcher in den Füfsen steht, 
38° vom Pol entfernt ist. - Die Füfse des Grofsen Bären 5 

kreisen nördlich des immer sichtbaren Kreises; denn der 
vorangehende (ß) ist vom Nordpol gegen 24° entfernt, 
der nachfolgende (r) etwa 25°. Begründet ist es daher, 
wenn er sagt, dafs der immer sichtbare Kreis "mitten 
zwischen dem Bären und dem Löwen hindurchgehe". 

2. Was den immer unsichtbaren Kreis anbelangt, 6 

so sind allerdings die direkt auf demselben liegenden Sterne 
unsichtbar; "aber in seiner unmittelbaren Nähe," sagt er, 
"liegen die äufsersten Teile von dem Wasser des Flusses, 
"von der Argo der Boden und das Steuerruder, sodann 
"der \V olf und der Altar, ferner vom Schützen die Hinter
"beine. Der in Ägypten sichtbare Stern (Kanopus) liegt 
"dagegen auf demselben." 
. Da es sich hier im übrigen nur um annähernde An- 7 

gaben handelt, so läfst sich darüber nicht streiten. Allein 
dafs der sogenannte Kanopus auf dem unsichtbaren· Kreise 
elbst liege, ist nicht richtig. Es ist dies nämlich der 

südlichste helle Stern im Steuerruder; derselbe ist vom 
üdlichen Pol ungefähr 38 1j 2° entfernt. Nun hat in Athen 8 

der immer unsichtbare Kreis einen Polabstand von un
gefähr 37°, in Rhodos von etwa 36°. Folglich ist klar, 
dafs dieser Stern nördlich des für Griechenland unsicht
baren Kreises steht und in seiner über der Erde gelegenen 
Bahnstrecke gesehen werden kann, wie er denn auch tbat-
ächlich in den Gegenden von Rhodos beobachtet wird. 14

) 

acpavovs ex &ncpavovs co1-r. esse vid. L, &wpavovs PI, &H
cpav~:Qoils P~. 1115. lan ex in in scribendo corr. Vat., l-r:t P 1 P~. f 
17. 1:a dnta-6-ta*] 1:a <YEsu~ vulg. 1118. lanv Vat. ed. pr. 
19. ,ta'tlX -r;a avv. Ur. II 20. xavroßos B. II 2!. <)'' lv A. (ht 
acpav~s*] cXEtcpav~s vulg. II 25. &no om. A. I <)'' lv A. 

8* 
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5,20.2 ftl 9 110X fd,yXJch:1X {J:L ltl 9 '5~.2Q-XJ 10tt:1n~otl~ 072tl 

JO .J.aoatlr; 5cpa1Xpoy9 ao.2xav~ 5~:L a2-o a~n 1aall n 
·ao:Lxav, 5pax1w 

5~.2 a'fOQ-0 tt~:L ~OIOU 1XJX '5co1chQ, Q-O:L 5~un10X 5~.2 f1~ 

or p:1x 'a9:LQ-10 1XJ{j'P:1chpatC 5COIJchU)[ Q-O:L 5~aHX 5pa1:LP107? 

5~.2 'f1~ 110x 5otlaa}:Llt 5p1~1~ 5~.2 110x 5oa}XQ-XJ Q-O:L 'fW 
50{}1/tOQ, ~~ Q-0.2 .Q-0.29.10, Q-O:L aopl n ~:L 110x 'coa:1x9tlJV 

Q-O:L ttOPIJ-ri ~:L 110x '5o~{]' XL a0}.20N Q-O:L tt~OQ-0 a~.2 

twy9:u ~aXJchr; a~:L f:L:1n XJ:L]1 • Q-O:LPJ o-o.2 110x 5uan~au a.2 Ol 

5~.2 ~~XJ.2:1-rl ~:L 5o-otla~ 5~:L 110x 'aoa~t11., o-o.2 XJtt}XQ-10 a~:L 

110X 'ttOPIJ-ri ~:L aOtt}XOXJ)[ Q-O:L 1XJX 'ao:Lxav, SuyprfaJN 

5~.2 aopln ~.2 ?XJ.ffP18X ttCJJ:LQ-XJ s~aJ o-o.2 a~'Ti 1u1 MPluh 

mx SIOO:J:LßXJ 5aoa3nHX acovxax ftCO/t3Tlotlgy acoa~oyox 
I 1 ' I ~ I I 

ac,p:L 1lt1 S~O:L ~XJX ,21ch10pm~ So~o~~JI 9 ~~ ft1'( '{JIJ 6 

·n- 6 § ·rx ·d'BJ -r ·q~'I 911 
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3. 'Veiter giebt Eudoxos auch die auf den sogenannten 9 

Kollakreisen gelegenen Sterne an und behauptet, auf 
dem einen derselben liege die Mitte des Grofsen Bären, 
die :Mitte des Krebses, der Nacken der Wasserschlange und 
von der Argo das Stück zwischen dem Hinterteil und 
dem Mastbaum; alsdann nach dem unsichtbaren Pol der 10 

Schwanz des Südlichen Fisches, die Mitte des Steinbocks 
und die Mitte des Pfeils; endlich gehe er durch den Hals 
und den rechten Flügel des Schwanes, durch die linke 
Hand des Kepheus, durch die Windung der Schlange und 
vorbei am Schwanze des Kleinen Bären. 

Hinsichtlich des Bären ist er in einer völlig irrtüm- 11 

liehen Auffassung begriffen; denn die vora,ngehenden Sterne 
desselben, der im Kopfe ( cx) und der in den Vorderfüfsen (ß), 
liegen beide in dem Zeichen des Löwen. Wie ist es also 
möglich, dafs die Mitte des Bären im Anfange des Krebses 
liege? 5) - Ferner liegen die vorangehenden Sterne (o u) 12 

im Kopfe der 'V asserschlange auf dem :Meridian von § 1 ( 1° 

und darüber hinaus. Folglich ist klar, dafs der Nacken 
der Wasserschlange noch viel weiter östlich des in Rede 
stehenden Kreises bleibt. - Was er von der Argo sagt, 
i t ganz und gar nicht aufrecht zu erhalten. - Von den 13 

Sternen im Schwanze des Südlichen Fisches liegt der am 
weitesten vorangehende (t) noch über den Meridian von 
t6 2 3° hinaus, d. h. soviel bleibt er östlich des genannten 
Kreises und liegt also nicht auf demselben. - Der Pfeil 14 

bleibt in seiner ganzen Ausdehnung östlich des in Rede 
stehenden Kreises, wird also nicht in der ~'litte von dem
selben geschnitten; denn der vorangehende Stern ( cx) in 
demselben liegt auf dem .J1 eridian von ,{; 1°. Es ist dem
na(.;h nicht möglich, dafs er von dem genannten Kreise 
halbiert werde. - Desgleichen liegt auch der Schwan in 1o 

H. +tyovf.LE'VO~ *] 1CQ01J'Y. vulg. I o lv * bis J o[ iv Tulg. bis. ' 
18. o[ om. edd. II 21. 'tO'V o' iv A. II 22. f.LcXÄ~(J't~ 0 TJ'Y· B ~d?. I 

lnir.,H -r:ov Aly. *] &nfx~:t -r:ov & vulg. " 27. &u't'~Q J, * B. I, ~:n~:z,~:: 
-r:ov Aly. f.LOLQCXV .. a'*] &nEXH &no f.LQ & A~ Ul;-, amx~~ &no -r:ov a 
ed. pr., quod adnotat Pet. II 29-118, 2. Of.LOLOJg- xvxlov om. A. 
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· o ''OQVLg ÖA.or; 1tQOS ava-roA.ag "Ei-rat 't'OV clQ'YJ!LEVOV 

"v"A.ov · o '}'cXQ ~'}'OV!LEVOS iv airup "at i1t' ä"QOV 't'OV 

~vrxovr; E1tEXEL < 't'OV Alro"EQW > !LOtQar; a' '-1 ". 't'WV 

~s iv IX"QCf -rfl ~s;Li~ Jt't'EQV'J'L o p,&A.t<J-ra 1tQos ~vow 

"ct!Lsvos iJtlXet -rov Alr6"sQw 11:A.siov 77 !LOtQas S'' ~ "· 5 

ov" äQa ~vva-rov OV't'c 't'OV avxlva 't'OV ''OQvt{tog OV't'E 

1:'Y}p ~s;tav Jt-rlQvra av-rov i1tt -rov slQ'YJp,lvov "v"A.ov 

16 "Ei<J{tat. 'COV '}'E !L'YJV Kncplror; ~ ckQLtJ't'cQcX xdQ JtoJ.:v 

(JAros 1tetQetAAtX66et -rov clQ'YJ!LEVOV "v"A.ov 1tQOS &va-roA.as· 

"at yaQ ot iv 1:fj "scpaA.fl av-rov o[ ~rovp,svot !LcXAt6ut 10 

-rov (T~Qox6ov i7tlxov6t 1tA.siov 77 p,otQas t', o ~s iv 

7:'f] ckQL6't'cQCf XELQt AlXft~QOS a6't'1}Q, öv iv np W!Ll}J 't'WSS 

n{tla<Jt, -rov (T~Qoxoov i1tlxu !LOtQas "s' • 1tetQcX !L""(JOV 

o1Jv ~vo ~sO~ta 1tetQlXAAcX66et. 1tEQt p,lv-rot -rfjg "lX!11tfJS 

1:ov ''Ocpsws "at -rfjs ovQiXS ?:f}S Mt"QiXS ''AQ"-rov OQ~ros 15 

a1tccpl]va-ro. 

17 Ev ~s 1:95 i-rlQtp "oA.ovQtp cp'Y]ot "sio{tat 7t(J&-rov 

p,sv 1:'Y}v &Qt6?:EQav xsiQa -rov 'AQ"-rocpvA.a"os "o:t -ra 

p,l6a av-rov "(X't'cX !LfJ"os· sl-ra 'CcX !LE6a 'CWV X'Y}AWV 
, 1' '-x, , .s-t' ~ , "a-ra 1tAet't'Og ~lXL 'COV EV't'O:VQOV 't''YJV uEr;,LlXV XELQlX XlXL 20 

1:a ip,1tQ6o{tta y6va-ra· p,s1:a ~s 1:ov &cpavfj 11:6A.ov <-rrJV) 
"a!11t1fv -rs 1:ov Ilo-ra!Lov "a~ ( -rov) Kl]-rovs ?:rJV "HpaA.~v 

"a~ 1:ov KQLOV -ra vw-ra "a-ra 1tA.a-ror; "a~ -rov IlsQolros 
1:~v "scpaA.'Yjv "a~ 1:Y;v ~s;tav XEiQa. . 

18 (H p,sv o:tJv ckQL6't'EQcX xdQ 1:ov 'AQ"-rocpvA.a"OS iJno- 25 

A.ctns-rat 'l:OV clQ'YJ!LEVOV "v"A.ov c:bg .f}p,t6v P,EQOS ~tp~tov 
"a~ ov" in' av-rov CfJEQc?:at 'l:OV ~La -rfhv lf1'YJ!LEQLVWV 

6'YJ!Lctwv "v"A.ov, · c:bs Ev~o;or; cp'YJ6tv· o raQ ~rov!Lsvos 

2. lv av-r,P*] ln' av-rov vulg. II 3. ~vrxovs lnizt:t] ~vyzov 
aam A. I &nizt:t B edd. II 5. &nixH A Ur. 1 1:ov Aly. *] 't'ov 
TtQW't'Ov oil A, -rov & ov B edd. I nUov A edd. 11 6. ov-rs 't'ov*] 
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seiner ganzen Ausdehnung östlich des in Rede stehenden 

Kreises; denn der vorangehende Stern (ß) in ihm, welcher 

an der Spitze des Schnabels steht, liegt auf dem Meridian 

von ;o 11
/ 2 °, während von den Sternen an der Spitze des 

rechten Flügels der am meisten nach Westen zu ge

legene (n.) über den Meridian von ,-6 6 1
/ 2 ° hinaus liegt. 

Es kann demnach weder der Hals noch der rechte Flügel 

des Schwanes auf dem genannten Kreise liegen. - Vom 16 

Kepheus vollends liegt die linke Hand in einer ganz be

deutenden Entfernung von dem in Rede stehenden Kreise 

nach Osten zu; denn die am we-itesten vorangehenden 

Sterne ().. t) im Kopfe desselben liegen über den Meridian 

von = 10° hinaus, während der helle Stern in der linken 

Hand (t ), welchen manche. in die Schulter setzen, auf dem 

Meridian von = 25° steht, was also nahezu einen Unter

schied von zwei Zeichen ausmacht. - Was jedoch die 

Windung der Schlange und den Schwanz (t) des Kleinen 

Bären anbelangt, so ist seine Angabe richtig. 15) 

4. Auf dem anderen Kolur liegt nach seiner Angabe 17 

zunächst die linke Hand des Bärenhüters und die Mitte 

desselben der Länge nach, alsdann die Mitte der Scheren 

der Breite nach, und vom Kentauren die rechte Hand und 

die vorderen Kniee; ferner nach dem unsichtbaren Pol die 

Biegung des Flusses, vom Walfisch der Kopf, vom Widder 

der Rücken der Breite nach, und von dem Persens der 

Kopf und die rechte Hand. 
Die linke Hand des Bärenhüters bleibt allerdings un- 18 

gef<:ihr ein halbes Zeichen östlich des in Rede stehenden 

Kreises, liegt also nicht direkt auf dem Kreise, welcher 

durch die Tag- und Nachtgleichepunkte geht, wie Eudoxos 

behauptet; denn der vorangehende (n.) von den in ihr 

ovcH 't'OV vulg. I oikc 't'~V] 3 T:C 't'~V A. II 9. na~aUaööci/V A. II 10. of 
lv -tfj ?t.] 'tiJw lv -tfj ?t. scrib. esse videtur. 1111. fLOl~a!; ,_'~ !-'0 r;' B. 1 

12. öv E'JI .,;o) IJJp,ro 't'WE!; -rll&iaöL *] o lv -rcp IJfLcp • 011 'tLVIi!; n-8'Eaöt 

Vat. edd. (lJ11 n~ES Ur.), o l11 -rcp rofLro nves -rll&laaL P 1 P 2
, lv 

-rro rofLro 811 n'VE!; -r/1&. B. 1117. a' fLEV B, o ~l:v edd. 1118. ?tal -td: 

fL'iöa corr. Pet.' xal. fLEciCX A Ur.' xal. ~EöW!; B ed. pr. 
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-r:6Jv iv av-r:f; bdxn XnJ..rov 'l'lAciOV ~ p,o{(.Ja~ ty'. 
19 &yvoci OS xat p,ioov av-r:ov 'tO 66Jp,a xa-r:a p,fjuo~ VTCO 

-r:ov cl(I'YJftEvov xvuJ..ov -r:ip,vc6,ftat J..tyrov · o p,sv J'Cc(.J 
i'l'lt -r:fj~ xcrpaJ..fj~ &ori;(l s'l'lEXH XnJ..rov 'l'lc(IL p,oi(la~ t;' 
XaL o{p,otQOV' 0 OS iv -r:cp oc;tcp 'l'lOOL E'l'lEXH XnJ..wv 
'l'lcQt p,o{Qa~ uo' ~" o", o os iv -r:f; ~chvn A.aft'l'l(.Jos 

20 E'l'lEXH XnJ..rov 'l'lc(IL p,otQa~ to' xd y". o os iv rfl 
oc;LiJ' XHQL 'tOV KcV'tlXV(.JOV V'l'lOAd'J'lc'tat 'tOV cl(.J'Yjpivov 
xvuJ..ov 'l'lc(.JL -r:i-r:a(.J-r:ov p,i(lo~ ~97otov· t'l'lEXH ra(.J XnJ..wv 
p,ot(la~ n'. ~ OS XcpaJ..~ 'tOV K?jrov~ V'l'lOAci'l'lcTCXf, p.l:v 10 

-r:ov 'l'l(.JOH(.J'YjftEVOV xvxJ..ov, ov 'l'lOAV oi· o ')'Cc(.J .Evv
Oc6p,o~ -r:6Jv 'Ix,ftvrov, ö~ xci-r:at xa-r:a -r:~v xHpaJ..~v -r:ov 
K 1'}-r:ov~ E'l'lL -r:fj~ }.orpta~ av-r:ov' E'l'lEXH K(.JWV ftOL(.JfiS 

21 r' o". xa/, p,~v ovos 'tOV K[~WV 'tU v6J-r:a ETtL TOV 
clQ'YJp,ivov xvuJ..ov uci-r:at, &J..J..a v'l'loJ..ci'l'lc-r:at 'l'lAciov t] 1:> 

't(.J{T:OV P,E(.JO~ ~9JOiov. 0 ra(.J iv p,E69J -r:cp VaJT9J av-r:ov 
xctp,cvo~ &6-r:~(.J E'l'lEXH K(.HOv p,ot(.Ja~ ta' '-J ". op,otros ol: 
xa/, 'tOV Ilc(I6EOJ~ n 'tc oc;ta Xct(.J ua/, ~ XHpaJ..~ V'l'lOAcl
'l'lOV't(X{, -r:ov cl(.J'YJP,Evov uvuJ..ov 'l'lc(.JL T:(.JC-r:ov p,E(.JO~ ~97oiov. 

IIIIIAPXOT T.QN APATOT .l{AI 
ETßO:SOT <I>AINO~iEN.QN E:SHrH~EQ~ 

AETTEPON. 

Cap. I. 

20 

1 Toi~ 'l'l(IOH(.J'Y}!Jlvot~, ~ Alox(ltwv, 'l'lc(.JL -r:6Jv {nro 
'A[~d-r:ov xd EvcM;ov xauxycy(lap,p,ivrov iv -r:oi~ l!Jawo- 25 

5. o ~' ~v A. II 6. 1r:EQt f:LOLQ&v A, sed antea et infra 1UQL 
f:LOL. ,II 7. o ~' lv A. II 12. _%a~a:] f:Lc;a vulg. 11 16. v6~cp Vat. 
18. 'YJ om. Ur. 1119. In fine hbn: hr:naQxov ~& (Ll\1, ~&v ps, ~0 V) 
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stehenden Sternen liegt über den ~feridian von ..!-~ 13° 
hinaus. Es ist ferner auch eine irrtümliche Auffassung, 19 

wenn er behauptet, dafs die Mitte von dem Körper des
selben der Länge nach von dem genannten Kreise ge-
chnitten werde; denn der Stern (ß) im Kopfe liegt etwa 

auf dem Meridian von :=": 16%0
, der im rechten Fufse (t) 

etwa auf dem }Ieridian von J-~ 243/ 4°, der helle (s) im 
Gürtel etwa auf dem von j,_, 14 1

/ 3 °. 16) - Der Stern ( tJ) 20 

• in der rechten Hand des Kentauren bleibt etwa 1/ 4 Zeichen 
( = 71

; 2 °) östlich des in Rede stehenden Kreises; denn er 
liegt auf dem Meridian von ..!-~ 8°. - Der Kopf des Wal
fisches bleibt auch östlich des genannten Kreises, aber 
nicht viel; denn der Knoten (a) im Band der Fische, 
welcher in der Gegend des Kopfes des Walfisches auf 
der Rückenflosse desselben liegt, steht auf dem :Meridian 
von y 3 1

/ 4°.- Auch der Rücken des vVidders liegt keines- 21 

wegs auf dem in Rede stehenden Kreise, sondern bleibt 
mehr als 1

/ 3 Zeichen ( = 10°) östlich; denn der mitten auf 
dem Rücken desselben stehende Stern ( v) liegt auf dem 
::Jleridian von Y 11 Y,2 °. - Desgleichen bleibt auch von dem 
Perseus die rechte Hand ( n) sowohl als auch der Kopf ( -c) 
etwa % Zeichen ( = 1 0°) östlich des in Rede stehenden 
Kreises. 11) 

Zweite Abteilung. 

Gleichzeitige Auf- und Untergänge der Sternbilder. 
(Phaen. 559-732.) 

Einleitung. 

Unserer in der vorhergehenden Abteilung enthaltenen I. 1 

Betrachtung des Sternenhimmels, wie er von Aratos und 
Eudoxos in den "Himmelserscheinungen" beschrieben ist, 
-, ' \ '.S''t -, 't ,--. , B (P3 -Ol') 
lXQlX't'OV Y.llt EVuOsOV ({JlXLVOf.LEVOJV Es'Y}'}''Yj6EWr;; 1:0 a lX • 

Nihil A edd. 11 21. ~~1Jy'l]uEwv edd., 11 2~. ocv't'EQ.?v] ßt~Uov ,oEv

'l:EQov P 1 P 2, TO ß' L:\1V ed. pr., -r:o OEVT:EQOV P·, ßtß;l.wv ß Ur. 
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pivotS ovva'f/JCXJ[.LEV VVV T:OV :1tEQ~ oVVlXVlXT:OA~S xa~ 
ovyxaraovoaros -r:mv IXor:QCXJV J.6yov, vnoouxvvv-r:as, Öoa 

T:E OEOV'CCXJS vn' a'Ör:fhv cl'Q'YJ'ClXt, XlX~ iv ois OtlX<pCXJVOVV'CE~ 
[ '] ' ' , ' ' 'd , OV :1t'QOS T:lX <plXWO[.LEVlX T:lXS lX:1tO<plXvEtS :1tE:1t'Ot'YJVT:lXt. 

2 IIQfh-r:ov [.!SV oilv o "'AQa-r:os vnooar~at ßovJ.6[.LeVo~, 

nfhs ota -r:f}s &va-r:oJ.f}s XlX~ -r:f}s OVoeCXJS -r:fhv ao'C(!WV 

intyvroo6[.Le{}a ?:YJV IDQlXV -r:f}s vvx-r:6s, J.lyet -r:av-r:t· 

559 ov xev &n6ßJ.nr:ov oeoOX'YJf.LEVCfJ 1}[-La-r:os el''YJ 
p,otQ&.rov oxlnuo{}at, ör:' &v-r:lJ.J.roow fxaor:at • 

alct YcXQ -r:arov ye [.LtfJ oVVlXVEQXe'ClXt aiJ-r:os 10 

i;lJ.wg. ras o' av Xe :1t'EQtoXE1/Jaw [.LcXAto'ClX 

cls avras OQPCXJV. &-r:aQ el VE<pEcoot p,lJ.awat 
, ' ~ ,, ' ' '11 'YWOW"C 'I OQeOS XeXQV[.Lf.LEVlXt lXVTei'.I'.OteV, 

565 o'r}f.La-r:' inEQXOf.LEVrJotv &Q'YJQ6r:a not'r}oao{}at. 

a'Ü-r:os o' Clv f.LcXAlX 'f:Ot XeQcXCXJV EXcXT:eQ{}e OtOOL'YJ 15 

'S2txeav6s, -r:a "Ce noJ.J.a :1teQto'CQE<pe-r:at io;; avr:cp, 

vet6{}ev onnf}[.LOS xctvrov <pOQE'rJotv ix&.o-r:nv. 

<p'YJotv oilv iv -r:ov-r:ots p,aJ.u5ra f.LSV f;[.LiXS intyvo5oeoifat 

-r:.YJV ffiQav, iav a'Ü"Cfhv n -r:mv ou5oaxa ~cpotrov {}eroQ6Jltev 

a &va"CllJ.ov. -r:ov raQ ytvmoxov"Ca, iv tß ion ~cpoüp o 20 

7}J.ws xa't xa{}' ö p,lQos av"Cov, xa't ot6n iv n&.orJ vvx"Ct 

~~ ~~OtlX &var:lJ.J.u, ~r;otros vnaJ.ap,ßave ovv'r}oeW EX 

-rov &var:lJ.J.ov"Cog ~cpotov r:~v -r:f}s vvx"Cog ID(!lXV. al 
f.LEVT:Ot ya 1} ota C5Q'YJ 1} ota vlcp'YJ (1-~ el"YJ cpaVE(!OV -co 

1. vvvl- A. I 1tEQt -rf'Js &va~olf'Js A. II 3. ~tarprovovvns corr. 
Seal., ~taaacpovvus vulg. II 7. intUyu B. II 8. ovx ivanoßl. Vat., 
ovx lv &'If. P1 P~v, ovx~~ &n. P8

• I i)'E~OK1]tJ-EVOV A, ~E~OXHP,E'II B, 
~E~oxHp,Evcp ed. pr. I '1Jt-tar:os AB ed. pr. II 9. axinr:ovr:at A. I 
O'CCX'II -rillroc;w A; eh' &v-riH:yaw EXcXG'C1] adnotat Pet. 1110. &El P3

, 

&Et MV. II 11. G'CCtS ~· av xat A, -ras ~· &yxE B ed. pr. I' ail XE 
pro &yxE coni. Seal. II 12. El] 1]v B edd. I vEcpEEGt Vat. lt.tElcd
VH A. II 13. i]oQEOS Vat., 1} l>QEOS P 1 P 2

• I &v-rillotE A. 1114. lnEQ'f,O-
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lassen wir jetzt, lieber Aischrion, die Untersuchung über 
die gleichzeitigen Auf- und Untergänge der Sternbilder 
folgen, in welcher wir nachweisen, was von jenen richtig 
dargestellt ist, und wo sie in ihren Angaben mit den Er
scheinungen in Widerspruch geraten sind. 

Zuerst nun sagt Aratos, indem er zeigen will, wie 2 

wir aus dem A"!lf- und Untergange der Sternbilder die 
Stunde der Nacht zu erkennen vermögen, folgendes: 

559 Nicht zu verweifen zur Schätzung des Tages ist dieses 
Verfahren: 

Achte genau, wann jedes der Zwölftel am Himmel 
emporsteigt; 

Denn mit einem davon zusammen geht stets die Sonne 
Selbst auf. Freilich am besten erkennst du jene, 

die Zwölftel, 
Wenn du sie selbst erblickst; doch falls sie von 

Wolken verdunkelt 
Oder von Bergen verdeckt sich erheben zum Aufgang, 

565 Merke dir Zeichen, die mit dem Aufgang aller ver
knüpft sind. 

Wohl der Okeanos selbst an jeglivhem Horne ge
währt dir 

Solcher genug, die jenem umher sich drehen in Menge, 
Wann er von unten herauf der Zwölftel jedes emporhebt. 

Er sagt also in diesen Versen, dafs wir am besten die 
Stunde erkennen werden, wenn wir den Aufgang eines 
der zwölf Zeichen selbst beobachten. Wenn man nämlich 3 
wisse, in welchem Zeichen und in welchem Teile desselben 
die Sonne steht, sowie dafs in jeder Nacht sechs Zeichen 
aufgehen, so werde es nicht schwer fallen, nahm er an, 
aus dem aufgehenden Zeichen die Stunde der Nacht zu 
erkennen. Wenn jedoch, sei es durch Berge, sei es durch 

fLEVotGtv A edd. 11 16. Io'i. A, iol B. II 17. oanrJ[LOS Vat., onnrJ
fLOS P 1 P'. II 18. 't'OV't'OtS] -tols A. II 20. ic;uv Vat., del. v m. 2. I 
~rocJlro om. Vat., suprascr. m. 2. II 21. -xa{}o AB, -xä{f' o edd. 11 

24. ~EcprJV Vat. (v add. vid. m. 2.) 
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ava't'EAAOV ~sJowv, lu ü1JV AOL7tWV ao't'E(!OJV 't'aJV lx-ros 

't'OV ~gJOLUUOV uvuJ.ov, UHP,EVOJV o' lyyvs 't'OV O(!L~OV't'OS, 

lnLyvo5oco&aL rljp,as -ro ava-riJ.J.ov ~sJowv, Ütv torop,cv, 

nota -rwv a6't'QOJV iua6't'lp ~lpOLlp ovvava't'EAAH 1} avn

ua-raovvH. 
4 IIQffJ't'OV p,tv oiiv ayvost, vnoJ.ap,ßavrov tXQXcl'V 7t()OS 

-ro -rijv WQUV lntyvwvat -rf}s vvu-ros -ro ovJ.J.oytoao-8-cu, 

n:6oa EU ~sVOLU ua-raJ.ctnc't'UL cls 't'TJV 't'OV rljJ.tov ava-ro).~v· 

-rov-ro yaQ lytvc-ro ( av), cl lv i:olp XQOV9J l!uao-rov -rrov 

~suotrov &vi-rcJ.J.cv. lnc"i ot p,cyaJ.nv clvaL ovp,ßatvst 10 

OWffJOQCtV lv -ratg ava-roA.ats 't'WV ochosua ~suOtrov, 

uyvo'tjoH 't'TJV 't'~S VVU't'OS WQUV 0 T9i 7tQOCLQrJp,Evcp 

5 6VAAO'}'Lop,9i XQWp,cvos. p,aJ.Lo't'a o' . av ns &avp,aoets, 

nws ua"i o ~'A-r-raJ.os ovyua-ra-rt&c-raL -rov-r91 · J.iyH ya~ 

-rov TQ6nov -rov-rov · "lv oE -rot:s lxop,ivoLs nELQc"lua 15 

"vnoOCLUVVEW' nros av ns OLa 't'WV a6't'QOJV ovvcaro 

"-ri}v mQav -rf]s vvu-ros lnLywchoucw. lnc"i yaQ lonv 

"&QX~ VVU't'OS rljJ.tov o'ÜoLS, 0 OE ?]A.ws ac"i lv 't'LVL -rmv 

.,ochocua ~lpO{cov lo-rtv, of}J.ov Ön -r9i ywchouovn, lv 

.,-rtvL Tc ~lpOLlp o ?jJ.L6S lou ua"i lv n66't'1J P,OL(!lf -rov 20 

.,~lpo{ov, ~t}ot6v lonv lnLyvwvaL, ua"i notov ~sJowv lv 

G "aQXfl Tf}S vvu-ros ava-rEAAEL ua"i nota p,oiQa. -rfl ya~ 

"vno -rov rljJ.tov uauxop,ivn p,otQr; rlj ua-ra ota!LETQOV 

"xHp EV'YJ -rijv &va-roJ.Tjv ua-ra -rijv &Qxi]v -rf]s vvx-r;os 

"not't]6c't'aL. -rov-ro os 7t(!Oi'o't'oQ1]Xros xa"i lnsyvroxchs, 25 

"öu EV naon vvud E~ ~sVOLa 7tQOS -rj] &va-roJ.fl &v

"toxovot, yvo5osraL, ua"i n6oov -r;f}s vvx-ros naQcA'YJAv-8'6s 

"lon, xa"i n6oov EU AOl7tOV l!ros -rfjs 't'OV rljJ.tov ava-roMjs." 

3. iowp,cv J cl~rop,cv leg. esse vid. II 4. ovyxam~vvH B edd. 
8 1 I B II 9 ' ., I , rl ' , . ~~r:at.H'}ovr:,~t" . . ETV L~,Cf ~QOVcp H Ex.aur:ov B ed. pr., H 

E:v wcp XQOVCf E: Exaur:ov "Cr., E:V Ex. con. lJizgne. 1110. ovp,ßalvH 
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\V olken, das aufgehende Zeichen nicht sichtbar sein . ollte, 
so würden wir aus den übrigen Sternen, welche aufser
halb des Tierkl·ei es , aber in der Nähe des Horizont 
stehen, das aufgehende Zeichen erschliefsen, wenn wir 
wissen, was für Sternbilder mit j edem Zeichen gleichzeitig 
aufgehen oder gegenüber untergehen. 

Zuvörderst nun ist er im Irrtum, wenn er annimmt, 4 
dafs es zum Erkennen der Nachtstunde genüge zu be
rechnen, wieviel Zeichen noch rückständig sind bis Sonnen
aufgang. Dies wäre nttmlich richtig, wenn alle Zeichen 
in gleicher Zeit aufgingen. Da aber thatsttchlich ein 
grofser Unterschied in den Aufgängen der zwölf Zeichen 
stattfindet, so wird man, wenn man von der angedeuteten 
Berechnung Gebrauch macht, die Stunde der Nacht irrig 
bestimmen. Nur sehr wundern mufs man sich, wie Attalo 5 
dem beistimmen kann; er spricht sich nämlich folgender
mafsen aus: "In den folgenden Versen versucht er zu zeigen, 
"wie man mit Hilfe der Gestirne die Stunde der Nacht er-
11kennen kann. Da nämlich Sonnenuntergang Anfang der 
"Nacht ist, die Sonne aber immer in einem der zwölf Zeichen 
"steht, so ist e klar, dafs, wenn man weifs, in welchem 
"Zeichen die Sonne steht und in ·welchem Grade desselben, 
"es leicht zu erkennen ist, sowohl ·welches Zeichen im 
"Anfange der Nacht aufgeht, als auch welcher Grad; 
"denn derjenige Grad wird im Anfange der Nacht seinen 6 
"Aufgang bewerkstelligen, welcher dem von der Sonne 
"eingenommenen diametral gegenüberliegt. Wenn man 
"dies vorher festgestellt hat und hierzu noch aus Er-
11fahrung weifs, dafs in jeder Nacht sechs Zeichen im 
"Osten emporsteigen, so wird man erkennen, erstens, wie
"viel von der .t:T acht verflossen i t, zweitens, wieviel noch 
"bis Sonnenaufgang übrig ist." 

om. A. II 17. fnt-ytyv. edd. II 18. &i:et Vat. II 19. ~'v -r:wt -r:e A. 
20. noan P 1 P~P~. 1 p,otQif J p,0 B. \1 22. noüx p,oi'Qa ,LM, no"La 
p,oi'Qa P 6V, n:oi'cn p,ol(lat A, n:o{if p,oC(lCf edd. II 23. p,otQif] P- 0 B. 
Y.at:aouxp,. A. 11 25. not?]uet B edd. 11 26. tro!Jtrov A. I &vtaxovat] 
vnaQxrov A. \1 28. fu l..otn:ov*] -r:o l.otnbv vulg. 
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7 .Nl c-r:a ~s -rav-r:a ).i;:r;,f!sv &ftrpo-ri(Jovs ail-r:ovs, ön 
oil~' av a'Ö-ro -ro scfid'wv ß).lnn ns &va-rs-r:alx6s, d'vva-r:6v 

i onv &x(Jtßros -r-Y;v m(Jav -rfjs vvx-ros ovAÄoytoao{Jca 

ua-ra 't'OV 1t(JOEt(J'Yjpivov 't'(J61tOV. cl p.sv ya(J E%lXOT:OV 

't'C1Jv i}o't'E(Jtop.EVWV ua~ ßAE1tOftEVWV S9Jd'{rov oVVErtÄ'Yj(JOfn:o 

xa~ EV d'robcUtX't''Yjp.6()WV 't'OV S9J~tauov xvxÄov' 1ta(/ 

av-r-Y;v p.6vr;v 't'TJV EV -rais &va-roAais. 't'WV X(JOVGJV 
' , .i' , < N > ' ' .i'' ,, N .i' ~ 8 avtoO't''Yj't' tX utErttn-rop.sv av • crtet uE OV't'E 't'OtS urouE-

ua-rr;p.o(JLOtS l:oa Eo't'~ 't'cX rpaw6p.cva scfibta, ov-r:' EV T:Oig 

ld'{otg UEiT:tXt -t6rtotg CX1tlXV't'tX, aÄÄa 't'LVCx ftSV tXVT:IDV 10 

EAaooov& Eo't'L 't'OV bro~EUtX't''YjftO(JLOV' nva d's 1tOÄA~ 
p.dsova' ua,f!artE(J sv,f!lros 0 p.sv . Ka(JULVOS o'Ö~s 1:0 
T:()hOV ftE(JOS E1tEXH 't'OV brobEXtXT:'YjftO(JLOV, 1} d's Ila(J{J{vog 

ua~ -rov .Aiov-ros xa~ -rrov Xr;lrov intAap.ß&vet, -r:rov os 
'Ix,f!vrov 0 VO't'LoJ't'E(JOS ÖÄOS oxsbov EV -rcp 't'OV (T~QOXOOV 15 

UEiT:at brod'c%tX't''YjftO(JL9J' nros av cl:'Yj bvva-r:ov EX -r:fjs 
-rotav-rr;s -rrov bchbsua s91~trov int-r:olfjs < -r:Tjv) -r:fjs 

9 VVX't'OS W(JlXV ovÄÄoytoao,f!at,; Ö-r:av bt nva av-rrov P,'YjOS 
EV -rrp s9Jd'taucp %VXÄ9J -r:vrxavrl Ö).a udp.cva, &V.a 
no).lcp ßo(JH6-tE(Ja, ua,f!artE(J lxet ö -rs .Airov ua~ o ßoQELO- 20 

T:E(JOS -rrov 'Ix,f!vrov, d'fjlov on noÄÄcp p.&ÄÄov &yvo~oH 
T:TJV WQtXV 0 EU -rfjs &va-ro).fjg -rrov rpawop.lvrov sg>Otwv 

10 ov).loytop.os ail-r:rov. s-ü,ftlros olJv <ins~) -r:ov i;o-r:EQto

p.lvov Ka(Jutvov &va-rs-r:a).u6-ros ~ -rov .Aiov-r:os xscpal~ 
&varpEQET:at iv -rcp vnouctftEV9J O(Jt~ov-rt, ovvava-rsllovo'Y}S 25 

av-rfi -rfjs 'Yj' ftOL(JtXS 't'OV Ka(JULvov, 0 ,A(JtX't'OS ,fJsroQWV T:~V 
usrpal-Yjv -rov .Aiov-ros ava-rlllovoav ua~ vnoÄap.ßavrov 

2. 3. O'vvcx:r:o11 - -rijs 11v·wr:os om. Vat., suprascr. m. 3 (in
certum utrum O'v11a-r6s an O'v11a-r6v, quod praeb. p1 p2). 1 O'vva
-ros B edd. II 5. lu-tEQLü!J'. A. II 6. xal. 'll11 *] xa,fT' 'llv vulg. 
7. !J'O'VO'V A. ~ 8. ov-u*] OVOE A edd., ov B. 1110. &Ua U'VCX Ur. II 
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Hiernach ist es beiden entgangen, dafs es sogar dann, 7 
wenn man das Tierkreisbild selbst nach vollendetem Auf
gange sieht, unmöglich ist, mit Genauigkeit die Stunde 
der Nacht in der angegebenen Weise zu berechnen. Wenn 
nämlich jedes der aus Sternen zusammengesetzten und 
dem Auge sichtbaren Tierkreisbilder auch ein Zwölftel 
der Ekliptik ausfüllte, so würden wir allein schon infolge 
der Ungleichheit der Aufgangszeiten einen Fehler machen. 
Da aber die sichtbaren Tierkreisbilder weder ebenso grofs 8 
sind wie die Zwölfteil~, noch in ihrer ganzen Ausdehnung 
in den ihnen eigentlich zukommenden Raumabschnitten 
liegen, sondern einige von ihnen kleiner sind als das 
Zwölfteil, andere viel gröfser, wie z. B. der Krebs noch 
nicht den dritten Teil seines Zwölfteils einnimmt, während 
die Jungfrau sogar in das Zwölfteil des Löwen und das 
der Scheren hineinreicht, und von den Fischen der süd
lichere fast ganz in dem Zwölfteil des Wassermannes 
liegt, wie sollte e da möglich sein, aus dem so ganz 
und gar verschiedenen Aufgangsverhältnis der zwölf Tier
kreisbilder die Stunde der Nacht zu berechnen? Wenn 9 
aber einige derselben in ihrer ganzen Ausdehnung nicht 
einmal in der Ekliptik gelegen sind, sondern viel nörd
licher, wie dies der Fall ist bei dem Löwen und dem 
nördlicheren der Fische, so ist klar, dafs man die Stunde 
noch in viel höherem Grade irrig bestimmen wird, wenn 
man sie aus dem Aufgange der sichtbaren Tierkreisbilder 
erschliefst. So geht z. B. gleich nachdem das Sternbild 10 
des Krebses seinen Aufgang vollendet hat, für den von 
uns angenommenen Horizont der Kopf des Löwen auf, 

· indem gleichzeitig' mit demselben § 8° aufgeht. Aratos, 
der den Kopf des Löwen aufgehen sieht und annimmt, 

12. ovtJe -ro om. B. 11 14. tJ' lx{T. A. II 15. olos ux~:tJov J oloux~:
tJov A. 1117. hn:rol1js] &va-rol1js scrib. esse vid. 1118. fL1JO~ M U:r., 
p,i) tJe cett. 11 23. uvV.oywp,os avüiw] avUoywafL_t:vos ain:i)v ~cnb. 
esse vid. · avUoytup,ov av't"iiw notO'IJfLcvos com. Seal. I < t:nc'i) 
add. Pet.' I lu't"c~LUfL. A. II 25. o~ltov-ros A. 
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-ro ua-ra -rov Aiovr:a oroosuan'jp..O(,HOV &vacpiQc6itca, 

11 't'Qt,6LV ÖA.oq; ~p..t,roQ{Ot,S ayvmjoH. 'JtcXAW 0 [p..sv] 

.EuoQ'lttos fXQxs-rat, p..sv ovvsw &va-rsJ.A.ov61'}S K!.Jwfl 

p..ot(.JlXS t,y' p..E61'jS, ÖA.os os V'JtO -rov OQt~ovr:a ytvsuu 

&var:cAAOV61'jS ä]s c;' p..otQlXS 't'OV TlXV!,JOV. a'JtOOcoctxap,cv 

yaQ -ra -ro~,avr:a 1tav-ra iv -rors 'JtcQt -rmv ovvavar:oJ.wv. 

12 of]A.ov oiJv ön, XWQLS 't'OV EV &vtoot,s XQOVOL,S -ra ochosxa 

s~o ~,a &vacpiQsoiJa~,, o dt -ro uat &v~,oop..syii!1'J siva~, r:a 

s~OL,lX Uat &-rau-rros Uc"C6iJlXt, 'JtOAV &ap..aQn]6cr:at, -rn 
WQlf o 'ltQOS -rov g;aw6p..svov &or:cQt6p..ov -rrov owacxa 10 

scpotrov 't'OV 6v).).oyt,6p..ov 'Jtowvp..cvos. 

13 ~'On p..SV oiJv aOVVlX't'OV &UQt,ßros .)} dJs fyyt,o'tlX 'nJV 
-rf]s vvu-ros WQlXV E'ltt,yvrovat, sls -ro 'ltQOS -rfJ &varoA.fl 

s~owv &vaßA.i'!fJav-ras, EU 't'IDV clQ1'jP,EVCiJV Eo't't ffJlXVc!,JOV. 

14 ixop..ivros os v7toitip..svo~,, -ras ovvava-roA.as ainrp xa~ 15 

-ras &vnua-raov6HS 't'IDV a6't'QCiJV 'lt(.JOS -ra OCiJOcUlXT:'YjP,OQW 

-rov ssuowuov uvuA.ov 7tc'1tQlXJ'P,lXUV6iJat,, ud p,Tj 1tQOg 

-ra i;o't'cQI,OP,EVlX' E'JtH)Uc'I/Jrop..ci!lX UlXL 't'O EV ail-rars ovr--

q;rovros 1j ot,aq;chvros A.sr6!-Lsvov 'JtQo-s -ra iv -rrp uoor-9J 

q;aw6p..sva. ~o 

15 IIQOOt,HMjq;f!ro os TCQcfJ-rov, ön -rY;v Ot,lX{Qc6w rov 

sSJJOL,lXUOV UVXAOV 0 !-tSV ~AQlXT:OS 1tcTt0{1'j't'lXL &n:o niJv 

't'QO'JtLUcDV Tc uat lo'Yjp..cQLVIDV 61'jp..drov aQXOP,cVOS, rootc 
ravr:a Ta o'Yjp..c"ClX &Qxas sivaL ssuotrov' 0 OS Evoo~o~ 

rt s- f ~~ \ ' f f -; 
ovr:ro uLrJQ'YJT:lXL, roo-rs -ra HQ'YJ!-LEva o'Yjp..cta p..soa uvat, 25 

TeX p..sv 't'OV KaQutvov uat 't'OV Aly6UcQCiJ' -ra OE rov 

KQWV uat -rcfJv X'Yj).ffiv. 

3. p,h po~t lün. om. B. II, 4 . . :r' ')(cd ~E')(a-r: 11 r;; A, 7:(JLCi'l-atOE'Y.. 

B edd. II 5. n]r;; om. B. II 7. ev wotr;; X(J. AB (M i'aoL). 1 ot:ut
~vo A, Lß' LP 3 M edd., ut solent. II 9. noUec B edd. 11 14. &va-
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dafs das Zwölfteil des Löwen aufgehe, wird um volle 
andelihalbe Stunde irre gehen. Noch ein Beispiel. Der 11 

Skorpion beginnt unterzugehen mit dem Aufgange von 
"( 12%0 und gelangt ganz unter den Horizont bereits bei 
Aufgang von 'd 6°. Die Beweise für alle diese Verhält-
ni e sind in der Abhandlung über die gleichzeitigen 
Aufgänge enthalten. Es ist demnach einleuchtend, dafs 12 

ganz abgesehen davon, dafs die zwölf Zeichen in ungleichen 
Zeiten aufgehen, auch schon deswegen, weil die Tierkreis
bilder von ungleicher Gröfse sind und eine unregelmäfsige 
Lage haben, jeder in der Stunde bedeutend fehlgehen wird, 
der die Berechnung nach dem für das Auge sichtbaren 
Sternbestand der zwölf Zeichen anstellt. 

Dafs es also unmöglich ist, genau oder auch nur an- 13 
nähernd die Stunde der Nacht im Hinblick auf das im 
Aufgange begriffene Tierkreisbild zu erkennen, ist aus dem 
ge agten ersichtlich. Indem wir nun unserer weiteren 14 
Betrachtung die Annahme zu Grunde legen, dafs die gleich
zeitigen Aufgänge und die gegenüber stattfindenden Unter
gänge von Aratos im Vergleich zu den Zwölfteilen der 
Ekliptik, und nicht im Vergleich zu den Sternbildern des 
Tierkreises dargestellt sind, wollen wir prüfen, welche An
gaben hierbei in Übereinstimmung sind oder in Widerspruch 
stehen mit den im Weltall stattfindenden Erscheinungen. 

Zwei Vorbemerkungen. 

1. Vorausgeschickt mufs indessen an erster Stelle 15 
werden, dafs Aratos die Einteilung der Ekliptik von den 
Punkten der vV enden und Tagundnachtgleichen ausgehend 
in dem Sinne durchgeführt hat, dafs diese Punkte die An
fänge von Zeichen sind, während Eudoxos die Einteilung 
so gemacht hat, dafs die genannten Punkte in der )fitte 
liegen, und zwar die er teren in der Mitte de Krebses 
und des Steinbocks, die letzteren in der )litte des \Vidders 
und der Scheren. 

-~---

ßi..hpcxvug AB. 11 16. 1:as om. B. II 18. xcxt 1:011 l:v Vat. PI, xcxl. 
1:wv l:v P~. 11 24. 1:a om. A. 

HIPP A.RCIIUS. 9 



130 Lib. II. Cap. I. § 16-18. 

16 ro !LtV oiJv ,A(JfX"COS ota "Cothrov ftcXAto"Ca cpaVEQOS 

')'LVE"CfXt "Ca clQ'YjftEVfX O'YJ!LEia EV "Caig tXQXfXig n.frctg "CWV 

:Ka"Ca 1:av"Ca oroos:Ka"C'YJftOQÜDv. ncQ~ raQ nvv T:EooaQrov 

%V%AWV ).iyrov, "CWV 6vo "C(!Ont%WV %fX~ "COV lo'YjftEQWOV 

:Ka~ "COV ~9JOta%ov, "COVS ftSV "C(!EiS cp'YjoW ava"CEAAEtv 

-cE "d ovvsw naQa).).~).rog iavT:ois, :Ka~ E:KaoT:ov arÖT:wv 

:Ka-6'' ~v :Ka~ "CO arÖT:o o'Yjf~;Eiov ava"CEAAEW :Ka~ ncD.w 

ovvsw, "COV ot s9JOtfX%OV iv 1:fj "COtfXV"CrJ nEQtcpEQEÜf 't'ov 

ÜQtsovT:og 1:ag &va1:oJ.as :Ka~ ovoetg nouio-6'at, f;U"'Y{v 

naQaxrof!Ei iv arÖT:lj3 &no T:fjS 1:ov A ly6:KEQro &vaT:o).~s 10 

17 Eros 1:fjg 1:ov KaQ:Ktvov &vaT:oJ.fjg. J.iyet os ov1:rog· 

53! "d "Ca ftSV tXV"CEAAEt "CE :Kd av"C{%a vct6.frt OVVH 

nav1:a naQaßM]onv, f~-La oi ocpErov io1:~v E:KcXo't'ov 

i;ctns E%cX"CE(J-6'c %fX"C'YJAVOL'YJ avoo6s "Ce. 

a"Öd.t(! ö ')'1 ~%Eavoio "COOOV '1'lfX(JlXp.dßc"CfX(, VOGJQ, 1~ 

Öooov an' Al')'O%c(Jf]OS aVEQXOftEVOtO ftcXAto"Ca 

KaQ:Ktvov sls &vt6v"Ca :KvJ.tvoET:at. 

ofj).ov oiJv E% "COV"C(JJV' ön "Ca "CQOnt%a O'Yjfl;Eia iv 't'CttS 

&f!xars vno't'{-6'c"CfXt, "CO ftSV iv "CfJ "COV Ka(!%LVOV, "CO OS 
iv 1:fj "CO V A ly6:KEQW · 1:-Yjv ya(! vno 1:ovuov "CWV o'Y}f~-Etcov 20 

iv T:aig &vaT:oJ.ais arÖT:rov &noT:EftVOplvnv 1:ov O(!tsov't'OS 

18 nE(!tqJEQHfXV 0 ~9JOtfX%0S &va"CEAAWV ETltnOQEVE"CfX(,. o6;ca 

o' av EftfPlXLVEW "COV"CO %(X~ i; chv nEQ~ "COV Atov't'OS 

J.irrov cp'YJo{v • 

149 lv.fra ftSV ~E).{ow -6'c(Jd"CaT:a{ clot :KEJ.sv.frot, 2~ 
f' .,i'l 1 d I \ I N 

at uE nov av"Caxvrov %EVEat cpawov"Cat tx(JOV(!at 

~EJ.tov 1:a n(!&"Ca ovVEf!XOftEvow Atovn. 

4. -rwv ~vo transposui, ~vo -rwv vulg. 11 10. 7r:ct~azrof.lEtEv B 
ed. pr. II 12. -ra f.LE yat. I a.vdxa.] &v;r:la edd. 11 13. na~aßl~~1JV, 
sed x supra ß scnpt. M, na.Qaxi.7J~7JV V. 1 f.L{a J &f.Lf.Lla A. 
~Ciuv A. II 14. xa-r1JI.val?7 LMV. II 16. alyoxE~1JOS B. 11 17. E:ls 
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\Yas nun den Al·atos anbelangt, so wird seine Setzung 16 

der genannten Punkte in die Anfänge der betreffenden 
Zeichen besonders aus folgendem ersichtlich. Wo er näm
lich v~n den vier Kreisen spricht, den beiden Wendekreisen, 
dem Aquator und der Ekliptik, sagt er, dafs die drei 
ersteren einander parallel auf- und untergehen, und dafs 
jeder derselben in einem und demselben Punkte aufgehe 
und andrerseits auch wieder untergehe, während die 
Ekliptik ihre Aufgänge und Untergänge in dem Bereiche 
des ganzen Bogenstückes des Horizonts bewerkstellige, 
welches sie in letzterem vom Aufgangspunkte des Stein
bocks bis zum Aufgangspunkte des Krebses durchwandert. 
Seine eigenen Worte sind folgende: 17 

534 Jene nun steigen empor und gehen alsbald wieder unter 
Alle genau parallel, und ein Punkt gilt nacheinander 
J eglicherseits bei jedem als Ort für Nieder- und Aufstieg. 
Doch die Ekliptik streift soweit des Okeanos Fluten, 
_\ls sie im Schwunge sich dreht vom Aufgangspunkte 

des Steinbocks 
Bis zu dem Punkt, wo der Krebs aufsteigt. 

Hieraus geht also hervor, dafs er die Wendepunkte in 
die Anfänge setzt, den einen in den Anfang des Krebses, 
den anderen in den Anfang des Steinbocks; denn den von 
diesen Punkten an den Aufgangsstellen genannter Zeichen 
begrenzten Bogen des Horizonts durchwandert die Ekliptik 
bei ihrem Aufgange. Dies scheint er wohl auch anzudeuten, 18 

wenn es an einer Stelle, wo er von dem Löwen spricht, 
heifst: 

149 Dort durchwandert die Sonne die heifsesten Pfade des 
Sommers, 

Und von Ähren entblöfst erscheinen dem Blicke die 
Felder, 

\Vann sie in ihrem Laufe zuerst an den Löwen herantritt. 

uvtov-ra corr. Seal., Ur., ElCiavu)vux cett. II 19. t:o o8 iv*] t:o o' 
lv vulg. II 22. &vat:EA.I..wv] wv~l..os B. I oo~cx .A.. II 25. i;ü(oLO A edd. I 
{!f:Qdun:o{ B. II 26. ovoi nov B. 
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1tcQ~ '}'Ct(! "Cijv "COV Kvvos &va"COAlJV ua~ "Ca uav~a"Ca 
, ("f ~' , ' ' ~a).uJ"Ca ywaat • aV"C'YJ uE ywc"Cat ~c"Ca "C(!taUOV"Ca 

l yyte5"Ca rf;~E(!ctS a1to 7:f/S ,ffc(!tVf}S "CQ01tf/S· ~cr:a r:ooav-ras 

liQa rf;~iQas lyyu5r:a uar:' avr:ov o tj).ws lv r:fj &QXfl 

r:ov Aiovr:os ytvsr:at. lv r:avr:rJ r:fj 'tQ01tfJ r:otvvv r:ijv 

&(!xi;v bdxet r:ov KaQutvov. 

19 Kat v1to r:mv &Qxa trov ~s ~a,ff'Y}~anu6Jv 1tavr:wv 

6Xc~ov 1} r:fiJv 1tAdor:rov "COV'tOV r:ov 't(!01tOV 0 ~tp~taxos 
UVXAOS ~t'?lQ'YJ'tO. 

20 ~On ~s Ev~o;os r:a T:Q01ttua o'Y}~cia uar:a ~ioa nx 10 

~g)~ta r:tt{t'Y}ot, ~fj).ov noui ~ta r:ovr:rov· "~EVUQOS oi 
"lon uvu).os, EV cP ( a{) t{tEQWa~ 't(!01tat ytvovr:at · fort 

"~' iv r:ovr:91 r:a ~ioa r:ov KaQutvov." ud nalw 

g;'Y}ot· ."r:Qtr:os ~' lod uvu).os, iv cP a[ lo'Yj~EQtca 
"ytvovr:at · l on ~· iv r:ov-r91 r:d r:c r:ov K(!toV ~ioa xa~ 15 

" r:a r:mv X'Y)AfiJv· r:ir:aQr:os ~i, lv cP ( aC) xst~E(;nvd 
"r:(!o1ta~ ytvovr:at · lor:t ~' iv r:ovr:91 r:a ~ioa -rov 

21 "AlyoXE(!W." iucpavEo'tEQOV ~' ln ~ta 'tOVt'OJV ano-

~t~root. 1tc(!L '}'cX(! 'tWV UOAOV(!OJV ).syo~ivrov uvxlwv, 

ot: rQag;ovr:at ~ta r:s r:fiJv n6).rov ua't ~ta r:wv 't(!O'lttxrov 20 

uat ""'lo'Yj~EQWWV o'Yj~ctrov, fJJ'Yjotv ovr:ros· ,,fUQOt o' 
"slo't ~vo uvuAot, r:ip..vovr:ss &J.Mjlovs ~txa xa't 'ltQOS 

"o(!t{tas, ~ta r:fiJv 1tolrov r:ov uoop..ov. for:t ~' EV 

"r:ovr:ots liot'(!a ux~s· 1t(!fiJr:os o n6los o &s't cpavEQOS 

"r:ov u6o~ov, slr:a r:o ~ioov r:f]s "AQxr:ov xar:a nla-ros 2s 

"uat r:ov KaQxtvov r:o p..ioov." uat p..cr:' o).tyov cp'Yjo{v' 

"t} r:s ovQa r:ov No1:tov 'Jx,ffvos ua't r:o p..i6ov -rov 

22 "Aly6xs(!ro." lv ~s r:ors l;fis fJJ'YJotv tv r:w lr:iQro -rrov 

~ta 'tWV 1toJ.rov UVUAWV Ucio,ffat ovv r:ois' /iJ.lot~, ofs 

1. ~al. -ta ~avf.L.] ~a-ra~avf.L. A. II 2. f.LE-ta 't'Qta~. om. B. II 
7. !1-a-tt. -twv ax s~ov 7ti.da-twv B. I 7tavnov om. A. 11 1 o. ov ~a-ra B . .. 
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Nämlich um die Zeit des Aufganges des Hund sternes 
tritt in der Regel auch die grofse Hitze ein; derselbe 
findet aber ungefähr 30 Tage nach der Sommerwende 
tatt. 14

) Nach soviel Tagen befindet sich also nach seiner 
Annahme die Sonne im Anfange des Löwen. Folglich 
teht sie bei dieser Wende im Anfange des Krebses. 

Auch von den alten Mathematikern, wenn nicht von 19 

allen, so doch von den meisten, war die Ekliptik auf diese 
\V ei e eingeteilt. . 

Dafs dagegen Eudoxos die Wendepunkte in die Mitte 20 

der Zeichen setzt, spricht er mit folgenden Worten aus: 
"Ein zweiter Kreis ist derjenige, auf welchem die Sommer
:,wenden stattfinden. Es liegt aber auf diesem die Mitte 
"de Krebses." Und weiter heifst es: "Ein dritter Kreis 
"ist derjenige, auf welchem die Tagundnachtgleichen statt
"finden. Es liegt aber auf diesem einerseits die Mitte 
"des Widders, andrerseits die }fitte der Scheren. Ein 
"vierter Kreis endlich ist derjenige, auf welchem die 
"\Vinterwenden stattfinden. Es liegt aber auf diesem die 
":Mitte des Steinbocks." Noch deutlicher drückt er es 21 

aber mit folgenden Worten· aus; nämlich von den so
genannten Kolurlueisen, welche durch die Pole und die 
Wendepunkte bezw. die Tagundnachtgleichepunkte gehen, 
pricht er also: "Ferner giebt es noch zwei Kreise, welche 

" ich einander unter rechten Winkeln halbieren und durch 
"die Pole der Welt gehen. Es liegen aber auf diesen 
,;folgende Sternbilder: zunächst der immer sichtbare Pol 
"der Welt, alsdann die Mitte des Grofsen Bären der Breite 
"nach und die Mitte des Krebses." Etwas weiterhin heifst 
es: "und der Schwanz des Südlichen Fisches und die Mitte 
"des Steinbocks." Im weiteren Verlaufe sagt er dann, 22 

auf dem zweiten Kreise durch die Pole liege unter anderen 
Sternbildern, die er aufzählt, sowohl die Mitte der Scheren 

13. OE lv P1 P 2• II 14. o' lern A. I lcrrJ!.LI:QL'VCXt A. 1115. OE lv A. I 
20. n] -rij~ A. 1 -rE om. edel. II 21. oi clatv V. II 24. n'Qiö-ros] a.." 
B edel. 11 25. ?ta-rd: -r:o nA.. A. 11 28. -r:ijs e~fJs P 1 V. 
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i;aQt,41p.si-cat, xat -ca p.ioa -cwv XYJlrov xa-ca :n:la-co~ 

xat t:OV KQtOV t:a vwt:a xat:a :n:lat:os. 
23 IIQO~taA'Yj:1tt:EOV xat t:OVt:O' on -cag cXQXtXS ixaot:ov 

~~~ f'o ~, f A.' f,'A '\ ~ -cwv urousxa '='fPuUiJV v:n:onv sp.svos u Qat:os s:n;~, T?YJ~ 

avat:oM]s ~t,aow:psi, oda t:if) :7t(JOHQ'YJP.EVlp a'Öt:cp ~91~t91 
ovvava-c{-calxsv 7] &vnxa-ca~{~vxs -crov ix-cos -cov 
~lp~t,axov äot:Qrov· ö xat ovvutvu p.alt,ot:a :7t(JOS -ro 
ix -crov ällrov äot:QOJV ovlloyt~so4Tat -co p.{llov &va-

24: -c{llsw ~ro~sxat:YJp.6QtOV -cov ~lp~taxov. ~fjlov ~s :n:ot,Ei 
-cov-co xat i:n:t -cfjs -cmv 'Ix4Tvrov &va-colfjs l{yrov ofkrog· 10 

sl:n:rov J'tXQ :1tEQt t:OV ~~T~QOV, Ot:t t:a p.Sv a:n:o t:fjS XHpal~~ 

fros -rfjs 1'tQW'i'YJS o:n:cCQas -cov fT~Qox6ov &vapsQo~{vov 
< oiJx{n) p.s-c{roQa lo-cw, -co ~s J.o~,:n:ov aiJ-cov om,ua oC 
'I A.' ' ' ' xv vss xa-cayovow, s:n:upEQH · 

704 ofhro xd p.OJ'EQat XEiQES xd rovva xat dJ~Ol 15 

'Av~Qopi~'YJS ~txa :n:avt:a, t:a p.sv :7tcX(JOS, alla o' 
o:n:Cooro, 

t:s{ver;at,, 'Q,xsavoio VEOV o:n:6t:e :1tQOJ'EVOJVUU 
'Ix4Tvss &p.q;6t:eQOL,. -ca p,{v o[ xa-ca ~s~dc xnQo~ 

a'Ö-cot üp{lxovt:at,, -ca ~, &Qtdt:eQtX vuM!cv EkxH 20 

KQt,Og aVEQX6p.svog. 

Ot,a J'tXQ t:ov "v{ov o:n:6rs 1tQOJ'EVOJVt:at, 'Ix4Tvss" ~1]}.oi 

oiJx ällo n 7] "3-cav l1(Jxrovt:at o[ 'Ix4Tvss &va-c{V.cw'·. 
25 [n ~S avt:o t:OVt:O paVc(JOV 1'COlEi xat s:n:t t:fjS 'Arryov~. 

-cfjs raQ IIaQ4T{vov &va-csllovd'YJS cpYJot -cY;v :n:Qv~vav 25 

aiJ-cfjs &va-c{llsw [oA'YJV J. t:a ~s AOL,:7ta aiJ-cfjs EOJS t:OV 

1. xaL. xa't'a p,iöa B. II 9. 't'OU't'O notEi B edd. II 12. EW(; 

om. LP~V, EWf: 't'f}f: om. M ed. pr. II 14:. xau.:yovöw*J &va
yovöw vulg. II 15. ovuo] OV't'Ot (sie) LP3

, oin:ot- MV. I yovva-ra 
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der Breite nach, als auch der Rücken des "\Vidders der 
Breite nach. 

2. Vorausgeschickt mufs noch eine zweite Bemerkung 23 

werden, nämlich dafs Aratos, wenn er den Anfang eines 
der zwölf Zeichen als im östlichen Horizont befindlich 
annimmt, jedesmal genau angiebt, welche von den Stern
bildern aufserhalb der Ekliptik mit dem von ihm vorher 
besprochenen Zeichen gleichzeitig aufgegangen bez. unter
gegangen sind. Steht ja doch die Feststellung dieser 
Beziehungen im engsten Zusammenhange mit der Aufgabe, 
aus den übrigen Sternbildern das eben aufgehende Zwölf
teil der Ekliptik zu erschliefsen. Ersichtlich macht er 24 

dies auch bei dem Aufgange der Fische, wo er sich also 
ausdrückt; nachdem er nämlich von der Wasserschlange 
gesagt, dafs das Stück vom Kopfe bis zur ersten Windung, 
wenn der Wassermann im Aufgange begriffen ist, nicht 
mehr über dem Horizont sei, während den Rest ihres 
Körpers die Fische hinabführen, fährt er fort: 

70-t So auch die leidbeladenen Hände, Kniee und Schultern 
Von der Andromeda; halb schon voran, halb aber 

zurück noch, 
Dehnt an ihr alles sich aus, wann neu aus Okeanos' 

Fluten 
Beide die Fisch' auftauchen; die Hälfte, welche nach 

I . 
rechts hegt, 

Ziehn sie selber daher; was links liegt, hebet von unten 
Erst der \Vidder im Aufstieg. 

Nämlich mit der Wendung ,,wann neu die Fische auf
tauchen" meint er nichts anderes, als "wann die Fische 
anfangen aufzugehen". Ferner bringt er gerade diese 25 

Anschauungsweise auch bezüglich der Argo deutlich zum 
Ausdruck. "\Venn nämlich die Jungfrau aufgeht, sagt er, 
gehe das Hinterteil der Argo [ganz] auf; der Rest derselben 

cb[.LOI- B. II 17. on{aw A. \118. 8' onot:E edd. II 23. &V .. 6 n A "Cr. I 
ovx &Uon 7J coni. Seal. 1 &Qxov-rcu P 1 P 2 Ur. 
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{o?:ov &va?:EJ .. J.cw , or av oJ.11 fJ IlaQf)lvog &va?:ctJ.n· 

'!t(!OEt:Jt CaV '}'cX(! • 

596 o'Ö plv ,fj-'I'}V oJ.tyovg yat'l'}g V'!tO vcta?:a ßaJ.).g 

IIaQ{}ivog &vu'J.J.ovoa, 

~ur' oJ.tyov (j)'l'}ot· 

6os cp{}ap,cvog os K v rov 7t6oag a i:vvrat aJ.J.ovs 

f ).xcov i~6'Jtt{}Ev '!t(!V(A-VlXV '1tOAV7:H(!EOS 'A(!yovg. 

f} os {}Üt yatr;g lorov otx6rooa xa1:' ailr6v, 

Ila(!{}ivog ~p,og a'Jtaoa '!tE(!lXtO{}Ev IJ.Qn ')'EV'YjUU. 

26 Ka't 6 Evoo~og oi, ,P xar'l'}xoJ.ov{}'l'}xcv 6 "AQarog, 10 

1:0v a'Ö1:ov 'f:(!O'!tov V'!to?:t{}c?:at iv 1:aig ..EvvavaroAaig 

7:ag &Qxag 'f:WV ~9JOCrov E'!tt rfjg &va?:oJ.fjg. roou xd 
EX 7:0V7:0V (j) lXVE(!OV ytvco{}at, 7:0 '!t(!OXd(-l-EVOV. 

Cap. II. 

1 Tovrcov os '!t(!OV'!toosoHyp,ivrov vvv E'1ttoxc1/Hh{I;Ei!a 1~ 

1:as v'!t' a'Ö1:rov &7tootoop,ivag ovvavaroJ.ag n xat 

&vnxa?:aovoHg. 

2 rT'!to{}ip,Evog 'f:OLVVV 6 "A(!lX'f:Og E'!tt 7:fjg &va?:oJ.fjs 'f:~V 

&QX'YJV 1:ov KaQxtvov, cp'l'}ot 1:ov p,sv ..E7:ccpavov ocov

xivat 1:0 t}p,tov, 1:ov os No·dov 'Ix{}vog 1:0 fros 7:~S 20 

~axccos, 1:ov os 'Evy6vaot 1:a V'!tSQ 1:Tjv yao?:iQa, 1:ov 

OS 'Ocpwvxov fcog 'f:WV mp,cov, 'f:OV OS YJcpw' öv EXEt 0 
'Ocpwvxos' fros 'f:OV avxivos' 't'OV OS 'A(!X'f:OqJVAlXXOS 

1. 1} ncx~tB'. &vcxdUrJ A, &vcx-r:EO..rJ 1} ncx~tB'. B. 11 3. OVf.LEv.ß'r)'V 
(sie) LP3

• I vnovdcx-r:cx LP 3
• II 4. &vcxd.Uovucx Vat. II 7. i~o

nwtB'Ev AP 3
• I n~Vf.L'VrJS P 1 P 2

, n~vf.Lvcx LP 3 V n~lf.Lvcx M. 1 nolv
ulQEOS Vat. B. II 9. ~f.LOS A, 1}[-Los LV, iif.Los P3 M ed. pr. 1 &vn-
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bis zum Mastbaum gehe aber er st auf, wenn die Jung
frau ganz aufgegangen sei. Nachdem er nämlich vorher 
gesagt: 

596 Manche, fürwahr, wirft nieder zum Rande der Erde, 

Aufwärts steigende Jungfrau, 

agt er kurz darauf: 

sie , die 

603 zum Vorsprung nimmt sich der Hund auch die 
anderen Läufe, 

Nach sich das Hinterteil ziehend der sternreich schimmern
den Argo; 

Aber den ErdJ:and streift sie, am Mast in der Mitte 
zerteilet, 

Wann erst im völligen Glanze die Jungfrau von unten 
. emporstieg. 

Auch Eudoxos, dem Aratos gefolgt ist, nimmt in den 26 

·"Gleichzeitigen Aufgängen" in gleicher Weise die Anfänge 
der Zeichen als im östlichen Horizont befindlich an. So 
wird denn auch hieraus die Richtigkeit der eingangs auf
gestellten Behauptung erwiesen. 

Betrachtung der zwölf Stände der Himmelskugel. 

Nach Vorausschickung vorstehender Bemerkungen II. 1 

wollen wir jetzt die von ihnen gebotene Darstellung der 
gleichzeitig stattfindenden Auf- bez. Untergänge einer ge
nauen Prüfung unterziehen. 

I. Indem also Aratos den Anfang des Krebses als 2 

im östlichen Horizont befindlich annimmt, giebt er an, 
dafs untergegangen sei von der Krone die Hälfte, vom 
'üdlichen Fische das Stück bis zum Rücken, vom Knieenden 

die Teile über dem Unterleib, der Schlangenträger bis zu 
den Schultern, die Schlange, welche der Schlangenträger 

CJlE(>1)1:CXt A. \1 21. 8' ivyov. A. II 22. 23. -r;(w 81: "Ocpw - cxvzivos 
om. B. 
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3 n).iov p,Ef.!OS 1} -ro t}p,tov. &va-rD.Äuv oi rprJot -rov 
' , \ ~I ' \ H \ ' f 
~(!WJVOS 't''YJV ~UJV'Y}V XtXt 't'OVS rop,ovr;. 't'lX H(!?]P,EVlX 

I ~/ ~ A s- ' ' ' ' ~' ' r.:' 't'OWVV tXo't'(!tX 't'O~S LJWVP,OLS XtX't' lXV't'OV a P,EV uVVtXVlX-

't'EÄÄH, & oE &vnxa-raovvu. 

4 ~o os Evoo~os i~a(!titp,ovp,cvos, ooa io-r~v fm:s(! r~g 
-rov Ka(!xtvov &f.!xop,ivov &va-riÄÄEw, rprJo~ -rov 'Evy6vaow 

oÄov clvat gJtXVE(!OV' 't'OV OS ~'t'crp&vov 't'O 1}p,toV' r.at 
-rijv -rov 'A(!x-rorpvÄaxos xscpaÄ?}v, xa~ -rijv -rov 'Ocpwvxov 

xcrpaÄ?}v, xa~ -rijv o'Ö(!ttV -rov ixop,ivov ''Orpcros, -rcJ:Jv 

OS Tl(! OS VO't'OV < 't'OV > 'Q.(!tOJva o).ov' xa~ 't'OV Nodov 10 

'Ixitvos -ro Ttf.!OS -rijv r.cg;a).?jv. 

5 ~o p,sv olw ~-ricpavos xa-ra -rov ~'A(!a-rov lrrtora 

ov!J-g;rovsr· iv yaf.! -rors Tt:Ef.!~ -rijv ~E).).aoa -r6nots llf.!xsrar

p,sv ovvsw &vau).).ovorJS ( -rfjs) y' xa~ x' p,ot(!as -rcJ:Jv 

L1 tovp,rov' o).os OS OVVH &va-rsÄÄOVorJS (p,EorJS) r~s 15 

o' p,ot(!tXS 't'OV Kct(!Xtvov. xa-ra p,EV't'Ot rs 't'OV Evoo~ov 

ofj).ov on o tag;rovsr, inctTtc(! ~ &(!XTJ -rov Ka~rxtvov 

xa-r' ail-rov xa-ra p,ioov iod -ro ühv Llr-ovp,rov oroocxarr;-

6 p,6(!wv. .Zva os p,ij ota nav-ros intorJp,awwp,cita -rovro, 

OLtXÄ?]Tt't'EOV xait6).ov' OLO't't p,ij op,otros &varf.!&cpovow 20 

&p,g;o·d(!otg oiJ ovva-rov ixa't'E(!tp a'Ü-rö'Jv ovp,cprovsiv ro 
g;aw6p,svov. osr OE x&xsivo OLHÄ?]g;ivat, OtO't'L n&vta 

P,EV TCÄTJV Ö).{yrov 't'tVÖJV Op,o{rog cXP,lpO't'E(!Ot cXVtXJ'(!fXgJOVot 

-ra Ttcf.!~ -ras &va-ro).cfs· o rar.! ~'Af.!a-ros -rots fJno 1:ov 

Evo6~ov ÄEJ'OP,EVOLS l}xoÄovit?]XE' OVftlpOJVOVoL ftEV'tOt rs 25 

aC -bn' ail-rwv &vayEJ'(!tXP,!J-EVaL ovvavaro).d -rfl xau~ 

-rov ~'A(!a-rov ftiXÄÄov -rov ~tp(haxov otat(!Eou i}ns~ 

< -rfJ) xara 't'OV Evoo;ov. lo't'aL OE 't'OV'l:O qJtXVE(!OV EU 

't'ihv xa-ra P,E(!OS TtE(!~ av-rö'Jv Q?]it?]oOftEVrov. 

1. nlctO'V A. II 2. xal] xara B edd. II 4. ~· &vux. pl P2. 
5. &QtiJfLOVfLEvos P 1 P 2

• II 8. 'Oqnovzov] 6cplov A (P~ z' suprascr. 
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httlt, bis zum Nacken, vom Bärenhüter mehr als die Hälfte. 

Als im Aufgange begriffen nennt er von dem Orion den 3 

Gürtel und die Schultern. Die genannten Sternbilder 

gehen also nach seiner Annahme mit Aufgang der Zwillinge 

auf beziehentlieh unter. 
Eudoxos, welcher alle Sternbilder aufzählt, die sich 4 

über der Erde befinden, wenn der Krebs anfängt auf

zugehen, sagt, dafs der Knieende ganz sichtbar sei, von 

der Krone die Hälfte, der Kopf des Bärenhüters, der Kopf 

des Schlangenträgers und der Schwanz der von ihm ge

haltenen Schlange, von den südlichen der Orion ganz, 

vom Südlichen Fische das Stück am Kopfe. 

Was nun die Krone anbelangt, so stimmt ungefähr 5 

die Anga.be des Aratos; denn in den Gegenden von Griechen

land beginnt sie unterzugehen mit dem Aufgange von 

J1 23° und geht völlig unter mit dem Aufgange von 

§ 31
/ 2°. Die Angabe des Eudoxos kann natürlich nicht 

stimmen, weil ja der Anfang des Krebses nach ihm in 

der Mitte des Zeichens der Zwillinge liegt. Um nicht 6 

immer wieder darauf hinweisen zu müssen, soll ein für 

allemal hervorgehoben werden, dafs, da beide nicht unter 

gleicher Voraus etzung ihre Aufzeichnungen machen, für 

bei d e die Er. cheinung gar nicht timmen kann. Es ist 

aber auch der Umstand hervorzuheben, dafs sie mit nur 

ganz wenigen Ausnahmen alle Aufgangsverhältnisse über

einstimmend darstellen; ist ja doch Aratos der Darstellung 

des Eudoxos gefolgt. Indessen stimmen die von ihnen auf

gezeichneten gleichzeitigen Aufgänge besser zu der Einteilung 

der Ekliptik, die Aratos annimmt, als zu der des Eudoxo.~. 

Dies wird ersi0htlich werden aus den im einzelnen hier

über zu machenden Bemerkungen. 
------------ -------

m. 2). II 9. t:ilw 0'1: J t:ov 0'1: B edd. II 10. vot:' 6Jeio.wa Vat., vot:' 

WQ. P 1 P~. II 17. 0'1JI.ov6n A. II 18. gan A. I t:ov t:wv O'tO'. O'wO'E

xat:T)(-LOQlov B edd. 1 t:chv .dtO'.] t:oii XIXQY.tvov coni. Seal. 1119. O'tf:t 

navt:og P 2 O'wnavt:og cett. II 20. O't6n f-LcXf-LTJ A, O't6n .•.. f-LTJ 

cum lacu~a quattuor litt. B. II 21. &f-Lcp6neot · ov O'vv. AB. I r:ov 

q;aw. A. II 24. -roii] airr:ov B. II 27. El'rcEQ B edd. 
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7 Tov ~s Nor:tov 'Ix.fJvos r:o nlsror:ov !1-EQos ~sr vnsQ 
yijv sivcu, xat OVXt r:o 1tQOS r:f; XHpalf; !1-0vov, ros g;aow· 
IXQxsr:at !1-sv yaQ ~vvsw &var:sllovo17s < r:fjs) ~' xd x' 
!1-0 tQas <r:wv) Lft~v!Lo:w, ioxar:ov ~s ~vvu &var:sllovons 

s <!lio17s) r:fjs t17 ' !1-0tQas r:ov K aQxtvov. r:ov ~s 'Evy6vaow 
f; xsg;a).~ !L6vov ~{~vxs xat o ~E~tos 03!1-os ovv r:fl 
xuQt· o ~' &Qtor:EQOS 03!1-os xat r:o lotnov oro!La iu 
i or:tv v 1tSQ yfjv · r:ov !1-EV yaQ ~s~wv &J!Lov ~vvovr:os 
&var:{ ).).u 1; ~ ' xat x ' !1-0fQa n5v Lft~v!Lrov, r:ov os 
&~nor:EQOV &J!Lov ~vvovr:os &var:{).).u f; 17' !1-0fQa r:oii 10 

KaQxtvov. r:ov ~s &Qtor:EQov &J!Lov ir:t vor:cQOV ~vvovow 
ot sv r:ais 7tlcvQars. ovx &Qa r:o &no r:fjs yaor:Qos 
!1-EQOS ailr:ov fros r:fjs xsg;alfj s ~{~vxsv , &>s 7

AQar:6s 
9 gJ1fot. r:a ~s 1tcQt r:ov 'Og;wvxov oV!LffJIDVOJS a1to~t~6aot 

- 1 n n A ' 1 EH~ t I' ' ' r:cp (/JlXLVO!LEVCjJ 0 "CE .LI.QCi"COS Xtxt V VvOsOS" OL !1-EV ya() 15 

63p,ot -rois Lft~v!Lots &vnxar:a~vvovow, o ~s iv "Cfl 
xsg;alf; ~vvu &var:cllovo1]s r:fjs ß' !1-0tQas -rov KaQxtvov. 

10 r:ov ~s nOg;sros' öv EXH 0 'Og;wvxos' f; OVQCt !1-0VOV 
vnl:Q rfis ionv, &>s o Evoo~6s g;17ot, xat o-öx f; xscpal-Yj 
<!1-ovov ~{~vxsv), &>s o -"AQa-ros. f; !1-EV yaQ xscpal-Yj 20 

avr:ov ~vvet &var:s).l6v-rmv !1-Eorov ftaAto-ra r:rov Lhov
!1-WV, o ~s iv IXXQCf -rfJ ovQij. ovvu &var:sllovons "Cf]S 
.{}' !1-0tQtxS -rov KaQxtvov. 

11 llcQt OS r:ov 'AQXr:og;vlaxos olooxcQWS ooxovot p,ot 
&yvociV' g;aot yaQ lXV"COV r:{oolXQot ~CjJOlOtS avnxar:aov- 25 

rr- 'f"P' 'A~' 'rr, r 12 VEW, .n.Qtcp "CE Xtxt ..LlXVQCjJ Xtxt LJlUV!LOtS Xtxt .r.l.lXQXW9J. 0 

!1-EV yaQ 
7

AQtxTOS r:ov TtxvQOV 1tQOS r:f; avar:olf; ovr:os cpnot· 

121 ~vvu ~' 'AQxr:ocpvJ.a~ 1]~17 1tQror:n int !1-0tQr; 
r:arov' ar ntoVQES !1-tV ar:cQ XHQOS xar:dyovow· 

1. vn"EQ yfjs B. II 3. ya(> om. B. I ~, xc.d x' !LOfQas*] -rE'!:cXQ'I:1)~ 
!i-OlQas A, ~' !i-0 B edd. II 5. ~· lvyov. A edd. 11 8. füuv A ed. pr. 1 
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Vom Südlichen Fische mufs der gröfste Teil über der 7 

Erde sein, und nicht blofs das Stück am Kopfe, wie sie 
behaupten; denn er beginnt unterzugehen mit dem Auf
gange von 1-( 24° und beendigt seinen Untergang mit dem 
Aufgange von § 1 7% 0

. - Vom Knieenden ist nur der 8 
Kopf untergegangen und die rechte Schulter mit dem 
Arme, die linke Schulter und der übrige Körper ist noch 
über der Erde. Denn wenn die rechte Schulter (ß) unter
geht, geht 1-f 27° auf, wenn aber die linke Schulter ( o) 
untergeht, geht § 8° auf. Noch später als die linke 
Schulter gehen die Sterne in den Seiten ( E t) unter. Also 
ist nicht der Teil vom Unterleib bis zum Kopfe unter
gegangen, wie Aratos angiebt. - Die Angaben über den 9 

Schlangenträger macht Aratos sowohl wie Eudoxos in 
Übereinstimmung mit der Wirklichkeit. Denn die Schul
tern (ß L) gehen mit dem Aufgange der Zwillinge unter, 
der Stern im Kopfe ( a) aber geht unter mit dem Aufgange 
von § 2°. Von der Schlange aber, "\velche der Schlangen- 10 

träger hält, ist nur der Schwanz über der Erde, wie 
Eudoxos angiebt, und nicht nur der Kopf untergegangen, 
wie Aratos behauptet. Denn der Kopf (L ~ y) derselben 
geht unter, wenn ungefähr die }Iitte der Zwillinge (J115°) 
aufgeht; der Stern am Ende des Schwanzes ( .fr) aber geht 
unter mit dem Aufgange von § gn. 

Über den Bärenhüter cheinen sie mir völlig im Irr- 11 

turne zu sein. Sie behaupten nämlich, dafs er mit dem 
Aufgange von vier Zeichen gleichzeitig untergehe, mit 
dem von "\Vidder, Stier, Zwillingen und Krebs. Aratos 12 

sagt nämlich, wenn der Stier im östlichen Horizont steht: 

721 Schon mit dem ersten Zwölftel sinkt der Hüter des 
Bären, 

Deren ihn vier an der Zahl hinabr.iehn aufser dem Arme, 

9. post . &va-tEAI..H: i} {ß0'6p,1J ;al, clxocrci} p,Oi'Q«X - WP,OV O'v
VOV"CO~ dupl. ed. pr. 11 11. &QWT:EQov*] O'c;wv -.ulg. II 15. o ante 
EvO'. om. B. 11 17. -cfj~ ß' ~.LOlQas*] -rf]s tcx' p,. vulg. II 18. 0'' 
ÖcpEwg A. 11 21. f.J.Eürov om. B. II 22. -cijs ~vva-crJs p,ot A. II 28. ~0'1J] 
-c6-rc adnotat Pet. 11 29. [LW] p,l:v A. I &dxQ AB ed. pr. 
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mo'tE -rcj5 KQLcj5 &va-r{A.A.ovu äQxco.ftca cdnov &vuxa-ra

OVVEW. &xolov.ftro~ OE -rav-rrJ -rfl {nr:o.ftioH xa~ -roü 

KaQxtvov cXQXO!LEvov &va-r{AAEW AE'}'H -ravd· 

579 ovo' av h' ~QX'tOfPVAa~ El'Yj n:olv~ lk!LfPO'tEQGJ-8-cv, 

!LEtcov ~~auo~, -ro o' in:~ n:A.{ov ivvvxo~ ~on· 
'tE'tQaot '}'CtQ !LOtQal~ a!LVOt~ xau6v-ra Bodn'YjV 

'~xEavo~ oixc-rat. 

13 o oE Evoo~o~ 'J'QcXfJJH ov-rro~· "ö-rav o KQtO~ &va-r{A.A.rJ, 

"-rrov !LEV 7CQO~ aQX'tOV~ -rov 'AQX'torpvlaxo~ o{ 7r:OOES 

"ovvov(H, -rrov oE n:Qo~ v6-rov -rov ®nQtov -ro A.otn6v." 10 

iv OE -rfl &Qxfl 'tOV 7CEQ~ nbv &va-rolrov A.6yov oul-8-rov, 

Öoa in:~ ovoEOJ~ xa~ &va-rolij~ iouv &QXO!L{vov -rov 

KaQxtvov &va-rEAAEw, i~ij~ rp'Yjow· "ö-rav o' o KaQxtvos 

"&va-r{AArJ, -rrov !LEV 7CQO~ aQX'tOV~ oiJ.ftsv &vtoxct, 
"-rrov os 7r:QO~ v6-rov o Aayro6~, xa~ -rov Kvvo~ uc 15 

"i!L7CQOo{ha, xd ö IIQOXVGJV, xd 'tOV r'TOQOV n %E<paA1j· 

"ovvu OE 'tOJV !LEV 7CQO~ liQX'tOV~ n 'tOV 'AQX'tOfJJVAaxos 
"xcrpalt}." oijlov oiJv öu xa~ xa-ra -rov Evoo~ov -ra 

!LEV n:Qw-ra !LEQ'YJ -rov 'AQxnxpvlaxo~ &vuxanxovvH 1:1jj 

KQtcp, -ra OE l<Jxa-ra -rcp KaQxtv91. 20 

14 Ovu OE -riooaQot s91otot~ ö ~Qx-rorpvla~ &vuxa-ra-

ovvet, eh~ oiJ-rot rpaow' &A.A.a OV6~ !LOVOV xa~ l).a660V 

.}] n!LtoH. OV'tE KQtcp IXQXE'tat &vnxa-raovvcw, &A.J.a -rfjv 

!LEv &Qxnv n:oui-rat -rij~ ovoEro~ &va-rcllovo'YJ~ < -rfjg) 
s' !LotQa~ -rov TavQov, öA.o~ OE ovvu, n:A.Tjv 'tfjs 25 

&Qt6UQiX~ XELQO~ xa~ -rov &yxrovo~, &va-rcllov61]S 

4. t:l 71 nolvs P 1
, t:lr]nOJ..vs LV, El vnoJ..vs :M. II 5. f.LELOV B. 

i;[.L&nos vulg. I inLnlEov LP 3 :M. II 6. f.LOl(JCXL CiCX[.LV8Ls L (sed a 
ex EX.) P 3, fX.[.Lv8Ls AV edd.; ijcJ"' ad EX.f.L. adnotat Pet. 11 8. ofJ-uo A. 
&va-rEUn*] cJvvn vulg. II 14. ov-8-Ev] o-8-t:v A. II 15. J..ayws A. I 
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sodafs er mit Aufgang des Widders unterzugehen beginnen 
würde. Entsprechend dieser Annahme sagt er auch, wenn 
der Krebs anfängt aufzugehen: 

579 Auch nicht der Hüter des Bären ist grofs noch in 
beiderlei Raume, 

Klein.er im Raume des Tages, zum gröfseren Teil schon 
im Nachtraum; 

Denn mit vieren der Zwölftel zugleich sinkt nieder 
Bootes 

Zu des Okeanos Flut. 

Eudoxos dagegen schreibt folgendermafsen: "Wenn der 13 

"Widder aufgeht, gehen von den nördlichen Sternbildern 
f' 

"vom Bärenhüter die Füfse unter, von den südlichen der 
"Rest des Wolfes." Im Anfange des Abschnittes über die 
Aufgänge, nachdem er alle Sternbilder genannt hat, welche 
im westlichen und im östlichen Horizont stehen, wenn 
der Krebs anfängt aufzugehen, sagt er dann weiter: 
""\Venn der Krebs aufgeht, geht von den nördlichen keines 
"auf, von den südlichen der Hase, vom Grofsen Hund die 
"Vorderbeine, der Kleine Hund und von der Wasser
" chlange der Kopf; unter geht aber von den nördlichen 
"der Kopf des Bärenhüters." Hieraus geht also hervor, 
dafs nach Eudoxos die ersten Teile des Bärenhüters mit 
dem Aufgange des Widders untergehen, die letzten mit 
dem des Krebses. 

Aber erstens geht der Bärenhüter nicht mit dem Auf- 14 
gange von vier Zeichen gleichzeitig unter, sondern nur 
mit dem von zweien und nicht ganz einem halben, zweitens 
beginnt er nicht mit dem Aufgange des Widders unter
zugehen, sondern macht den Anfang mit dem Untergange 
erst, wenn tf 6° aufgeht, und geht ganz unter mit Aus
nahme der linken Hand (x t {}) und des Ellbogens ()..), 

'ltcd. -r;a Ef.L1tQ. A edd. 1116. ?tai ante o om. B edd. II 20. ~' gax. V. I 
21. OV't'E] 8-rE A. II 22. oii-ro~J au-r;ol. B edd. I ?tal. om. B edd. I 
Üaaaov~ A. 11 25. c;' f.LOlQa~J E'ltdj~ f.LOlQa~ A, c;' f.L 0 B edel. 
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15 ( pior;s) -rf}s tA7' p,otQas -rov KaQxtvov. 8t,alr;nt:iov 

8i, ön 1tEQt -rov 'AQxt:oqJ'vlaxos o ~'AQat:os ovp,qJo5vros 

).iyu -rois qJawop,ivot,g, cl xat ÖA.ros ~rv6r;-rat, t:o 
'tE66aQ6t ~9J8{ot,g avt:ov avnxa-ra8vvuv· 'tOV raQ KQWV 

ava-rc-ralx6t:os xat -rtß TavQ9J xat -rois LI t,8vp,ots 

<, , ' ' ' ~ , ' - ~' T.T , ' 
~~,syu avt:ov avnxa-rauvvnv / -rov uE .Ll..lXQXWOV ctQXO-

p,ivov avat:EAAEW, ös ion AOt1tOS -rmv 'tE66tXQOJV ~tp8trov, 

o[g avnxa-ra8vVEL xat Xat:' lXV'tOV 0 ~QX'tOCJnJA.a~, 

Evl6rros av-r6s qJ'Yjot, p,r;xin 1tOAV av-rov xat V1tSQ '}'~V 
xat VTCO rfiv VTCO 'tOV OQt~ov-ros anolap,ßavc6.f1at, 10 

xa.ftaTCEQ xat E'}'iVE'tO 'tWV Lft8vp,rov avau)..l6v-rrov, aJ.J.a 
'tO p,sv TCAEiov VTCO riJv < civat, >' 'tO 8s §A.aooov V1tEQ 

yijv qJatvco.ftat, · -ro p,sv raQ "~p,anov" or;p.atvH t:o 
VTCEQ rfiv 'tOV x6op,ov' 'tO 8s "§vvvxov" 7:0 V1t0 r~v. 

16 qJctVEQOV 8s 'tOV'tO 8ta 1CAH6vrov avt:OS TCOtEi, xa.fJa1tEQ 15 

cv.ftiros ETCt 'tOV 'Evr6vaot, AE'}'OJV ofhros· 

575 avt:aQ ö r' t;6n{,.ftcv 'tE'tQctp,p,ivos, &A.A.' 0 p,sv OV1tliJ 

raot:EQt vuatQr;, -ra 8' VTCEQ'tEQa vvxd q;oQEit:at. 

17 -ra P,EV'tOt '}'E E1CtgJEQ6p,cva ov8sv ln TCQOS av'tTJV t:i}v 

8vow avt:ov -rctvovt:a AE'}'H, all' &Js ovp,ßcßr;xos aiJrcp· 20 

582 0 8' ETC~V qJcXEOS XOQEO'Yj'tlXt, 

ßovlv-rtß inixu nlciov 8txa vvxt:os lovor;s, 

< ~P,OS ot:' ~cltow XlXUQXOP,EVOLO 8vr;t:at,. 
- , I' ' , .2 ' 1",,' ~ , , , ) XEWctt Ot, Xat VVX'tES t:TC u'+"c uVOV'tt 1\,c'}'OV'tctt. 

4. yix.Q om. B edd. II 5. ~a~ -r;cp T. ~a~ -r;oi's ..d. *] ~al 1:oii 
-r;avQOV ~a~ u1w ~t~vp,rov vulg. II 8. &vnxa-r;a~vvEw A. 1110. iJ1ro 
ante -r;oii UQ. om. B edd. 1111. ~a{tanEQ ~a~ *] ~a~ ~a.ß-anEQ A. 
~at om. B edd. II 13. [p,anov A, i}p,&r:wv B Hp,anov ed. pr. 
14. ~' fvvvxov P 1 P 2

• II 17. ~~6nur{FEv APa. 1 &Uap,Ev LP 3, 

al..la P,EV M edd. II 18. VHEQrJ A, 'VH CCLQrJ P 3 M. I 'VV~'tOqJOQEt
'tctt B edd. II 20. Uyav A. II 21. ~n' i]v 'Vat. M, ~n' ~v P 1L, 
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wenn § 18%0 aufgeht. Hervorgehoben mufs aber werd~n, 15 

dafs des Aratos Angabe über den Bärenhüter mit den 
Erscheinungen in Einklang steht, wenn auch ganz irr
tümlich die Behauptung ist, dafs er mit vier aufgehenden 
Zeichen gleichzeitig untergehe. Nachdem nämlich der 
\\.,.idder völlig aufgegangen, soll er mit Aufgang des 
Stieres und der Zwillinge gleichzeitig untergehen; wenn 
aber der Krebs eben erst anfängt aufzugehen - und 
dieser ist ja das letzte der vier Zeichen, mit deren Auf
gang auch nach seiner Annahme der Bärenhüter gleich
zeitig untergeht - sagt er ganz richtig, dafs kein grofses 
Stück mehr von ihm einesteils über der Erde, andernteils 
unter der Erde vom Horizont abgeteilt werde - wie es 
auch schon der Fall war bei dem Aufgang der Zwillinge -
allein das gröfsere Stück befinde sich unter der Erde, das 
kleinere sei über der Erde sichtbar. Nämlich "Raum des 
Tages" bedeutet den Teil des Weltraumes üb er der Erde, 
"Nachtraum" den Teil unter der Erde. Letzteres macht 16 

er an mehreren Stellen ersichtlich, wie z. B. gleich beim 
Knieenden, wenn er also sagt: 

575 Doch der zurück nach dem Osten gewendete schwebt 
mit dem untern 

Leibe noch nicht, doch schon mit den oberen Teilen 
im N achtraum. 

Dagegen stehen die folgenden Verse in keinerlei Beziehung 17 

mehr zu seinem Untergange selbst, sondern enthalten nur 
eine ihm zukommende Eigenschaft: 

582 und nachdem er am Licht sich gesättigt, 
Nimmt er zum Stierabspannen sich mehr als die 

Hälfte der Nachtzeit, 
(Wenn mit der Sonne zugleich er sich zum Unter

gang anschickt. 
Giebt sein Spätuntergang jenen Nächten ja doch einen 

Namen.) 

hc' ~v P~. 1 cpcxEWS edd.i'KOQEuG1]'t'CXt A. II 22. ßovA.oL't'qJ A, ßov
l.v't'WL ex ßovA.ot't'W radendo fecit m. 2 L, ßovA.ot't'w P 3 MV. 

HlPPARCHUS. 
10 
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Örcxv ra~ -r:ais Xr;J..cxis tx~xr;-r:cx~ 6vyx.arwJvvEW 'l:OV 
r/jittov EV cx'Örcxis ov-r:os, iv cjJ x.cxrcxovvH x.cxt~cp cx[ VVX.US 

18 hc' A~x.-r:ov~91 J..syov-r:cx~. o os öJ..r;v -r:s -r:~v rfjpi~cxv 

19 

{nts~ yfjs cps~srcx~ ota -r:o -r:fl Ilcx~ftsv91 cxv-r:ov ovvcxva
-r:EJ.,J..sw x.cx~ OVVH nJ..ctovcx x~6vov 1} 7:0 -f}p,t6v -r:fjs 
vvx-r:6s, ins~ -r:ors -r:s66cx~6~ s91oto~s ovyx.cx-r:cxovvu. ön 
os -r:fi Ilcx~ftsv91 x.cxr' cx'Örov ovvcxvcx-r:D.).u, cpcxvEQOV 

'ltOLEi lv -r:ov-r:ots' 

607 o-öo' av E'ltE~XOP,EVCX~ Xr;lcxt' x.d ÄE'lt'ta cpaovoaL, 
acp~cxo-r:o~ 'Jtcx~touv, ins~ !1srcx ofi!lcx, Bochrr;s, 10 

aft~6os av-r:sJ..J..u ßsßoi.YJ!1EVOS 'AQX.'l:OVQOW. 

0 ' ' S' S. ~A ' r E" S t '1 1 ' \ V !10VOV uE u ~CX'l:OS X.CXL 0 VuOc:,OS, CX11.11.CX X.CXL 
o[ ÄOL'ltO~ !1CXft'YJp,CX7:tX.O~ 'ltaV'l:ES 6XEOOV, 060~ 'ltEQ~ 'l:OV 
Bochrov l6yov nsnotr;v-r:cxt, o!1otros -r:ov-r:o~s &:n:o
nsnJ..avr;v-r:cx~ V0!1tsov-r:ss, 7:E66CX~6~ S9J0LOLS cxvrov ovy- 15 

20 x.cxrcxovvsw. ~'A-r:rcxJ..os os x.cx~ ns~~ -r:ov -r:i;v &~xi;v rfjs 
OV6EOJS cxv-r:ov 'ltOtEioftcx~ !1tfJ -r:cp EXOQ'ltl9J 6vyx.cx-r:cxcpcQ0-

!1EVOV, ms n!1sis lostx.vv!1EV, &J..J..a -r:cxis Xr;J..cxrs, [ucxvros 
o~cxßsßcxwv-r:cx~, ).iyrov -r:ov 't(JO'ltOV -r:ov-r:ov· "svw~ yaQ, 
"ovu -r:ois cpcxwo!1svo~s ncx~cxx.oA.ovftovv-r:ss ovu uc 20 

"vno 'l:OV 'ltO~'YJ'l:OV AEY0!1EVCX ovva!1EVOL 6vvsivcxt' OtCX-
21 "cp6Qovs &nocpaous nsnotr;v-r:cxt ns~~ cx-ö-r:ov. x.cx~ nvts 

"!1EV cpcx6w cxv-r:ov -r:fj Ilcx~ftsv91 'lt~w-r:ov il!JXE6ftcxt ovy
"x.cxrcxovvsw, sl-r:cx [ lv] -r:ors lcps;fjs 7:Qt6~ s91otots, lvwt 
"os a~xsoftcx~ !1EV &no 'l:OV Ex.o~n{ov' A.t]yuv OE i:n:t 25 

.,-r:ov rTo~oxoov. c]jv 7:t6t x.cx~ 6v 'ltCX~CXt'E'l:EVXCXS iJ.syxo-

3. o 0'1:*] ou vulg. II 5. O'vv~:w d nl.ctova B ed. pr. 11 6. inEt 
COlT. Pet., inl. vulg. II 9. ovO'' ~Q A. 1111. &Q{}-QOO~ A (Pt Q exp.). 
ß~:ßi.TJt-tfv?,~ P 1 Pt. ,II 1~. Bo&rr:ov*J ßo6JT:cw Vat. B, edd., ßoro~ 
-row .P P". II 18. ~:vO'etY.VVf..tEV B ed. pr. II 22. -xat uv~:~ cpcxut 
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Wenn er nämlich mit den ScJaeren unterzugehen beginnt, 
während die Sonne in denselben steht, werden in der Zeit, 
in welcher sein Untergang stattfindet, die Nächte nach 
dem Arktur (a Bootis) benannt. Er aber (Bootes) bewegt 18 
sich einerseits den ganzen Tag über der Erde, weil er 
mit der Jungfrau aufgeht, andrerseits braucht er längere 
Zeit zum Untergange als die Hälfte der Nacht, weil er 
mit vier Zeichen an der Zahl gleichzeitig untergeht. 
Daf er aber nach einer Annahme mit der Jungfrau 
gleichzeitig aufgeht, macht er in folgendem er ichtlich: 

607 :Nicht auch der kommenden Scheren Gestirn, wie dürftig 
es leuchtet, 

Geht leicht unbemerkt hin; denn ein deutliches Zeichen, 
Bootes, 

Steigt in ganzer Gröfse empor, bestrahlt von Arkturos. 

Aber nicht nur Aratos und Eudoxos, sondern auch 19 

die übrigen )f athematiker fa t alle, welche den Bootes 
zum Gegenstand der Besprechung gemacht haben, sind 
i.i.hnlich wie diese in der irrtümlichen 11einung befangen 
gewesen, dafs er mit vier Zeichen gleichzeitig untergehe. 
Attalos spricht sich darüber, dafs er den Anfang mit dem 20 

G ntergange nicht mit dem Skorpion 1 wie wir darlegten, 
E-ondern mit den Scheren mache, sogar mjt ziemlicher Be
stimmtheit aus, indem er also sagt: "Es giebt nämlich 
"Leute, weiche, ohne sich um die Übereinstimmung mit 
"den Erscheinungen zu bekümmern oder auch nur mit dem 
"nötigen Verständnis für die Darstellung des Dichters 
"au gerü tet zu sein, abweichende Angaben über denselben 
"gemacht haben. So behaupten einige, dafs er mit der 21 

"Jungfrau gleichzeitig den ersten Anfang mit dem Unter
"gange mache und dann weiter mit den folgenden drei 
"Zeichen ihn fortsetze, andere, dafs er den Anfang mit 
"dem korpion mache und ihn mit dem "\Vassermann be
"endige. Du bist ja elbst dabeigewesen, als einige von 

p,l:v B ed. pr., xa.l uvis cpauL ~d:v "Cr. II 2-t. t:'L-r' gv A. I lcp' 
i;1is LP 3 M. 

10* 
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22 "p.ivo~s vg/ f;p,&v xd p,sutnitsp,ivo~s. xait6J..ov os 

"xa~ -rov cpawop,ivov -rov-ro 6vv~6-rav-ros xa~ -rov 

"Tto~'Yj't'OV 6acpws J..iyov-ros' on OAOS p,sv 8s8vxros 

"ytvs-ra~ ( -rov) Aiov-ros 1tQOS -rfl &va-roJ..fj ov-ros, 

"lXQxs-ra~ 8s 8vs6ita~, 3-rav o TaiJQOS p,iJ..J..n &va-rlJ..J..sw, 5 

' _s.\ \ .s- ' ' - ' ". '.s- ! ~ "-ro Uc XU't'a u~UP-E't'QOV UV't'SJJ XHP-EVOV ~SJJUWV, U "'-"XOQ-

"TtLOS, 7tQOS t:fl 8v6u V7tcXQXrl, a[ 8s Xr;J..d &Qt:tcos 

"xa-rsvr;vsyp,iva~ dJ6w, ais äp,a 6vyxa-racpiQE6ita~ lXQXE'Uxt 

"o 'AQxt'ocpvJ..a~, cpavEQOV slva~ voP-t~co, 8~6u -rovs &vn

"8o~ovv-ras fJP-tV 'ltEQ~ 't'OVt'OV 'JtUV't'EAWS &7tdQOVS clV(XL 10 

"t'WV cpaWOP-EVOJV 6VP-ßißr;xs." 

23 KaJ..&s P-SV oiJv slxsv, si p,~ P-6vov &va7to8stx-r:tp 

cpa6u XQWP-Evos §J..sys -rovs &vu8o~ovv-ras iJ..srxop,ivovs 

V7t' avt:ov P-Et'at:tits6ita~, &J..J..a xa~ vvv srrQa'Jt't'OV it:t{]Et 

-r~v &1t68u~w, Zva xa~ o[ J..o~Tto~ -rrov &v-r~oo~ovvuov 15 

7tu6it&6w, ou -rais Xr;J..ats lXQxs-ra~ 6vyxa-raovvsw, 

24 xa~ ov -rtjJ ExoQ'ltLSJJ. 7tA~v E'JtE~ ov-rcos TtaQaJ..iAo~TCcv, 

o'Öx äxQ'YJ6't'OV av str; 8~a ßQaxlcov V7top,vfj6a~, &' cbv 

n:uit6p,sita t:tp -'EXOQ'ltLSJJ 7tQcfnros av-rov 6vyxa-ra8vvsw· 

't'OV p.sv YcXQ E'Jt~ 7tAEtov :ltEQ~ av-rov J..6yov EV t:fl t:WV 20 

6vvava-roJ..fbv 'ltQtxyp,at'ELCJ xat:aXEXIDQLXlXP-EV. 

25 Noctoitro 8s vvv i1t~ -rov OQtsov-ros 7tQOS t:fl ov6et 

xstp,svos o vo-r~wt'a-ros &ot:~Q -rfbv iv -rtjJ &Q~6t:EQtp Ttoot 

-rov 'AQxt:ocpvJ..axos. &J..J..a s6uv oiJt'os o &6-r~Q ßoQu6-

'tEQOS -rov l6'YJP-EQwov xvxJ..ov P-O{Qa~s x~' xat T:Qtt:tp 25 

P-EQU p,otQas, o'lcov io-r'iv o 8dx -rfbv 1t6J..cov xvxJ..os 

26 P-O~QWV t:~ '. ata o~ t:ov-ro o YQtxcp6p,svos 7tlXQctAA'Y}AOS 

t:tjJ l6'Y}P,EQWlf XVXAOS 8dt 't'OV 1tQOElQ'Yj!J-EVOV &6'tEQOS 

1. l-l'f-r:cxtft~:l-l'Evo~s B. II 2. avvwüiJv-r:os B edd. 11 3. 3A.cos A. 
4. 'Tt~Ofj -r:jj &vcx-r:oljj *] 'lt~Ofj &vcx-r:oA.C~s vulg. II 6. cxv-r:ov B edd. 
7. ilna~x?7 *] ilna~zH A, ilna~xov B ed. pr., ilna~zcov Ur.; 
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"diesen von uns widerlegt und bekehrt wurden. Da über- 22 

"haupt erstens die Erscheinung dieses Verhältnis feststellt, 
"zweitens der Dichter deutlich sagt, dafs er völlig unter
"gegangen ist, wenn der Löwe im östlichen Horizont steht, 
"daf aber der Untergang bereits begonnen hat, wenn der 
"Stier im Begriff i t aufzugehen und das diesem diametral 
"gegenüberstehende Zeichen, der Skorpion, im westlichen 
"Horizont steht, während die Scheren, mit welchen gleich
"zeitig der Bärenhüter unterzugehen beginnt, eben voll
"ständig untergegangen sind, so halte ich es für erwiesen, 
"dafs diejenigen, welche hierüber anderer :Meinung sind 
"als wir, mit den Erscheinungen völlig unbekannt sind." 

Schön wäre es freilich, wenn er nicht blofs eine un- 23 

bewiesene Behauptung aufstellte und sagte, dafs seine 
Gegner von ihm widerlegt und bekehrt worden seien, 
sondern den Beweis für alle Zeit schriftlich geliefert hätte, 
damit auch die übrigen, welche anderer :Jieinung sind, 
überzeugt würden, dafs er mit den Scheren gleichzeitig 
unterzugehen beginnt, und nicht mit dem Skorpion. Nur 24: 

deshalb, weil er auf diese vV eise eine Unterlassung be
gangen hat, dürfte es nicht ohne Nutzen sein, in Kürze 
nochmals die Gründe zur Kenntnis zu bringen, welche uns 
zu der Überzeugung führen, dafs er zuerst mit dem Skorpion 
gleichzeitig zum Untergange gelangt. Die ausführlichere 
Begründung die. es Punktes haben wir ja in der Abhand
lung über die gleichzeitigen Aufgänge niedergelegt. 

Angenommen, der südlichste Stern ( v) von denen im 25 

linken Fufse des Bärenhüters stehe im westlichen Horizont. 
Es liegt aber dieser Stern 2 71/l solche Grade, wie der 
durch die Pole gehende Kreis 360 enthält, nördlich des 
Äquators. Deshalb enthält der durch genannten Stern 26 

zum Äquator gezogene Parallelkreis in seinem über der 

{nr:i:QXCLV coni. Seal. II 8. Cbcnv J flu~v B. 11_17. o{n;og e~d. 
22. vos2a.ftcn B. II 24. &U' l:.'uuv edd. II 2G. oL6v iauv A hlC et 
infra. II 27. ~OLQWV *] ~o{Qag Vat., ~ol P 1 P 2 Ur., ~0 B ed. pr. 1 

28. TC(JOclQ. Vat. 
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'l:~V {nr:EQ riis TCEQUpEQHfXV EXH 'l:OWV'l:CuV 'l:fi/t'j{tct'l:QJV 
u' J..ctTCOVofXV x' {l-EQH ros E'}''}'t,o'l:a, oZrov Eo'l:tV OAOS 0 
xvxJ.os 'l:{t'Yj{tct'l:rov xd''. 1:0 t}{tuiv &Qa 7:f}S clQ'Yj{tEV'YJS 

TCEQUpcQdag, 7:0 aTCO 'l:OV {tco'Yj{tßQWOV EGJS d'vocros, 'l:WV 
a'Ö'l:OJV 'l:{t'Yj{tlX"CQJV lodv ~, xat ros E'}''}'t,o"CfX ~{ttoovg. 5 

27 &J.J..' 0 clQ'Yj{tEVOS ao"C~Q Xci"CfX{, ros xadt 7'CfXQctAA1'JAOV 

xvxJ.ov TCEQt < 1:~v) a' {l-OiQav -crov Xr;J..mv. d'vvov-cos 
&Qa fXV"COV d'ci {tcOOVQfXVciv ros xa-cft TCfXQctAA'YjAOV XVXAOV 

({tsor;v) -c~v xd'' {tO'CQav 1:ov Aly6xcQro • 1:av-cr;s os bd 
-cov TCfXQfXAJ..?jJ..ov {tcoOVQfXVOVo'YjS d'ci lv 1:cp sg>ouxxif> 10 

{tcoOVQfXVciv 1:~v ß' xd x' {l-OiQfXV -cov Aly6xcQro. &J.A' 

lv np sg>d't,axcp 7:f}S ß' xat x' "COV Aly6XcQGJ !1-0{Qas 

{tcOOVQfXVOVo'Y}s, lv 7:cp VTCOXH{tEVCjJ OQtsovn d'ci av«-
28 7:sJ..J..cw 1:~v s' {tctAt,o'l:a {tO'tQav -cov TavQov. fx«o-cov 

'}'CtQ uav clQ'Yj{tEVQJV aTCod'dxvv7:at, d't,a 1:6Jv '}'QfX{t!LWV 15 

EV 7:aig xa-8-oJ.ov TCEQt 'l:IDV 'l:OWV"CQJV ~!LiV oVVU"CfX'}'!LE

Vat,g TCQfX'}'{tfX"CclfXt,g. o &Qa &Qt,oUQOS TCovs -cov Bodnov 

29 &vnxa7:ad'vvu -cfJ s' {l-OtQCf 'l:OV TfXVQOV. Ön OE Xllt 

7'CQW'l:OS 0 &Qt,o"CCQOS TCOVS 'l:OV Boc!nov d'vvH' xroQls 
'l:OV"C' aTCod'/d'etX"CfXt, lv np TCEQt av-cov J..6yg>, gJfXVEQOV 20 

d'' av cl'rj xat l~ av-ci]s -ci]s r&tocros 'l:OV Bom-cov· OQß'Üs 

yaQ ßcßr;xws o Bom-cr;s lyxJ.tvu 7:fl -8-loet ov-cros, o.Jo-cc 
1:ov &Q~,ouQov TCooa, TCoJ.J.cp vonuS-ccQov ov-ca -cfjs 
xccpaJ..i]s, TCQO'YJJ'Eio-8-a~, 1:ov d'~,CJ. 1:mv TC6J..mv xd -r:i]s 
xHpaJ..i]s ail-cov J'QfXffJO{l-Evov xvxJ.ov n:J..c'i'ov tl!LL ov xcd 25 

7:E7:fXQ"COV {l-EQOS sg>d'tov. 

so IlcQt d's 1:ov 'Q,Qtrovos ov{tcpmvci o Evd'o~os < -cofs 
cpawo!LE-vot,s), VTCoJ..«,ußavrov avrov rois Lhd'v{l-Of,S öJ.ov 
oVVfXVfX"CEAAHV. 

2. ~[;ii.CX1rEVT:f A. I OLCO'V hr:w in marg. add. LMV. I oJ..og 0 
xvxJ..og] 0 ~tCX. r:wv ?toJ..ow it. B edd. II 3. r:o L; B. II 5. fan r A. I 
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Erde befindlichen Bogen nahezu 15 solche Abschnitte 
weniger 3 Minuten, wie der ganze Kreis 24 enthält. 17

) 

Die Hälfte des besagten Bogens, d. i. das Stück von dem 
Meridian bis zum Untergangspunkte, enthält also von den
selben Abschnitten etwa 7 1

/-;.· Nun liegt der in Rede 27 

stehende Stern in seinem Parallelkreise ungefähr auf dem 
Meridian von .. A .. 1°. Wenn er also untergeht, mufs in 
dem Parallelkreise t6 231/t.0 im Meridian stehen; wenn aber 
dieser Grad in dem Parallelkreise kulminiert, mufs in 
der Ekliptik t6 22° kulminieren. Aber wenn in der Ekliptik 
t6 22° kulminiert, so mufs für den angenommenen Horizont 
ungefähr 'd 6° aufgehen. Jeder einzelne Punkt des ge- 28 

sagten wird nämlich in der von uns verfafsten allgemeinen 
Darstellung der einschlägigen Verhältnisse mit Hilfe von 
Linien nachgewiesen. Folglich geht der linke Fufs des 
Bootes mit Aufgang von 'd 6° unter. Dafs aber der linke 29 

Fufs des Bootes auch wirklich zuerst untergeht, ist noch 
besonders in dem von demselben handelnden Abschnitt 
nachgewiesen, dürfte jedoch auch schon aus der Lage des 
Bootes ersichtlich sein. Denn obgleich aufrechtstehend, 
erhält der Bootes vermöge seiner Lage eine derartig 
schräge Richtung, dafs der linke Fufs ( v), welcher viel 
südlicher ist als der Kopf (ß), dem durch die Pole und 
den Kopf gezogenen Kreise mehr als 3/ 4 Zeichen ( d. i. über 
2 21

/ 2 °) westlich vorangeht. 
Was den Orion anbelangt, so stimmt die Angabe des 30 

Eudoxos mit den Erscheinungen überein, dafs er mit den 
Zwillingen ganz aufgehe. 

1}p,LGovs Vat. II 6. xa't'anaQaV.. A hic et infra. II 9. (p,ECirJV) 't'J]V 
xd''*] 't'~v x& d'' vulg. II 10-13. d'Et- p,HWVQavovGT]S om. B. I 
19. XCOQtS 't'Ov-tov B edd. II 24. ot.a 't'WV nod'&v B. I 't'fjS xHpa}.J]S 
AP3 edd., 't'ijGxE).ijs LMV. 11 27. o Evoo~os*] o 'AQa't'os vulg. I 

28. 8A.ov "tofs d'Ld'vp,oLs B edd. 
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31 Tov oE Aiov-r:og &Qxopivov &va-r:iA.J.sw o r-'cv"AQat:6g 
fJJ'YJ6L -c& -es <cUJ.a) ovv -r:lj) KaQ'Xtvcp osov'Xivat 'Xat 
-r:ov 'As-r:6v, -cov OE 'Evy6va6w §u -cov &Qt6T:EQOV 1t6oa 
'XCX~ <'CO> y6vv a1tOAd1tc6!ftat' dx OE AOL1ta OcOV'XEVCX(,. 
&va-ciJ.J.sw OE 't~V 'XcfJJCXA~V 'COV riTOQOV, ua~ 'COV Aayro6v, 
ua~ -cov ITQ6uvva, ua~ -covg EP-1tQo6/fttovg 1t6oag -r:ov 

32 Kvv6g. .up o'c 'AQ&-ccp or-otrog ua~ o Evoo~og a1to
({Jcttvsua,. -ca oiJv ciQ'YjP,EVCX a6'CQCX ofjf.ov ou -r:if) 
KctQULVCjJ ua-c' ail-covg ;x p,'cv 6vvava-ciJ.A.et, ;x o'c &vu
ua-caovvet. ud S1t~ 'CWV aA.A.rov ~cpotrov 'CO ail-r:o OtCXACX(J-- 10 

ßavio!ftro. 

33 'Ev r-'cv oilv -cot:g A.ot1toig 6Vp,fJJWVOv6t -cot:g rpawo-
r-ivotg. -cov o' 'Evy6va6w oiJ r-6vov -co a!_Jt6UQOV 
y6vv ua~ o 1tovg in V1tSQ yfjg souv, cUA.a 'Xctt -r:o 
Oc~LOV y6vv· OVVCL raQ 'COV'CO &va'tcAAOV6'Yjg [ -r:fjg -r:ov] 15 

34 Aiov-cor; p,oCQctS tq;', o o'c Aayroog oil r-6vov -r:cp KaQ-
, '1 1 r 1 Jl A ~ 1 ß I '1 1 ' UWCjJ 6VVCXVCXUJ\d\,CL, OJS u LIQCX'tOg V1t0JLCX!t CXVCL, CXJLJLU 

uat -cot:g Lhovr-otr;' IXQXE'tCX(, r-sv raQ &va-ciAA.sw -r:fjs 
~' uat u' flOLQag -crov Lhovr-rov &varpcQOP-EV'YJg, A.?jyu 
o'c &va-r:iA.A.rov 6VVCXVCXUAAOV6'Yjg ail-r:rp KaQULVOV p,otQCXS 20 

35 tß' P-E6'YJS· o o'c Kvrov olog np KaQutvcp ovvava-r:iAJ.u 
1tAYJV 'COV SV -r:fJ O'ÖQlj., uat oilx, ms 0 ~AQCX'COS < rp'Yj6tv), 
o[ EP-1tQ66!ftwt r-6vov ail-r:ov 1t6oss 6vvava-ciA.A.ov6t -r:if] 
KaQutvcp. 

36 Tfjs o'c ITctQ!ftEVOV &QXOP-EV'YJS &va-r:iA.A.sw 25 

597 AVQ'YJ -c6-r:s ( fJJ'Yjot) Kvi.I.'Yjvctt'Yj 
ud LlcA.fJJtg ovvovot uat dJ1tOLYJ-r:os 'Oro-c6s· 
ovv -coi's 'OQvt!ftog 1tQ6J-r:a 1tT:EQa P-EXQL 1taQ' aiJ-r:~v 

2. xa~ -r:ov 'A~:-r:ov *] xal -r:6v8~: -r:ov A om. lacuna fere 
quattuorclecim litt. relicta LP 3

, om. sine J~cuna JVIV. 11 3. -rou 
o' ivy6v. B edel. II 5. layw A, laywv B. II 6. n~;>6xvva Ur., TCQO-
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II. \Venn der Löwe aufzugehen beginnt, sagt Aratos, 31 
eien sowohl die übrigen (vorher genannten) Sternbilder 

mit dem Aufgange des Krebses vollends untergegangen, 
als auch der Adler; nur von dem Knieenden sei noch der 
linke Fufs und das Knie sichtbar, die übrigen Teile seien 
untergegangen. Aufgegangen sei der Kopf der '\Vasser-
chlange, der Hase, der Kleine Hund und die V orderfüfse 

des Grofsen Hundes. Übereinstimmend mit Aratos ma0ht 32 
auch Eudoxos seine Angaben. Die genannten Sternbilder 
gehen also natürlich nach ihrer Annahme gleichzeitig mit 
dem Krebse auf, beziehentlieh mit dessen Aufgange unter. 
Auch bei den anderen Zeichen mufs die nämliche Voraus
setzung gemacht werden. 

Im übrigen nun sind sie mit den Erscheinungen in 33 
Einklang; voni Knieenden aber ist nicht blofs das linke 
Knie (it) mit dem Fufse (t) noch über der Erde, sondern 
auch das rechte Knie ( •); denn dasselbe geht unter mit dem 
Aufgange von r\l 16°. - Der Hase geht aber nicht nur 34 
mit dem Krebse auf, wie Aratos annimmt, sondern auch 
schon mit den Zwillingen; denn er beginnt aufzugehen 
mit dem Aufgange von t( 27° und beendet seinen Auf
gang mit dem gleichzeitigen Aufgange von § 11 1/2 . 18) -

Der Grofse Hund geht ferner ganz mit dem Krebse auf 35 
mit Ausnahme des Sternes ( 17) im Schwanze, keineswegs 
gehen, wie Aratos behauptet, nur die Vorderfüfse des
selben mit dem Krebse gleichzeitig auf. 

III. Wenn die Jungfrau aufzugehen beginnt, 36 

597 die kyllenäische Leier, sagt er, 
Sinkt· dann samt dem Delphin und dem gutgefertigten 

Pfeile, 
Auch vom Schwane zugleich die vorderen Spitzen der 

Flügel 

WV1'ct cett. hic et sie semper. II 14. vn:s(J 'Y1]S] vy~~s A. II 
17. avvcxvcxdV .. av A. I o om. B edd. II 21. L~' ~EG7JS "'] 8w8E
'X.ct't'1)S 7)~Ltasos A, tß' '-," LMV edel., t~' p::~. II 22. •ov*] 't'ihv vulg. I 
26. ttv17}v7] A, 'l.V17]VCXLT) B. II 27. [;V1tOL1jT:OS A. II 28. -r;oi's o' OQV. A. I 
~iacpt edd. 
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Goo OV(J'YJV xa~ IIor:ap,oio 1tlXQ'YJOQta~ ox~6rovr:a~ · 
OVVCL d'' ~l1t1tctr; XccpaJ.:~, d'vvu d'E xd avxl]v. 

&vr:c'lA.H d'' r'TOQ'YJ P,EV E'lt~ :n;A.c'ov äxQ~ 'ltlXQ' avr:ov 

KQr;r:f;Qa, lp,fl&p,svog d'E Kvrov :n;6oag al'vvr:a~ tUA.ovg 

HA.xrov l~6:n:dhv :rtQvp,vav :n;oA.vr:HQc'og 'AQrovg· 

6os ij d'E ,flc'c~ yalrzg Cor:ov o~xorooa xar:' avr:6v, 

IIaQ,flc'vog ij~og ä:n:aoa :rtEQa~6,flt:v llQn yc'vrzr:a~. 

r:if) d'E 'AQ&up r:a avr:a xd o Evd'o~og lc'yH. ud 
~&A.~or:a yc EX r:ovr:rov lplXVEQOS lonv 0 "AQlXT:Og moavsi 

:rtaQtxYQcClpGJV r:a v:n:o r:ov Evo6~ov clQr;~c'va. 10 

37 'Ev ~Ev oiJv r:oig lf.A.A.o~g ov~gJmvovo~ r:oig cpawo-

~c'vo~g. o oE 'Oi:or:og ov r:cp Ac'ovu &vnxar:aovvu 

~6vov, &A.A.a xa~ r:if] KaQxlvljJ · llQxcr:a~ ~l;v yaQ d'vvuv 

&var:sA.A.ovorzg ~c'or;g r:ijg ~' xd x' ~olQas r:ov KaQxlvov, 

lljyH d'E ovvrov &var:cA.A.ovorzg ~c'or;g r:ijg ß' ~olQas r:ov 15 

38 Ac'ovr:og. o d'E &:n:o r:ov '.QQlwvog IIor:a~og o-D r:cp Ac'ovn 

llQxcr:a~ &vnxar:aovvsw, mg ol 1tcQ~ r:ov Evd'o~6v cpaow, 

&lla r:fl IIaQ,flc'vlp · o yaQ i}yov~svog ~aA.~or:a xa~ vouch

r:ar:og r:wv lv avr:cp, Ög oij xa~ la~:rtQ6rar:6g lor:~, d'vvu 

&var:sA.A.ovor;g r:~g ~' fkOlQas r:ijg IIaQ,flc'vov. 20 

39 Tfjg OE 'AQyovg pr;o~ r:Tjv :TtQVt-tvav ~6vov ovvava-

r:c'A.A.sw r:cp Ac'ovn, xa~ avr:Tjv oso~xor:ot-trz~c'vr;v xar:a 

r:ov Cor:ov &valpc'Qc<J,fJa~, frog av ÖA.rz i} llaQ,flc'vog &va-

40 r:slAr;. o t-tc'vr:o~ ys ''Ar:r:aA.og ov ovv&t-tsvog XQar:ijoa~ r:i]s 

o~avotag r:ov :n:o~rzr:ov' &A.A' iJ:n:oA.aßrov A.c'ycw a"Ör:ov 25 

r:fjg IIa9,fJc'vov p,sA.A.ovor;g &var:c'A.A.sw, ön iJ :rtQVP-Va 

3. in:tnAEOV B ed. pr. II 5. i~6nw.&cv P 2 P 31'f. I n:o)..v-rd(!EOS 
B ed. pr. II 7. 7fCX(!CX10-&cv A. II 8. 0 om. B. II 9. ros &vE~ LP 3

• 

12. 'Ora-ros] o "iu-ros M, o Ca-ros V ed. pr., o"iu-ros Ur. 11 20. -rijs 
ante II.a(!.&. om. A. II 22. AEovn] 0'1: Övn A. II 23. ij ante II.a(!.f!. 
om. A. 
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600 Bis zum Sch·wanz und des Flusses Ränder sinken 
in Schatten; 

Nieder sinket der Kopf des Pferdes , nieder der 
Nacken. 

Aber es hebt sich die Hydra um einiges bis an den 
Becher; 

Und zum Vorsprung nimmt sich der Hund auch die 
anderen Läufe, 

Nach sich ziehend das Steuer der sternreich schimmern
den Argo; 

605 Aber den Erdrand streift sie, am :Jfast in der ::\<fitte 
zerteilet, 

\Vann erst im völligen Glanze die Jungfrau von unten 
emporstieg. 

Da selbe wie Aratos sagt auch Eudoxos, woraus ganz be
sonders deutlich hervorgeht, dafs Aratos die Darstellung 
des Eudoxos geradezu als Vorlage benutzt. 

Im übrigen nun sind sie mit den Erscheinungen in 37 
Einklang; der Pfeil geht aber nicht blofs mit dem Auf
gange des Löwen unter, sondern auch schon mit dem des 
Krebses; denn er beginnt unterzugehen mit dem Aufgange 
von § 26 1

/ 2° und beendet seinen Untergang mit dem Auf
gange von J2 1 1/-t 0 • - Der vom Orion ausgehende Flufs 38 
fängt nicht an mit dem Aufgange des Löwen unterzugehen, 
wie die Anhänger des Eudoxos behaupten, sondern erst 
mit dem der Jungfrau; denn der am weitesten voran
gehende und südlichste Stern (-&) in demselben, welcher 
zugleich auch der hellste ist, geht unter mit dem Auf
gange von nv 7°. 

Von der Argo soll, wie er behauptet, nur das Hinter- 39 
teil mit dem Löwen aufgehen, während sie selbst, in der 
Gegend des Mastes halbiert, im Aufgange verbleibe, bis 
die Jungfrau vollständig aufgegangen sei. Attalos freilich, 40 
auf er stande, die Absicht des Dichters zu verstehen, in 
der Annahme, er sage, daf , während die Jungfrau im 
Begriff sei aufzugehen, das Hinterteil bis zur }fitte des 
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&vcx:r:b:aJ.xcv frog !lioov 1:ov Co1:ov, cp'Yjot 1:0 "Ehr:aoa" 

41 up loxanp o1:txcp xcvrog TtQooxct:oitaL. lx&i!Lcvog raQ 

nnv TtQOHQ'YJ!.Livrov o1:txrov 1:ovg lox&1:ovg ["Q.], lnLfJJEQH 

't"lXV't"t· "lv OS 'l:OV't"OLg 7:0 ~ aTtlXOlX' Tt(,JOOlXVlXTtAr]Qch!.LlX't"OS 

,,lxet 1:a~w · cl:1:c yc'<-Q lnt 1:-Yjv 'AQrw !Lc7:aßLßaosd 7:tS 

"av7:6' TtOLWV 't"OV J.6yov 't"OLOV't"OV. c n OS Ttfi.olX ,ftfn 

"yatng Co1:ov oLxorooa xa1:' av1:6v, IIaQ,ftivog i/r-os 
"Ttc(,JlXLOitcv aQU '}'EV'YJ't"lXL ', 0!1-0AO'}'OV!LEVCXJg avaTtA'YJQW

"!1-lX't"Og EXH 1:a~w · sl7:' lnt 1:-Yjv IIaQ,ftivov, 1:0 avro 

"ov!Lßt}oaaL, üw !Ltl ug oi~'YJ't"lXL, ou oJ.nv p'Y}ot 7:rJV 10 

TT Q. ' ' 1 ' rf ' ß ' 1 1 ' ' 42 "na(,JvcVOV lXVlX't"C't"lXI'.XcVlXL. OTtc(,J OV OVI'.c't"lXL Ac')'ctV" H 

"yaQ f] IlaQ&ivog OA'YJ &va7:i7:aJ.xc, Oi7J.ov ou a[ XnJ.d 

"nQog np &va1:iJ.J.sw clot· xa1:a os 7:0v7:ov 1:0v xca(!OV 

"oJ.'Y}v cp'Yjot 1:-Yjv 'AQ')'W ava7:c7:aJ.xivaL, J.iyrov ovnvg· 

607 "ovo' av ETtcQXO!LcVlXL XnJ.at, xd AcTt't"a p&ovoca, 15 

"IXcpQao't"oL TtaQtouv, lnct !Lira ofi!.La, Boohns, 

"&&Q6og tXV't"EAACL ßcßOA'YJ!.LEVOg 'AQX't"OV(,JOLO" 

,;AQ'}'ID o' ciY !LlXAlX Ttfi.olX !LE't"tJOQOg Zo7:lX't"lXL 1Jon." 

43 Lioxct: oiJv !LOL ncnJ.avfjoitaL o "A7:7:aJ.og, oil ovvtds, 

Üt't En:titE-rmg Aiyc7:at Vn:O 't'oV not/Y}t:OV 1:0 ,,Co?:Ov 20 

oLx6rooa xa1:' ain6v", xat o-öx, ou "&va1:iJ.J.H fros 
44 !Lioov 1:ov Co1:ov". o os i~fjg J.oyog lo1:t rowv1:og· rfjs 

IIaQ&ivov tXQXO!LEV'YJg &va1:iJ.J.cw o rc Kvrov &va1:iuxJ.us 

XlXt n TtQV!L?JlX 7:fjg 'A(,Jyovg. lX'Ö7:'YJ !1-EV't"OL, fi!LtoetlX o~oa 
frog 't"OV [o't"OV' &vacpEQc't"lXL' frog av OA'YJ n IllXQf!ivos ~ 

1. ";o Elnaaav AB. II 2. 'Xaww~ A. II 3. "Q. post lax. om. Ur. 1 

4. 'TCQO~ &vanl. A. II 5. !-LE:r:aßtßaaHiv u~ A. II 6. 7:0WV'&OV J wv
'l:OV B. I! 8. &.Qa TCÄ.T)Qc'n!t. B. II 9 ~TC~ -r:~v IIaQ-ffivov *] ~nl -r:i)~ 
naQ-fff-vov vulg. II 11. ov om. B edd. II 12. ?]] ~v A. 11 13. TCQO~ 
-r:o &v. B. II 18. ~' ov !-LcXÄ.a edd. II 19. avvcl~ A. 11 22. o ~/;*] 3 
u vulg. 1 lau Vat. II 2-!. afhrJ coni. 11-Iaass. 1 ?1!-Ltaet A. 
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1\Iastes aufgegangen sei, behauptet, die \V orte ,,im \ölligen 
Glanze" stehen im letzten Verse als ein bedeutungsloser 
Zusatz. Nachdem er n~tmlich von den oben angeführten 41 
Versen die letzten erläutert hat, fährt er fort: "Hierin 
"nimmt der Ausdruck ~im völligen Glanze' die Stelle eines 
"Füllwortes ein; denn sei es, dafs man ihn auf die Argo 
"bezieht und folgende WOrtstellung annimmt: ~Sie, im 
"völligen Glanze, streift den Erdrand, am :J.Iast in der ::\litte 
"zerteilt, wann erst die Jungfrau von unten emporstieg', 
"so nimmt es eingestandenermafsen die Stelle eines Füll
"wortes ein, sei es, dafs man (den Zusatz) auf die Jung-
11frau bezieht, so kommt es auf dasselbe hinaus; man müfste 
"denn gerade annehmen, dafs er behaupte, die Jungfrau sei 
"ganz aufgegangen. Das will er aber entschieden nicht 42 
"sagen; denn wenn die Jungfrau ganz aufgegangen ist, 
"dann sind natürlich die Scheren am Aufgehen. Dafs 
"aber zu diesem Zeitpunkte die Argo ganz aufgegangen 
"sei, behauptet er mit folgenden \Vorten: 

607 "Nicht auch der kommenden Scheren Gestirn, wie 
dürftig es leuchtet, 

"Geht leicht unbemerkt hin; denn ein deutliches Zeichen, 
Bootes, 

"Steigt m ganzer Gröfse empor , bestrahlt von 
Arkturos; 

"Ganz hat nun auch die Argo sich aufgeschwungen 
am Himmel." 

Es scheint m1r nun Attalos zu seinem Irrtume da- 43 
durch veranlafst worden zu sein, dafs er nicht verstanden 
hat, dafs der Ausdruck "am Mast in der Mitte zerteilet" 
als Epitheton vom Dichter gebraucht wird und keines
wegs bedeutet, dafs sie bis zur Mitte des ~iastes aufgeht. 
Die weitere Betrachtung führt aber zu folgendem Er- 44 
gebnis. Wenn die Jungfrau anfängt aufzugehen, ist der 
Grofse Hund vollständig aufgegangen, sowie das Hinterteil 
der Argo ; sie selbst jedoch, nur als eine Hälfte bis zum 
:Mast dargestellt, setzt den Aufgang fort, bis die Jung-
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&vautln. xixQr;t:at, OS t:OVT:9J t:cp ox~~an t:fjg EXgJOQfJ.~ 
o ".AQat:og xa~ bd t:ov 'Evy6vaot, liyrov ov-r:rog· 

Gls -r:ov p.,sv &Q' ol'r; 

xvtj~r; ovv Xr;lfjot cpactvet:at &p.,g;ot:iQr;ow, 

av-r:og o' elg XecpalTjv EU :7tOV T:Ct:QU~p.,ivog t'O.J.n 
LXOQ:7ttov &v-r:illov-r:a p.,ivH xaL QVT:OQU -r:6~rov· 
o[ '}'cXQ p.,w cpOQEOVot. 

45 Trov raQ Xr;lwv &Qxop.,ivrov &vat:illHV t:ov·Bomrr;v 

cpr;o~V Ölov &vau-r:alxivat xd t:Tjv 'AQrch, t:OV OS riTOQOV 

-r:a :7tQOg -r:Tjv ovQav p.-6vov v:7to yfjg elvat · &vau-r:alxivca 10 

os -r:ov 'Evy6vaot -r:Tjv os~tav xvtj~r;v p.-6vov trog -rov 

y6va-r:og, t:O OS lot:7tOV avt:ov orop.,a :7tlTjv t:fjg &Qt6UQCI.S 

XHQO~ (xd t:fjg Xccpalfjg) V:7tSQ rflv elvat t:OV LXOQTt{ov 

1tQOg t:fl &va-r:olfl ov-r:og. t:Tjv OS &QtOUQCW XEi:QU xd 

-r:Tjv xecpalTjv p_,a{roQOV cpatve6ftat -r:ov To~6-r:ov &vu- 15 

46 -rillovt:og. &va-r:illew oi cpr;ow äp.,a t:ai:g Xr;l.ai:g xu~ 
-ro ?]~tov -rov :E-recp&vov xd -rTjv ovQav -r:ov Ksvr:avQov· 

OVVeW OS :7talw -r6 '"Ce oro~a 't'OV rT:7t:7tOV ölov, Xal t:i}v 

ovQav -rov ~OQvtftog, xa~ -rTjv xecpalTjv -r:fjg '.AvoQo~Mus, 
xat 't'OV Ktj-r:ovg '"CO a:7to -rfjg OVQflg trog -rfjg log;{ug, 20 

't'OV OS Kr;cpirog "xecpaltjv '"Ce xat Xei:QU xat w~ovs", 
xat '"CO :7tlei:ot:OV P.,EQOg t:OV Ilo-r:ap_,ov. o~otrog OS xd 

EV 't'OVT:Otg 0 ~'AQat:og 't'Q6:7tov nva :7tlXQU'}'E'}'QlXgJe t:a t:OV 

Evo6~ov. 
rp\ ' ;' 1 ' (' ' ' - (' - ,, ' 47 .La ~ev ovv AOt:7ta vn av-r:rov vytrog eLQYJ't'Ut. TtEQL 25 

os -rov KevuxvQOV olooxeQCJg i;yvotjxaow · ovu yaQ 

fJ OrDQa arÜt:ov Xal xaft6lov --ca (m{6ftta :7tQW't'U avu

--cillet, &lla o &Qtot:eQog cbp.,og· nollcp r&Q ion ßoQH6-

3. &r/ o'i'r] A, &f!O~rJ (sie) LP 3
• II 4. X1JI.1}uw B. 1 cpo:dv~:-r:cn 

om. B. II 5. hnr:ovr:cr:(!. LP 3 M, hd r:ou T:ET:f!. V. II 6. r:OGov edd. 
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frau ganz aufgegangen ist. Diese Form der Darstellung 
'vendet Aratos auch beim Knieenden an, indem er also sagt: 

618 von diesem nun einzig 
Wird nur ein Bein erst sichtbar zugleich mit den 

Scheren, den beiden, 
Aber er selbst, bis zum Haupte noch anderswohin 

gewendet, 
\Vartet, bis der Skorpion sich erhebt und der Spanner 

des Bogens; 
Diese erst bringen ihn beide. 

IV. Wenn nämlich die Scheren anfangen aufzugehen, 45 
sagt er, dafs der Bootes ganz aufgegangen sei und die 
Argo; von der Wasserschlange aber seien nur noch die 
Teile am Schwanze unter der Erde. Aufgegangen sei 
ferner vom Knieenden nur das rechte Bein bis zum Knie; 
der übrige Teil seines Körpers mit Ausnahme der linken 
Hand und des Kopfes sei erst über der Erde, wenn der 
Skorpion im östlichen Horizont stehe, die linke Hand und 
der Kopf aber seien am Himmel erst sichtbar bei dem 
Aufgange des Schützen. Aufgehen soll ferner zugleich 46 

mit den Scheren die Hälfte der Krone und der Schweif 
des Kentauren. Untergehen soll andrerseits der Leib des 
Pferdes vollständig, der Schwanz des Schwanes, der Kopf 
der Andromeda, vom Walfisch das Stück vom Schwanze 
bis zur Rückenflosse, vom Kepheus "Kopf, Hand und 
Schultern", sowie der gröfste Teil des Flusses. In gleicher 
Weise wie oben hat auch hier Aratos die Darstellung des 
Eudoxos gewissermafsen als Vorlage benutzt. 

Das übrige ist von ihnen richtig dargestellt; über 47 
den Kentauren sind sie aber vollständig im Irrtume; denn 
weder gehen der Schweif oder überhaupt die hinteren Teile 
desselben zuerst auf, sondern die linke Schulter, da sie 

7. cpOQEOvucxv B, cpoQiovuw edd. II 13. inr:"EQ y1jv *] g-r:~ vno y1js A, 
-öno yf]s B (om. 1/u), f'-n vno y1jv edd. II 22. oE iv -r:ov-r:ots ~cxl, 
B edd. II 27. ~cxl] OV"t"l! B edd. I TCQW"t"CX *] nav-r:cx vulg. 
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'J:C!>OS' ovu -tf] IIaQi!ivcp a!>xcUXf., ovvavcx-tD.J..cw' ms 
qycxow, &J.J.a -tais X'Y)J..ats· o ya!> cXQf.,o-tcQOS dJ~uos av-tov 

48 ovvava-tiJ..J..H -tf] [,' p,otQt; nfJv X'Y)J..&v. -tf]S os 'AvOQO

p,ioas ov p,6vov ~ xcqyaJ..T; oiovxc -r;rov X'Y)J..6Jv :TC(.)OS 

49 -tfl &va-toJ..fl ovorov, &J..J..a xat a[ xciQcS &p,cp6-tcQctf.,. -to 

oE Kfi-tos ov -tf] llaQi!ivcp ClQxc-taf., &vnxa-taovvcw, ms 
oiJ-r;ot qyaow, &J..J..a -tifJ Aiovn · -r;rov yaQ iv -tfl ov(.)~ 
av-tov ovo J..ap,:TCQWV o p,Ev vonm'tcQOS avnxa-r;aovvH 
p,EorJ -tfl ~~ xa~ x' p,otQt; -r;ov Aiov-tos· -to p,iv-tof., yc 

AOf.,:TCOV orop,a 'tOV K-r]-tovs ovx oJ..ov -tfl IIaQi!ivcp &vu- 10 

xa-taovvH, &J..J.' fros -tf]s J..ocptas, chs o "AQa-t6s cp?J6L. 

50 -r;ov ol: K'Y)qyiws ~ xccpaJ..T; p,6vov ovvH · o[ OE dJ!LoL 

av-r;ov iv -tifJ &c~ qycxvcQif) -tp,-r]p,an xciv-taf.,, xa.fta7tcQ 

:TCQOHQ-r]xap,cv. ov p,6vov oE xa-ta -r;ov-to &yvoovow, 
&J..J..a xd xa.fr' 3 qyaof., -tfJ IIaQrfJlvcp &vnxa-r;aovvsw 15 

'tTJV 'XcqyaJ..Tjv av-r;ov. ov yaQ -tfl IIaQrfJ'ivcp' &J..J..a Utis 

X'Y)J..ais &Qxc-taf., &vnxa-r:aovvcw · o yaQ vonro-tcQOS -r:rov 

EV -tfJ 'XccpaJ..fJ OVVH &va-tcJ..J..ovons [ 'tWV J XnJ..rov n' 
p,otQas [ -tfis] p,ior;s. 

51 Tov os :ExoQ:rc{ov &Qxop,ivov &va-r:iJ..J..cw o ''AQcx:r:6s 20 

qynof., ovvcw p,l:v -r;a -tc J..o[,:rca p,iQn -r;ov IIo-tap,ov, uaL 

-r;a J.of.,:rca p,iQ11 -tfis 'AvoQop,ioas xat -r;ov K-r]-r;ovs, uat 

-tov Kncpiws -ta &:rco -tmv rop,wv P,EXQ[, -tf]S ~cOV')]S, uat 
'tTJV Kaood:n:Hav oJ..nv :n:J.T;v 'tO &:rco t:mv :rcoorov EUJS 

52 'tWV yov&-trov. cXVlX'tEAAcW oi gJ')]of., r6 'ts AOf.,:TCOV t:OV 25 

:E-tcqy&vov, xa~ -tT;v OVQav -tov r~ToQov, xal, -r;ov Kcv-tav

QOV 'tO AOf.,:TCOV orop,a :n:J.T;v 'tWV P,:TC!>OorfJ'twv :rcoorov. 

&va-tiA.J..cw oi qy')]of., xat -to BnQtov, ö EXH o Ki1-''tlXVQOS, 

1. f!Js <pCXui/V *] o5s <pT)ui/V A edd.' 6Js <pT)ut'V B. II 3. ~'J ut' 
A edd. II 7. air,;o~ <paa~v B, oil-r;o~ <paalv A ed. pr. II 11. ro!; 
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bedeutend nördlicher ist, noch beginnt er mit der Jung
frau zugleich aufzugehen, wie sie behaupten, sondern erst 
mit den Scheren; denn die linke Schulter (t) geht auf 
mit ..r .... 10°. - Von der Andromeda aber ist nicht blofs 48 
der Kopf untergegangen, wenn die Scheren im östlichen 
Horizont stehen, sondern auch beide Hände. - Der Wal- 49 
fisch ferner fängt nicht an mit dem Aufgange der Jung
frau unterzugehen, wie diese behaupten, sondern schon 
mit dem des Löwen; denn von den zwei hellen Sternen (t ß) 
im Schwanze geht der südlichere (ß) mit dem Aufgange 
von Q 2 6 1

/ 2 ° unter; der übrige Körper des Walfisches 
geht allerdings nicht ganz mit Aufgang der Jungfrau 
unter, sondern nur bis zur Rückenflosse, wie Aratos an
giebt. - Vom Kepheus endlich geht nur der Kopf unter, 50 
da seine Schultern in dem Abschnitt der beständigen Sicht
barkeit liegen, wie wir oben gezeigt haben. Aber das 
ist nicht der einzige Iutum, sondern falsch ist auch, 
wenn sie behaupten, der Kopf desselben gehe mit Auf
gang der Jungfrau unter; denn nicht mit dem der Jung
frau, sondern erst mit dem der Scheren beginnt er unter
zugehen; denn der südlichere ( E) von den drei Sternen ( E t 1..) 
im Kopfe geht unter mit dem Aufgange von ..r .... 7 1/ 2 °. 

V. Wenn der Skorpion anfängt aufzugehen, behauptet 51 
Aratos, dafs untergehen die noch übrigen Teile des Flusses, 
die noch übrigen Teile der Andromeda und des Walfisches, 
vom Kepheus das Stück von den Schultern bis zum Gürtel, 
endlich die Kassiopeja ganz mit Ausnahme des Stückes 
von den Füfsen bis zu den Knieen. Es geht aber auf, 52 
wie er angiebt, der Rest der Krone, der Schwanz der 
Wasserschlange, vom Kentauren der übrige Körper mit 
Ausnahme der V orderfüfse. Ferner sollen aufgehen der 
Wolf, welchen der Kentaur hält, vom Schlangenträger 

om. AP 3• II 12. 8' Ckf:.Lo~ .A.. II 13. chupavEl B edd. II 14. ~a-z;a 
-z;ov-z;o *] ~a-z;' wv-z;ov A, ~a-z;' av-z;o B edd. II 15. ~a~ om. B edd. 
~a-B-6 fPT}CH A. II 20. o 'AQa-z;os*] -B-chEQOS vulg. II 21. 'l:E om . .A.. 
23. 'l:tX &no Vat., 1:0 &no cett. II 25. oe*] 'l:E vulg. II 28. 3 om. A. 
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162 Lib. II. Cap. II. § 53-57. 

xd TOV 'Ocpwvxov Ti]V xccpaA~V xa~ Tag XEiQCX.S' xat 

Tov 7'0cpsrog, öv exu o 'Ocpwvxos, T~v xccpaJ,.~v fros Tfjs 
TtQcOT'YJS 6TtctQas, xa~ TOV 'Evy6va6t Ta AOtTta TtA~V T~S 

53 xccpaJ,.fjg xat Tfjg a(_)tOTEQfiS XHQOf;. 0 OS Evoo~og Ta 

p,sv AOt1ta op,otrog &vay(_)acpH. T~V OS xccpaA~V TOV 

'Ocpwvxov ov YQcXfPH &varc'J,.J,.sw' aAAa T~V lX(_)tOUQCtV 

p,6vov XEiQa· Ta os lXJ,.J,.a xat TO @r;Qtov ov Tov 

Exo(_)ntov, &J,.J,.a Tov To~6Tov &vaTEAAOVTog -bnsQ y~v 

r xat] cpatvco.f:!at. 
54 Kat Ta p,sv lXJ,.J,.a ovp,cpwvrog &vayQacpovot Tois 10 

cpawop,{votg. TO os @r;Qtov ov Taig Xr;J,.aig <t-Lovov 

ovvavaTEAAH, cbg o 71

AQaTog -bnoJ,.ap,ßavu, &J,.J,.a xa~ np 
ExoQTtüp· lXQXETat p,sv yaQ &vaTsAJ.Hv Tfjg a' xd ~/ 
(.LOtQas T6Jv Xr;J,.wv &vacpcQop,ivr;s ,) TO os Aotnov Tcj3 

ExoQTttcp p,E69J p,aAtoTa ovvavacpEQcTat, mg xat o 15 

Evoo~6s cpr;ot. ofjJ,.ov ön xat Taig Xr;J..aig p,{Qos n 

55 aVTOV Oci xaTa TOV Evoo~ov OVVlXVlXTEAAEW. 0 OB 
"AQaTog &yvosi iv Toig TtEQt Tov 'Ocpwvxov· rf; yaQ 

lX(!t6TEQlX XclQ aVTOV p,6vov Taig Xr;J.aig ovvavaTEAAB, 

rf; os xscpaJ,.~ xa~ rf; os~ta XEtQ Tifj ExoQTCtgJ. 20 

56 Tov OE To;oTov p,{J,.J,.ovTog &vaT{J,.J,.sw o "AQaT6s 

cpr;ot T~v xscpaJ,.ijv rov 'Evy6va6t xat Tijv &Qt6UQc'cv 

XEiQa &vauTaJ,.x{vat, xa~ ro orop,a Tov 'Ocpwvxov, xat 

Tijv oilQav rov ''Ocpsrog, öv sxu o 'Ocpwvxos, xat ri]v 

AVQ<XV, xd 'l'OV Kr;cp{rog TCt a1to Tfjg xccpaJ,.fjg fros TOV 25 
57 onj.f:!ovg. ovvsw o{ cpr;ot r6v TE Kvva öJ..ov, xat Tov 

'9.-Qtrova, xa~ TOV Aayro6v, xat 'l'OV ~Hvt6xov Ta a1t0 
Trov noorov fros Tfjg ?;rovr;s p,EQ'YJ · ri;v OE Alya cprJot 

xa~ rovg 'EQtcpovg, chv lonv rf; p,sv ETtt TOV lX(!tOUQOV 

6. oiJ '}'QcXcpH &va-riUHv, &UIX -ri}v *J '}'QcXcpH &vadUovuav 
xa~ -ri}v vulg. II 7. -r<X 0'~ &V.a*] -ri}v O'E &U71v vulg. 1110. n:aea-
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der Kopf und die Hände, von der Schlange,~ welche der 
Schlangenträger hält, der Kopf bis zur ersten \Vindung, 
endlich vom Knieenden die übrigen Teile mit Ausnahme 
des Kopfes und der linken Hand. Eudoxos macht die 53 
übrigen Angaben übereinstimmend; vom Schlangenträger 
aber schreibt er, dafs nicht der Kopf, sondern nur die 
linke Hand aufgehe; die anderen Teile aber und der 
\V olf seien nicht bei dem Aufgange des Skorpions, 
ondern erst bei dem Aufgange des Schützen über der 

Erde sichtbar. 
Die übrigen Aufzeichnungen machen sie in Überein- 54 

stirnmung mit den Erscheinungen. Der Wolf geht aber 
nicht blofs mit den Scheren auf, wie Aratos annimmt, 
ondern auch mit dem Skorpion; denn er beginnt auf

zugehen mit dem Aufgange von ~ ;.__, 21°, der Rest aber 
geht etwa mit der Mitte des Skorpions auf, wie auch 
Eudoxos behauptet. Natürlich mufs ein Teil davon nach 
der Annahme des Eudoxos auch schon mit den Scheren 
aufgehen.- Im Irrtume ist aber Aratos hinsichtlich der den 55 
'chlangenträger betreffenden Angaben; denn nur die linke 

Hand desselben geht mit den Scheren auf, der Kopf und 
die rechte Hand aber erst mit dem Skorpion. 

VI. Wenn der Schütze im Begriff ist aufzugehen, giebt 56 
Aratos an, dafs der Kopf und die linke Hand des Knieenden 
aufgegangen seien, ferner der Körper des Schlangenträgers 
und der Schwanz der Schlange, !Velche der Schlangen
träger hült, die Leier, endlich vom Kepheus das Stück 
vom Kopfe bis zur Brust. Es gehen aber unter, wie er 57 
annimmt, der Grofse Hund ganz, der Orion und der Hase, 
vom Fuhrmann ferner das Stück von den Füfsen bis zum 
Gürtel; die Ziege aber und die Zicklein, von denen erstere 
( Capella) an der linken Schulter steht , letztere (t "1) 

yQacpovu~ B edd. II 11. ov *] oih:t: vulg. II 14. 1:cp .E'i!.OQnlcp p,iucp 
ual.ww uvvav. *] T:W uKOQTClov ( 6"/..0QTClro A) uchp,an ud'c; X1Jivai'c; 
~vvav. vulg. II 15. 'o om. B edd. II 17·. §t:i'] &t:~ B ed. pr. 
19. r:ac; X1Jivac; A. II 27. l.ayw A. II 28. ~· alycr. A. 

11 * 
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mp,ov, o[ o' EV 'tfl tXQU5'tEQCf XHQt, in OB n)v uccpaJ..iJV 

ua~ -r;Y}v os~~av xsiQa -r;rp To~61:JJ &v-r;~ua-r;aovvsw, -r;a 

os rtQos -r;ovs n:6oas np ExoQrtüp. ovvsw os g;r;o~ 
ud -r;ov Ilcf!6sa xmf!~S -r;ov os~wv y6va-r;os ua~ -r;ov 

n:oo6s, ua~ -r;fjs 'AQyovs -r;Tjv rt(!vp,vav. 

58 Ev os -r;ov-r;o~s -r;a p,sv lD .. A.a ovp,(j)mvst -r;ois {j)awo-

p,svo~s. f] os &Q~6'tEQa xs~Q -r;ov 'Evy6va6~ -r;ais X'Y}J..ais 

ovvava-r;sA.A.u, ua~ ov -r;ifj EuoQrtüp· ua~ . yaQ a'Ü-r;os o 
&Q~o'tEQOS dJ(Los aiJ-r;ov n:oA.v rtQO'Y}yovp,svos -r;fjs xstQOS 

moavs~ OtiD(!YVtiD(LSVOV a'Ö-r;ov' ua{TartEQ ua~ a'Ü-r;os 0 10 

~'AQa'tOS {jJ'Y}ot, rfJ y' p,otQlf -r;ov .Euo(!rtiov ovvavarSJ.J..et. 

o-öx f] usg;aA.Yj oilv p,6vov av-r;ov 1:9J :EuoQrtÜp ovvava

fJJEQET:at. oto ua~ iv ";ois 7t(!O'tcQOV 7tEQ~ r:~v ";ov 

~'>'OQrtiov &va";oA.Tjv &yvosi A.syrov · 

672 

1:6~91 &vsA.uov";a~. 

69 Ua't'Yj'XOAOV{T'Y}Uc OS ua~ Ua'ta 'tOV'tO 'tif) E-öo6~cp. owcpro

vovot os 7tf!OS r:o {j)aw6p,svov ua~ iv ";ois 7tcQ~ r:ov 

K'Yjpsms· ?7 'tc yaQ uupaA.Yj avr:ov p,6vov OVVH ud 
&va";sA.A.u, o[ os dJp,ot ua~ 1:0 6-r;fj{Tog iv ";ifJ &d pavcQrp 20 

";p,'t}(Lan (jJEQOV'tat • xroQts ";s -r;ov";rov ";rov iv 't'fl uspal~ 

a'Ö'tov a6'tEQIDV Ö p,Ev 7tQO'Y}yovp,svog 'tfJ 1'}
1 ua~ u' 

p,otQlf ";ov .EuoQrttov ovvava";sA.A.H, ö os lfoxar:os 

aVlX(j)cQOP,EVOS Uat vonro'tEQOS mv 'tWV iv 'tfJ uspal~ 

OVVlXVlX'tEAAH [ ";ov] To~O'tOV S'' p,otQlf p,E6JJ' mo'tc 25 

p,Yj p,6vov 1:9J EX0(!7tt9J rijv usg;aA.Tjv -r;ov K'Y}gJErJ.JS 

60 ovvavar:iA.A.sw, cUJ.a ua~ 1:9J To~6'trJ. ö os IlsQocVS 

8J.os 'tifj :EUOQ7t{9J &vnua-r;aovvH ua~ OVX, ros oiJr:ot 

1. o'i: 8' ~v A. II 2. &vu'lta~a8.] navd 'lta~a8. B. 11 8. avvava
~iJJ .. Hv A. II 10. ~WQ~YVOJ!J;EVOV Vat., 8wQ~YVtJJ!J;OV pl P2. I av~os 
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in der linken Hand, ferner der Kopf und die rechte Hand 
sollen erst mit dem Aufgange des Schützen untergehen, das 
Stück an den Füfsen dagegen schon mit dem des Skorpions. 
Es soll ferner noch untergehen der Persens mit Ausnahme 
des rechten Kniees und des Fufses, sowie von der Argo 
das Hinterteil. 

Hierin ist er im übrigen mit den Erscheinungen in 58 
Einklang. Aber die linke Hand ( o) des Knieenden geht 
schon mit den Scheren auf, und nicht erst mit dem 
Skorpion. 1n) Denn schon die linke Schulter ( o) desselben, 
welche der linken Hand bedeutend vorangeht, gerade als 
ob er letztere weit von sich streckte, wie auch Aratos 
selbst (V. 67 ff.) sagt, geht mit 111 3° auf; also geht nicht 
blofs der Kopf mit dem Skorpion auf. Deshalb ist er 
auch in den vorhergehenden Angaben, welche den Auf
gang des Skorpions betreffen, im Irrtume, wenn er sagt: 

672 doch das Haupt mit der anderen Hand zieht 
Erst der Bogen herauf. 

Er ist aber auch hierin dem Eudoxos gefolgt. - In 59 
\Viderspruch mit der Erscheinung stehen sie aber auch 
in den Angaben über den Kepheus; denn nur der Kopf 
desselben geht auf und unter, während sich die Schultern 
und die Brust in dem Abschnitt der beständigen Sicht
barkeit bewegen; zweitens geht, abgesehen hiervon, der 
vor den Sternen im Kopfe desselben vorangehende ( f1') 
mit nt 28° auf, während der zuletzt aufgehende (c), welcher 
zugleich der südlichste von denen im Kopfe ist, mit t 5%0 

aufgeht. 20) So geht also der Kopf des Kepheus nicht 
blofs mit dem Skorpion auf, sondern auch mit dem Schützen. 
-Der Perseus ferner geht ganz mit Aufgang des Skorpions 60 
unter: und nicht, wie sie angeben, der rechte Fufs (x*) 

o*J o cdnos vulg. 11 12. cdr~ov evanuit in L, om. P 3 MV edd. I 

16. avlil1tO'V't<X A., cX'VE(?XOV't<Xt edd. II 23. ~· fax. Vat. II 25. 'tqJ 
't~~O't?J B edd. II 28. oA.os] OÄ.<p A.. I cX'V'ttK<X't. *] uVV<XV'tl:X<X't. vulg. l 
ov't'Ot cpaal.v A.B ed. pr. 
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cpaow, ö ~c~t,og n;ovs ua! -ro ~c~t,ov y6vv -rtj5 To~O't?J 
61 &vnua-rarpiQc-rctt,. i;yvmjuaot, ~s ua! n~ 7tcQ! -rT;v 'AQycJ· 

liQxc-rat, ya(J &vnua-ra~vvsw oil -rcp LJxoQrct91, &A.A.a 

P-Eoctt,g -rats Xr;A.ats. s~n o-öv &QXOP-ivov -rov LJxoQ7ttov 

&va-rtJ..lsw liysw -rT;v -rf}s 'AQyovs 7t(JVP-vav ~c~mdvat,, s 

ua! P-TJ -rov To~6-rov &vacpc(JOpivov. 

Cap. III. 

1 Ilalw ~s -rov Aly6xc(JOJ 7t(JOS -rfl &va-roA.·f] ovros, 
-rcp To~O't'!] cpaotv &vnua-ra~vvsw n]v 'tc 'AQyÜJ OArJV 

uat -rov IIQ6xvva, ovvava-riA.lsw ~s -r6v -rc ''OQvd!a, 10 

xat -rov 'As-r6v, nett -rov '0i:o-r6v, ua! 1:0 @vP-t,ct1:1}QWV. 

2 Ta P-EV o-öv alA.a ovP-cpchvros {Jn;' aiJnfJv A.iysrat, 

'tOiS ffJCiWOP-EVOt,g. 'ta ~S %ct'ta -rov''OQVL.ftct ijyVO'Yj'tctt, P,EV 

{Jn;' &P-ffJOTE(JOJV, P-iXAAOV ~E 'Ün;o -rov 'A(Ja'tov. o p,sv 

yaQ Ev~o~os -rlj) LJxoQ7tt9J rpr;o! ovvava-rtA.A.uv ri]v 15 

O's;~,av n;-riQvya -rov ''O(Jvt,.ftos, nj3 O's To~6-r'!7 -ro A.otnov 

ail-rov owp,a. l~ CJJv ~fllov ön -rT;v ~c~t,av n;riQvra 

'tOV ''O(JVt,.ftos xa-ra 'tOV Ev~o~ov ~ci -rots loxarotg 
" P-EQE6t, -rov LJxoQ7t{ov ovvavacpiQc6.ftat,. o os ''AQar6s 

3 ffJ'Yjo{, -rtj5 To~6-rn P-OVOV 6vvava-rilJ.nv av-r6v. rn OE 20 

&J.r;itdlf o[ p,sv lv aUQlf -rfJ ~c~{,(f 7t'tE(JV'}'t, -rov ''OQvtAtos 

-rots loxa-rot,s p,E(JE6t, -rwv Xr;J.mv ovvavar:iA.A.ovow· o os 

EV aU(Jlf -rfJ &(Jt,oU(Jij, 7t'tE(JV'}'t,, Ög ~TJ xat E6Xct'WS ava

'tEÄÄu, -rfJ ß' xat x' P-OtQlf r:ov To~6-rov ovvavarpEQETIXL 
,." - s' cT,s , ' ' ' '1 1 ' 4 .1. ov uc uQoxoov tXQXOP-cvov avau,.,,~ ... nv rpr;ot, ovv- 25 

avau-raJ.xivat, -rlj) Aly6xcQcp -rov ~'ln;n;ov -r?]v -rc xsrpakr)v 
' ' , s s ' S' ' ' , Q. - K ' Xctt, 'tOVS 7tOuag, UVVcW Uc 'tlX 07tt,6vt,tX 'tOV cVTCiVQOV, 

4. &QXOf-LEvov .,;ov uxoQntov B ed. pr. 11 5. 1:1]v .,;ijs &Qr· .,;~v 
?t(!- A (P 2 .,;i]v ante ?t(>. exp. m. 2). II 8. ?t(>OS .,;i]v &va.,;oÄ.~v 
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und. das rechte Knie (b) mit Aufgang des Schützen. -
Auch in den Angaben über die Argo sind sie im Irr- 61 

turne; denn sie beginnt nicht mit Aufgang des Skorpions 
unterzugehen, sondern bereits mit Aufgang der :Mitte 
der Scheren. Es müfste also heifsen, dafs das Hinter
teil der Argo untergegangen sei , wenn der Skorpion 
anfängt aufzugehen, und nicht erst beim Aufgange des 
Schützen. 

VII. \Venn dann weiter der Steinbock im östlichen III. 1 

Horizont steht, geben sie an, dafs mit Aufgang des 
Schützen untergehe die Argo ganz und der Kleine Hund, 
während mit ihm gleichzeitig aufgehe der Schwan, der 
Adler, der Pfeil und der Altar. 

Im übrigen stimmen diese von ihnen gemachten An- 2 

gaben mit den Erscheinungen überein. \Vas jedoch den 
Schwan anbetrifft, so sind beide im Irrtume, besonders 
aber Aratos. Eudoxos sagt nämlich, der rechte Flügel 
des Schwanes gehe schon mit dem Skorpion auf, mit dem 
Schützen aber der Rest seines Körpers. Hieraus geht 
hervor, dafs der rechte Flügel des Schwanes nach Eudoxos 
mit den letzten Teilen des Skorpions aufgehen mufs. 
Aratos aber behauptet, dafs der Schwan nur mit dem 
Schützen aufgehe. In Wahrheit gehen jedoch die Sterne 3 

am Ende des rechten Flügels ( & o~) desselben bereits m1t 
den letzten Teilen der Scheren auf, während der Stern 
am Ende des linken Flügels (t), welcher eben zuletzt auf
geht, mit :t 22° emporsteigt. 

VIII. Wenn der Vv assermann aufzugehen beginnt, 4 

giebt er an, dafs gleichzeitig mit dem Steinbock auf
gegangen sind vom Pferde der Kopf und die Füfse, während 
untergehen die hinteren Teile des Kentauren und von der 

B ed. pr. 11 11. -r:ov fa-r:ov A, -r:ov o [a-r;ov V. II 13. öevw A. 
20. avvcxvcxdUH A (P 2 corr. m. 2). II 21. cxf f-LEV A. II 25. o' 
voe. Yat. 1 &exo!lfvov &va-r;.] &vcxdA.l.ov-r:og B. II 26. -r:c om. B edd. 
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ua~ -roii NTOQOV -ro &1ro -rf}s uscpaJ..f}s fros -rfjs 1t~Hfn'Y}s 

o?rdQas. o oB Evoo~6s cp'Y}ot ua~ -ri]V Kaood1rswv 
&va-rsJ..J..sw xa~ -rov LfsJ..cpiva. 

5 ".A p,Bv oilv uowfi clQnxaot, oxsoov ovp,cprovsi -rots 
cpawop,ivots, 1rJ..f;v ou i; uscpaJ..f; -roii ~'ToQov -rots ioxa-rots 5 

p,i(Jcot -rov To~6-rov tf.Qxc-rac, &vuxa-racYvvsw, xd ov 
-rcp Alr6xcQfP· -roii cYB ~11r1rov ov p,6vov i; xcrpaJ..f; xat 
o[ 1t6oss &va-rs-r&J..xaow, &J..J..a xa~ o[ chp,ot xa~ -ro 
o-rf}itos. 

6 IIaQEXH oi Uotv E'Jt{oTaow' 1tWS E'Jt~ uav Cf.J..J..rov 10 

sf[JcY{rov 0 ~AQft't'OS -ras &Qxas E'Jt~ -rf}s &va-roJ..f}s {nr:ou{Js

p,svos Xa~ OV't'CiJS 't'US 't'WV aJ..J..rov Cf.o't'QCiJV cXVct't'OAaS Xat 
cYvoHS cYwoacpmv -rov rTOQox6ov p,ioov ava-riJ..J..sw 'Ü7to

-r{itsuu, J..irrov ov-rros· 

693 ~11t1tOS d" rTOQox6ow p,ioov 1tcQt't'cJ..J..op,ivow 1~ 

'ltooo{ -rs xa~ xscpaJ..fj &vsJ..{oos-rat. 

7 't'OV't'OV o' cX'ltOQOV!-fiVOV 0 ~A-r-raJ..6s ffJ'YjoW cXp,cX(,J'l:'Y}l-ta 
slvat, ostv OB 'YQcXcpcw ov-rros· ,;1'1t'JtOS cY' rTOQOXOOto 
viov 'ltcQt't'cJ..J..o[Livow." J..avit&va cYB -r6v -rs ~'A-r-raJ..ov 
xat -rovs aJ..J..ovs 't'O ßovJ..'Yjp,a 't'OV 'JtOt'Yj't'OV, -r&xa OE xa~ 20 

-ro cpaw6p,svov. o raQ rTOQox6os, -rfJ itioa uctp,svos 
cX'JtO p,co'Yjp,ßQ{as 'ltQOS Cf.QX't'ovs, Ta P,EV xara 7:0 orfj{}os 
xa~ rf;v xscpaJ..f;v P,EQ'Y} 'JtOAV EX'Jt{'ltrovra roii ssuotaxov 
xvxJ..ov cls ro 'ltQOS lXQXTOVS P,EQOS, ra cYE xara rovg 
'Jt6oas VOTtWTcQa lxa roii ssud'taxoii xvxJ..ov. EV OE riß 25 

8 s~oc,axcp -ra p,ioa avroii Xcirat. E'Jtd oilv ra OCiJOEXctT'Yj
p,6Qta roii ssuowxov xvxJ..ov v7tortitsra{, &vacptQ6p,cva, 
odt -rovro 0 ''AQctTOS AE"fH roii rTOQox6ov xara p,ioov 

2. scndQas A (Vat. uTCf:iQas e corr. m. 2). 11 16. 'KEcpaJ.~ A. 
17. 7:ov-ro ~, &TtoQciw B edd. II 24. TCQos iXQ'K-cov A. 11 25. TCo~as 
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Wasserschlange das Stück von dem Kopfe bis zur ersten 
\Vindung. Eudoxos aber behauptet, dafs auch die Kassio
peja und der Delphin aufgehen. 

vVas sie gemeinsam gesagt haben, stimmt ungefähr 5 
mit den Erscheinungen überein, nur dafs der Kopf der 
\Y asserschlange ( o u) schon mit dem Aufgange der letzten 
Teile des Schützen (:f 29°) unterzugehen anfängt, und 
nicht erst mit dem des Steinbocks. - Vom Pferde sind 
ferner nicht blofs der Kopf und die Füfse aufgegangen, 
sondern auch die Schultern und die Brust. 

Einige nehmen Anstofs daran, dafs Aratos, während 6 
er bei den übrigen Zeichen die Anfänge als im östlichen 
Horizont befindlich annimmt und danach die Auf- und 
Untergänge der übrigen Sternbilder angiebt, beim vVasser
mann annimmt, dafs er schon halb aufgegangen sei, indem 
er also sagt: 

693 Aber das Pferd, wie zur ~fitte der vV assermann nun 
sich empordreht, 

Steigt mit den Füfsen empor und dem Kopfe. 

Aus dieser Schwierigkeit zieht sich Attalos mit der An- 7 
nahme, dafs ein Fehler vorliege und man so schreiben 
müsse: "Aber das Pferd, wie soeben der Wassermann 
nun sich empordreht." Allein Attalos sowohl wie die 
anderen mifsverstehen die Absicht des Dichters, sind viel
leicht aber sogar mit der Erscheinung nicht vertraut. 
Nämlich vom Wassermann, welcher sich vermöge seiner 
Lage von Norden nach Süden er treckt, reichen die Teile 
in der Gegend von Brust und Kopf weit über die Ekliptik 
hinaus nach Norden zu, während die Teile in der Gegend 
der Beine südlich der Ekliptik liegen, sodafs nur seine 
:Mitte in die Ekliptik fällt. Da er nun die Zeichen des 8 
Tierkreises als im Aufgange begriffen annimmt, so sagt 
Aratos aus diesem Grunde, wenn der vV assermann bis 

edd., corr. liiigne. 1 lzct hoc loco om. antea post f.LE~os praeb. 
B edd. 
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1:'0 OOJ!-f-lX &varc'AA.ov-rog "o rTnnog nooot 'l:'c %at %ccpakfJ 

&vsA.toos-ra~", xal ovxt -ro r-ioov -rov iv -rtj) O'wO'suarr;

P-O(!icp w~xovg, mg oZ -rc noA.A.ol uat o ~'A-r-ra.:tog ixO'ixsra~. 
9 &vayuaiov oilv slva~ O'ousi r-o~, r-n r-s-ra-r~it{va~ rov 

o-rtxov, mg 0 ~'A-r-raA.og 'ÜnoO'CLXVVEL, EV n&ot rc 0'-Yj rois 5 

avny(!acpo~g ov-rros av-rov rr;>acpor-ivov. 
10 ro O's EvO'o;og &yvoci 'Itc(!t 'l:'c -rf}s KaooLCTCciag %cxL 

-rov LlsA.cpivos · ov ya(! -rtj) Aly6uc(!cp ovvava-r{A.A.ovow, 

&.:t.:t' r; r-sv KaoodnHa -roig O'vot, -rtj) -rs To;6rn xd 

-rtj) Aly6xc(!cp' lX(!Xc'ta~ r-sv ya(! ovvavar{A.A.cw rfJ a' 10 

xal x' r-ot(! Cf -rov To;6rov, loxarov O's ovvavar{V.u 

rf] ~ß' r-ot(!Cf rov Aly6xc(!Cf1· o O's LlsA.cpLs o).og rrp 
To;6rr; oVVlXVlX'tEAACL aTCO (r-ior;s) -rf}s u' lXV'tOV p,Ot(!lXS' 

fws (r-ior;s) rf]s xO''. 

11 Tfls O's &(!xfls -rrov 'Ixitvwv &vars.:t.:tovor;s 6 p,sv 1s 
"A(!ar6s cpr;o~ O'sO'vxlva~ ra rs .:to~na -rov "TO'(!ov xa~ 

rov K{vrav(!ov, &varsra.:txlva~ O's -rov N6nov 'Ix&Vv 

ovx OAOV' &A.A.a TtlXQcX P-~XQOV, %lXl rf}s 'AvO'Qor-ioas ta 
12 O's;~a P-E(,J'Yj %lX'tcX p,fjxog. 0 O's EvO'o;os EV r-sv rcp EVL 

ovvrayr-an, tP 0'-Yj xal o ~'AQaros uarauo.:tovitsi, xaL tov 20 

IlcQOEWS r-Yjv os;~av XEiQcX cpr;ow &var{A.A.cw' EV OS 
-rtj) 'Ev6nrQcp, o.:tov avrov &varsraA.x{va~ TCA.-Yjv r-~XQOV 

-rwos · rov O'"E "ToQov ro r-ixQ~ nQos -rov K6(!axa O'vvsw. 
13 Lloxsi 0'{ r-o~ o EvO'o;og TtcQl rov IlcQo{wg xan( 

rovro r-6vov O'tacpwvsiv TCQOS ro cpaw6r-svov, xait' ooov 25 

cpr;otv avrov r-6vov r-Yjv O's~tav XEiQa ovvavar{A.A.sw 

rtjj rTO'Qox6cp· ro YcXQ f/r-tov oxsO'ov avrov P-E(!OS r91 
rTO'Qox6cp oVVlXVlX'tEAACL. 0 rovv EV r-iocp rtjj omr-an 
AlX!L'ItQOS' [xavms &or-Y}(! < rfJ) s' XlXl X' r-ot(!Cf 'tOV 

1. -r:o aäJP-a *] -r:ov uroP-tx7:0f; vulg. I noaat u *] noal u vulg. 
-x.HpaJ3; A (P 2 corr. m. 2). II 2. -r:ov] -r:o A. II 3. noV..olJ nalaw~ 
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zur ~litte des Leibes aufgegangen ist, "steigt mit den 
Füfsen empor und dem Kopfe" das Pferd, aber nicht 
etwa die Mitte der Längendimension des Zeichens, wie 
mit der :Mehrzahl auch Attalos annimmt. Es scheint mir 9 

daher geboten, den Vers nicht zu ändern, wie Attalos es 
für angezeigt hält, zumal da er in allen Handschriften 
so geschrieben steht. 

Eudoxos ist im Irrtume hinsichtlich der Kassiopeja 10 

sowohl als des Delphins; denn beide gehen nicht mit dem 
Steinbock auf; vielmehr geht die-Kassiopeja mit den zwei 
Zeichen auf, dem Schützen und dem Steinbock; denn sie 
beginnt aufzugehen mit :f: 21°, während das Ende des 
Aufganges mit t6 12° stattfindet. Der Delphin aber geht 
ganz mit dem Schützen auf von t 191J/ bis t 2 31/t 

IX. Wenn der Anfang der Fische aufgeht, giebt Aratos 11 

an, dafs untergegangen sei der Rest der \Vasserschlange 
und der Kentaur, aufgegangen der Südliche Fisch nicht 
ganz, sondern bis auf einen kleinen Rest, und von der 
Andromeda die rechte Seite der Länge nach. Eudoxos 12 
behauptet in der einen Abhandlung, welcher eben auch 
Aratos folgt, dafs auch vom Perseus die rechte Hand 
aufgehe, in dem "Spiegel" aber, dafs er ganz aufgegangen 
sei bis auf einen kleinen Rest. Von der Was erschlange 
aber sei nur das Stück bis zum Raben untergegangen. 

Es scheint mir aber Eudoxos hinsichtlich des Perseus 13 

nUl· insoweit mit der Erscheinung in Widerspruch zu 
stehen, als er behauptet, dafs nur die rechte Hand mit 
dem Wassermann aufgehe. Es geht nämlich fast die 
Hälfte desselben mit dem Wassermann auf. Jedenfalls 
geht der ziemlich helle Stern ( a) in der Mitte des Körpers 

B edd. II 4. f.LiJ om. A, primitus omissum add. L (m. 2), supra 
linea add. V. I (.Lt:7:cX 1:0 n{}sva~ A. II 8. uvvavadUovuw *] 
6vvava1:ÜÄ.H vulg. II 10. 1:jj a'] 1:jj ~uif A hie et sie semper. 
12. 0'1: post o om. A. II 15. 0', &QX· V. II 17. lx{}fw B edd. hie 
et sie semper. 1118. naQ<Xf.L~XQOV B ed. pr. 1119. f.LEV om. B. I up a' 
uVV'l:. B edd. II 22. 1t<XQ<XtJ.LXQOV B ed. pr., 1t<XQcX f.L· Ur. II 26. av
-.:ov*] av1:~v vulg. 
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14 'To~wxoov ovvavcupEQEtcu. o os J'AQar:os &yvocl', r:ov 
NTOQOV Ölov r:cp rTOQOX09J {nr:ola(Lßavcov &vnxar:aovvcw. 
0 räQ iv aXQff r:fJ OVQCf {m;SQ r:-Yjv xccpal-Yjv '"COV Kcvr:av
QOV xd(Lcvos ovvct &var:c .. tlovons r:fjs ta' (LOCQas r:rov 
'Ix{}vrov. ßilnov oi'Jv o Evoo~os aTtocpaCvcr:at, ltyrov 

15 r:ov ~'ToQOV r:t(;v OVQCtV ln vn:olchtc<J{}at. 1tEQt os r:oii 
KcV'"CC<.VQOV tX(LffJO'"Cc(!Ot &yvoovow. ov raQ Ölos &vu
xar:aOEOVXc r:rov 'Ix{}vrov tXQXO(LEvrov &varpEQE<J{}at, &ll' 
in avr:ov r:a E(L'llQO<J{}t,a V'ltSQ '"COV OQL~OV'"CcX ior:w· fJ 
raQ Xcrpal-Yj xat 0 Oc~tor; dJ(LOS avr:ov r:ors 'Ix{}vow 1() 

16 &vuxar:aovvct. owcpcovovot os &(Lrp6r:sQot TtQOS r:o 
rpaWO(LcVOV xat 'ltcQl '"COV Nor:tov 'Ix{}vos, Ölov avr:ov 
syytor:a r:cp rTOQOX09J VTtolaP-ßavovr:ss ovvavar:illsw. 
r:ovvavr:tov yaQ r:o Ttlcl'or:ov avr:ov (LEQOS r:ol'r; 'IxiJvoc 
ovvavarpEQE'"Cat. 0 (LSV raQ VO'"CtW'"CcQOS 't'WV iv r:fJ O'Ö(J~ 15 

r:fl r' (LOLQff r:rov 'Ix{}vrov ovvavar:illu, o os iv r:f 
QVYXct la(LTtQOS (P-ion) r:fJ a' xd x' (LOLQff r:rov 'Jx,fJ-vwv. 

17 'ltcQl OE r:fjs 'AVOQO(LEOag olooxcQWS ~rvm]xaow tX(LgJO
'"Cc(!Ot' ov yaQ r:cp rTOQOX09J xd r:ol'r; 'Jx{J-v<Jt ovvava
r:illct' ros ovr:ot rpaow' alla r:cp AlyoXEQCfJ X«l tifJ 2() 

rTOQOX09J' TtQcfJ'"C1] (LEV raQ n Oc~ta XElQ avr:fjs ovvava
TEAAH (LE<19J (LcXAtor:a r:cp Aly6XEQ9J, ioxar:n OE n &Qt6'"CCQCt 
ovvavarpEQE'"Cat ((LE<1?J) r:fJ o' Xal x' (LOLQff '"COV rTOQOXOOV. 

18 IIcQt os r:fjr; r:ov KQwii &var:olfjr; o J'AQator; liyrov 
r:u (LEV os~ta rpnot r:fjs 'AvoQO(LEOar; oC 'Ix{}vcr; 25 

708 avr:ol irptlxovr:at' r:a 0' tXQtO'"CcQCt vct6{}sv EAXH 
KQtOS &vclxO(LEVog. r:ov xat 'ltEQt'"CEAAO(LEVOW 
io'llcQ6{}cv xcv l'oow ®vn]Qwv, avr:aQ iv tUln 

7. &vnxc:n:ca)'iOvxE*] av ~iavxcv (A om. V ir:p.) vulg. &vn
OE~VXEV coni. Pet. II 11. ~' &!1-r:p. A. II 14. nA.ci'<i't"OV *] nA.si'ov ~ulg. II 
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mit = 27° auf. - Aratos dagegen ist im Irrtume, wenn er 14 
annimmt, dafs die Wasserschlange mit Aufgang des \Y a er
manns ganz untergehe; denn der am Ende des Schwanze 
über dem Kopfe des Kentauren stehende Stern (n) geht 
erst mit dem Aufgange von )( 11° unter. Eine bessere 
Bestimmung trifft daher Eudoxos, wenn er sagt, dafs von 
der Wasserschlange noch der Schwanz übrig bleibe. -
Über den Kentauren befinden sich beide im Intume; denn 15 
er ist nicht ganz untergegangen, wenn die Fische an
fangen aufzugehen, sondern es befinden sich noch die 
vorderen Teile desselben über dem Horizont. Denn der 
Kopf (ghik) und die rechte Schulter (-&) gehen erst mit 
Aufgang der Fische unter. - Es befinden sich ferner 16 
beide in Widerspruch mit der Erscheinung auch hinsichtlich 
des Südlichen Fisches, wenn sie annehmen, dafs er fast 
ganz mit dem Wassermann aufgehe. Es geht nämlich 
im Gegenteil der gröfste Teil desselben erst mit den 
Fischen auf; denn der südlichere (r) von den Sternen (tr) 
im Schwanze geht mit )( 3° auf, aer helle in der Schnauze ( a) 
mit )( 20lj.2.0• ·- Was die Andromeda anbelangt, so sind 17 
beide völlig im Irrtume; denn sie geht nicht mit dem 
V..T assermann und den Fischen auf, wie sie behaupten, 
sondern mit dem Steinbock und dem Wassermann. Zu
erst geht nämlich die rechte Hand derselben auf mit etwa 
der Mitte des Steinbocks und zuletzt die linke mit = 2 3%0• 

X. Indem Aratos den Aufgang des Widders bespricht, 18 
sagt er: die rechts liegenden Teile der Andromeda 

7os Ziehen die Fische daher; was links liegt, hehet von 
unten 

Erst der \Vidder im Aufstieg. Ist er im Aufgehn 
begriffen, 

Siehst du am westlichen Rande den Altar, aber am 
Ostrand 

20. oin:o~ cpcwl-v AB ed. l)r. II 21. ot=~~ic*] &QWT:EQCL vulg. 
22. &QWT:EQtX*] OE~~Cc vulg. II 26. El'ro4hv eA.~EW B. II 27. aVEQXO
fLEVOE; edd. II 28. avT:tXQ &A.A.rj B. 
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Ilc(JOEOS &v-r:{.U.ov-roc.; Öoov Uctpakr]v 'tc ud ro~ovc.;· 
ainn os srovn uat u' &~qn](J~o-ra n:D.o~-ro 

71 K(J~cp Mjyovu cpactvs-ra~ 71 in:~ Tav(Jcp. 

19 J'(/Ctcps-ra~ ~EV ov-rroc.; o loxa-roc.; 6-rtxoc.;· sluoc.; ~Ev-ro~ ys 
i;rvofjo{Ja~ -ro "J.:r]yovu". i~ &(Jxf}s ya(J n:&v-rrov -r6Jv 
Sl)JO{rov -ras tX(JXcXS E1t~ -rfjc.; &va-roJ..fjc.; vn:o-rt{Jc-ra~, %ut 
o-öx~ ~soovv-ra 77 M]rov-rcx · in:~ ya(J -rmv äJ..J..rov äo-rQwv 
uva ~EV ~E(/1'] ~coOVV'tCDV 'tcDV S9JOtrov' -rwa o' tXQX0-

20 ~ivrov 77 J..nr6v-rrov ovvu 77 &va-rD..J..u. Ö{Jsv xat o 
~'A-r-rcxJ..oc.; UCX'tcX rs -rov-ro O(J{}ffic.; OVVcoJ(JCXUc -ro &yv6'Y)fW' 10 

ucx~ Oci -ro~ 77 roc.; EUciv6c.; cp1']6~ Y(JcXtpco{Jcx~. "77 KQtcp 
&v~6vu cpcxstvs-rcx~ 77 bd TCXV(JljJ," 77 V~ Lltcx, ov-rwc.;· 
"77 K[~up Mjyovocx cpcxdvs-rcx~ ," mo-rs -ro "Mjyovoa" 

21 E1tl -rnv SWV'Y]V &vcxcpE(Jc6{Jcx~. J..tJ..n{Js ~EV'tO~ rs av-
'l:OV 7:0 ßovJ..n~cx -rov 1t(}L'Y]'tOV ud EV -rov-ro~c.;· J..Eru 15 

ya(/ ov-rrog· "~~sie.; ~E1l't0~ ucx~ E1t~ -rov-rcp -rcp TC 

"n:o~n-rfl ov~cprovroc.; ud -roic.; cpcxwo~ivotc.; &xoJ..ov-ttcuc.; 
"ol6p-sitcx osiv r(lacpso{Jcx~ -r:o n:otnp,cx -rov -rQ6n:ov 
"-rov-rov· 

712 "a-ö-r:n os smvn ucxt u' &~cp-r](J~o-rcx n:iJ..ov-rcx~ 20 

"71 K(J~cp &v~6vu cpcxstvs-rcx~ 71 in:~ Tcxv(lcp, 
"ovv -rcp n:cxoovotn &vsJ..toos-rcx~. 

22 "in:s~ ya(J ~tJ..J..ov-rog ~"Ev -r:ov K(JWV &vcx-rEA.J..sw o 
"Ilc(JOEVS o~oJ..oyovp,tvrog ~EX()~ -rwv ro~rov E%qJlXV~S 

1. nEeuicns &vad.Uol''WS A. II 2. a1n:fl u A av7?YJ ~s (sie) 
LP3 V, CXV'l:T] ~e M. I ~al ~«(.Lcp?}f!W7:a A c~«(.Lcp~(!l'l:CX P 1P 2 hic 
tantum), ~at &f.Lcp?}ew-ra B, ~al ~&f.Lcp?)ew-ra ed. pr. hic et infra. I 
niA.ot-ro] yivoL-ro AB. II 5. -rtfl ;t?}yovu A. II 7. lnl yae -rwv] tnEt 
ov-rw yE ~a), -rwv A. II 9. AT]y6v-rcov] y6v-rwv Vat. A1] add. m. 2. I 
10. ~c<uf yE*] ~a-ra (.LEv vulg. II 13. -ro ;t?]yova~v A. 11 20. av-r:T} 
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Kopf und Schultern etwa vom aufwicirts steigenden 
Perseus; 

Doch um des Persens Gürtel da waltet annoch ein 
Zweifel, 

Ob er mit Ende des Widders erscheint oder erst mit 
dem Stiere. 

So wird wenigstens der letzte Vers geschrieben. Es ist 19 
jedoch wahrscheinlich, dafs in den Worten "mit Ende des 
\Vidders" ein Fehler enthalten sei; denn von vornherein 
nimmt er bei allen Zeichen den Anfang als im östlichen 
Horizont befindlich an, nie die Mitte oder das Ende der
selben. Denn nur bei Betrachtung der anderen Stern
bilder gehen gewisse Teile derselben mit der Mitte der 
Zeichen, andere mit dem Anfange oder dem Ende der
selben auf oder unter. Daher hat auch Attalos in dieser 20 
Beziehung einmal den Fehler richtig erkannt, und es mufs 
in der That entweder geschrieben werden, wie er vor-
chlägt: "Ob er bei Aufgang des Widders erscheint oder 

erst mit dem Stiere", oder noch besser entschieden so: 
"Ob sein End' mit dem Widder erscheint oder erst mit 
dem Stiere", sodafs "sein Ende" auf den Gürtel zu be
ziehen wäre. Die Absicht des Dichters ist ihm allerdings 21 
trotzdem auch an dieser Stelle verborgen geblieben. Er 
agt nämlich also: "Wir jedoch meinen auch an dieser 

"Stelle in Übereinstimmung mit dem Dichter und im Ein
"klang mit den Erscheinungen den Vers in folgender 
"Weise schreiben zu müssen: 

712 "Doch um des Perseus Gürtel da waltet annoch ein 
Zweifel, 

"Ob er bei Aufgang des Widders erscheint oder erst 
mit dem Stiere, 

"Welchem zugleich er sich völlig emporhebt. 
"Da nämlich, wenn der Widder im Begriff ist aufzugehen, 22 
"der Persens zugegebenermafsen bis zu den Schultern sieht-

------
(sie) LV, av-r:rJ P 3 M. 1 niJ..ov1:a~*J niJ..o~-r:o vulg. II 22. a1w üjl 
om. B. II 23. p,Ev om. B edd. 
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"ytvcr:cu, ap.cx os r:if) a~~cxoitcx~ &vcxph,Jcoitcx~ r:ov KQ~ov 
"EvitÜag S'XO'YJAOS ~ r:ov Ilc~oiwg ~cOV'YJ rtvcr:cx~ Ottl. 
"r:o ß~cxxv ncxvr:cl&s ncx~cxA.A.aooEw r:l}s r:ov K~wv 

"&Qxi]s '"tTJV g)(XOW cxvr:ijg' O~or:asu, 'J"COT:E~OV xcxr:a r:~v 
"r:ov K~wv p.iA.A.ovr:og &vcxr:iA.A.ctv &~x~v vnoitijr:cx~ s 

"(cxvr:~v> qJCXVEQUV tJO'YJ rtvEoitcx~, 1} E'J"l~ r:o p.aV.ov 
"op.oloyovp.Evov §J.itn, d't6n r:ov TavQov p.iJ.J..ovr:os 
"&vapi~Eoitat ixpav?jg ion r:ov IIE~oiros ~ ~chv'Y} ~Er:a 

23 "r:ov AOt'J"COV orop.ar:os. xa~ r:ovr:ov r:ov r:~O'J"COV ')'~fXf{JO

"p.ivov -rov not?jp.ar:os r:a r:E pcxw6p.cvcx owit'tjosuu, 10 

"xa~ r:a TCEQ~ r:f;S ~oJV'YjS 0 TlOt'Yjr:~g OV P,OVOV Ep,TtdQms, 
"&A.J.a xd &xQtßros E~'Yj'}'OVP,EVOS av patvotr:o." 

24: IIQ&r:ov p,sv o1Jv iv r:ovr:otg o ~'Ar:r:alos &yvosr, 
vop,t~rov in~ r:ooovr:ov r:i]v &xQtßuav iv r:ofs «<!cxwo
p,ivotg VTCO 'A~ar:ov OtHAijpitat, roor:c TCEQ~ avr:rov r:&v 15 

iv r:fl ~rovn r:ov lls~oiws &or:i~wv otor:assw cx1n:6v, 
n6r:s~ov r:i;s &Qxi;s r:ov K~wv in' &var:oli;s ovo'Y}S %d 
avr:i} tJO'YJ paVc(!cX Eon ovv r:ofs mp,OtS xd r:fJ 'XcfJJCXA~ 

25 1} p,cr:' oltyov. xro~tg ra~ r:ov OA06XEQWS (1~ ~6vov 

r:ov ~'A~ar:ov, &J.A.a xa~ r:ov Evoo~ov SV r:ofs «<!awo~ivo~s 20 

&vaor:~ipcoitat, xaitaTCE~ intosoctxap,sv, §n %d o-& 
p,6vov E'J"lt r:f;s r:ov llc~oirog ~oJV'YjS r:ovr:' av Ttcx~a r:~ 

' A ' ~ 'f- ' 1 1 ' \ ' \ ' < - > ~ \ .Ll~ar:cp utor:a~otr:o, a~~,~~,a xa~ ETC~ navr:rov r:rov uvow 
26 1} xd nlctoot ~cpototg 6vvavar:s).).6vr:rov. r:sliws o' 

ayvoEfV OO~EtEV (av) 0 ~Ar:r:aJ.og 'XCXt r:a cpatv0(1EVCX, 25 

V'J"lOAap.ßavwv -xar:a &A.?jitctaV ovr:ws crvat Otor:a~6~wa 

4. owuxtcLV A. I 'XlX't'Oc 't'OV A. II 5. inrMt1]'t'lXL A. II 6. rpaVcQOcV 
corr. Pet., rpavcQOc vulg. II 10. rpaLVOf.Lcva *] "'Qarpof.LEVa vulg. 
12. &varpcdvot-ro B. 1113. iv -rov-rotg*J otdc -rov-rrov vulg. I &yvoc~ 
vof.Lttrov corr. Pet., &:rtoQEt VOf.Lttrov A Ur., cl vofdtrov B ed. pr. 
16. owuxtcLV av-r6v, n-6-r. *] owuxtEL 't'O mk vulg. II 23. OV6~v*J 
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"bar wird, gleichzeitig aber mit dem ersten Beginn des 
"Widderaufgangs sofort der Gürtel des Perseus sichtbar 
"wird, weil sein Erscheinen nur ganz wenig über den 
"Anfang des Widders hinausliegt, so ist er in Zweifel, 
"ob er annehmen soll, dafs er bereits zu dem Zeitpunkte 
"sichtbar werde, wo der Anfang des Widders eben im 
"Begriff ist aufzugehen, oder ob er zu der mehr sich 
"empfehlenden Angabe schreiten soll, dafs erst, wenn der 
"Stier im Begriff ist aufzugehen, der Gürtel des Perseus 
"zusammen mit dem Reste des Körpers sichtbar sei. Wenn 23 
"der Vers auf die angegebene Weise geschrieben wird, so 
"werden einerseits die Erscheinungen gewahrt bleiben, 
"andrerseits dürfte der Dichter die Aufgangsverhältnisse 
"des Gürtels offenbar nicht nur mit Kenntnis, sondern 
"auch mit Genauigkeit schildern." 

Zunächst ist hierin eine irrtümliche Auffassung des 24 
Attalos zu erblicken, wenn er glaubt, dafs es von Aratos 
in seinem Gedichte mit der Genauigkeit so gewissenhaft 
genommen worden sei, dafs er gerade hinsichtlich der 
Sterne im Gürtel des Perseus Zweifel ausdrückt, ob letzterer, 
wenn der Anfang des Widders im östlichen Horizont 
befindlich ist, gleichfalls schon sichtbar sei zusammen mit 
den Schultern und dem Kopfe, oder wenig später. Denn 25 
abgesehen davon, dafs nicht nur Aratos, sondern auch 
Eudoxos in den "Himmelserscheinungen" sich arge Ver
sehen zu Schulden kommen läfst, wie wir nachgewiesen 
haben, dürfte ferner auch nicht blofs bei dem Gürtel des 
Perseus der ausgesprochene Zweifel bei Aratos erhoben 
werden, sondern auch bei allen Sternbildern, welche gleich
zeitig mit zwei oder mehreren Zeichen aufgehen. Völligen 26 
:Mangel an Kenntnis dürfte aber Attalos auch hinsichtlich 
der Erscheinungen zeigen, wenn er annimmt, dafs die 
Aufgangsverhältnisse des Gürtels des Perseus in "\Virk-

ovo A, ß' B edd. 11 24. -rEI.o~ A, dA.o~ oe adnotat Pet., quamvis 
't'EÄog &yvoEL'v P 1 P~. II 25. 0'6~HEV ou o 'An. B ed. 1)1·.; 3 't'E 'An. 
xcxl o d~ cpcuv. vn. coni. Seal. 

HIPPARCHUS. 12 
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('ra) JtEQ t -r-Yjv schv'Y]v -rov IlcQ6Üvs, xa&aJtEQ 1tQO

stQ'YJXEv. o'Ö raQ ~6vov ~ smV'Yj 'tOV IlcQ6EcJJS q;atvsua 
V1tSQ yijv -rov KQLOV &Qxo~ivov &va-riJ.J.sw, &J.J.a xat 
3J.os 6xsoov ö IIEQ6Evg JtArJV -rov &Qt6-tEQOV 1tooos xat 

27 -rov r6va-rog. ö ~'Ev raQ OE~tOS a'Ö-rov 1tovs 6VVCXVCX'tEAAH 

-rfJ 'YJ' ~otQlf ühv 'Ixitvrov, ö os iv -rcp os~tsiJ r6vau 

-rfj ~' ~O{Qlf' ö o'E EV -rsiJ '}'OQ'}'OVÜ:p uat -rfl &Qt6UQ~ 
XHQt ust~svos J.a~1tQOS &6-t~Q, ös ~tXQOV 1tQO'Yj'}'Ei:r:ca 
-rov &Qt6-tEQOV ~'YJQOv, -rfl t,r' ~otQlf -rmv 'Ix&vrov 6vvava
fPEQE-tat,. ~OV'YJ os a'Ö-rov ~ lfQt,6-tEQCt uv~~'YJ -rcp KQtrp 1o 

28 6VVCXVCX'tEAAEt. ofjJ.ov o1Jv ou &rvosi, AE'}'WV -ra u cpaw6-

~EVCX 6roß'~6c6&at, uat -rov "AQa-tov i~JtctQWS uat &uQtßmg 

-ra 1tEQt -rfjs -rov IIcQ6Üvs schv'Y]s q;avsi6&a~, i~'YJrovp.cvov. 
29 Llouci oi ~ot, Ot,'Yj1tOQfj6&at, Ö "AQa-ros 1tCXQU r:~v 

a-ör:Tjv al-rtav, 1tCXQ' 1]v xat ö Evoo~os, tft uar:'YjuoJ.ov- 15 

&'YJucv ö ~'AQa-ros. iv ~sv raQ -rcp 6vv-rar~au -rsiJ 7UQt 
-rmv q;awo~ivrov 'YQdq;et, ou -rois 'Ix&v6t, 6vvava-riA.A.et 

-ra OE~ta 'tOV IIEQ6EWS, m6-tc -rfjs &Qxf/s 'tOV KQWV 

1tQOS -rfl &va-roJ.fl ov6'Y]S -ra OE~t,a ~6vov -rov IIEQ6Üvr; 
~EQ'Yj ua-r' a'Ö-rov V1tEQ rfiv q;atvc6&at,. EV OS -rsiJ E'tE(JCjJ 20 

6vv-rar~au, ö EJtt,'}'Qaq;s-rat, ,;'EvoJt-rQov", -rot:s 'Ixf!vot 
30 fP'Y]6tv aiJ-rov oJ.ov 1rl-Y}v öJ.trov 6vvava-riJ.J.sw. lv 

1ta6w o1Jv 6xsoov -rot:s 1tEQt -ras &va-roJ.as -rmv ä6r:Qmv 

6v~q;rovovv-rrov &J.J.~J.ot,g n5v ovo 6vv-rar~a-rrov, 1tEQt 

OS 'tOV IIEQ6EWS Otaq;6QOV -rfjs tfVCX'}'QCXqJfjS ov6r;r;, 25 

svJ.6rros ö ~'AQa-ros, ow1tOQtlJv, Jtotlf ns ua-rauoJ.ovf!~oH 
&1roq;a6u, &~q;~Qt,6-r6v fP'YJ6W clvat, uat ot,6-tas6~svov, 
1tO'tEQOV uat ~ ~IDV'Yj 'tOV IIEQ6EWS ~E-ta -rmv m~rov xat 
rijs XHpaJ.fjr; -rov KQLOV &va-rD.J.ov-ros ~s-riroQOS q;atvcr:ca 

2. fLOV7J B edd. II 7. o ~, iv A. II 12. ip,n:Et(!OJS (sie) L, 
~t 0 ' 
EfL'TCH(!OJS et supra H rasura M, EfL'TCEL(!ws V. II 19. fLE(!'TJ -rov 
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lichkeit so zweifelhaft seien, wie er oben behauptet hat. 
~ämlich es ist nicht allein der Gürtel des Perseus über 
der Erde sichtbar, wenn der Widder aufzugehen beginnt, 
sondern der Perseus fast ganz mit Ausnahme des linken 
Fufses und des Knies; denn der rechte Fufs (x*) desselben 27 
geht schon mit )( 8° auf und der Stern (b) im rechten 
Knie mit )( 7°; der helle Stern (ß) aber, welcher im Gor
gonenhaupt und in der linken Hand steht und nur wenig 
der linken Hüfte (v) vorangeht, geht mit )( 13° auf; nur 
das linke Bein (~), wie gesagt, geht mit dem Widder 
(Y 13'NJ) auf. Hieraus geht hervor, dafs er im Irrtume 28 
ist, wenn er behauptet, dafs die Erscheinungen gewahrt 
bleiben würden und dafs Aratos offenbar mit Kenntnis 
und mit Genauigkeit die Aufgang verhältnisse des Gürtels 
des Perseus schildern dürfte. 

Es scheint mir aber Aratos aus demselben Grunde 29 
zum Zweifel veranlafst worden zu sein, wie auch Eudoxos, 
welchem Aratos gefolgt ist. In der einen Abhandlung 
nämlich, in der über die Himmelserscheinungen, schreibt 
er, dafs die rechte Seite des Perseus mit den Fischen 
aufgehe, sodafs, wenn der Anfang des Widders im öst
lichen Horizont steht, nach seiner Auffassung nur die 
rechts gelegenen Teile des Perseus über der Erde sicht
bar sind. In der anderen Abhandlung, welche "Der Spiegel" 
betitelt ist, behauptet er dagegen, dafs derselbe mit den 
Fischen ganz aufgehe bis auf einen kleinen Rest. Da 30 
nun diese beiden Abhandlungen in fast allen Angaben 
über den Aufgang der Sternbilder miteinander überein
stimmen und nU1' hin ichtlich des Perseus die Aufzeich
nung eine abweichende ist, so behauptet Aratos, weil er 
nicht wufste, welcher Angabe man folgen solle, mit gutem 
Grunde, dafs es bestritten und zweifelhaft sei, ob auch 
der Gürtel des Perseus zusammen mit den Schultern und 
dem Kopfe beim Aufgange des Widders über der Erde 

1Cc(>aiws B edd. 11 26. noia us A, nolCf ds B, noiCf -r:l.s 
ed. pr. 

12* 
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7] 't'OV TaVQOV &vagJEQOpivov' mg 't'O E't'EQOV 't'WV 't'OV 

31 EiJ~6~ov ovv-ray(.La't'rov TCEQdXH· ov TClXQCt 't'O -rfJ aloit~oet 

oiJv ~v6UQ~'l:OV slva~ ~dt (.L~UQO't"YJ't'lX -rfjg ~~lXgJOQiXS, dJS 
b ~'An:aJ.og vnlJ..aßsv, &f.LCJYJjQ~6-r6v (/J'YJOW slva~, TCOt'EQOV 

f; ~IDV'YJ -rov IIEQ6Ecog VTCSQ rfiv iJ~'YJ gJlXLVE'rlX~ -rfjg &Qx~s 5 

-rov KQ~ov TCQos -rcp bQt~ov-r~ ovorJb, 1} &Qxof.Llvov ~or; 
' '1 1 - ,.,., , 6 ' ' J, ' ' ava";s~~,~~,Hv -rov .LlXVQOV, "; 'l:E ua~ av-,;,1 avagJEQE1:cü, 

&A.Ut <naQa) -ro p,~ lxsw clTCciv o~a -ro EUlX'rEQWS TCctQct-

6c~6oita~. 

32 .t:ltxws 6s rQagJof.Llvov, iv p,lv -r~ow &vnrQagJot-s 10 

"ud u' &p,fP~Q~6-ra nlJ..o~-ro", iv 6l -r~o~ "ua~ u' &f.LgJ~
Q~6-ra nlJ..ov-ra~", 6si rQagJEW "nllo~-ro", ud ovx, cbs 
b ~'A-r-ralog, "nlJ..ov-ra~". -rcp yaQ cxv ovvolop.tp -ro 

"TCEAO~-r:o" UlX'rlXAA~AWg AEYE'rlX~. o'Ö6S YCtQ 1tEQ~61taoitcu 

6si ~~a -ro nl'YJ{]vvnurog iugJEQEo{]a~ -ro "&f.LfP~Qt-6-r:a"· 15 

OVV'YjiTEg raQ ion -ro oxfJf.LlX 'l:OV't'O ";~g lxgJOQiXg. 

33 Tfjg 6s &QXfJS -rov TtxvQOV &va-rcllov61]S gJrJ6Lv Ö 

''AQa-r6s -rs ua~ b Evoo;os -rov IlcQola olov gJatvsoitcn 

VTCSQ yfjv, ua~ -rov rHv~6xov 'r~V &Q~O'rEQCtV xct:Qa, iv 

~ ot "EQtgJO~ usiv-ra~, ua~ -rov &Q~o'rEQOV n6~a, ud -rov 20 

K?j-rovg -ro &no -rfjs o'ÖQiXS fros -rfjs logJtag. ~sovxivat 

6l fP1]6~ -rov Boch-rov n f.LEQos. 

34 'Ayvoovow oilv -ra &Qto-rEQa (.L6vov vnolaf.Lßavovus 

-rov r Hvt6xov -rcp KQtcp OVVlXVlX'rEAAEW' 0 (.LSV yaQ OE~t-OS 

chp,og a'Ö-rov -rfJ ß' ua~ u' p,o{Qf! -rov KQWV 6vvava- 25 

fPEQE-ra~, o ~s ßoQH6-rEQos -rmv iv -rfJ ucgJaJ..fJ ln TCQ6-

-rEQov -roig 'Jx{]vo~ ovvava-r:iJ..J..u, mo't'c ua~ ua-ra 'rOV'tO 
' N ' ' 1 ' .i' ' Q.' "' r 1 ß ' ayvosw av-rovg, ~~,syro uE, uav· ooov vno~~,a(.L avovot 

TCQW'rrog -rcp KQ~ifi -rov rHvtoxov 6VVlXVlXgJEQE6{]at. 

8. 'lUXQcx~l~oa.fTcu Vat., 7tCXQCX~t~Of.LCXt P 1 P 2• 11 11. 1tal 1t' 
&[.Lqn]Qtu-r:cx 7tElot-r:o COlT. Seal. et Pet., 1tcxl 1tCXf.Lcp1]ln:cx-r:o A, 1taL 
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sichtbar sei, oder er t beim Aufgange des Stiers, wie es 
in der anderen Abhandlung des Eudoxos heifst. Also nicht 31 
de wegen, weil es durch die Wahrnehmung schwer zu 
entscheiden sei bei der Geringfügigkeit des Unterschieds, 
wie Attalos annahm, behauptet er, dafs es zweifelhaft sei, 
ob der Gürtel des Persens über der Erde bereits sichtbar 
i t, wenn der Anfang des Widders im Horizont steht, 
oder ob er erst dann, wenn bereits der Stier anfängt auf
zugehen, gleichfalls emporsteigt, sondern nur deswegen, 
weil er es irrfolge der zwiefach überlieferten Darstellung 
nicht anzugeben vermochte. 

Indem eine doppelte Schreibweise vorliegt, in einigen 32 
Handschriften ~ai ~' it.(l-cp~QUfr;a n{).orco, in anderen ~ai 
~' &f-tcp~QtuT:a nD.ovr:at, mufs man niJ.otT:O schreiben, und 
nicht, wie Attalos, nEJ. .. ovr:w. Denn der Partikel äv ent
sprechend mufs es nlAotr:o heifsen. Man darf aber nämlich 
auch nicht nl)...ovrat schreiben aus dem Grunde, weil it.t-t
fP'IJQW-ca im Plural stehe; denn diese Form des Ausdrucks 
ist etwas ganz Gewöhnliches. 

XI. Wenn der Anfang des Stiers aufgeht, behauptet 33 
Aratos sowohl wie Eudoxos, dafs der Persens ganz über 
der Erde sichtbar sei, vom Fuhrmann die linke Hand, in 
welcher die Zicklein liegen , und der linke Fufs, vom 
\Val:f:isch das Stück vom Schwanz bis zur Rückenflosse. 
Untergegangen sei, behauptet er, ein Teil des Bootes. 

Im Irrtume sind sie, wenn sie annehmen, dafs nur die 34 
linke Seite des Fuhrmanns mit dem \.Vidder aufgehe; denn 
die rechte Schulter (ß) desselben geht mit "( 22° auf, und 
der nördlichere ( ;) von den Sternen ( o ;) im Kopfe geht 
noch früher, schon mit den Fischen auf, sodafs sie auch 
liierin im In·tume sind, ich meine insofern, als sie an
nehmen, dafs der Fuhrmann zuerst mit dem Widder auf-

iHX[ .. UpLuT:CXT:O B edd. I xaL '){.a[.Lcp?]~wr:a, AB ed. pr .. 1113. av J iiv A, 
om. B edd. l\14. nE~Wniia.tra~J "nilovr:a~" y~acpEu.tra~ legendum 
esse vicletur. l\18. 6 om. B edd. ~ 26. ßo~et6r:E~os*] vEchn~os A, 
vor:uJnE(JO€: B edd. II 27. '){.al. '){.anx r:oiir:o*J '){.aL om. Vat., '){.adc 
om. P'P~B edd. II 28. avr:oi:s A. I xa.troaov A. 
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35 op,otros d's %CX't'tX d'vo 't'Q01tOVS %CX~ 't'tX 1tEQ~ 't'OV K't]-rovs 

nrvo't]ucxow. ovu raQ -rcp KQLcp lXQXE't'CXL ovvcxvcx-rD..lcw, 

ms g;cxow' cUJ.a 't'OiS 'Ix&vow· OV't'c EWS -rfjs J.optas 

p,6vov &vcxg;EQE't'CXL ovv -rif) KQLif)' &J.J.a OAOV oxcd'ov 

1tA~V 't'WV EV -rfJ %ccpcxlfl 0 lv äuQcp -rif) xslvvtcp ACXtf-1tQOS. 

36 OLL rc p,~v ovd's 0 Boro't"t]S r:if) KQLif) lXQXET:CXL &vnuar:a

(/JEQc6&cxL' ms g;cxow' &J.Ut -rifj TtxVQlp' 1tQOELQ1}Xcxp,cv 

&vrot:EQW. 
37 TCJw d's L1td'vp,rov &Qxop,fvrov &vcx-rD..J.sw o "AQar:os 

d'vvsw p,fv g;r;ot -rovs 1t6d'cxs r:ov 'Optovxov ",ufog/ 10 

CXVT:WV rovar:rov"' &vcxt:EAAEW d's 't'O Kfj-ros %CXt 't'OV 

Ilor:cxp,ov -ra 1tQt1ncx. 

38 Tcxv-rcx d's 6VfL(/JIDVWS 't'OiS gJCXWOfLEVOLS vn' CXVT:WV 

EtQYJT:CXL. 

Pars posterior. 1.3 

Cap. IV. 

1 ~'A tf-EV oilv id'6uet tf-OL XQ1}6t!LlX civcxL 't'WV vno 
'AQa't'ov ucx~ E'!'Jd'o;ov J..syop,fvcav iv -rois c!Jcxwop,fvot,g 

2 E1tLO%E'l/JCX6&cxt 't'c %CXt rD7torQ&l/JcxL' 't'CXVT:tX ionv. s~~s 
d's rD7to't'a;ro 1tEQt E%cXo't'OV 't'WV tX1tACXVWV a6't'QWV E1t~ 20 

'XcgJCXACXLOV, 't'LVL 't'c 't'WV d'rod'cucx slpd'trov ovvcxvcxr:EJ.J.H 

ucxt ovyucxr:cxd'vvEL, ucxt a1to Ttoo-rr;s tf-OLQCXS -rov scp0tov 

&Q;ap,svov Eros 7too-rns p,otQcxs loxcx-rov &var:EJ .. J.H 7] 
[ ovyucx-rcx ]d'vvEL iv -rois 1tEQt -r~v ~EJ..J.ad'cx -r67tots "at 

1. K1]-rov~] ~VLDXOV B edel. II 4. &Ua olo~ B, &U' olo~ edd. 
5. o .... laf.L?tQ6~ *J o[ .... AC.:f.L?tQol Vat. B edel., oC .... la[.L
?tQ6~ P 1 P~. 1 xclrovlcp B edd. II 6. oi!O's *] ovu vulg. &vuY..a-racpsQ. *] 
uvvavacpEQ. vulg. II 10. f.LcX(?t äiw yov. B ed. pr., f.LEucpL ailälw 
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gehe. - In ähnlicher '\V ei e sind sie auch in doppelter 35 
Beziehung hinsichtlich des Walfisches im Irrtume; er be
ginnt nämlich weder mit dem Widder aufzugehen, wie 
sie behaupten, sondern mit den Fischen, noch geht er nur 
bis zur Rückenflosse ( o) mit dem Widder auf, sondern 
beinahe ganz mit Ausnahme des hellen ( a) von denen 
im Kopfe, welcher am äufsersten Rande der Kinnlade 
steht. - Dafs endlich auch der Bootes nicht mit dem 36 

Aufgange des Widders unterzugehen beginnt, sondern erst 
mit dem des Stiers, haben wir weiter oben besprochen. 

XII. Wenn die Zwillinge anfangen aufzugehen, giebt 37 

Aratos an, dafs untergehen die Beine des Schlangenträgers 
"bis zu den Knieen" (V. 725), dafs dagegen aufgehen 
der Walfisch und die ersten Teile des Flusses. 

Diese Angaben sind von ihnen in Übereinstimmung 38 
mit den Erscheinungen gemacht. 

Zweiter Hauptteil. 

Auf- und Untergänge aller Sternbilder für die 
geographische Breite von 36°. 

Einleitung. 

'\Vas mir von den Angaben, welche Aratos und Eudoxos IV. 1 

in den "Himmelserscheinungen" machen, einer prüfenden 
Kritik zu unterziehen geboten erschien, ist das vorstehende. 
Im folgenden werde ich für jedes Sternbild in übersieht- 2 

lieber Weise darstellen, mit welchem der zwölf Zeichen 
gleichzeitig es aufgeht und untergeht, d. h. von welchem 
Grade des Zeichens an bis zu welchem als Endpunkt es 
aufgeht bez. untergeht in den Gegenden von Griechenland 

yov. Ur. 1117. X~1Jü{p,wv A. 1119. -rav-r' Eu-rlv A. II 20. ~, vn:o-r. A. 
&adQwv A edd. II 23. &Q~cfp,evog Ur. 1 p,o{Qag gax. *] -ro (ex p,0 

ortum) gax. vulg. 
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ua&6A.ov Örtov lodv f; ~syloT'Y) f;~iQa OOQWV lo'Y)~EQWflJV 
3 to' uat fj~WJ(Jlov. dtg OS uanx ~EQOg CXVTCO'V &rtoosl~HS 

lv äA.A.otg ovvuTaxa~sv ovTrog, moTE lv rtavTt T6Tt9J 
oXEOOV Tfjg oluov~EV'Y)S ovvao.ftat TtCXQCXUOAOV.ftctv Texts 
otag;oQais Trov ovvavaToA.wv uat ovyuaTaovosrov. 

4 liQWt:OV ~SV oiJv lu&'YjoOfte&a t:ag t:rov ßoQHOt:E(JWV 
ilot:(Jrov Tov s9Jotauov uvuA.ov ovvavaTolas u uat 
ovyuaTaovoHS, irtett:a os Tas Trov vouroTEQrov, hd 
rtaot os Tag Trov oroosua S'91olcov • J.lyro os t:rov i;ou(Jto

~ivrov, lrtetot}rtc(J & ~sv ftclsova t:6rtov lrtEXH Tov 10 

oroosuaT'YJ~OQlov, ä os lA.aooova. iu os uat rtoA.A.~ 
\ \ ß 6 \ ~' ' 71 -UVCX ~EV O(JH TEQCX, UVCX Uc VOU(iJ'tEQCX OVTCX TOV 

S9JOtauov rtoA.v TtQOTE(JEi uat iJoU(JE't lv t:ats &vcxTolcxis 
uat OVoEot TWV %CXT1 avt:a oroOEUCXT'Yj~O(,)lrov. 

5 ll(Joootaoag;t}oo~sv os lg;' luaoTov xat t:6 u ~soov- 15 

(JCXVovv lv TljJ s9JOtauljJ xvuA-91 S'~owv xat T-Yjv ~OiQav 
avt:ov, 1tQOS OS TOVTOtS TOVS ftEOOVQCXVOVVt:ag &rtA.cxvsts 
&oTEQas lv Tatg &Qxats uat TclcvTats t:rov &vcxt:oU7v 
Xat OVoECOV o[ovotjrtOTE aoTQOV' ual EU lv rt6ocxts 
WQCXtS lo'Yj~EQWCXiS EUCXoTOV äbv aoT(J(iJV ~ OVVH ~ 20 

6 &vaT{A.A.et. EuaoTov os TOVTrov otaoag;t}oo~sv ucxdc 
ovvsyyto~OV Erog &otag;6QOV TtCXQaA.A.ayfjs. ot6Tt f'CtQ 
fj TOtCXVT'YJ TtQCXf'~CXTcla TtOAAl}J TE TWV 1Jrto TWV &(JXCXlWV 
ovvTETay~ivrov lodv EVXQ'YJoTOTEQa xat TtQOS rtoA.A.a 

' - \ ' 1 , ~ ' ' oVVUWH TCOV XCXTCX CXot:QOI'.Of'tCXV vE(iJQ'Yj~CXTCOV, EVUCXTCX- 25 

v6'Y)t:ov slval oot voftlsro. 

12. dva f-"EV - dva 0'1: A. 1116. 1:i}v f-1' 0 B ed. pr. 1119. nowv
O'~non B (LV sine acc.), of'ov O''ljnO'T:c edd. II 23. 7:iiw vno] -n]s 
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und überhaupt da, wo der längste Tag 141
/ 2 Stunden 

lang ist. Die speziellen Beweise hierfür haben wir anderen 3 

Ortes derartig zusammengestellt, dafs man fast für jeden 
Ort der bewohnten Erde die Unterschiede der gleichzeitigen 
Auf- und Untergänge verfolgen kann. 21

) 

Zuerst werden wir die Auf- und Untergänge derjenigen 4 

Sternbilder darstellen, welche nördlich der Ekliptik liegen, 
so dann die der südlich derselben gelegenen, zuletzt die 
der zwölf Tierkreisbilder. Unter letzteren verstehe ich 
natürlich die Sternbilder, da ja bekanntlich einige einen 
gröfseren Raum einnehmen, als das Zeichen, andere einen 
kleineren. Ferner aber bewirkt auch der Umstand, dafs 
manche viel nördlicher, andere viel südlicher als die Ekliptik 
liegen, eine bedeutende Verfrühung bez. Verspätigung im 
Auf- und Untergange im Vergleich mit den betreffenden 
Zeichen. 

Wir werden ferner auch genau bei jedem einzelnen 5 

Sternbilde angeben: 
1. das in der Ekliptik im Meridian stehende Zeichen 

bez. den Grad desselben; 
2. die Fixsterne, welche zu den Zeitpunkten von Anfang 

und Ende des Auf- und Unterganges eines jeden Stern
bildes kulminieren; 

3. in wieviel Stunden zu 60 Zeitminuten jedes Stern
bild aufgeht bez. untergeht. 

Jeden dieser Punkte werden wir annäherungsweise bis 6 

auf einen unbedeutenden Unterschied genau angeben. 
Dafs eine derartig gerraue Darstellung viel mehr prak
tischen Wert hat als die von der alten Schule verfafsten 
Schriften und auch mit vielen Lehrsätzen der Astronomie 
im engsten Zusammenhange steht, das, meine ich, wirst 
Du unschwer verstehen. 

v1to A. II 24. crvv7:E7:cxy[Livov A. I EVX(!TJCi7:1hE(!CX P 3 M, sine acc. L. 

25. xcx1:' cXCi't'~ol..b A (compendium in Vat. paullo differt). 
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Cap. V. 

~o !Lsv oiJv Boch't'YJS ovvava";i}.}.et, 1:9J 6suotax9J &no 
";f}s &~xf}s ";ijs lla~ftivov fros 6' xa~ x' !Lot~as 1:fjs 
Jla~ftivov· !LEOOV~lXVct o' lkVlX'tEAAOV'tOS lXtl'tOV 'tOV 
6suotaxov 't!Lf}!La ";o &no Tav~ov 6' xd x' !Lot~as !Lions 5 

fros Lltov!Lrov x6' !Lot~as. xa~ n~Cnos !LSV &o";~~ 1:oii 
Boch";ov &va";i}.}.et, o iv ";fJ xHpa}.fJ, loxa";os os o lv 
";rp os~t9J noot. 

Msoov~avovot os ";rov a).).rov &o";l~wv &~xo!Livov 
!LSV &va";i).).uv ";ov Boro";ov o 'tc &~to'tc~os cJ!Los ";oii 10 

'~~twvos xa~ o &~to'tc~OS novs, cbs rf;!Ltnt}xwv nQO'Yjyov
!LEVOL ";ov !LE6'YJ!Lß~wov. J.tjyov";os os a'Ü";ov !LEoov
Qavst ";ov Kvvos o in~ 1:rov loxtrov J.a!LnQ6s. 

'Ava";lJ.J.H os o).os o Boch't'YJS iv ro~ats lo'Y)!LEQW«ls 
ovo~v cbs lyyto'tlX. 15 

2 Tov os LJ";updvov &va";lJ.J.ov";os ovvava";i).).u p,sv 
a'Ü1:9J ";ov 6suowxov 't!Lf}!La ";o &no Ila~ftivov 6' x«~ x' 
!Lot~as fros Xn).rov s' !Lot~as !Lions· !LEoov~avsi os -ro 
ano LltOV!LOJV ~' XlX~ X' !LOt~as !LEO'YJS EOJS Ka~xtvov 
!LOi~«s s' p,ions. xa~ n~w";os !LSV &o";~~ &va";Ü).u ";oii 20 

LJ";sg;avov o n~onrov!Lsvos ";ov J.a!Ln~o-ra";ov, lox«-ros 
OS 0 ßo~et6'tc~OS 'tffJV ms n~os &va";olas xa~ &~x-rovs 
XH!LEVOJV 'tOV J.ap,n~OUX'tOV. 

Msoov~avsi os &o";~~ iv !Lsv 7:fl &~xn ";ijs &va";o).fjs 
1:ov Kvvos o in~ ";wv loxtrov, loxa";ov os o n~onrov- 25 

!LEvos 'tf}S ";ov rtTO(JOV xsg;alf}s, o ixg;av'rjs, os lonv 
( iv ";ols vo";iots noo~) ";ov Ka~xtvov, xa~ 'tf}S ~'AQX'tOV 

5. -r:p,1]p,a -r:o * J -r:p,'l]p,a-r:o~ vulg. hic et infra. II 6. n-t;>&-r:o~] sie 
vel n"(.Jw-r:ot fere semper Vat., &0~ vel &0

' paucis locis exc. P 1 P 2, 
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Erster Abschnitt. 

Die nördlichen Sternbilder. 

A. Aufgänge. 

1. Bootes. V. 1 

t nv 1° - nv 27°; t 'd 261/2° - J1 27°. 

Anfang: Der im Kopfe (ß). 22
) 

Ende: Der im rechten Fufse (t). 

1
1. Die linke Schulter des Orion (r) und 

t'd 26 1
/ 2°: 2. der linke Fufs (ß), beide 1 Mondbreite 23

) 

westlich des Meridians. 
t )1 27°: Vom Grofsen Hunde der helle an der Hüfte (o). 
Dauer des Aufgangs: Ungefähr 2 St. = 120m, d. i. gleich

zeitig der Aufgangsdauer von 30 Äquatorgraden 
(eigentlich 31 °). 

2. Die Krone (Oorona borealis). 2 

t nv 270 - --f~ 41/20; t tf 251/} - § 41/~0· 

A: Der dem hellsten vorangehende (ß). 
E: Der nördlichere von den nordöstlich des hellsten 

gelegenen ( s ). 
tJ125%0

: Vom Grofsen Hunde der an der Hüfte (o). 

1

1. Der dem Kopfe der Wasserschlange voran
gehende lichtstarke, welcher in den süd-

t § 4%.0 : liehen Beinen des Krebses ste~t (ß Oancri). 
2. Vom Grofsen Bären der nördhchere von den 

beiden Sternen in den V orderfüfsen (c,). 

c/ plerumque B edd. II 7. prius o om. A. II 11. 'ltQOTJ"/Ovp,evos A edd. 
13. laxlcov J lxs-vcov A. II 14. ~· ol..os A. II 15. ~Vo~'JJ ros E'yyw-r;cx] 
ros f"j')'LO't'CX ß i'l LMV, ros ~'yy. (3 cum lacuna P 3• 1118. 7:0 om. B 
edd. II 25. lxßvcov AM, quod in marg. praebet V (in contextu 
laxlcov). 1 E'axcx-r:ov *] [axcx-r:os vulg.; conf. Ind. Graec. v. S'axcx-r:os. 
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& ßoQu6r:cQos r:rov iv r:ots i~n:Qoo&Cots n:oo~ d'vo 
&or:EQCUV, lyytor:a d's xa~ r:wv Tt:EQ~ r:o NuptJ..wv r:ov 
KaQxtvov xst~tvcuv o[ Tt:QOS d'vow. 

'Avar:tJ..J..u d's & .Er:hpavos iv d'vo~ ~EQEot ~uxs ID(Jas. 
3 Tov d's 'Evy6vaow &var:tJ..J..ovr:os ovvavar:tJ..J..H ~sv 

0 stpd'wxos &n:o IIaQrfJEvov ~OCQas ta' lros EXOQTt:tov 
~OCQas rj' ~Eo'YjS" ~coOVQlXVci d's &n:o Lhd'V!J-CUV 'Yj 1 

~Eo'Y}s lros Alovr:os td'' ~oCQas. xcd Tt:Qö'Jr:ot ~sv &or:EQES 
r:ov 'Evy6vaow &var:tJ..J..ovow ö r:s iv np d'c~t~ n:ocn 
xa~ & iv r:ljJ d's~tlfi y6var:t, loxar:os d's & iv lXXQCf r:fj 10 

&QtO"CEQCf XHQt . 

. ZYicoovQavst d's r:mv ttJ..J..cuv &or:iQcuv &var:sJ..J..ovr:os 
r:ov 'Evy6vaow Tt:Qmr:os ~sv r:mv iv r:ots n:oot r:wv 
Lhd'v~rov r:sood:Qrov & d'svr:sQos &n:o d'vo.:ros, loxar:os 
d's r:ov Atovr:os o vor:w5r:sQos r:wv d'vo r:mv Tt:EQt r:ov 15 

J..a~Tt:QOV r:ov in:~ r:fjs oorpvos XHplvcuv. 
'Avar:D.lH d's & 'Evy6vaow iv IDQats r:iooa(Jot xa~ 

T:Qto~ n:.:~n:r:'YJ~OQCots dJs iyytot:a. 
4 Tov d's 'Orpwvxov &var:tJ..J..ovros ovvavar:tJ..J..u p,sv 

0 stpd'taxos &n:o X'YjAOJV &' xat x' !J-OC(JlXS lros .1JXOQ1ttov 20 

y' xa~ x' !J-OCQas· !J-H5ovQavst d's &n:o Atovr:os y' p,oCQas 
lros IIaQ&tvov y'. xat Tt:Qmr:ot p,sv &or:EQES &var:tJ..J..ovot 
r:ov 'Orpwvxov o[ iv r:fl &QtoT:EQCf XHQt, &J..J..a p,~v xd 
[ oCJ iv r:l}J ~'OrpH xctp,c'l'ot, loxar:os d's r:mv iv r:~ d's~tifJ 
n:od't ainov r:sood:Qcuv o osvr:sQos &n:o d'voscug. 25 

MsoovQavst d's &or:~Q Tt:Qö'Jt:os ~sv [&] r:rov iv r:ifJ 
T:Qax'r]J..tp xat or:'rjrfJH r:ov Atovr:os la~Tt:Qf1Jv & d'cVUQOS 
&n:' &Qxr:ov, loxar:os d's 6 iv r:fi x.:rpaJ..fl r:ov K6Qaxos. 

'Avar:tJ..J..u d's o 'Ognovxos iv IDQats d'vot. 

1. 1l:Olit ovo &ar:E~wv J ovaiv &ar:~aaw B ed. pr. II 4 . .tUa~] 
a' B edd. et sie plerumque.n5. o' Evy6v. A. II 6. ta'*] EVOE"/.cX· 
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t § 4%0
: 3. Von den um den Nebelfleck im Krebse ge

legenen die westlichen ( 'YJ-&) nahezu. 
Dauer des Aufgangs: % St. = 40m = 10°. 

3. Der Knieende (Hercules). 3 

t nv 11° - nt 7%0
; t t( 7%0 

- dl 14°. 

A: Der im rechten Fufse (x) und der im rechten 
Knie (r). 

E: Der am Ende der linken Hand ( o ). 
t t( 7%.0

: Von den vieren in den Füfsen der Zwillinge 
der zweite von Westen (v ). 

t lt 14 °: Vom Löwen der südlichere von den zwei in der 
Nähe des hellen an der Hüfte (b ). 

Dauer des Aufgangs: Ungefähr 4% St. = 276m= 69°. 

4. Der Schlangenträger (Ophiuchus). 4 

t ~J,_, 29° - nt 23°; t dl 3° - nv 3°. 

A: Die in der linken Hand, welche zugleich in der 
Schlange liegen ( o c Ophiuchi). 24) 

E: Von den vieren im rechten Fufse der zweite 
von Westen (-& ). 25

) 

t dl 3°: Von den hellen am Halse und an der Brust 
des Löwen der zweite von Norden (y). 

t nv 3°: Der im Kopfe des Raben (c). 
Dauer des Aufgangs: 2 St. = 120m = 30°. 

-r:7Js A, tß' B edel. II 7. f:LEuov~cx'VEi - 7J' f:LEu1JS om. A. II 8. to'] 
-r:E!Uacx~ES"'.CXLCS'E"'.ch7JS A. II 15. ülw nE"Qt -r:iiw lcxf:L'nQiil'V -r:iiw A. 
16. "'.df:LE'VO'V B edd. II 18. 1tEf:L1t7:1)f:LOLQLOLS Vat. II 21. r' "'.CXt "1.

1 

f:LOL~cxs*] -r:~t-r:1)s "'.cxt El"'.. f:LOL~cxs A, f:L 0 "'..f' B edd. II 23. f:L~'V] 
f:L~ B. II 24. 'OcpH] &cpH Vat. m. 1, ö ex corr. m. 2. II 27. J.cx(.L
n~iiw *] l.cxf:Ln:~os vulg. II 28. ~8 om. A. 
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5 Tov oE ~'Ocpcros, öv ixu 6 'Ocpwvxos, &vartllovros 
ovvavarsllu ~Ev avup 6 ~cpotaxos &n:o X?]lffiv ~O{(utg 
'YJ

1 

fros To~6rov ~O{Qas a' ~E6'YJS' ~EoOV(JlXVEi OE [ö] 
&n:o KaQxtvov 17' ~Ions fros IIaQfl'ivov to'. xat 1t(Jiliros 
~EV &ori;Q &va't'EAAH 't'WV lv rfj Xcrpalfl avrov 6 ßoQELO- 5 

't'c(JOS 't'WV nrov~tvrov, loxaros OE 6 lv aX(JCf rfj OV(J~. 
McoOV(JlXVEi OE &ori;Q 1t(Jiliros ~'Ev 6 lv rcp &xQo

oroltcp rfjs 'A(Jyovs AlX~1t(JOS' ms f}~tn:1]xwv V1tOAEt
n6~cVOS rov ~Eo?J~ßQwov, loxaros o'E 3 rc If(JO't'Qvrr;ri;Q 
xat 6 ßoQHO't'c(JOS clJ~os rfjs IIaQil'ivov, chs n:r;xvaiov 10 

oux6r?]~a rov ~c6?]~ßQwov vn:olCLn:6~cvos lxdUQOS 
avrmv. 

'Avartllet ' EV 
'tJ~LfiJQ{cp. 

6 Tfjs os AvQas &varcllovons ovvavartllu p,'Ev 15 

avrfj 6 ~cpotaxos &n:o EXOQ1t{ov p,O{Qas ,f}' p,sor;s fros 
LJxoQn:tov t?]' · ~coOV(JtXVci os &n:o Atovros p,otQas ty' 
~E6?]S fros Atovros po{Qas ~, xat x'. xat 1t(Jiliros p,'Ev 
&ori;Q &va:dllEL rfjs AvQas 6 &n:' lXQxrrov n:aQaxdp,cvos 
rrp la~n:Qorarcp, loxaros os 6 n:Qos &varolas rrov iv 20 

rcjJ svrch~au avrfjs ovo ACX~1t(JWV: 
McoOV(JCXVci os &ori;Q 1t(Jiliros ~'Ev rov A.tovros Ö 

voudnc(JOS rrov ovo rwv ( i~ lxariQov ~EQOVS n:aQa
XEL~svrov rrp) ln:t rfjs 6ocpvos la~n:Qcp, loxaros o'E 6 
lv ÜX(JCf rfj OV(JCf 't'OV Atovros ACX~1t(JOS, xat 6 lv axr;Cf 25 

rfl &(Jt6't'E(JCf 1t't'E(JVYL rfjs Ifa(JiJ'svov, WS f}~tn:i;xwv 
vn:olun:6~cvos rov ~cor;~ßQwov. 

'Ava't'EAAEL OS n AV(JCX lv 't'E66U(J6L 1tc~1t't''YJP,OQ{OlS 
~uxs mQas. 

3. oe ä &no LM. II 4. to'] u:üüa~cgxatocxcf:~rJS A. 
7. &aüt:i}(! Vat., o &6~1}(! P 1 P 2

• I 'ltQ&t:og*J n~wt:ov A, a' B edd.; 
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5. Die Schlange (Serpens). 5 

t ..f_, so - t %0; t § 71/20 - nv 140. 

A: Von denen im Kopfe der nördlichere der voran
gehenden (t} 

E: Der am Ende des Schwanzes (-& ). 
t § 71j2°: Der helle am Bug der Argo (t), 1 Mbr. östlich 

des ~feridians. 

1
1. Vindemiatrix ( E Virginis) und 

t nv 14°: 2. die nördlichere Schulter der Jungfrau ( o), 
beide 2 Mbr. östlich des Meridians. 

Dauer des Aufgangs: 4% St. = 270m= 67%0• 

6. Die Leier (Lyra). 6 

t nt 8%0 
- 111 18°; t Jl 12 1

/ 2° - Jl 26°. 

A: Der nördlich neben dem hellsten stehende ( c ). 13) 

E: Der östliche von den zwei hellen am Steg (r). 
t Jl121

/2°: Vom Löwen der südlichere von den zwei zu 
beiden Seiten des hellen an der Hüfte (b ). 

t Jl 26 o: Löwen (ß). 
{ 

1. Der helle am Ende des Schwanzes vom 

2. Der am Ende des linken Flügels der Jung
frau (ß), 1 Mbr. östlich des Meridians. 

Dauer des Aufgangs: 4/ 5 St. = 48m = 12°. 

conf. Ind. Graec. v. n~ii:JT:os. I o om. V edd. II 8. vnolctn6p,cvog*J 
&noi.Elf-LEvos A (P 2 corr. m. 2), &noi.HnOf-LEvos B edd. II 9. E'uxcx
-r:ov AB. II 11. V'1tOAEL'1tO(-LEVOS*] vnoi.E{f-LEVOS A, V'TtOAEAEL(-L(-LEVOS 
B edd.jj 20. -r:ii:Jv Ev u.O tvy.] 1:ii:J fv~ tvy. Vat., -r:ii:Jv fvi tvy. P 1 P~. I 
22-192, 5. MEGov~cx~Ei'- nd~vyt om. A. II 24. lcxp,n~q)*J lcx(-L
n~ii:JV vulg. 



192 Lib. II. Cap. V. § 7-9. 

7 Tov oE ~OQvtAtos &va-rillov-ros ovvava-riJ.J.u ~Ev o 
sSJJOtaxos &no XnJ.rov S' xat x' ~otQtXS ~S61]S fcos [ -rov] 
To~6-rov ß' xat x' • ~soovQavst: os &:n:o -rfjs &Qxf]s -rov 
Aiov-ros fcos Xnlrov t' ~otQas ~ions. xat nQ&-ros ~l:v 
&o-rrw &va-riJ.J.u o ßoQH6-ra-ros -rrov iv -rfl os~tif n-riQV'}'t 5 

< loxa-ros oE o voudna-ros -rmv iv -rfl &Qto-rBQCf n-rSQV'}'t ). 
AfsoovQavst: oE &o-r~Q :rtQ&-ros ~Ev o iv -rfl xaQot~ 

-rov Aiov-ros J.a~:TtQOS' soxa-ros OS -rov KcV'rlXVQOV 0 
voucb-rsQos -rmv r&no -rov os~tov dl~ov, xat o 'AQx-roiiQos, 
dJs rf;~t:n:1}xwv r01tOAH1tO~cVOS 'rOV ~c61]~ßQWOV. 10 

'Ava-riJ.J.u OS 0 ~OQVtS SV WQtXtS 'rSOOlXQOt xa~ ovot 
1tc~:Tt'r1]~0Q{OtS. 

s Tov oB Knq;icos ~6va -ra :rtQOS -rfl xHpaJ.fl !1-EQlf 
&va-rillu. ovvava-riJ.J.u os aiJup o ~suowxos t.bto 
:ExoQ:n:tov ftOCQas ~' xat x' ~ions fcos To~6-rov s' 15 

~sons· ~soovQavst: oB &no IIaQ&ivov ~otQas &' ~ions 
rr TT Q.' ' ' ' < ' - \ ' ,.), cCOS .HlXQv cVOV a XlXt X • XlXt 1tQCiJ'rOS ~EV a6-r 'IQ 
&va-riJ.J.u o 1tQ01]'}'0VftBVOS -rrov iv -rfl xsg;aJ.fl 'rQUiJv, 
loxa-ros oB 6 voucb-rcQOS -rmv iv -rfl xsq;aJ.fl.) 

AfsoovQavsi os &o-r~Q nQ&-ros ~sv -rov K6Qaxos o 20 

EV -rfl O'ÖQij J.a~nQ6s, ms f;~tn-r]xwv r&nolu:n:6~svos tOV 
~son~ßQWOV, soxa-ros OS 6 CxQtO'rcQOS &rxdw -rfjs IlaQ
&ivov, WS rf;~tn1}xwv 1tQ01]'}'0VftcVOS -rov ~c61]~ßQWOV. 

'Ava-rillu os o Knpsvs sv 'rQtotv srrto-ra utaQtrJ-
~oQtots c3Qas ~uxs. 2s 

9 Tfjs os Kaoounstas &va-rsllovons ovvava-rDJ.cr, 
~sv 6 ~tpotaxos &:n:o [ -rov] To~6-rov ß' xd x' ~otQas 
fcos Alr6xsQco tß' · ~soovQavct os &no XnUöv ~otQas 
ta' fcos LJxoQn{ov r' ~E61]S· xat :TtQW'rOS ~EV a6t1}Q 
&va-riJ.J.u 0 EV nj5 &QOVtp av-rfjs AlXft1tQOS' soxa-ros OE 30 

6 sv -rfl xspaJ.fl. 
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7. Der Schwan (Oygnus). 7 

t _J._, 26%0 - :t 220; t .Q 10 - ...f_, 91/20' 

A: Der nördlichste von denen im rechten Flügel (r. ). 
E: Der südlichste von denen im linken Flügel (t). 

t .Q 1°: Der helle im Herzen des Löwen ( a). 

1
1. Vom Kentauren der südlichere von denen 

t ...f_, 9%0
: unter der rechten Schulter (rJ). 

2. Arktur ( a Bootis ), 1 Mbr. östlich des Mer. 26) 

Dauer des Aufgangs: 4'2/5 St. = 264m = 66°. 

8. Kepheus. 
NB. Es gehen nur die am Kopfe gelegenen Teile auf. 

t 111. 2 6%.0 - :t 5%.0
; t nv 8 1/2 ° - nv 21°. 

A: Der den drei Sternen im Kopfe vorangehende (r-). 
E: Der südlichere von denen im Kopfe (c).l0) 

t l1V 81
/ 2 °: Der helle im Schwanze des Raben ( o), 1 Mbr. 

östlich des Meridians. 
tnV21°: Der linke Ellbogen der Jungfrau(-&), 1 Mbr. 

westlich des Meridians. 
Dauer des Aufgangs: Ungefähr 3/.t St. = 45 m = 11 1/ 4 ° 

(10 1/2 0). 

8 

9. Kassiop ej a. -9 

t t 2 2 ° - t-6 12 °; t ~"'_, 11 ° - 111. 2 % 0• 

A: Der helle am Thronsessel (x*). 27) 

E: Der im Kopfe (t). 28
) 

10. vnolcl~cvor;; A (P 2 corr. m. 2). II 11. o 'OQVLS om. B edd. 
15. 't'Oii 1:0~. B edd. II 20. JYffaovQCXVEt 0'8 &a-r;. 'TCQ. ~8v*] a' 
(A TCQiO-r;os) 0'1: &a-r;~Q f.LEGOVQCXVEi' vulg. II 24. 'ltEf.L'lt't'T)!J.OQlots 
B edd. 

HIPPARCHUS. 13 



194 Lib. II. Cap. V. § 10. 11. 

Msoovf!avsi oE &o-ri}f! ~'!ro-ros p,sv -rov Ksv-ravf!ov 
o vonro'rc(!OS -rrov V~O -rov os;~ov cbp,ov, ( cbg ~P,~~ttJXLOV 
~f!O?'j'('OVP,cVOS -rov p,cor;p,ßf!WOV ,) xa~ 0 'A(!X'COV(!OS, 
le1xa-ros os o p,ioos -rrov lv np p,s-rro~91 -rov L:xof!~iov, 
xd -rov LJ-rscpavov o ~(!or;rovp,svos -rov A.ap,~f!Ov. 

Ava-r{V.et os ~ Kaood~eta lv Wf!lf r-~if xa~ 'r(!i'rqJ P,EQH. 
10 Tijs os 'Avof!op,ioas &va-rsA.A.ovor;s ovvava-rDJ.Et 

p,sv ainfl o ~91o~axos &~o Alr6xcf!OJ ~s' p,oi(!as l/cos 
rTOf!OXOOV p,Oi(!lXS o' xa~ x' p,ior;s. p,coOVQlXVci OS cbro 
L:xof!~iov ~' p,ior;s fros To;6-rov r;' p,ior;s. xa~ ~Qro-ros 10 

p,sv &o-ri;Q &va-rD.A.et aiJ-rijs o ßof!et6-rcf!OS -rwv lv -rfl 
os;~if XH(!i, foxa-ros OS 0 lv lXXf!lf -rfl &f!~O'CEQ~ XHQi. 

Msoovf!avsi oE &o-riJ'! ~f!illr:os p,Ev -rov L:ucpavov 
o lx6p,svos -rov A.ap,~f!ov, loxa-ros os o &f!toUQOS &yxcbv 
't'ov 'Evr6vaow. 15 

'Ava-r{A.A.et OS ~ 'AVOQOP,EOlX lv Wf!lX~S ovo~ XIXt 

öro691 p,if!et. 
11 Tov OE ry~~ov &var:{A.lov-ros cJVVlXVlX'rEAAH ~EV 

ail-rtfi o ~qJotaxos &~o -rijs &f!xfis -rov Alr6xcQm l/cos 
rTOf!OXOOV [LOi(!lXS a' xa~ x'. [LcOOVf!lXVci OE &~o XnUhv 20 

a' xd x' fLEor;s fros To;6-rov s-' fLE<1rJS· xa~ TtQffnog 
fLSV a-ür:ov &o-ri;(! &va-rillet o vono5r:cf!OS -rrov l~n:Qo
oitirov ~oowv, foxa-ros oE o i~~ -rijs 6ocpvos A.a~nQ6s. 

Msoovf!avsi OE &o-ri}f! ~f!ill-ros fLSV ( -rrov XnJ.wv) 
0 lv [LEcJTJ -rfJ VOT:iff xr;"'-fl' loxa-ro~ OE -rov 'Ocpwvxov 25 

o[ ~lX(!a 'COV Oc;~OV cb[LOV 'r(!Etg ~~' c'Üitciag 'Xcip,cVOt, 
lxr:os ovus aiJ-rov, xa~ -rov 'Evr6vaow o lv -rtjJ &f!t<1UQcp 
~t?'Jf!tfi A.afL~f!6s, fL~Xf!OV tt(!or;rovfLsvos -rov fLE<1rJfLßQwov. 

' A 1 1 1 .s>' ! r'I: ' rt ...aVlXUAAH uc u ~~OS EV Wf!lX~S 'r(/~<1{. 

5. n-Qo7JrovfLEVo~*] i}yovfLEvo~ vulg. 11 6. (Lta] a' LMV edd., 
n"QW7:7J pa, II 7. ~' &.v~Q. A. II 11. ILa1:i]Q] ozi:J.. MV, o &a1:~Q 
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{ 

1. Vom Kentauren der südlichere von denen 

t ..f: 10 unter der rechten Schulter ( 'YJ), 1 Mbr. 
~ 1 

: westlich des Meridians. 
2. Arktur (a Bootis). 2ö) 

{ 

1. Der mittlere von denen m der Stirn des 
t 21/ o. Skorpions (o). 

lyt 2 • 2. Von der Krone der dem hellen voran-
gehende (ß). 

Dauer des Aufgangs: 11/ 3 St. = 80 m = 201). 

10. Andromeda. 

t t6 15 ° - = 2 3 % 0 ; t 111 5 1/./ - t 7 % 0. 

A: Der nördlichere von denen in der rechten Hand(,J.). 
E: Der am Ende der linken Hand (t). 

t 111.5 1
/ 2 °: Der östlich von dem hellen in der Krone (r ). 

t t 7%0
: Der linke Ellbogen des Knieenden (f.t)· 

Dauer des Aufgangs: 21
; 8 St. = 127 1f2m = 31?fs0• 

11. Das Pferd (Pegasus). 

t t6 10 - ~~ 210; t J~ 201// - t 5%0. 

A: Der südlichere Vorderfufs (f.t Oygni). 
E: Der helle an der Hüfte (r ). 

t....t_, 20lj2°: Von den Scheren der in der Mitte der süd
lichen Schere (t). 
1. Die aufserhalb des Schlangenträgers neben 

der rechten Schulter desselben auf einer 
t t 51;

2 
o: Geraden liegenden Sternchen (lzox Tauri 

Poniatosii). 
2. Vom Knieenden der helle an der linken 

Hüfte ( 1t ), wenig westlich des Meridians. 
Dauer des Aufgangs: 3 St. = 180m= 45°. 

LP 3 edd. I ßoQHOUQos*J von&n:EQOS vulg. II 18. f-tEV om. Ur. , 
26. int:v.fhlas Vat. II 28. 't'OV f-tHi1Jf-tßQLVOV *] av-rov vulg. 

13* 

10 

11 



196 Lib. II. Cap. V. § 12-14. 

12 Tov OS 'Ot:6rov &varc'A.A.ovros 6vvavarEAAH f.LSV avrtf 
o s9Jotauos &n:o [ rov] To~orov f.LOLQCXS s' fros To~orov 
t' f.LE6r;s· f.tc60vQavsi os &n:o IlaQfllvov ~,{1' fros IIaQ-
A. , ' \ , ' ~ ' < ' , > ' '1 1 v EVOV c UCXt, X . UCXt 1t()W'l:Ot f.LEV a6UQcS CXVCX'l:cfl..fi..OV6W 
o[ iv rfJ rA.vrpt&, s<Jxaros OB 0 iv rfl &xtot. 

Mc60VQCXVci os &6r~Q 1tQ6Jros f.LSV o iv r:~ &Qt6UQcp 
&rxrovt rf}s IlaQf)-Evov' f.tt'XQOV V1t0Aet1tOf.tcVOS rov 
f.tc6'Y]f.tßQWOV' s6xaros OB 0 2Juxxvs' f.ttXQOV 1tQOr;rov
f.tcVOS rov f.tc6'Y]f.tßQWOV' xd 0 V1t0 rov &Qt61:EQOV 
d)f.LOV rov KcV'l:CXVQOV. 10 

'AvarsA.A.u oB o 'Or<Jros iv rQtup f.LEQH c\JQas. 
13 Toii oB 'Asrov &varsA.A.ovros 6vvavarsA.A.u f.LBV cdn:cp 

o S'cpotaxos &n:o To~6rov f.tcXQas ,f}' fros To~orov to' 
f.LE6r;s· f.tc6ovQavsi oB &n:o llaQ{fsvov ö'' xa~ x' fros 
llaQ{fsvov A.' f.LE6'YJS· ua~ 1tQ6Jr:os f.LBV &6-c~Q &varsA.J.CL 15 

rov 'Asrov o ßoQHO'rcQOS rrov iv rais n:rEQV~t ö'vo 
f.ttXQWV, E6XCX'rOS OB 0 voncJncQOS rrov EV np 6m(Wrt 
'l:()tWV ACXf.t1tQtlJV. 

Ms6ovQavst oB &6r~Q TtQ6Jros f.LBV o 2Jrcxxvs, s<Jxa
ros OB rov KcV'l:CXVQOV 6 ßoQHO'rcQOS rrov iv rfl Xct:pctJ.ft. 20 

'Avarsllet oB 6 'Asros iv ov6~ 1tcf.t1t'r'YJf.LOQtots rfjs 
WQCXS. 

14 Tov os Llslrpivos &variJ..J..ovr:os 6vvavarsllci !1-EV 
ailr~ o S'cpö'taxos &n:o [ rov] To~orov (!OtQas u' !1-E6'YJS 
fros To~orov ö'' ud x' f.LE6r;s· f.LE6ovQavst ö's &n:o X'Y}J.mv 25 

r;' f.LE6r;s fros Xr;A.wv tr'· uat 7tQ6Jrot f.LBV &6rEQES &va
riJ..J..ov6w o[ fJrovf.tcVOt rtlJv iv rcp QOf.tßcp rc66aQGJV, 
t<Jxaros oB rwv iv rfj o'ÖQo/ 6 voucfncQos. 

Mc60VQCXVci os < &6ri;Q) 1tQ6Jros f.LEV 6 &Qt6UQOS 

3. t{f' Eros TiaQ{f/vov om. A, ad marg. add. m. 2 M (om. 
in fine lineae). II 8. 9. fuzar:os - ("'WTJflßQwov om. B. 11 11. o 
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12. Der Pfeil (Sagitta). 12 

t t 5° - t 91/2°; t nv 19° - nv 25°. 

A: Die an der Kerbe (cxß). 24
) 

E: Der an der Spitze (r ). 
tnV19°: Der am linken Ellbogen der Jungfrau (rB-), 

wenig östlich des Meridians. 

t ')50 . f 1. Spica (cxVirginis),wenig westlichdes Meridians. 
nv ... '\2. Der unter der linken Schulter des Kentauren ( x* ). 

Dauer des Aufgangs: % St. = 20m = 5°. 

13. Der Adler (Aq uila). 13 

t t 9° - f 13% 0
; t nv 24° - nv 29%0

• 

A: Der nördlichere von den zwei kleinen in den 
Flügeln (f-t). 

E: Der südlichere von den drei hellen im Körper (ß). 
t nv 24°: Spica (cx Virginis). 
t nv 29%0

: Vom Kentauren der nördlichere von denen im 
Kopfe (!t). 

Dauer des Aufgang : 2/ 5 St. = 24m = 6°. 

14. Der Delphin (Delphinus). 

t f 19% 0 
- t 23% 0 ; t .:~ 7% 0 - ..}-.., 13°. 

A: Die vorangehenden von den vieren im Rhom
bus (cxß). 24

) 

E: Der südlichere von denen im Schwanze ( ?t ). 

t ...f_, 7%0
: Der linke Fufs der Jungfrau (A). 

'Oi'aros] 6 fa1;os Vat., o la1;os P 1 P 2• 1 1;cf5 1;(1tup A.. II 12. ~· &:c
?;Ov A.. I cxlc'!;. L hic et infra bis. II 13. &:no 1;0v 1;o~. AP 8

• I -8-'] 
ivvicx A. 1 to"] xcx~ O'cY.ct?;'Y)S A.. II 21. 1;7js] p,tfts scrib. esse videtur. 
24. x' post p,ot(1cxs om. A.. · 

14 



15 

198 Lib. II. Cap. V. § 15. 16. 

rr:ovg -tfjs IIaQ&ivov, loxa-tog os -tov KcvravQOV o 
ßoQH6-ta-tog -trov lv -tcp &vQogJ, xa~ -tfjg IlaQ&ivov o 
&rr:' ClQx-tov xctp,cvog -tov oc~wv y6varog xa~ -tov rr:oo6s, 
mg t)!U,7trrJXWV 7tQO'Y}J'OVP,cVOS -tov p,co'Yjp,ßQWOV. 

'AvarD .. J..u os o LlcJ..cp~g lv -tcUXQ'tf}J p,EQH p,uxg WQcxs. 
Tov os IlcQoEriJS &va-tiA.J..ov-tos ovvavarEA.A.u p,sv 

ailrcp o ~f}Jotaxos &rr:o Aly6xcQro c' xa~ x' p,oiQas fro~ 
KQwv to' p,io'Y}S' p,coovQcxvci os &no ExoQrr:iov t;' 
p,i<J'Y}s fros Aly6xcQro 'YJ' p,Eo'YJS· xd rtQc:5ros p,sv &o-t~Q 
&variJ..J..u 6 lv -tfl fXQ1trJ vccpcA.oHorr}s, loxarot os o[ 10 

.Vrr:sQ rr;v IIJ..cuxoa lv rcp &QtoUQcp noo~ xctp,cvot. 
McoOVQavci os &o-t~Q rtQroros p,sv o lv p,iocp rifj 

®vp,ta-t'Y}QLSAJ J..ap,rtQ6s, xd rov 'Evy6vaow o rtQO'YJf'OV
f.LEVOS rov Oc~WV rop,ov lv rcp ßQaxtovt, loxcxros OS 
rov Aly6xcQCiJ o ßoQHOTcQOS -tmv lv rois yovcxdots, 15 

xa~ rov ~OQvt&os o ßoQHOUQOS rrov lv rfl oc~Lifc rr:riQV{'L, 
ms i}p,t7trrJXWV 1tQO'Y}J'OVP,cVOS rov p,co'Yjp,ßQWOV. 

'Ava-tiA.A.u os o IlcQocvg lv &JQats TQLo~ xd i}
1
uioEL 

xa~ TQirtp p,iQH &JQas. 
16 Tov O's ~Hvt6xov &variJ..J..ovros ovvava-tElJ..H fLSV 20 

o ~910'wxos &no 'Ix&vrov p,oiQas ta' p,io'Y}s fros TavQov 
ts' p,io'Y}S' p,coovQavcr: O's &rr:o To~6rov x' p,oiQcxs fros 
Aly6xcQCiJ &' xcxt x'. xat :rr:Q&rot p,sv &orEQES &vcx
riJ..J..ovow o[ lv -tf] xHpaJ..fl, loxarog O's o iv -tcp oc~tifJ 
rr:oO'i. 

McoOVQavct: os rtQ&ros p,sv &o-t~Q rov To~6-tov o 
i}yovp,cvos rwv lv -tfl ÜpanriO't xcxt o p,ioog rwv iv 
-tcp vcbr91, xat -tov ~'Ocpcrog, öv lxu o 'Ocpwvxos, o 
O'cvUQOS &n' &xQas rfjs o'ÜQ&s &Qt&p,ovp,cvog· loxccr:os 

. 1. r:ijr; llaQ.ffivov *] r:f)r; &v~()Of:.d~ar; vulg.; r:ov &Qxr:o<pvlaxor; 
com. Seal. II 2 . .ffV{~urp B ed. pr. II 11. r:i}v nl'T}ta~a L, r:~v 

25 
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I 
1. Vom Kentauren der nördlichste von denen 

, ~ ... ..., 13 o. im Thyrsusstabe (c). 
T - · 2. Von der Jungfrau der nördlich des rechten 

Knies und Fufses gelegene (g; ). 
Dauer des Aufgangs: lj4 St. = 15m = 3 3j 4 ° ( 4 °). 

15. Perseus. 

t ;() 250 - y 13 1/::l 0; t 111. 151/"/. 0 - ~ 7112 o. 

A: Der nebelförmige im Sichelschwert (xll). 
E: Die über den Plejaden im linken Fufse stehen

den (t o). 2 ~) 

1
1. Der helle in der Mitte des Altars ( a ). 

t rrt.15 1f2 °: 2. Vom Knieenden der der rechten Schulter 
vorangehende im Arme (r ). 

1. Vom Steinbock der nördlichere von denen 
in den Knieen ( 'l/J ). 

t ;() 7 1/ 2 °: 2. Vom Schwane der nördlichere von denen 
im rechten Flügel (x), 1 Mbr. westlich 
des Meridians. 

Dauer des Aufgangs: 3% St. =230m= 57 1/2 ° (55°). 

15 

16. Der Fuhrmann (Auriga). 16 

t )( 10 1/2°- 'd 15 1
/ 2 °; t t 20°- ;c 29°. 

A: Die im Kopfe (0'~).24) 
E: Der im rechten Fufse (ß Tauri). 

' 1. Vom Schützen der vorangehende von denen 
im Obergewand (d) und 

t -t- 20o: 2. der mittlere von denen auf dem Rücken (x) . 
..,.. 3. Von der Schlange des Ophiuchos der zweite 

von dem Ende des Schwanzes an gerech
net (&). 29

) 

nlnaoa P3 ed. pr., 1:~v nl7Jaoa :M:V hic et sie abhinc semper. 11 
15. 7:oi"s iv 1:oi:s A.. II 17. 7tQOYJYOV/-Lcvo' B. II 21. 't'ov r:cxvQov B edd.jj 
22. "COV "CO;. A. II 27. Er:pct7tr:Q{& A. II 28. VO"Ctfl A. 
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cn p,coov~avci o lv -r:rp QV/'XH -r:ov 'Tn:n:ov ).ap,n:~6s, 
"a~ 7:0V ·~~Vl4fos 0 E7tOP,EVOS < -r:rov > EV -r:rp a~lo7:e~rp 
n:o&t, "a~ -r:ov Kr;g;tros o vonc!ns~os -r:wv 7t~or;yovp,tvrov 
-r:ov &s;wv &Jp,ov &vo l"g;avrov. 

'Ava7:EAAH &s 0 ~Hvtoxos EV m~fXlS 7:~loi. 

Cap. VI. 

1 a llc~~ p,sv o?Jv -r:as &va-r:o).as nnv ßo~clo-r:t~rov aor:~rov 
-r:ov ~9J&laxov "v".A.ov -r:av-r:a ovp,ßaivH iv -r:fln:~oH~'YJ!.LEVrJ 
-r:ov "6op,ov iy").ioH, n:s~~ &s -r:as "ar:aovoHs -r:a -r:ouxvr:a. 

1 b Tov Boclnov &vvovr:os ovy"a-r:a&vvH p,sv ailr:rp o 10 

~tp&la"os &n:o 2Jxo~n:{ov p,ot~as ~' lcos Aly6xs~ro 
p,ot~as dt' p,tor;s· p,soov~avsi os &n:o Aly6"s~co p,ot~as 
ß' ' ' rr V - ~~ ' - ' ' ~ .\'' "al " ECOS .n .. ~lOV u . "fXl 7t~OJT:OS P,EV a()-,;,1~ uVVH 
0 vouchr:a-r:os 7:WV EV -r:rp a~l67:c~rp n:o&t, soxar:os OS 0 
ßo~H6-r:a-r:os -r:rov lv -r:rp "o.A.).o~6ß9J· 15 

Mcoov~avci &s 7:WV aAACOV &n:).avwv 1t~ror:os flBV 
-r:ov n O~vlftos o lv p,EorJ -r:fl oil~if Aap,n:~6s, xat r:ov 
Aly6xc~ro o f]yovp,svos -r:rov &n:o v6-r:ov n:a~axHpivrov 
-r:ois lv -r:fl ov~fj-, ioxa-r:os &s -rov llc~ofcos o iv r:fl 
f1~7trJ VEgJEAOHOtJS, "a~ -r:ov K~wv ö in:6p,svos -r:wv iv 20 

r:fl "cg;a.A.fj -r~lrov, "at o 2Jvv&sop,os -rrov ).ivrov. 
LlvvH &s 6 Bochr:r;s lv w~als lor;p,s~wat:s -r:tooa~ot 

"a~ &vo~ P,E~cow m~as. 
2 Tov &s 2J-rsg;avov &vvovr:os ovyxar:aovvH p,sv o 

~9J&laxos &n:o To;6-r:ov p,ot~as y' "d "' lros Aly6xs~ro 25 

&' p,tor;s· p,coov~avci os &n:o -t'~S &~xf}s -r:rov 'Ixftvrov 
lcos 'Ixftvrov p,ot~as lo' p,ions. "d n:~ror:os p,sv &or:Y;~ 

~1. cdyor..iQco~or; B edd .. hic e~ infra. lJ 15. r..oloQ6ßcp A. 
16. cxnlavwv] scnb. esse v1detur cxar:cQcov. 1J 21. o EvvO'Eü[LOS] 
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1. Der helle am ~faule des Pferdes ( E ). 

2. Vom Schwane der nachfolgende von denen 
t t6 290 : im linken Fufse (Q). 

3. Vom Kepheus der südlichere von den beiden 
lichtstarken, welche der rechten Schulter 
vorangehen ( 'YJ). 

Dauer des Aufgangs: 3 St. = 180m = 45 ° ( 43 °). 

ß. Untergänge. 

Für die Aufgänge der Sternbilder nördlich der Ekliptik VI. 1 a 

gilt bei der angenommenen geographischen Breite das 
vorstehende, für die Untergänge das folgende. 

1. Bootes. 

~ 111 6 ° - ;o 1 8 % 0 ; t ;c; 2 2 ° - Y' 4 °. 
A: Der südlichste von denen im linken Fufse ( v ). 
E: Der nördlichste von denen in der Keule (v). 

Vom Schwane der helle in der Mitte des 
Schwanzes (a). 
Vom Steinbock der vorangehende von den 
südlich des Schwanzes stehenden ( E ). 

1. Vom Perseus der nebelförmige im Sichel
schwert (xll). 

t Y' 4°: 2. Vom "Widder der nachfolgende von den 
dreien im Kopfe ( a ). 

3. Der Knoten im Band der Fische (a Piscium). 
Dauer des Untergangs: 4% St. = 280m= 70°. 

2. Die Krone (Corona borealis). 2 

~ t 2 3 ° - ,.() ~. 31j<! 0 i t )( 1° - )( 13% 0 • 

A: Der hellste ( a ). 

cXuV'VOEuf.LO'V Vat.' auVOEU(.LO'V p 1 P2
• II 25. 't"OV 't"O~. B edd. 

27. f.LO{Qa~ to] 't"EuuaQE~'Xatot:'lta't"rJ~ fLOlQa~ A (P 1 Pli (LOt). !nQ&-

..,;o~ Vat., ii01
' Pt, TCQW't"O'V P 2

, c/ B edd. 
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ovvu 6 J.a~n:o6-r:a-r:os 1:mv iv 1:cp .E-r:ccpavrp, ioxa1:os os o 
&!1-aV(,JOT:c!,)OS xat ioxa-r:o;; mv t:i]s SJtO~EVl]S Jtc!,)Upcocta;. 

J.l!coOV!,JaVci: OS T:WV cUJ.wv aoT:EOWV 1t!,Jfinos !1-Ev 
-r:mv 'Ix.ftvcov T:OV VOUWT:E!,JOV 6 iv a'XOCf t:fJ OV!,)Cf lap,n:Q6;;, 
'XaL T:OV 1t!,JOS VOT:OV avT:OV 'XH~ivov 1ta!,)a).kr;loyQrl[L[LOV 
oC 'lYOVfLEVoL, ioxaT:oL os ö T:c iv p,iorp up och[Lan -r:~; 
Kaooun:ctas, xat 6 iv 1:f7 &oLoT:co{f XHQL 7:~S 'Avooo
~ioas. 

LlvvCL os ö .Et:igJavo;; iv moCf p,LiJ chs iyyLot:a. 
3 Tov os 'Evy6vaoL ovvov";o;; ovyxa-r:aovvu !1-Ev o 10 

stpowxos &no [ ";ov] To;oT:OV !J-OLQCXS L0 1 iros (TOQOXOOV 
p.o{oas L;'· !1-BoovQavci os &rco [ -r:ov] rTooox6ov fLO{Qu; 

y' 'Xat x' lw;; TavQov p.otQas 'YJ' flE6YJS· xd n:oclrro; 
!I-SV &o7:~0 OVVCL 6 EV a'XQCf 7:fl Oc~Lfj. XHot, ioxa-r:o;; (H 
6 EV ufi cX(?lOT:cQcp noo{. 15 

1l1coovoavct: OS 'l:WV allwv aoT:EQWV (nofiJ-r:o;; f.LEv) 
T:OV [!LEV] EV t:cp (TO(?OX09J voa-r:o;; 6 SJtO!lcVOS t:&v EV 
-cfJ "Cct:cXQ"C!J ovot:(JOcpfj, -cov os '"lnn:ov 6 ßooCLOUQOS -r:CJv 
EV uß och!laT:l ovvczmv' "CO V OS Kr;cpiws 6 a{JLOUQOS 
W!JOS (cbs) fJ!l-Ln~xwv iln:olun6,ucvos -rov p,cor;p.ßQwoü· :o 
i'oxa-r:os OS !lcOOVQCXVci: rov EV -ccp Klj"CCL "Cct:(Ja;t).cvoov 
6 vonrot:cOOS "CWV in:o!LEVOJV la,U1t(JWV, 'XaL o ;roo; 
p.c6Yjftßotav 'Xc(ucvo;; < av-r:ov) &r.a-r:ov6!1-a6-r:os (xat) 
).a!I-1tQ6s. 

A , s \ • 'E , ' ~I I \ \ LJVVH uc o vyovaow cv OJQaL;; ·rcooa{JoL r.aL -cotoL :!5 
1tcfL7CUJ,UOOLOLS m;; fyyLot:a. 

4 Tov os 'OgJwvxov ovvov-r:os ovyxa-r:aovvu p.sv o 
ssvowxos aTCO Lr.oo;r:tov !1-0Loas La' iw;; Aly6XcQGJ 
P-Oioas ß'· !1-cOOVOaVci: Os arco Alyoxc{JW c1 xat ')(, 1 tGJ; 
'Ix.ftvrov La' !d6YJS· r.al n:ow-r:os !lEV c~on){J ovvcL ö iv so 

-rcp dQt6TE!Jcfi Jtoot', i'oxccro:; os o lv r~ xHpaJ.fl. 
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E: Der ziemlich lichtschwache und äui: er te im 
nachfolgenden Bogen ( t} 

1

1. Vom südlicheren der Fische der helle am 
t 10 . Ende des Schwanzes ( w ). 

)( · 2. Von dem südlich desselben gelegenen Paral-
lelogramme die vorangehenden (PT Piscium). 

t )( 1311
2
:{1

2 
.. Der inmitten des Körpers derKassiopeja (y). 

/: Der in der linken Hand der Andromeda (t). 
Dauer des Untergangs: Ungefähr 1 St. = 60 1' 1 = 15° 

(12% 0). 

3. Der Knieende (Hercules). 3 

~ t 14° - = 16°; t = 23° - '(j 7% 0. 

A: Der am Ende der rechten Hand (y Serp.). 
E: Der im linken Fufse (t). 

( 1. Von dem Gufs im \Vassermann der nach
\ folgende von denen in der 4. Gruppe (b 4

). 

T 2 3 o .12. Vom Pferde der nördlichere von den dicht 
- · beisammenstehenden im Leibe (~). 

3. Vom Kepheus die linke Schulter (t), 1 :Mbr. 
t östlich des :Meridians. 

{ 

1. Von dem Viereck im \Valfisch der südlichere 
t '(j 7 y o. der nachfolgenden hellen ( ~) und 

2 • 2. der südlich davon stehende unbenannte 
helle (x*).ll0) 

Dauer des Untergangs: Ungefähr4%
1
St.= 276m= 69°(70(1

). 

4. Der Schlangenträger (Ophi:uchus). 4: 

~ 1ll 110 - ;:; 20; t t6 250 - )( 101/20· 

A: Der im linken Fuf e ( 1fJ ). 
E: Der im Kopfe (a). 

10. ~' ivyov.A.\112. !1-0{QctS ante t-;' om.Bedd.\117.in6~ 
f.Ll!vos*] EXOf.Ll!VOS vulg. II 19. üvvsxwv A. II 27. ~' Ö<p. A. II 28. o 
ano Vat. 
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McoOVQlXVci OE 't'WV allrov &o't'EQOJV 7tQW't'OS p,sv 
't'ov Aly6ucQOJ o i7t6p,cvos 't'ö:w iv 't'fl o'ÜQij, uat -rov 
'OQvtAtos o vonaha't'og 't'WV iv 't'fl &Qt,6't'cQij 7t't'EQV'}'t, 
Coxa-ros OE 't'f}S Kaoou7tdar;; o iv 't'fl uccpalfl uat o lv 
't'cj5 oÜpQrp p,t,UQOS' UlXt 't'fjg 'AvOQOP,EOlXS 0 ßOQHO't'lX't'OS 5 

't'mv iv 't'cj5 o't'?jitH, uat 't'OV K?j-rovs o vonw't'EQOS u'Jv 
iv 't'fl O'ÜQij, p,t,UQOV 'Ü7tOAH7tOp,cvog 't'OV p,cor;p,ßQWOV. 

LlvvH oE o 'Ognovxos iv WQa~,s 't'QWtv cbs Cyyu1-ra. 
5 '"0-rav OE 0 'Ogns ovvr;, Öv EXH 0 'Ocpwvxos, ovyxcx-ra-

OVVH P,EV a'Ü't'cj5 0 ~rpOt,lX'){,OS a7to EUOQ7tlOV flO{Qas s' 10 

ud u' . p,ior;s fros Aly6ucQro p,o{Qas it' · p,coovQavci cYs 
a7to ~TOQOXOOV p,o{QlXS r;' fros 'Ixitvrov u' p,ior;s. XIXt 
7tQW't'Of, P,EV ao't'EQES ovvovow o[ iv 't'cj5 OW(LlX't'l, xowot 
ov't'cS uat 't'f}S &Qf,o't'cQ&s XHQos 't'ov 'Opwvxov, loxa-ros 
oE o iv t:b{,Qc; 't'fl oilQif-· 15 

McoovQavci OE 't'rov allrov &o-dQrov 7tQill't'og p,sv o 
iv 't'cj5 o c~t,cp 7toot -rov K r;cpiros, uat o iv p,ion rfJ 
ual7tt,d't, 't'ov ~ToQox6ov, loxa-ros OE 't'ov 't'c ßoQHO't'EQOV 
'Ixitvos o vonc!ncQos 't'rov iv 't'fl o'ÜQij, ud 't'f}S KaoeJt,s-
7tctas o iv 't'cp y6van. 20 

LlvvH OE o 'Op~,s iv WQat,g 't'Qt,otv cbs iyyt,o-ra. 
6 Tfjs OE AvQas ovvovor;s ovyua-raovvH (LEV o ~cpot,axos 

a7to [ 't'ov] ~TOQOXOOV (LO{Qas o' fros ~TOQOXOOV po{QctS 
t,ß'. p,coOVQlXVci OE a7to KQWV r' UlXt u' (LE6YJS gcos 
TavQov y'. ua2 'ltQro-ros p,Ev &o-r-YJQ ovvcf, o i;yovp,cvos 25 

't'wv iv 't'cp ~vyc!Jp,an ( ovo) AlXf1,1tQWV, Coxa't'OS ~ o 
&n' itQU't'rov 1tlXQaudp,cvos rcp J.a,u7tQcp. 

McoOVQlXVci OE 't'WV aJ.lrov < ao"CEQOJV > 7tQW't'OS p,sv 
o p,ioos 't'wv iv 't'fl oiJQij 't'ov KQwv, ioxa't'og OE -rmv 

3. vo-cuJn:cn:of; üiw lv -cjj &(!LüU(!ij *] ßo(!ELO-ccx-cof; -cwv i-v rfl 
O'c;t~i vulg. 11 9. O'vvH B edd. 1/10. c;' xcxl x' fLEurJf; r- 0 B edd. ll 
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2. 

II. Hauptteil. I. Abschnitt. 205 

Y om Steinbock der nachfolgende von denen 
im Schwanze ( o). 
Vom Schwane der südlichste von denen im 
linken Flügel (t). 
Von der Kassiopeja der im Kopfe (~) und 
der kleine am Sessel (%). 

t )( 10%0: 3. Von der Andromeda der nördlichste von 
denen an der Brust (n). 

Dauer des 

4. Vom Walfisch der südlichere von denen im 
Schwanze (ß), wenig östlich des Meridians. 

Untergangs: Ungefähr 3 St. = 180m = 45°. 

5. Die Schlange (Serpens). 5 

+ 111 25%o - ,15 9o; t = go - )( 19lfoto· 

A: Die im Leibe, welche zugleich in der linken Hand 
des Schlangenträgers stehen ( o c Ophiuchi). 24) 

E: Der am Ende des Schwanzes (-& ). 
t _ go. f 1. Der im rechten Fufse des Kepheus (%). 

- · \2. Der mitten im Kruge des Wassermanns (t). 

\ 

1. Vom nördlicheren Fische der südlichere von 
t )( 19 1

/ 2 °: denen im Schwanze (x). 
2. Von der Kassiopeja der im Knie ( o). 

Dauer des Untergangs: Ungefähr 3 St.= 180m= 45° (40°). 

6. Die Leier (Lyra). 6 

~ = 4° - = 12°; t Y' 22%0 
- '(j 3°. 

A: Der vorangehende von den beiden hellen am 
Steg (ß). 

·E: Der nördlich neben dem hellen stehende (c). 13
) 

t Y' 22%0 : Der mittlere von denen im Schwanze des 
Widders (t). 

18. xaA.nt<h B. 1 E'aza-r:6~ -r:c Vat., E'aza-r:o~ -r;l; P 1 P~v. I ßo(>HO

-r;e(>ov*] vodov vulg. II 23. 0''] nll!Ln'tr]~ Vat., ii 17' P 1 P~. I !LOlQa~ 
om. A. II 26. 0'8 o P 1 P 2

• 
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f.Lc'ta~v 'tOV 'tE Ö~v'tat:ov t:i}S flJ..uaoos xa~ 'tWV ~Taorov 
t:mv bd t:ov &~tou~ov (1-Et:mTCov < t:ov Tav~wv) o ßo~u6-
t:s~og [ a'Öt:rov J xa~ ixgyavEo'tE~og, vTCoJ..uTC6(1-EVog rov 
(1-EOYJf.Lß~wov mg ovo (1-E~'YJ TC'rjxcrog' Xal t:i]g (1-EyaA'Yj~ 
7tc~tfJJE~ctas t:ov tcTCo t:ov 'a~trovog lloraf.Lov o osvrcQo~ 5 

'tmv aTC a~X'tOV xa~ ACtf1-TC~6g' VTCOAHTC6f1-EVOS 'tOV 
f1-E6YJf.Lß~wov mg 'iJf.UTC'rjXWV, Xa~ 0 (1-E'ta~v t:f}g U tcTC0!0-
(1-i}S 'tOV Tav~ov xa~ 'tOV iv t:fJ mf.LOTCAcX't'!]' TCQor;yov
(1-EVOg 'tOV f1-E6YJf.Lß~wov mg ovo (1-E~'YJ TC'rjXECXJg. 

LlvvH OS f] Av~a iv OV6~ (1-E~EOW m~ag. 10 

7 Tov os ~o~vdtog ovvovt:og ovyxat:aovvu f.LSV cröup 
o ssuotaxog tcTCo [ t:ov] ~To~ox6ov p,ot~ag s' f.LEor;s fros 
'Ix-ftvrov (1-0t~ag to'. f1-E6ov~avct: OS aTCo K~wv [1-0LQfX~ 
o' Xal x' [LE6YJS fros LltOV[LCXJV tß'. xa~ TCQW'tOS f.LSV 
&ot:~~ ovvu o iv t:ljl Qvyxu, loxat:og os o ßo~u6uQo~ 15 

rmv iv tlx~r; t:fJ OE~ti!' TC'tE~vyt. 
Mc6ov~avov6t OS 'l'WV aJ..J..rov &ot:E~CXJV TC~W'tOL f.LSV 

rov llc~oiros o iv t:lfi os~tlfi (1-'YJ~lfi J..ap,TC~6g, :lt:at rov 
K~wv o sTC6f1-Evos t:mv iv t:fl o'Ö~i!c, ioxarot os rmv 
Lltovp,rov ö t:s t:~tros &TCo ovosros t:mv iv t:ot:g n:ool2o 
xa~ o f]yovp.-Evog t:iJJv iv t:ot:s y6va6t t:~trov, 7t~or;yov
p,svot 'tOV p.-c6YJf.Lß~wov mg f]p.-tTC1jXWV. 

Llvvet OS 0 ~o~vtg iv m~cug 't~L6~ xal EX'l'lp f.LEQCL· 
s Tov os Kr;gytrog ovvet nx TCE~l t:~v :lt:HpaJ..~v 

f.LE~'YJ p.-6vov. xa1. ovyxat:aovvu f.LSV a'Örlfi o slpowxog 25 

aTCo K~wv (1-0t~ag r;' p,tor;g fros K~wv [,0 1
• f.!-E60VQfX

VEi os tcTCo Ka~xtvov p,ot~ag -ft' fros Ka~:lt:tvov f.LOL
~ag to'. xat TCQcfrtos f.LSV &or~~ ovvu < o vor:uf:n:EQOS 

1. nJ.r;aoos abhinc etiam Ur. II 2. &(JW7:E(JOv *] o~:~wv vulg. 
3. ilnoldfLEVOS A. II 6. ilno~~tn. *] &noA.t:tn. vulg. II 8. -r;fj *] -r;tf> vulg. 
17. p.wov~av~:i' A. II 19. wzaws A. II 21. 7l(J01]yOVf1-EVOS A Ur .. 1 
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1. Von denen zwiscb en dem hellsten in den 
Plejaden und den Hyaden auf der linken 
Stirnseite des Stiers der nördlichere und 
ziemlich lichtstarke ( A Tauri), 1% Mbr. 
östlich des Meridians. 

t 'd 30 . 2. Von dem grofsen Bogen des vom Orion aus-
"l gehenden Flusses der zweite von den nörd

lich gelegenen und helle ( o), 1 Mbr. östlich 
des Meridians. 

3. Der zwischen dem Abschnitt des Stiers und 
dem am Schulterblatt ( e), 1% Mbr. west
lich des Meridians. 

Dauer des Untergangs: '2/j St. = 40 m = 10°. 

7. Der Schwan (Oygnus). 7 

~ - 41/t.o - )( 14o; t Y 231/~o - t( l2o. 

A: Der am Schnabel (ß). 
E: Der nördlichere von denen am Ende des rechten 

Flti.gels ( ~ ). 

1
1. Vom Perseu~ der helle an der rechten Hüfte ( o). 

t Y 23%0
: 2. Vom Widder der nachfolgende von denen 

im Schwanze ( -r). 

t t( 12o. von denen in den Fü.fsen (r) und 

1

1. Von den Zwillingen der dritte von Westen 

· 2. der vorangehende von den dreien in den 
Knieen ( c ), beide 1 Mbr. westlich des Meridians. 

Dauer des Untergangs: 3 1j 6 St. = 190m= 47%0• 

8. Kepheus. 8 

NB. Es gehen nur die am Kopfe gelegenen Teile unter. 

~ Y 7t/2o - Y 14o; t § go - § l4o. 

A: Der südlichere von denen im Kopfe (c). 20
) 

----
24. Abhinc singulae partes extra ordinem antea servatum 
sequuntur A; conf. Praef. cap. II. I oE om. A. II 27. f.LOL(J. ante -8'' 
om. A. 1 p,olQa~ to' *] -rcüüa(Jc~xatoFK.a:r:1J~ A (om. p,o{Qa~) , p, 0 t;' 
B edd. II 28. xal. '1t(JWt'O~ p,l:v &üt:~(J ovvH om. A. I post ovva 
lacuna unius lineae et plus dimidio B. 
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-rwv lv rfJ uccpaJ..fJ "rQLöJv, Coxa-ror; os o ßoQELOUQor; 
ainrov) . 

McoOVQaVOVOL OS 't'ÜJV &J..J..rov ao't'EQIDV '1tQW't'OL !1-SV 
't'OV 't'c KaQxtvov 0 vor:LCDUQOr; 't'WV a'Jt' &va-roMjr; 7UQt 
-ro Ncg;llwv XEL!-dvrov, !-LLXQOV i1'1toAEL'1to!-LEvor; -rov 
!-tEO'YJ!LßQLVOV, uat -rijg 'AQ')'OVg 0 lv -rcp CtXQ06-roJ.trp 
la!l-'1tQ6r;, loxa-rot os -ri]r; -rc 

7

AQx-rov o lv -roir; E!LTtQO-
. o&toLS ')'OVCxoL J..a!-L'1tQ6r;, !-LLXQOV iJ'1toAEL'1tO!LEVOg -rov 
!-LEO'YJ!-LßQwov, uat -rov KaQxtvov o pioor; -rrov 't'QLWV 
-rwv '1tEQt -r~v vo-rtav X'YJA'Jjv, xat -rov ··'ToQOV o lrtt 1:f)g 10 

lug;vocOJS -rov 't'Qax'J]lov, uat -rijr; 'AQrovr; o lv !LE69J rifj 
-rotxcp la!l-TtQ6s, !-LLXQov iJTtoluTt6!-LEvor; -rov !-tE6'YJ!LßQwov. 

(Llvvu os o K'Y}cpcvr; lv -rQtnp !1-EQEL dJQar;.) 
9 Ti]r; os KaooL.ETtciar; ovvovo'Y}r; ovyua-raovvu !1-l:v 

ainfJ 0 ~cpotauor; a'Jto KQLOV !1-0tQag a' uat u' fros 15 

TaVQOV o' xat x' !1-Eo'Yjr;' !-LEOOVQaVci OS a'Jto KaQxtvov 
!-LOtQar; o' xat x' !-LE6'Yjr; EOJg IIaQ&lvov c1

• uat '1tQWT:OS 
!-LSV ao't'~Q OVVCL 0 lv -rfJ XccpalfJ' Coxa-ros OS 0 lv 
-roi:r; '1toot. 

McoOVQaVOVOL OS -rfiJv allrov ao't'EQOJV '1tQW't'OL [.LEV 20 

-rov Atov.,;og ö -rc E!-L'1tQ6o&wr; '1tovr; xat -rwv lv rfJ 
XccpalfJ 0 ßoQELO't'EQOr; 't'WV E'1t0!-LEVOJV' uat 't'OV r'TOQOV 
o la!-L'1tQ6r:a-ror;, loxa-rot os -rov -rc LIQdxov-ror; 6 ocVUQOS 
-röJv a'Jto -ri]r; oilQiir; la!-L'ltQWV, xal, -rov K6Qauor; Ö u 
lv njJ QV'J'XEL uat o lv -rfJ XEcpalfj. 25 

Llvvu OS n Kaood'Jteta lv WQaLg ovot Uat ovot 
!-tEQc6LV mQar;. 

10 Tfjr; os 'AvoQo!Ltoar; ovvovo'Y}r; ovyua-raovvu !1-sv 
ailr:fi 0 ~9JOLauor; a'Jto 'Ix&vrov ß' Uat x' !-LOtQar; !1-Eo'Yjr; 
fror; KQLOV 'YJ' uat x' !-LEo'Yjr;· !-LEoOVQavci: os &n:o Lltovwxw so 

' ' ' ,d " A' ß' , ' a XaL X !-LEv'YjS cOJS EOV7:0g • XaL '1tQW7:0S !1-EV 
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E: Der nördlichere derselben (A.). 

1

1. Vom Krebse der südlichere der östlich des 

t § 
9 0

• N ebelfl.ecks gelegenen ( o), wenig östlich des 
· Meridians. 

2. Von der Argo der helle am Bug (t} 

I
( 1. V o:n Grol'sen Bär~n der ~eile in den .v~rde~~n 

Kmeen ( .fr ), wemg östhch des Mend1ans. "1
) 

2. Vom Krebse der mittlere von den dreien an 
t 6C 14 0 • J der südlichen Schere ( a). 

:?.9 • )l3. Von der Wasserschlange der am Ansatz des 
Nackens (t). 

4. Von der Argo der helle an der Mitte des 
Bordes (y ), wenig östlich des Meridians. 

Dauer des Untergangs: % St. = 20m= 5°. 

9. Kassiop ej a. 9 

-i y 21° - tJ 2 3%0
; t § 2 31;;! 0 

- nv 5°. 
A: Der im Kopfe (t). 
E: Der in den Füfsen (E). 

\ 

1. Vom Löwen der V orderfufs ( o) und 

t 6C 2311 o. 2. von denen im Kopfe der nördlichere der 
:?.9 12 • nachfolgenden (!L ). 32

) 

3. Von der Wasserschlange der hellste ( a ). 

t 50 . im Schwanze (:~t). 

1

1. Vom Drachen der vorletzte von den hellen 

nv . 2. Vom Raben der am Schnabel (a) und 
3. der im Kopfe (E). 

Dauer des Untergangs: 2'/./'-l St. = 160m = 40°. 

10. Andromeda. 

-i )( 21 1/l-0 
- y 27lf-t0

; t J1 20%0 

A: Der im Kopfe (a). 

3. ~E om. A. II 4. -r~: om. B. II 5. (U'X.f!cp A. II 7. ~'axcxr:os Ur. , 
8. rfntol.df:Levos A. II 10. r:o E1ti A. II 12. post f:LEuYJf:Lßf!· lacuna 
unius lineae et plus dimidio B. II 15. a' om. A. II 17. f:.LEu7JS 
ante lros om. B edd. 1118. r:fl om. A. II 22. ßof!HOUQOS r:iiw [,.r;o
f:LEVwv *] I.CXf:L1tQOt:cxr:os vulg. 

HIPP.A.RCHUS. 14 

10 



210 Lib. II. Cap. VI. § 11. 12. 

&o-r:~~ ovvH ö iv -r;fj xccpcd.fl, loxa-r;os os ö ßo~Hou~os 
uov lv np oc~t~ n;oot. 

Mcoov~avovot os -r:wv cO.A.rov &o-r:t~rov lv &~xfl p,sv 
ö -r:E lv np QVJ'XH -r:f]s Mcyc:CArJs ''A~x-r:ov, xd Ö iv rfJ 
xEcpaA.fl -r:ov f;yovplvov L1 c,ovp,ov, xd -r:ov K vvos o 
ßo(!HO-r:a-r:os -r:rov lv -r:fl XEcpaAfl' soxa-r:ov OS p,c60V(_)a
VOV6t -r:ov 'CE Lf~&xov-r:os ö iv aX~ff 7:fl OV(!Cj, Xal 0 
p,ioos -r:rov iv -r:~ -r:~ax1]A.'}J -r:ov Atov-r:os -r:~c,rov in' 
Evfl'Etas, xat -r:ov "To~ov o -r:~t-r:os -r:rov p,Edt -r:ov A.cxp,n(_)ov 
n;~os &vcx-r:oA.as -r:Eoo&(!rov. 10 

Lfvvcc, OS f; 'AVO(!OP,EOCX lv m~cxc,s 1:~t6lv cbs §yyt67:a. 
11 Tov OS ry'lt'ltOV ovvov-r:os ovyxcx-r:cxovvH p,sv cx'Ürcp 

Ö ~'}JOtaxos &n;o ~To(!oxoov P,OL(!CXS c,y' p,E6'YJS fros 
'Ixftvrov P,OL(!C<.S c,y'. p,Eoov~avEi OS &n;o Tcxv~ov o' 
p,io'Y}s fros L1 c,ovp,rov c,a' p,io'Y)s. xat 'lt(!w-r:os p,sv &or-YJ() 15 

OVVH ö lv 1:~ 6-r:op,cxn av-r:ov A.ap,'lt~OS' soxcx-r:os OS 0 
ln;t -r:f;s 6ocpvos A.ap,n;~6s. 

MEoOV(!C<.VOVO{, OS -r:mv aAArov < &o-r:t~rov > 'lt()c'Mot 
p,sv ö -r:E ßo~cc,o-r:E~os -r:mv p,E-r:a~v -r:ov 6~tos -r:f;s IIJ..cuxoos 
xal -r:wv ~T&orov -r:rov lv -r:~ &~to-r:E~~ p,cuh7t9J ('z:ov 20 

Tcxv~ov ), XCXl -r:ov Tav~ov 0 lv -r:fl wp,o'ltAa-r:r;, !J-tU()OV 
{Jn;oJ..cc,n;op,Evos -r:ov p,co'YJp,ß~wov · loxcx-r:oc, os p,soov
~cxvovot -r:wv Llc,ovp,rov ö 'CE -r:~t-r:os &n;o OVocGJS novs 
xal o f;yovp,Evos -r:wv iv -r:ots y6vcxoc, -r:~uxw. 

Lfvvcc, OS ö rT'lt'ltOS lv m~cxc,s OV6t xat f;p,tW()L9J· ~j 
12 Tov OS 'Oi:o-r:ov OVVOVTOS ovyxcx-r:aovvcc, p,sv cx'Üup 

ö ~'}Jotaxos &n;o AlyoxE~ro p,ot~cxs ~, xat x' p,E6'YJS fros 
~To~ox6ov p,ot~cxs ß' p,io'Y}s· p,Eoov~avct os &n;o K()wv 
p,ot~cxs c,o' fros K~wv p,ot~cxs x' p,io'Y)s. xat n;~6Jroc, 

6. i'uzcn:ot M. II 8. 1:ov Asov1:og*] cdnov vulg. 11 9. "'To~ov 
corr. Seal., UX.V[JOV vulg. 1110. wg %(106' &v. A. 1113. &no J imo A 
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E: Der nördlichere von denen im rechten Fufse 
(g; Persei). 

Dauer des 

1. Der an der Schnauze des Grofsen Bären ( o ). 

2. Der im Kopfe des vorangehenden Zwil
lings (a). 

3. Vom Grofsen Hunde der nördlichste von 
denen im Kopfe ( {t ). 

1. Vom Drachen der am Ende des Schwanzes ().. ). 
2. Der mittlere von den dreien auf einer Ge

raden am Halse des Löwen (y ). 33) 

3. Von der Wasserschlange der dritte von den 
vier hinter dem hellsten nach Osten ge
legenen ( v 2). 

Untergangs: Ungefähr 3 St. = 180m = 45°. 

11. Das Pferd (Pegasus). 11 

~ - 12y2o - Je 13°; t 'd 3 1
/ 2° - tr 10%0

• 

A: Der helle am Maule (s). 
E: Der helle an der Hüfte (y). 31 ) 

1 . Der nördlichere von denen zwischen dem 
hellen in den Plejaden und den Hyaden 

t 'd 3 1
/ 2°: auf der linken Stirnseite des Stiers (A). 

2. Vom Stier der am Schulterblatt (A.), wenig 
östlich des Meridians. 

t }1 1 01~ 0 • Westen her (y) und 

1

1. Von den Zwillingen der dritte Fufs von 

2 
• 2. der vorangehende von den dreien in den 

Knieen (s). 
Dauer des Untergangs: 2% St. = 150m = 37 1

/ 2°. 
12. Der Pfeil (Sagitta). 12 

-1. t6 26%0 - = 11/20; t y 140 - y 19%0.35) 

A: Die an der Kerbe (aß). 24
) 

16. 17. E'axaro~ - la(.Jilt(HJ~ om. B. II 18. !-LEüov~avci B edel. 
19. 6~ecog MUr. 11 21. -r;fj chi-Lonl. Ur., -r;cp chi-L?nl. cett. , 
28. 29. !-LcüovQavsi'- x' !-LEu1)g om. A. II 29. x' !-LE<i1)g"'] xa' B ecld. 

14* 
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~sv &or:E(JES (}vvovow oC iv 7:fl yJ..vg;t(}~,, ioxar:os (}); o 
iv r:fl &xt&. 

McoOV(JCXVOVO(, (}); 'tffJV aJ..J..rov &o'CE(JfiJV Tt(J6J'CO(, p,sv 
'tOV Ilc(JOEGJS 0 iv 7:cp (}E;f,95 rop,cp' ua~ r:ov K(JWV 0 
ßo(JH6'CE(JOS r:mv 'ÖTtS(J 'CTJV O'Ö(JCtV 't(,HIDV in' E'ÖfJdas 5 

&uar:ovo~aor:rov, ~a~ o iv r:cp vcJncp ailr:ov, Tt(JO'YJ'J'OV
~Evos r:ov ~Eo'YJp,ß(Jwov chs i}p,t,nr}xwv, ua~ r:ov Kr]r:ovs 
o i}yovp,Evos r:wv iv r:fl vor:tCf ot,ay6v~, 't(Jt,iDv J..ap,Tt(Jmv· 
soxar:ot, (}); ~EoOV(JCXVOVot- r:ov IlE(JoEOJS 0 iv ~Eolp -rifJ 
oro~an J..a~Tt(J6S, ~t,U(JOV TtQO'Yj'}'OVP,EVOS 'COV ~Eo'Yjp,ß(JWOV, 10 

ua~ r:ov Kr]r:ovs o ln6p,cvos r:rov iv ";fJ vor:CCf ot,ar6v~,, 
~t,U(JOV 'ÖTtOAHTt6p,cvog 'tOV p,co'Yj~ß(JWOV. 

LlvvH (}s o 'Oi:or:os iv 't(Jhcp ~t!!u m(Jas. 

13 Tov (}s 'Ac'tov (}vvovr:os ovruar:a(}vvH ~sv ail-rifJ o 
~cp(}t,auos &no Aly6usQro p,ot(Jas ~,~' ~Eo'Y)s fros Alr6uc(Jro 15 

r' ua~ u' 0 ~EoOV(JCXVEi (}); &no K!;JWV p,Ot(JCXS ß' fros 
K(Jwv ~ot(Jas 'YJ'· ud Tt(J6J'tot, ~sv &or:EQES (}vvovow 
ol iv ";ais nr:i(Jv;~, (}vo ~f,U(Jot, ioxar:os (}); o ßo(Jet6-
'CE(JOS 'tWV EV r:cp omp,an 't(Jt,WV J..ap,Tt(J6JV. 

McoOV(JCXVEi (}); 7:6Jv aJ..J..rov &o'CE(JfiJV Tt(JW'COS p,sv 20 

7:f}S 'Av(}(Jo~i(}ag o iv ";cp &(Jt,o'tE(Jcp no(}t, uai -rov 
K(Jwv o ~ioos r:mv iv 7:fl usg;alfl, ua~ ";ov Kr]r:ovs o 
vonro'tc(JOS r:6Jv lnop,ivrov iv ";cp r:Er:(JaTtJ..cv(Jlp, ioxa-ros 
J); ";ov T(Jt,'}'rovov o ln6p,svos 1:rov iv ";fJ ßaou, 7t(JO

'YJ'}'Ov~svos ( 'COV p,co'Yj~ßQWOV WS fJp,t,TtrJXWV, uat 'COV 25 

Kr]r:ovs o Tt(JO'YJ'}'OV~Evos) r:mv iv ";fj ßoQcCCf ot,ar6vt,. 
LlvvH (}); o 'Asr:os iv 't(JCr:tp ~i(JH m(Jas. 

4. K~nov] ä:KQOV B. II 6. v6-r:cp .A. II 9. lv uo p,iaro -r:ov ach
p,a-r:or; B edd. II 12. ilnoJ.s{p,svor; Vat. P 1• 11 14: ~· &s-r:ov A. 
alE-r:ov L, 4s-r:ov ed. pr. hic et infra 4aor;. 11 17. p,o{Qar; om. A. 
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E: Der an der Spitze (y ). . 
1. Vom Persens der in der rechten Schulter (y ). 
2. Vom Widder der nördlichere von den drei 

auf einer Geraden liegenden unbenannten 
t y 14o: über dem Schwanze (b 1Iuscae), und 

3. der auf dem Rücken (v), 1 Mbr. westlich 
des }feridians. 

4. Vom Walfisch der vorangehende von den 
drei hellen in der südlichen Kinnlade ( o). 

l
l. Vom Persens der helle in der Mitte des 

Leibes ( a), wenig westlich des Meridians. 
t Y' 19%0

:

1

2. Vom \Valfisch der nachfolgende von denen 
in der südlichen Kinnlade ( a), wenig öst
lich des Meridians. 

Dauer des Untergangs: 1
/3 St. =20m= 5° (5%0). 

13. Der Adler (Aquila). 

~ t6 16%0 
- ~ 23°; t Y' 2° - Y' 8°. 

A: Die zwei kleinen in den Flügeln (f.tu). 2,1) 
E: Der nördlichere von den drei hellen im Körper (y ). 

1. Von der Andromeda der im linken Fufse (y ). 
2. Vom Widder der mittelste von denen im 

t Y' 2°: Kopfe (ß). 
3. Vom Walfisch der südlichere von den nach

folgenden im Viereck (r ). 
1. Vom Dreieck der nachfolgende von denen 

an der Grundlinie (y Trianguli), 1 Mbr. 
t Y' 8°: östlich des Meridians. 

2. Vom \V alfisch der den Sternen in der nörd
liehen Kinnlade vorangehende (; 1). 

Dauer des Untergangs: % St. = 20m = 5°. 

19. t'!;n&v*j 8vo A, ß' B edd. ll 23. i:axa-cot A. II 27. tv ante· 
-c~lup om. AB. 

13 
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14 Tov d's .Lislcpt:vo~ d'vvovro~ ovyxcx-ccxd'vvu p,sv o 
s9Jd'tcxxo~ &1to [ -cov] ~Td'~ox6ov p,ot~cx~ ß' fro~ ~Td'~ox6ov 
p,ot~cx~ r;' p,ior;~· p,soov~cxvst: d's &1to K~wv x' p,io'Y}s 
~~ V - A.' \ ' \ - \ ' ,J.., ~ ' EID~ .1\..(JLOV v XCXt, % • XCXL 1t~W't0~ P,EV CXo't 'I~ UVVEt 
o ~yovp,svo~ rwv lv -cfl o-&~if, foxcxro~ d's o ßo~HOUQOS s 
rfbv lv -cfJ i1top,ivr; 1tlsv~if -cov Q6p,ßov. 

Msoov~cxvovoL d's rfbv loLTtfbv &ort~rov 1t~Cbrot ~sv 
3 rs iv p,Eo9J rifj orop,cxn -cov Ilc~osro~ lcxp,1t~6~, ~tXQOV 
Tt~or;yovp,svo~ -cov p,sor;p,ß~wov, xd o i1t6p,svog -crov 
lv t:fl VO"CCCf otcxy6vt, rov Kt}-cov~, p,tx~ov V1tOAH1tO~cvog 10 

-cov p,sor;p,ß~wov, foxcxro~, d's o lv -cifi &~tou~cp y6vcxn 
-cov Ils~otro~, xcx[ -cfj~ Illsuxd'o~ -co ßo~u6-cs~ov ~EQOS 
-cfj~ ~yovp,ivr;~ 1tlsv~iX~ . 

.Livvu d's o .Lislcpt~ lv ~p,tro~C9J. 
15 Tov d's Ils~otro~ d'vvov-co~ ovyxcx-ccxd'vvu p,sv cdn:if: 15 

o ~9Jd'tcxxo~ &1to Tcxv~ov p,ot~cx~ ß' fro~ Tcxv~ov ~otQas 
41' ucx[ u' · p,soov~cxvst: d's &1to Atov-co~ s-' p,io'Y}s fcas 
Ilcx~41tvov ~,' p,Eo'YJ~· ucx[ 1t~&-co~ p,sv &o-c~~ d'vvH -crov 
lv -cifi yo~yovC9J o ßo~H6-cs~o~ -cfbv ~yovp,tvrov, foxcx-cos 
O's o lv -cifi O's;tifi y6vcxn. 20 

McoOV~CXVOVo{, 0'8 "CWV allrov &o-ct~rov lv &Qxfl ~l:v 
ö -es lv -cfl ycxo-c~[ rov Atovro~, cb~ ~~t1tt}xwv iJrco
Äu1t6p,svo~ rov p,cor;p,ß~wov, XCXL rov ~'TO'~ov 0 "CE"CCX~'r:DS 
7:WV fLE'ta 7:0V ACX[L1t~OV (1t~O~ &vcxrola~ "Ccooa~rov), mg 
~[Ltnt}xwv Tt~onyovfLsvo~ 1:ov fLBorJp,ß~wov, uo:L -cijs 2s 
A~yov~ o foxcx1:o~ -c&v lv 1:f7 1:~6nH · foxcxrov ol: 
fLBoov~cxvovot, 3 7:c lv 1:fj o'Ö~lf 1:ov K6~cxxo~ xo:L o iv 
1:ot:~ Ttootv cxiJ-cov. 

A 
1 ~\ .l: TT O ' ' rl ~ \ \ , 1 _ ~VVH Uc u .L.Lc~ cV~ EV ffi~CXt,~ uVot, %CXt, 't~t"Ctp ~c~H. 

2. Ewg dupl. Vat. 1/ 3. fkO!~cxg om. A. II 5. ßo~.] vor:u'JJT:c~og A. 
7. Ä.om&v J &Urov scrib. esse vid. I n~&r:og Vat., ä 0 q P 1 P=. 1 
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14. Der Delphin (Delphin us). 14 

~ = 2° - z~ 71Jz 0
; t "( 19%0 

- "( 29°. 

A: Der vorangehende von denen im Schwanze (c). 
E: Der nördlichere von denen in der nachfolgenden 

Seite des Rhombus (y ). 
1. Der helle in der Mitte des Leibes des 

Perseus (a), wenig westlich des Meridians. 
t y 19%0

: 2. Der nachfolgende von denen in der süd
lichen Kinnlade des Walfisches ( a), wenig 
östlich des Meridians. 

1
1. Der im linken Knie des Perseus ( E ). 

t y 29°: 2. Von den Plejaden der nördlichere Teil der 
vorangehenden Seite. 

Dauer des Untergangs: 1/~ St. = 30m= 7 1
/ 2° (8°). 

15. P erseus. 

t '0 20 - '0 290; t Jl 51/20 - nv 9%0. 

A: Von denen im Gorgonenhaupte der nördlichere 
der vorangehenden (n). 

E: Der im rechten Knie (b). 
1. Der am Bauche des Löwen (Q), 1 Mbr. 

östlich des Meridians. 
, l./ 0 2 Von der W assersehlanQ"e der vierte von den 
T Jl 5 12 : . '""' vier hinter dem hellen nach Osten gelegenen 

(}. 
2
), 1 Mbr. westlich des Meridians. 

3. Von der Argo der äufserste am Kiel (ß). 
t nv 91/ o. { 1. Der im Schwanze des Raben ( o) und 

2 • 2. der in den Füfsen (ß). 
Dauer des Untergangs: 2% St. = 140m= 35° (34°). 

8. iv -rro !1-lüro -rro a&JlL. A. 11 11. o iv *] oC iv vulg. II 16. &no -rov 
-rav!?ov 'B edd. I ~o{!?cxs om. Abis. 1119. ro!?rrovlcp LMV ed. pr. 
-rov ~rov!LE'Vov MV. II 20. o iv *] -rwv iv vulg. II 22. 7) ante ills 
add. A ed. pr., uncis incl. Ur.; tlanov 71 ills coni. Seal. 
24. !1-E'l:a -rwv lcx!L'ltQWV A. II 26. -r&v J rov scrib. esse vid. I 't"(>O

nfl A, 7:(JO'lt'YJ V. 1 ifaxa1:ov*] taxcx1:ot vulg. 

15 



216 Lib. II. Cap. VI. § 16 - Lib. III. Cap. I. § 1a. 

16 Tov O's Wvt6xov O'vvOV"COS ovyuanxO'vvu !LSV avup 
0 ~cpO'tauos cbto TCXV(WV !LOtQCXS r' 'Xat u' fros KaQUtvov 
ß' !Lior;s· !LEoovQavst: O's &n:o IIuQiiivov ß' fros Xr;J.wv 
ß' ud u'. uat 1l:Q6J"Cos !t'tv &o"C~Q O'vvu o iv "CgJ 
&Qto"CEQcp 7toO't, loxa"Cot O's o[ iv "Cfl uscpaJ.fl. 

McoOVQCXVOVot O's "CIDV cUJ.rov &o"CEQWV iv cXQX'f1 p,'tv 
"COV Ll()cX'XOV"COS 0 iv a'XQlf "Cfl OV()Cf uat "COV E"Cccpavov 
o ßoQH6"Ca"Cos, loxa"Cov O's < "C6Jv Xr;J.wv) o iv p,ion 
"Cfl VO"C{lf X'YJA'f1. 

Llvvu O's o ~Hvtoxos p,tuQg3 n:J.st:ov ~ iv WQ«ts to 
"CQtotv. 

17 ElQ'Y)'XO"CcS 0'~ 1tEQl 1tavuav "C6Jv ßoQHO"CEQWV "Cov 
scpO'ta'XOV ao"CQWV 1tE()l "CWV AOtn:mv i-11 "CgJ EXOP,EVCjJ 
&n:oO'rooO!LEV, o"COXCXSO!LEVOt "CfJS oV!L!LB"CQtas "COV ovv-

IITITAPXOT TQN APATOT KAI 
ETLlOZOT <I>AINOMEN.QN EZHrH~EQ~ 

TPITON. 

Oap. I. 

15 

1 a liQOBt()'Y)'XO"CES' tJ AloxQtwv' iv "Ccp 11:()0 "COV"COV 20 

oVV"CcXJ'!LCX"Ct 1tEQt "CWV ßOQHO"CE()WV ao"C()CiJV "COV S9JO'tlX'XOV 
uvuJ.ov, "CLVt "CE f;cpO'tcp "CCVV O'clJO'sua E'XCX.o"COV afJ"CÜJV ovvava
"CEAAU ud ovyua"CaO'vvu, ud "Ct f;s60'wv &va"CiJ.J.ov-tog 
av"Cov ~ O'vvov"Cos !LEoOVQavct, uat "Ctvss "Crov &n:J.avrov 
cXo"CEQWV E1tt "COV !LEo'Y)!LßQWOV ytvov"Cat cXQXO!LEVOV "CE 25 

8. E'axa-rov*] i'axa-ros vulg. II 10. nUov A. 1 7} om. P 3 M. 
iv om. L edd., in marg. add. V, secl linea deletum; fv WQats M, 
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16. Der Fuhrmann (Auriga). 16 

~ 'd 23° - § 1 1
//; t nv 2° ..J;,_, 22°. 

A: Der im linken Fufse (t} 
E: Die im Kopfe ( o ;). ~ ·1) 

t nv ,10 • { 1. Vom Drachen der am Ende des Schwanzes(.l.). 
.. · 2. Von der Krone der nördlichste (t). 36

) 

t _:._, 22°: Von den Scheren der in der :M:itte der süd
lichen Schere (t). 

Dauer des Untergangs: Etwas über 3 St. = 180m=45°(46°). 

Nachdem wir alle Sternbilder nördlich der Ekliptik 17 

besprochen haben, werden wir die übrigen in den folgenden 
Abschnitten behandeln, von dem Bestreben geleitet, unsere 
Abhandlung möglichst in übersichtliche Teile zerfallen 
zu lassen. 

Zweiter Abschnitt. 

Die südlichen Sternbilder. 

Nachdem wir, lieber Aischrion, in dem vorhergehenden I. 1 a 

Abschnitte für die Sternbilder nördlich der Ekliptik an
gegeben haben, mit welchem der zwölf Zeichen ein jedes 
derselben aufgeht und untergeht, welches Zeichen bei dem 
Auf- oder Untergange in den Meridian tritt, welche Fix
sterne kulminieren sowohl beim Beginn von Auf- oder 

sed pro iv ad marg. adscr. 7]. 1114. -r:i) uvp,p,l!-rQlcx A. 1115. In fine 

l .b · ' ' w L -rw' M w "I:T t w ·a b 1 n: IrcrcaQzov üiw (-r: , xcu , -r:v v, a que -r; qm em ru ro, 
v nigro adscr.) &Qa-r:ov xaL l:~c)'6~ov cpawop,ivow i~r]y?}al!wv (v e ö 

factum m. 1 M) -r:o ß' B; Tilos r'Ircrc. xd. -ro ß' ed. pr., Telos 
'Ircrc. xd. -rov ß' Ur.; nihil A. II 17. l~r]y?}aH.ov B edd. Ii 
18. -rQ{-r:ov] ßtßUov -rQlt:ov P 1 P 2, -r:o y' LMV ed. pr., -r:o -r:Qt-rov P 3

, 

ßtßUov y' Ur. 



218 Lib. III. Cap. I. § 1 b. 2. 

av-rov &vaTD.AEW 17 OVVELV xa~ nalw M]yovTog, EU o' 
lv n66atg Üf'Y}P,cQtvai:g IDQatg fxao-rov &va"rEAAH 17 ovvet, 
vvv VnorQa'l/Jop,cv TeX aVTcX 'ltcQ~ lxaoTOV TOJV Tc vouro
TEQüJV TOV ~9JOtaxov a6TQWV xa~ aVTÜJV TOJV OaJOcXa 
~9JO{rov. 

1 b Trov p,sv oiiv vouroTiQrov Tov ~9JOtaxov xvxJ.ov 
ÖTtxv p,sv o ~'ToQog &va-rilln, ovvavaTiJ.lcc, p,sv a!Jup 
o ~9JOtaxog &no KaQxtvov p,otQag tir' p,ior;g frog Xr;J.wv 
c,r;' p,ior;g· p,EoOVQavst: OS &no KQWV p,o{Qag r' fLEor;g 
frog KaQx{vov t'Y} '. xa~ 1tQ6J-rog p,sv &odJQ &vaTilJ.et o 10 

ßOQHOTcQOg TÜJV lv Tljj xaop,au, soxaTog OS 0 lv aX~lf 
Tf1 OVQCf· 

MsoovQavst: os &oTTJQ 1tQ6JTog p,tv Tov Tc llc~oirog 
o lv Tf1 EXQnrJ vscpcJ.occ,o'fjg, xd o Evvocop,og -rwv 
'Ixirvrov, lhg -f;p,tn'r}xwv vnolcc,n6p,cvog < Tov p,cor;p,ß~wov, 15 

xa~ o ln6p,cvog) Trov lv Tf1 xHpalf1 Tov KQWV lafLn~wv 
T(;){,WV, wg -f;p,tn'rfxwv V1tOAHn6p,cvog TOV p,cor;p,ßQWOV' 
soxaTog OS p,coOVQaVc'C TOV Tc AlovTog 0 vourou~og 
TOJV nrovp,ivrov lv Tf1 Xccpalf1' xat Tf;g AQyovg 0 
ßoQHOTcQOg TÜJV EV ftE69J Tljj {oTrp. 20 

'AvaTillu oB o NToQog lv WQatg ln-ra xd u' p,i~et. 
2 ~VTav oB o KQaTi;Q &vaTillrJ, ovvava-rillet flBV 

aVTcjJ o ~9Jotaxog &no AiovTog p,o{Qag ~' xa~ x' f1E6'YJS 
frog IlaQirivov p,o{Qag c,a' !J-Eor;g· ftc60VQavc'C os &no 
TaVQOV a' xa~ x' p,ior;g frog Lhovftrov r;' !J-Eor;g. xa~ 25 

'ItQCJTog ftEV a6TTJQ &vaTEAAH 0 ßoQHOTEQOg TÜJV EV rfJ 
ß' ' "d _s.\ s. ' ' a6H TE66aQüJV, EvXaTOg Uc U VOUWU(JOg UVV cV 7:cp 
xvuc, E~ &oTEQWV. 

1. .hh•ovr:o~~'] ~vvovr:o~ A yr., ~vvcxvr:o~ B ed. pr. 11 3. 7:E 
Olll. B edd. II 4. cxv::mv TWV J cxv r:mv A. II 6. oüv Olll. A. II 7. 0 
Olll. A. II 9 7:QT:L~ [LE61]~ A. I! 15. w~ om. A. I vnoi.E:~UEVO~ A (P~ 
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Untergang, als auch hinwiederum am Ende, m wieviel 
Stunden endlich jedes aufgeht bez. untergeht, wollen wir 
nunmehr dieselben Punkte darstellen für jedes der Stern
bilder südlich der Ekliptik, sowie für die zwölf Tierkreis
bilder selbst. 

A. Aufgänge. 

1. Die Wasserschlange (Hydra). 1 b 

t § 18%o - --f~ 151/llo; t Y' 21/2o - § 18o. 

A: Der nördlichere von denen im Rachen ( o). 
E: Der am Ende des Schwanzes ( n; ). 

37
) 

( 1. Vom Perseus der nebelfönnige im Siehel-

l 
schwert (xh). 

2. Der Knoten im Band der Fische ( a ), 1 ~Ibr. 
t "{' 2%: östlich des Meridians. 

l
3. Der nachfolgende von den drei hellen im 

Kopfe des Widders ( a ), 1 Mbr. östlich des 
Meridians. 

1. Vom Löwen der südlichere der vorangehen
den von denen im Kopfe (). ). 

t § 18°: 2. Von drr Argo der nördlichere von denen 
in der Mitte des Mastes ( o3 Argus = y Pyxidis 
Nauticae). 

Dauer des Aufgangs: 7lj15 St. = 424m = 106°. 

2. Der Becher (Crater). 2 

t cQ 261/20 - nv 101/20; t '(j 20%0 - tr 71//. 
A: Der nördlichere von den vieren am Fufse 

(v Hydrae). 
E: Der südlichere von den sechs Sternen an der 

Gefäfsbauchung ( 'YJ). 
---------

corr. m. 2). 11 16. K(,nov *] 'X.CXQ'X.[vov \ulg. II 20. ~OQH6-tEQOS *] 
vonro-tEQOS vulg. 11 25. a'] 7tQroT:T)S Vat. P\ c; 11

' P\1 rJ'*] orn. A 
edd., .&' B. II 27. vonrowr:os B edd. II 28. 'X.T)T:H p edd. 



220 Lib. III. Cap. I. § 3. 4. 

_l\1e60VQavov6t d's 7tQ6':rr:ot p,Sv a6T:E(JeS o[ iv rfj 
XHpaJ.fJ "COV rHvt6xov 'XfXrCC "CO p,i6ov avrmv' s6xarot 
d's rmv "Ce Lftd'vp,cov Ö d'ev"Ce(JOS a'Jto d'v6ecog rrov EV 
rol's 7to6t re66aQcov, xat b v7to rov Aaycoov J.ap,7t(JOS 
a6"CTJ(J &xarov6p,a6ros dJv. 

'AvariJ.J.u d's b KQari)Q lv WQSC p,tij xd reT:cXQT:9J 
P,B(JH. 

3 rOrav d's b K6Qa; &variJ.J.n, 6vvavariJ.J.Ct p,sv avup 
b ~cpd'taxos a'Jto llaQftivov p,o{Qas t;' fcos lla(Jftivov 
P,O{(JfXS y' XfXt x' • p,e60V(JfXVel' <)'); a'JtO Lftd'vp,cov !J-O{(JtxS 10 

td'' fcos Lhd'vp,cov !J-O{Qas ß' xat x'. xd 7t(Jmros !J-SV 
a6"CTJQ &variJ.J.u b E'Jtt rijs o6cpvog' i6xaros d's 0 EV 
roi:'s 7to6{. 

Me60V(JfXVel' d's 7t(Jc5ros !J-SV ( &6ri}Q) b lv rfi fjyov
!J-BVrJ xuQt rov t/jyov!J-ivov Lftd'v!J-ov, xd b d'e;tos 1tovs 15 

"COV E'7tO!J-EVOV Lftd'V!J-OV' l6xaros d's rrov "Ce Lftd'V!J-CXJV 
6 "C(J{ros a'JtO d'v6eCOS rrov lv roi:s W!J-OtS < "C(JtWV ), xa~ 
rov Kvvos b lv rfi lxcpv6u rmv E!J-7t(J06ittcov !J-eQfflv, 
!J-t'X(JOV V7tOAH7tO!J-evog rov !J-e6'YJ!J-ßQwov. 

'AvariJ.J.u d's b K6Qa; lv T:(Jt6t 7te!J-'7t"C'YJ!J-OQ{otg !J-lflg 20 

WQas. 

4 rorav d's b KtvrtxV(JOS &variJ.J.n, 6vvavariJ.J.u !J-SV 
avup o ~cpd'taxog a7to XnJ.mv !J-O{QtxS t' fcos To~6rov 
!J-O{~as d'' · !J-el10VQtxvel' d's &7to KaQxtvov tß' fcos IIaQ
ftivov t~' !J-Bl1'YJS· xat '7t(JW"COS !J-EV &6ri)Q &variJ.J.H o 25 

lv uj5 &Qt6rcQcj5 W!J-tp, i6xaros d's b l7t6!J-cvos rmv lp,-
7t(Jo6fttcov 7tod'wv. 

Mc60V(JfXVel' d's '7t(JW"COS p,sv a6"CTJQ rijs "Ce 'A(Jyovs 
b a1to d'v6scos rrov iv rrjJ xara6r(Jch!J-txn 2tx!J-7t(Jmv, xat 

2. xo:-rcf -r~ B. I o:vt'ihv *] o:v-rol A, o:f.mJJ B, o:v-ro edd.; o:v-rov 
coni. Pet. II 3. <h'Vt'E!;>O!;'*] -riw~;>-ro!;' A, ~~ 'B edd. 11 4. Ao:ycoov*] 
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t '(j 20 lj2 °: Die im Kopfe des Fuhrmanns ( o ~) in der Ver
bindungslinie. 38) 

1

1. Von den Zwillingen der zweite von Westen 
t 71 A o • von den vieren in den Füfsen ( v). 

l1 2 • 2. Der unter dem Hasen stehende unbenannte 
helle Stern (a Oolumbae ). 

Dauer des Aufgangs: 1lj4 St. = 75m = 183
/ 4° (18°) . 

3. Der Rabe (Oorvus). 

t 11V 16° - 11V 23°; t l1 Ll:0 }1 22°. 

A: Der an der Hüfte (y). 
E: Der in den Füfsen (ß). 

1

1. Der in der vorangehenden Hand des -.;;oran-
t 140. gehenden Zwillings (<&). 3!J) 

l1 · 2. Der rechte Fufs des nachfolgenden Zwil-
lings (;). 

1. Von den Zwillingen der dritte von \Y esten 
von den dreien in den Schultern ( v ). 

t l1 22°: 2. Vom Grofsen Hunde der am Ansatz der 
vorderen Teile ( o 1), wenig östlich des 
:Meridians. 

Dauer des Aufgangs: % St. =36m= 9°. 

3 

4. Der Kentaur (Oentaurus). 4 

t --f~ 10° - :t 4°; t § 12° - nv 16 1
//. 

A: Der in der linken Schulter (t). 
E: Der nachfolgende der Vorderfüfse (a). 40

) 

t § 12°: 1. Von der Argo der westliche von den hellen 
am Verdeck (0. 

Äayw A, Äaywv B edd. 11 5. wv om. A edd. 1110. prius p,otQ«f> om. A. 1 

10. 11. p,cvOVQ«Vci:- ß' ?tat ?t' om. P 2
• I 10. p,otQaf> to' om. 

Vat. P 1• 1111. p,otQaf> om. Vat. P 1• 1112. ~ntr:eUH A. 1114. 7tQ&-

-ros*] nQ&r:ov Vat., &0
"' P 1 P~, a' B edd. 1115. Lhovp,ov om. A. 1 

16. laxar:oL B edd. II 23. ~wtQaf> t'] oc?tcX7:1Jf> p,olQaf> A. II 24. p,ot
~ag om. A. 
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't"OV ~'To QOV -rfjs VO't" {ag (j wy6vog 0 E'ltOP,cVOS' loxa-rog 
os o IIQO't"QV'J''YJ't"1lQ, chs iu.u'lt?}xwv 'lt(JO'YJ'}'Ovp,svos -rov 
p,c6'Yjp,ßQLVOV. 

'Ava-rD.J.u os o Kiv-raVQOS lv WQatg -rio6a(16t uat 
't"Qi't"lp P,EQH W(Jas. 

5 Tov os ®r;Qtov &va-rD.).ov-ros, ö lxu o Ktv-rav(los, 
ovvava-rt;.;.u p,sv a-öup o s9Jotauos a1to r' xat x' p,otQas 
t'OV 2JxoQ'1t{ov fros To~6-rov p,o{(las a' xat x' · p,coov
QCWci OE a'ltO IIaQ&ivov y' fros Zvyov t,'. xat 'ltQcXJt'Or; 
P,EV ao't"~Q &va-r{).).u 0 EV -rifJ f;yovp,EV(jJ 't"WV O'ltt,o,f}{rov 10 
1toowv · lon os oiJt'og o ßoQUO't"cQOS -rwv V'lto t'ov os~tov 
clJp,ov -rov Ksv-rav(lov· foxat'og OE o vonaha-ros 'ltavt'rov 

xat EV tiX(J(jJ -rifJ < ochp,a-rt > E'ltl -rijs oog;vos [ V'ltO ]xdp,cvog. 
McoOVQlXVci OS 'lt(JW't"OS (p,sv) ao't"~(J [o] 't"WV EV 7:fl 

xsg;a).f] -rov Atov-ros < o) ßoQHOt'EQOS -rmv E'ltop,ivrov 15 

xat o lv -rois lp,1tQoo&tots a'Ö-rov 'ltootv, loxa-ros os o 
E'ltl -rfjs oog;vos -rfjs Mcya).r;g ~AQX't"OV AlXP,'ltQOS' ud 
-rov V'lto -rov KQa't"f/Qa OQ&oyrov{ov 't"Qtychvov (o) bd 
-rfjs ÜQ&f/s xstp,svog. 

'Ava-r{).).u OS 7:0 ®'YJQLOV EV cD(JlXtS ovot xal, t'Ct'cXQ7:9J 20 

P,E(JH. 

6 ~thav os -ro ®vp,tar?]Qwv &vat'{).).r;, ovvavat'DJ.H 

p,sv a'Öt'if} 0 S(jJOtaxos a'lto To~Ot'OV P,OLQlXS u' fros 
To~OTOV P,OLQlXS r' xal, x'. p,c60VQlXVci OE tX'ltO XnA.wv 
p,o{Qas ß' fros Xr;lwv p,ot(las ta'. xal, 'lt(JW-tos ~sv 25 

&o-r~Q &va-r{).).u o E'ltt -rov E'ltt'ltVQov, loxat'og eH o 
vonWUQOS rfJJV EV t'fl ßaou. 

1VlsoovQavsi os rq_Hfnos p,sv &on)Q -r:ov t'c Bowt'ov 
o vonchuQos -r:wv tv -r:if) &Qt6't'cQif} 'ltoot, xat t'ov 

2. o T:(!V'YTJT:~(! B. 1/ 8. f:LOL(!ar; a I xaL x I*] p,o{Qar; elMcH
r:iaaa(!ar; A, Y-fX

1 

B edd. (om. P, 0
). II 9. lla(!itivov y' EOJ(; Zvyov 
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t § 12°: 2. Von der Wasserschlange der nachfolgende 
in der südlichen Kinnlade ( YJ). 

t nv 16 lj2 °: Vindemiatrix ( c Virginis ), 1 Mbr. westlich des 
Meridians. 

Dauer des Aufgangs: 41
/ 3 St. = 260 01 = 65°. 

5. Der Wolf. 

t 111 23° - :f 21 °; t nv 3° - ._!..., 10° 

(t ..f..., 21° - nt 18°; t § 23 1
/ 2° - S(, 28°). 41

) 

A: Der im vorangehenden der Vorderfüfse d. i. 
der nördlichere von denen unter der rechten 
Schulter des Kentauren ( 'tjJ Centauri). 

E: Der südlichste von allen am Ende des Leibes 
an der Hüfte gelegene (t). 

t 1V 3 o 11. Von denen im Kopfe des Löwen der nörd-

(t 6C
1
2311 0) lichere der nachfolgenden (~t) und 

29 
' 2 2. der in den Vorderfüfsen ( o ). 

l
l. Der helle an der Hüfte des Grofsen Bären ( o). 

t ..A, 10° 2. Von dem rechtwinkligen Dreieck unter dem 
(t Jl 28°) Becher der am rechten Winkel gelegene 

(e Hydrae). 
Dauer des Aufgangs: 2 1

/ 1 St. = 135m= 333/t 

6. Der Altar (Ara). 

t t 150 - t 230; t _;,..., 20 - ._!..., 110.4~) 

A: Der auf der Feuerstelle (c). 
E: Der südlichere von denen an der Grundfläche ( {}). 

t ..f_, 2°: 1. Vom Bootes der südlichere von denen im 
linken Fufse ( v ). 

L'] nfp:rcr:Y)s xat clxour:I)S r:ov Uovr:os , IX Eros tvyov IX A .. I 
12. von&nE~os B edd. \118. r:ou om. B. I OQ~oy. 7:QLy. transpo~m, 
-r:~ty. d~~. vulg. 11 24. y' '!tat -K'] y-K' A. II 25. p,olQas om. A b1s. I 

ta'] L' A edel. I o TCQibr:os Vat., o ä0
; P 1P 2

• 

5 

6 
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Ksv-r:av~ov o iv -r:ois Ef.L1t~ooiltoLS n:oo~ J..af.L1tQ6s, loxa-r:os 
OS -r:f}s lla~itivov 0 &n:' a~X'COV iov Oc~WV y6va-r:os 
uat 'COV Oc~WV n:oo6s, ros fJf.LL1t-r]xwv iJn:oJ..CL1t0f.LcVOS 'COV 

f.LE6'YJf.Lß~wov. 
'Ava-r:tJ..J..H os -r:o ®Vf.LLlXT:1j~LOV iv fJf.LLOJ~Üp. 

7 NO-r:av os o N6nos 'Ixitvs &va-r:tJ..J..n, ovvava-r:iJ.J.u 
[.LSV ailup 0 sg>OLlX'XOS &n:o rTo~ox6ov [.LOC~as Ls' f.LE6t]S 
fros 'Ixitvrov a' ua~ x' f.LEo'Y}s· f.Lcoov~avsi os &:n:o 
To~6-r:ov o' fros To~6-r:ov s' ua~ u' f.LE6'YJS· ua~ 1tQCnos 
f.LSV &o-r:Tj~ &va-r:iJ..J..CL o ßo~H6-r:s~os -r:&v lv -r:fJ o'ÖQ~, 10 

loxa-r:os OS 0 EV au~su -tcj3 QVYXEL AlXf.L1t(,JOS. 
MsoovQavsi os n:~anos f.LSV < &o-r~~) -rov -rs To~6-r:ov 

o iv f.LE6g> -rcj3 -r:6~g>, ua~ -rov 'Ognovxov o voumT:CQOS 
-rrov iv -rcj3 os~Lcj3 m[.Lcp, cbs fJf.LLn:-r]xwv vn:oJ..un:6t-tcvos 
'tOV f.LEO'Yjf.Lß~wov' soxa-ros OS 'COV To~6-r:ov 0 EV -r:ois 15 

on:Lo&toLs n:oo~ J..af.L1tQ6s, ua~ -rov ''Ogysros, öv fxet 6 
'Ocpwvxos, 0 EV aU~lf -tfJ o'Ö~if, ua~ -rfjs Av~as 0 ~yov
f.LcVOS -rrov lv -rcj3 bVYWf.LlX'tL ovo J..af.L1tQ&v, cbs fJt-ttn:'t]xwv 
1t~O'Y}YOV[.LcVOS 'tOV [.LE6'YJf.LßQLVOV. 

'Ava-rtJ..J..CL OS 0 'Ixitvs EV <W(,Jlf f.LLCf xa~> ovo~ 20 

1tcf.L1t't'Y}[.LOQ{OLS [.LLiiS ro~aq. 
8 r'O-rav os -ro Kfj-r:os &va-r:tJ..J..n, ovvava-r:iJ..J..u (.LBV 

avnp 0 scpouxuos &n:o 'Ixitvrov [.LOC~as u' fros TaVQOV 
s'. f.LEOOV(,JlXVci OS &n:o To~6-r:ov o' uat u' f.LE6t]S EUJS 

Aiy6xc(,JOJ ß' ua~ u' f.LE6'YJS· ua~ 1t(,JWT:OS f.LEV a67:TJQ 25 

&va-rD.).CL 0 ßoQCLO'tc~OS 'tWV EV -tfJ oil~if, soxa-r:os ol: 
'tWV EV np 'tc't~lX1tAcV~~ AlXf.L1t~6Jv 6 vourou~os 'CWV 
E1t0f.LEVOJV. 

1. o om. A. I ~fL1tQOu.&to~!>*] 6nw.&lo~!> vulg. II 2. -r;jj na~' MV. 
7. ~t'] ~hux xat. sndt A. II 8. 'Ix.&vcov J 1tctQ.&ivov B edd. I 81: 
om. B edd. II 12. -r;ov 'l:E To~.J om. B edd. 11 13. o ~v] o n ~v 
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t J_, 2°: 2. Vom Kentauren der helle m den Vorder
füfsen (ß). 40

) 

t J1.., 11°: Von der Jungfrau der nördlich des rechten 
Knies und des rechten Fufses ( cp), 1 Mbr. 
östlich des Meridians. 

Dauer des Aufgangs: lj2 St. = 30m= 7%.0. 

7. Der Südliche Fisch (Piscis austrinus). 7 

t = 16%0 - )( 201/20; t t 4\) - t 24%0. 

A: Der nördlichere von denen im Schwanze (t} 
E: Der helle vorn an der Schnauze (a). 43

) 

l
1. Vom Schützen der in der Mitte des Bogens ( o). 

t ..,.. 
4 0

• 2. Vom Schlangenträger der südlichere von 
"f. • denen in der rechten Schulter (r ), 1 1fbr. 

östlich des Meridians. 

1

1. Vom Schützen der helle in den Hinter
füfsen (~). 

2. Von der Schlange des Ophiuchos der am Ende 
t t 241

/ 2°: des Schwanzes (o Antinoi).2~) 

l3. Von der Leier der vorangehende von den 
beiden hellen am Steg (ß), 1 Mbr. westlich 
des Meridians. 

Dauer des Aufgangs: 1% St. = 84m = 21° (22 1
/2°). 

8. Der Walfisch (Cetus). 8 

t )( 200 - {j 70; t :f 23%0 - ;t; 211/2 o. 

A: Der nördlichere von denen im Schwanze (t.). 
E: Von den hellen im Viereck der südlichere der 

nachfolgenden ( ~ ). 

B edd. 11 15. ~ov To~o,;ov J ,;oii ,;o~ov P 2
, om. B edd. I o ~v] 

o n ~"' B edd. 11 18. i]p,tn~xwc;; A (P 2 corr. m. 2). II 20. post ~v 
lacuna octo fere litteramm LPav, nulla M. I 8vat*] ,;saacx~at A, 
8' B edd. II 23. x'] El'){.ou,;f]c;; nsp,n't'1Jc;; A (P 1 P~ ii 17

•). 

HIPP.A.RCHUS. 15 
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MsoovQcwsi 0'8 7tQm-rog f.~-EV (&o-rt(;Q) -rfjs AvQas ö 
f;yovf.~-cvog -rmv iv -rcp svyo5f1-an, ioxa-rog O's -rov ~OQvtArog 
ö EV -rfl O'ÜQif. ÄlXf1-7tQOS. 

'Ava-rl).J.,et O's -ro Kfj-rog iv WQatg O'votv. 
9 ~0-rav O's ö ~Qtrov &va-r/).).?1, ovvava-r/).)"Ct, f.~-SV aiJup 

0 s~O'taxog &n;o TaVQOV r;' xd x' p,Eo7]S fros KaQXLVOV 
f.l-OtQas y' • f.~-coovQavsi O's &n;o fTO'Qox6ov f.l-OtQas .fT' fcos 
'Ix.frvrov ty'. xa~ 7tQm-rog f.~-EV &o-rt(;Q &va-rs).)"Ct, ö iv 
-rfl &QtoUQif. XHQt, ioxa-rog O's ö iv up O's;tcp n;oO't. 

McoOVQlXVci O's 't'WV a).).rov 7tQffnog [1-EV ö O'c~tog 10 

n;ovg 'tOV K1]g;Erog, xa~ 't'IDV EV -rfJ xa).n;t,Q't, 't'OV fTO'Qox6ov 
ö p,loos, ioxa-ros O's -rfjs -rc Kaooun;ctag o iv -rcp O'tcp~cp 
[1-tXQOS, xa~ -rfjg 'AvO'Qop,lO'ag Ö ßoQH6-ra-rog nvv iv ·np 
on}.fTH. 

'Ava-r/).).u O's ö 'aQtrov EV WQlXtS O'vo~ xa~ fxr:cp 15 

[1-EQH. 

10 ~0-rav O's ö &n;o -rov 'aQtrovos Ilo-raf.l-os &va-rtJ.).n, 
ovvava-r/J.,)"et [1-SV aiJ-rcp Ö scpO'taxog an;o TaVQOV p,ot~ag 
ty' fros KaQxtvov f.l-OLQas ~,' · p,soovQavst: O's &n;o Aly6xs~w 
[1-0LQas s' xa~ x' fros 'Ixitvrov ß' xa~ x'. xa~ n;~cfnog 20 

f1-E1J ao't~Q &va-r/).).u 'tOV EV -rfl p,cya).n 7tc(!Hpc~ctr; 
n;aQaÄÄ'YJÄOyQdf.~-p,ov xa~ iyyvg -rov Krj-rovg xHp,lvov ö 
f;yOV[.l-cVOg 't'IDV ßoQHO'tEQWV, ioxa-rog O's 0 Äap,7tQO'tar:og 
xa~ Ö f;yOV[.l-cVOg xa~ Ö vonro-ra-rog n;av-rrov. 

McoOVQlXVcL O's 'tibv aÄÄrov 1tQCnog [1-SV 'tOV tc 25 

Aly6xcQW Ö E1tOf1-cVOg -rrov a1t &Qx-rov 1taQaXHp,lvcov 
-roig iv -rfl o'ÜQif, xa~ -rov ~OQvt.frog ö vonroUQOS 'tibv 

1. 1:1]r;; AvQar;; o transposui, o 1:1jr;; lvQar;; vulg. 11 4. 8vaiv *] 
8vo A, ß' B edd. II 5. ö om. A. II 6. gror;; KaQx. !L· y' om. A. 
8. ty'] 'CQL7:1Jr;; Vat., y'l' P 1P 2

• II 10. ö om. A. II 11. xal.nt8t Vat. 
edd., xal.ni'8t L P 3 V. 1112. u om. A. 1115. oval.*] 8vo A, ß' B edd. 
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t t 23 1
/ 2 °: Von der Leier der vorangehende von denen 

am Steg (ß). 
t t3 21%0 : Vom Schwane der helle im Schwanze (a). 
Dauer des Aufgangs: 2 St. = 120m = 30°. 

9. Orion. 

t '0 271/20 - § 30; t = 90 - )( 130. 

A: Der in der linken Hand (o 1
). 

E: Der im rechten Fufse (~). 

( 

1. Der rechte Fufs des Kepheus (~). 
t = 9°: 2. Von denen im Kruge des Wassermanns 

der mittlere (t). 

( 

1. Von der Kassiopej a der kleine am Sessel ( ~). 
t )( 13 °: 2. Von der Andromeda der nördlichste von 

denen an der Brust (n: ). 
Dauer des Aufgangs: 21

/ 6 St. = 130m= 32 1
/ 2°. 

9 

10. Der Flufs (Eridanus). 10 

t t3 

t '0 13° - § 10°; t t3 27° - )( 22° . . 

A: Von dem Parallelogramm, welches in dem 
grofsen Bogen und in der Nähe des Wal
fisches liegt, der vorangehende der nördlicheren 
(~ Ceti). 

E: Der hellste, vorangehende und südlichste von 
allen ( <& ). 

270 . nördlich des Schwanzes stehenden (ft) .. 
{ 

1. Vom Steinbock der nachfolgende von den 

· 2. Vom Schwane der südlichere von denen 1m 
linken Fufse ( A.). 

19. cYl'X.a T:QELf; A. I f.LO{Qaf; ante t' om. AM. I alro'itEQWT:Of; B edd. 
20. f.LO{Qaf; om . .A. 11 22. o ~'Y· -r:rov ßoe.] o ßoQ . .,;rov ~'Y· leg. esse 
videtur hic et infra. 11 24. vouwueof; edel. II 25. -r:ov n .Alr6-
'itEQro *] t'}' 't"CV T:l! ao A, T:OV 't"l! sequente lacuna octo fere htt. B, 
ty .,;ov T:E o a' edel. 

15* 
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iv rifJ &(!uirE(!ifJ n;oot, loxaros oE rfjs rs Kaooun;ctas 
o iv rois r6vao~, ua~ rrov 'Jx,O.vrov 'tOV ßo(!HO'tE(!OV 0 
iv lf.U(!ff rfJ O'Ü(!Cf· 

'Avar{llct OE o IIoraftOS iv mQa~s TQ~o~ ua~ 'tQU5t 
'ItEft'lt't'YJftOQto~s. 

11 Tov oE Aarroov &var{llovros ovvavar{llct ftEV 

a'Ürcp o ~9JO~auos a'lto LhOVftiDV ftOiQfXS ~' ua~ u' fros 
KaQutvov ~ß' ftE<1'YJS" ftEoOvQavsi oE &n;o 'Ix,O.vrov ftOtQas 
o' fros 'Ix,O.vrov ftOiQfXS c' XfX~ x'. xat 'ltQW'tOS ftEV 
' ~ ' ,, 1 - ' - ' ' ' .t ~ ' a<Jr,1Q fXVfX'tEtld'vH 'tWV EV 'tOLS IDoL 'tEOOfXQWV u 'YJrov- 10 

fi-Evos äfJv ßoQELO'tEQrov, loxaros oE o voncbuQos rmv 
iv ro~s o'lt~o,O.to~s 'ltoot. 

McoOVQfXVEi OB rrov allrov 'ltQW'tOS ftBV 'tOV "CE 

'"17t'JtOV 0 E'Jt~ rfjs oog;vos AfXft'ltQ6s' UfX~ 'tOV Kt]fJJEWS 0 
&Q~oTEQOS 7tovs, loxaros oB rov K'rjrovs rrov iv up 15 

'tE'tQfX'ltAEV(!9J 0 ßoQH6TEQOS 'tWV 'iJrovftEVWV. 

Avar{lls~ OB o Aarroos iv ID(!ff ft~if ua~ 'ltEfttttcp 
ftEQct. 

12 ~orav OS 0 Kvrov &var{lln, OVVfXVfX'tEAAH ftBV avup 

0 ~tpo~auos a'Jto Ka(!utvov ftO{QfXS ~E' fros A{ovtos 20 

ftO{QfXS s' ftEO'YjS" ftEOOVQfXVEi OS a'Jto 'Ix,O.vrov ftO{Qas r;' 
xd u' fros KQLOV o' XfX~ u' ftEO'YJS· XfX~ 'ltQW'tOS ftEV 
a6'tTJQ &var{llct 0 iv aUQtp rifJ Eft'ltQO<J,f}-{tp uat ßof1ELO
'tEQ9J 'Jtoot, loxaros OB 0 iv aU(!ff rfj O'ÜQCf· 

McoOVQfXVEi OS 'tWV allmv 'ltQW'tOS ftSV 0 iv tois 25 

7tot5~ rfjs Kaoou'ltstas, ud o ßoQc~6TEQOS rmv iv ttjj 
os~~ifJ 'ltoo~ rfjs 'AvoQoftloas, ft~XQov Tt(!O'YJrovftcvos -r:ov 
ftE<1'YJftßQwov, loxar:os os rov liEQolros o iv rifJ oc~tifj 

1. u om. A. II 2. ßo(>EtO't'E(>OV *] vor:uXJd(>ov vulg. 11 4. prius 
7:(>Uit *] «tvai A, y' B edd. II 7. p,ot(>ctf; om. A. I t' xal. x '] E' xai x' B. 
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1
1. Von der Kassiopeja der in den Knieen ( o). 

t )( 2 2°: 2. Vom nördlicheren Fische der am Ende des 
Schwanzes (x). 

Dauer des Aufgangs: 3% St. =216m= 54°. 

11. Der Hase (Lepus). 

t t( 27° - § 11 %0
; t )( 4° - )( 25°. 

A: Von den vieren an den Ohren der vorangehende 
der nördlicheren (t). 

E: Der südlichere von denen in den Hinterfüfsen (r). 
t )( 

4
o.{ 1. Vom Pferde der helle an der Hüfte (y). 
· 2. Vom Kepheus der linke Fu.fs (r ). 

t )( 25°: Vom Walfisch von denen im Viereck der 
nördlichere der vorangehenden ( .& ). 

Dauer des Aufgangs: 1%, St. = 72m = 18° (19°). 

11 

12. Der Gro.fse Hund (Canis major). 12 

t § 15° - [G 4%0
; t )( 28° - Y' 23lj..J0

• 

A: Der am Ende des vorderen und nördlicheren 
Fu.fses (ß). 

E: Der am Ende des Schwanzes ( 'YJ} 

1

1. Der in den Füfsen der Kassiopeja (s). 
t )( 

2 80 • 2. Der nördlichere von denen im rechten Fu.fse 
· der Andromeda ( cp Persei), wenig westlich 

des Meridians. 
t Y 23%0 : 1. Vom Perseus der helle an der rechten 

Hüfte (o). 

8. 9. 'Ix,O.vcov - E xat x '] X1JÄ&v 7:Ql7:1)c;; 'Ecoc;; nip,n7:1)c;; xai 

Elxoa-r:f]c;; A (P 1 P2 f1' et (/1'). 1116. i)yovf.tsvcov *] inop,svcov vulg. 'I 
20. fl-OtQac;; tc'] ivO'cxa7:T}c;; fl-EG1)c;; A (om. fl-OlQ.). II 21. f.tO{Qac;; 

om. A bis. 11 22. 0'' xat x'J nQch7:1)c;; xat clx. A (P 1 pt &11'). 
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p,r;~cp ).ap,n:~6s, ucd, -rov K~tOv o ln:6p,svos -rrov iv -rfj 
OV~Cf· 

'Ava-rt).).et d's o K vrov iv m~'! p,tfj ua~ d'vo~ p,t~söw 
m~as. 

13 Tov d's II~6uvvos &va-rt).).ov-ros ovvava-rt).).n p,sv 5 

av-rcp o sr;ud'wuos &n:o Ka~utvov d'' p,ot~as p,lor;s fros 
Ka~utvov p,ot~as {} '· p,soov~avsi d's &n:o 'Ix{Tvrov p,ot~«s 
tc' fros 'Ix{Tvrov p,ot~as u' p,lor;s. ua~ n:~onos p,sv &o-ri]Q 
&va-rl).).n o f]yovp.cvos ua~ d'tn:).ovs, foxa-ros d's o hc6-
p,cvos ua~ AlXft7t~6s. 10 

Msoov~avsi d's -rrov lU).rov <n~ro-ros p,sv) -rfjs u 
Kaooun:stas o iv p,Eö9J -rcp örop,a-rt, ua~ -rov K'lj-rovs 
-rmv iv -rfJ ov~?f -rcööa~rov o[ ln6p,svot· foxa-rot ~s 
p,cöov~avovöt -rfjs -rs 'Avd'~o[Lid'as o ln:6ftcvos n5v iv 
'l'fj smvn' ua~ 'l'OV K 1}-rovs 0 VO'tliDU~OS 't'lVV < nrov- 15 

ftEvcov) iv -rcp -rs-r~an:).sv~91· 
'Ava't'EAAH d's 0 II~ouvcov EV 't~L'l'tp ftE~Cl m~as. 

14 Tfjs d's 'A~rovs &vau).).ovor;s ovvava-rl).).n p,sv 
av-rfl 0 S9Jd'tauos &n:o Atov-ros ftOL~as s' fros Xr;J..mv 
!Lot~as d'' p,lor;s· p,soov~avsi d's &n:o K~wv s' ud u' 20 

ftEÖ'Y)S fros Ka~utvov d'' p,lor;s. uat n~ro-ros ftSV &o-ci}Q 
&va-ri).).n o vn:o -rov iv au~'! -r:fl ov~{f -rov Kvvos ms 
-r~tn:).ovs, foxa-ros d's o vonro-ra-ros -rrov iv -rfl &n:o-cop,fl 
-rov n:).otov uat ).ap,n:~6s. 

Msoov~avsi d's -rrov ti).).rov n~ro-ros ftBV -rov Ilc~otros 25 

o iv -rcp &~töu~cp p,r;~cp, uat o vonaha-ros n5v iv -cfj 
&n:o-ro!tfl -rov Tav~ov, foxa-ros d's o n:~or;yovp,svos -cfjs 

1. KQwil] xcxQxtvov vulg. II 5. nQ6xvvos Ur., nQoxvvos cett. 
hic et sie semper. II 6. fLEG1JS fLOLQcxs Vat. 1 fLEa1]s om. P 1 P 2• 

7. fLOLQcxs om. A bis. II 8. tc' - fLEa1Js] ncvuxcxt~cxa:r:7J Eros 
lzil'vow tdxom:T; fLEa1] A (P 1 P~ clxoa-r:fJ). II 11. xc om. B edd. 
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t y 23%0
: 2. Vom Widder der nachfolgende von denen 

im Schwanze (t). 
~. Dauer des Aufgangs: 1% St. =100m= 25°. 

13. Der Kleine Hund (Canis minor). 13 

t § 31/20 - § 90; t )( 150 - )( 191/20· 

A: Der vorangehende, ein Doppelstern (ßr ). 
E: Der nachfolgende helle ( a ). 

t )( 150 . Körpers (r ). 

1

1. Von der Kassiopeja der inmitten des 

· 2. Vom Walfisch von den vieren im Schwanze 
die nachfolgenden (cp 3 g;4

). 

{ 

1. Von d~r Andromeda der nachfolgende von 

t )( 191/ o. denen 1m Gürtel (ß). 
2 • 2. Vom Walfisch der südlichere von den 

vorangehenden im Viereck ( 'YJ). 
Dauer des Aufgangs: 1

/ 3 St. = 20m= 5°. 

14. Das Schiff Argo (Argo na vis). 

t Jl 60 - ---"'~ 3%0; t Y' 25%0 - § 31/20· 

A: Der unter dem am Ende des Schwanzes vom 
Grofsen Hunde, ein dreifacher Stern ( s ). 

E: Der südlichste helle von denen an der Schnitt
linie des Fahrzeugs (ß). 

!
1. Vom Perseus der an der linken Hüfte (v). 

t Y 25 1/ 2°: 2. Der südlichste von denen am Abschnitt des 
Stiers ( o ). 44

) 

13. ros ante T:Hiu. add. A. II 14. E1t0fLEVos*] ix6fLcVOS vulg. 
15. vot:tcfrtc(>Os*] ßo(>HOt:e(>OS vulg. 1117. iv om. A. 1118. oE] t:E A. 
19. (.LOl(>ctS om. A hic et infra. II 22. 't'OV] 't'WV B edd. I ros] rov 
vel 'lta~ scrib. esse vid. II 27. t:ov Tav(>OV om. B. 

14 

\ 
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-rov r/To~ov xcpalf]s ö ixpcxvt]s, ös iouv iv -rois vo-rCotg 
~oo~ -rov Ka~u{vov. 

\ Ava-rEAACl OS ~ 'A(!')'ID iv cD(!ctlS ovo~ xa~ OVot 
ftE~cow m(!as.) 

Cap. II. 

1 rE~f]s os i~OVftcV ~c~~ -rf]s xcx-rcxovocros nnv vonw-
-rl.~rov -rov ~(j)Otauov xvxlov. 

~thav ftSV olJv ovvn ö ~'To~os, ovyxa-raovvet p,sv 
aiJ-rtjJ ö ~9JOLaxos &~o Lltovftrov it' xa~ x' p,oC(!cxs fms 
IIa~it/.vov u/ · ftcoov~avsi os &~o Xnlrov tit' p,ior;s 10 

fros To~6-rov tit' ftE61JS· xa~ ~~ro-ros ftSV a6't'TJ(! OVVH 
ö vo-ruh't'c(!OS -riiJv iv -rtjj xaop,au, loxcx-ros OS 0 iv ÜXflrt 
-r fJ o'Ü~if· 

McoOV(!CXVOVol OS -rc5v cD.lrov &o-ri~rov iv cCfiXU 

ftSv -rov -rc Ll(!&xov-ros o -r~t-ros &~o -rf}s oiJ~as lap,7tf16s, 15 

WS ~(.ltn't]xwv ~(!O?j')'OVP,cVOS -rov ftc61Jftß(!wov, uat 't'OV 
Boahov o iv -rfi ~chvn laf.L~(!OS, xat ( -rwv Xnlrov) o 
~~01J')'OVftcVOS -rov iv aU(!ff -rfl ßo~dff X?JAfl AlXft1tf10V 
[ uat -rov ~'To~ov Ö iv au~lf -rfj oiJ~ij, ros ~p,t7t't]xwv 
~~O?J')'OVftcvos -rov ftc61Jftß~wov] · loxa-rov os ftc6ov(la- 20 

vovot -rov -rs Ll(!auov-ros ö vouch-rs(!oc; x~6-ra<pos, xat 
-rov ''Og;sros, öv lxet o 'Opwvxos, o iv lXX(!lf -rfJ o'Öf~if, 
uat -rov To~6-rov o ~')'OVftcvos -rwv iv -rfl i<pa7tdot. 

Llvvu os o riToQos lv m(!ats -rl.ooa(!ot. 
2 Tov os K(!a-rf}~os ovvov-ros ovyua-raovvu p,sv aiJup 25 

ö ~cpotauos &~o Ka~utvov p,ot~as a' uat x' fros Aiov-ros 
ty' ftE6'YJS' ftc6ov~avct os &~o LJuo~~{ov ftOC~as tß' 
ftE6'YJS fros To;6-rov &~xfls. uat ~~c5-ros ftSV &o-riJ!! ovvcr, 
ö ßo~et6-rs~os -rwv iv -rfJ ßaoet, loxa-ros os o vonw-
-rs~os uat Ö ßo~u6-rs~os -reim iv -rtj'J xv-ru. so 
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t § 3%0 : Der dem Kopfe der Wasserschlange voran
gehende helle, der in den südlichen Beinen 
des Krebses steht (ß Cancri). 

Dauer des Aufgangs: 4% St. = 280m= 70°. 

B. Untergänge. 

1. Die Wasserschlange (Hydra). 11. 1 

~ u 29° - nv 11°; t _J._, 18%0 
- t 18%,0

• 

A: Der südlichere von denen im Rachen ( o). 
E: Der am Ende des Schwanzes ( n ). 37

) 

1. Vom Drachen der drittletzte helle im 
Schwanze ( a ), 1 Mbr. westlich des Meridians. 

2. Vom Bootes der helle im Gürtel (s) . 
..f_, 

18
1 o. 3. Von den Scheren der vor dem hellen am 

[ 4. Von der Wasserschlange der am Ende des 
Schwanzes (r Librae ), 1 Mbr. westlich des 

\ ~Ieridians.] 45) 
1. Vom Drachen die südlichere Schläfe (r). 
2. Von der Schlange des Ophiuchos der am 

t t 18%0
: Ende des Schwanzes (.&). 

3. Vom Schützen der vorangehende von denen 
im Obergewande (cl). 

Dauer des Untergangs: 4 St. = 240m = 60°. 

2. Der Becher (Crater). 2 

~ § 21° - rQ 12%0
; t 111. 11% - t 1° 

A: Der nördlichere von denen am Fufse ( v Hydrae ). 
E: Der südlichere und der nördlichere von denen 

an der Gefäfsbauchung (n.&). 
----------------

1. 6 om. A. II 2. KaQitt'vov*] itvvog vulg. II 3. Lacuna non-
nullarum linearum LP 3 V. U 12. o' o P 3V. 1115. ).ap;rtQ6g, wg ~p,.] 
).ap,n:Qog wv • ~!I-· B. 1117. o ante ~v om. A. II 18. ßoQElcp A edd. I 
).ap,n:Qog B. 11 23. ~cpan:-r:Qt~t A. 11 27. ~e om. A. I &n:b -r:ov Gi!OQ1t. Ur. I 
p,otQag om. B edd. II 30. itrJT:Et ed. pr. 
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Mc60VQlXVOV6t, OE 't"WV &.A.J..rov a6't"EQWV lv tXQXfl p,l:v 
-rov LJ'XOQrt{ov o 't"Qhog ( 'Xd 6 't"E't"lXQ't"OS) 'XlX~ 6 rr:ip,1t1:og 
6(])6vov.A.og 't"ÖJV p,c't"a -ro 6't"fj.ß'og, 'XlX~ 't"OV 'Evy6va6w 

6 't"Qhos &rr:o 't"OV Oc~WV rop,ov lv 't"lj3 ßQaxtovt, 'Xd
p,cvos, TtQor;yovp,~vos [ os] 1:ov p,sor;p,ßQwov c.bg f}p,t,rr:t}xwv, s 
foxa1:ov os -rov -rs 'Evy6va6w 6 lv 1:ji E'XffJV6H 't"OV 
tX()t,6't"cQOV !-1-'YJQOv, 'XlX~ 1:ov To~61:ov f] a'Xtg. 

Llvvu oE 6 KQtx't"~Q lv IDQlf p,üj: 'Xtx~ -rQtnp p,iQet. 
a Tov os K6Qa'Xog ovvov1:os ovy'Xa't"aovvu p,sv ain:cp 

6 ~cpow'Xos &rr:o .Aiov1:og * * * * * 10 

* * * * * * * * * * 
* * * * * * * * * * 

5 < Tov os @fJQ{ov ovvov1:og, ö lxu o Kiv't"lXV()os, 
~ ' ' ' - ~ f' ~ ' ' ' .A ' > <l.' 6Vj''XlX't"lXuVVH p,cV lXV't"CfJ 0 o:,cput,lX'XOS lXTtO EOV't"OS v 

'Xd 'X
1 

p,o{QlXS p,ior;s fros Xr;J.rov w'. p,c60V()lXVci ol: 15 

&xo To~61:ov ~,' fros Aly6'XcQro ~' p,io'Y)s. 'Xa~ Tt()firos 

p,sv a6't"~Q OVVH 0 lv 't"Otg 01tt,6.ß'{ot,g !-1-'YJQOtg, loxaros 
os o ix6p,svos 1:6Jv iv 1:ji 'Xc(])a.A.ji. 

Mc60VQlXVOV6t, OB 't"t1JV a.A.J.rov a6't"EQWV lv p,sv rn 

tXQXfl 't"OV LlQcX'XOV't"OS 0 EV 't"lj3 xaop,an, 1tQO'Yjj'OVftcVOS 20 

-rov p,sor;p,ßQwov c.bs f}p,t,rr:t}xwv, 'Xa~ 1:ov 'Evy6vaow o 
tXQt,6't"cQOS &y'XdJV, 1tQO'Yjyovp,svog rog f}p,t,rr:t}xwv 't"Oii 

p,cor;p,ßQWOv, E6XlX't"OV OS 't"OV 't"c dQcX'XOV't"OS 't"ÖJV lv rn 

rtQuhr; 6TtctQlf 't"Qulw J.ap,TtQ6Jv o f]yovp,svos, 'XlX~ 1:oii 

"'OQvt,.ß'og o lv a'XQCf 1:fj ot:~to/ Tt't"EQVyt,, p,t'XQOV vxo.A.ctrr:6- 25 

p,svog -rov p..c6'Yjp,ßQWOV, 'XlX~ -rov '0i"6't"OV o irr:{ 't"fiS 

1. p.Euov~cxvEi P 1 Pl. II 7. -rov 't'o~ov B edd. II 10. Lacunam 
statui post Aiov't'or;. Desunt constellationes Corvi et Centauri. 
Sine lacuna pergunt A edd., nisi quod Pet. in versione latina 
ante partem, quae est de Ara, stellis lacunam indicavit, qua 
deesse dicit "asterismos Centauri et ferae". 11 9-236 3. Tov 
ob K6~cxxor; - LlvvH OS 't'O @r;~{ov ~V W~CXLf; ovul. om. B spatio 
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1. Y om Skorpion das dritte, vierte und fünfte 
Schwanzglied von denen nach dem Brust-

t 11 Y: o. stück (Ef.tt). 46
) 

lyt 2 • 2. Vom Knieenden der dritte von der rechten 
Schulter ab im Arme ("-), 1 :Mbr. westlich 
des Meridians. 

{ 

1. Vom Knieenden der am Ansatz der linken 
t :t 1°: Hüfte (cl). 

2. Vom Schützen die Pfeilspitze (y ). 
Dauer des Untergangs: 1lfs St. = som = 20°. 

3. Der Rabe (Oorvus). 

+JL * * * * * * * * * * 
* * * * * 

* * * * * * "' * * *· 

5. Der \Volf (Lupus). 

~ Jl 28%0 
- -f~ 11°; t :t 10° - t3 5%0

. 

A: Der an den hinteren Hüften (t). 
E: Der nachfolgende von denen im Kopfe (1.. ). 

1

1. Vom Drachen der im Rachen (f.t ), 1 :Jlbr. 

T
' 100. westlich des :Meridians. 

:t · 2. Vom Knieenden der linke Ellbogen (f.t ), 
1 :Mbr. westlich des Meridians. 

( 1. Vom Drachen von den drei hellen ( fP x 'l/J) in 

1 

der ersten Windung der vorangehende ( 'ljJ ). 47
) 

t ,-6 5%0 : 2. Vom Schwane der am Ende des rechten 
Flügels ( x), wenig östlich des Meridians. 

~ 3. Yom Pfeil der an der Spitze (r ). 

nonnullarum linearum (L 8, P 3 6, M 4, V 9) relicto inter partes, 
quae sunt de Cratere et de Ara. Seal. pro 'XOQCC'XOS scribi voluit 
~7]Qlov. 1\ 14. x~' p,0 f.Lfu7')S edd. 1\ 15. p,Eo7')S om. A. \! 16. EOJS 
dupl. Vat. II 23. u: om. B edd. 

3 

5 
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chd~o~, ua~ -rov Aly6ucQID o vo-ru:h-tEQO~ -rwv lv -rrj: 
TCQoodntfJ. 

LlvvH ~8 -ro ®r;Qiov lv IDQCXl~ ~voi. 
6 Tov ~8 ®vp,tar:r;Qiov ~vvov-ro~ ovyua-ra~vvu p,sv 

av-rro o ~m~tauo~ &no Aiov-ro~ t,{T' p,oina~ p,ior;~ lws s 
I I " 

Xr;A.mv {}' • p,soovQavsi ~8 &no To;6-rov s' lros Aly6u~ro 
s' p,ior;s. ua~ TCQW't'OS p,8v ao-tiJQ ~VVEl 0 vonron~os 
-rwv lv -r~ xstAEl ua~ ~lTCAovs, ioxa-ro~ ~s o ßoQHO't'E~OS 
-ribv lv -rf.J ßaoH. 

McoOVQlXVOVOl ~s T:WV lXA.A.rov aoT:EQWV lv p,sv r:fllO 
&Qxfl -rov -rs 'Evy6vaow o lv -r~ &Qt6UQ{ji !L'YJ~ifi 
A.ap,TCQOS, ua~ -rov To;6-rov o p,ioo~ -rmv lv r:rji r:6~9J, 
ioxar:ov ~s -rov Aly6usQro 6 vor:w5-rsQo~ -rmv lv r:ois 
UEQCXol A.ap,TCQWV. 

Llvvu ~s -ro ®vp,wn]Qwv lv mQat~ ~vo~ uat lxr:91 1s 
p,iQH. 

7 ~v-rav ~s o N6nos 'Ix{Tvs ~vvr;, ovyuar:a~vvH p,sv 
avr:~ 0 ~fJ~llXUOS &no To;6-rov P,OlQlXS ~' uat u' lros 
Aly6usQro tr;' p,ior;s· p,soovQavsi ~s &no 'Ix{Tvrov p,ot~as 
r' fros KQlOV P,OlQlXS ß'. ua~ TCQW't'OS p,sv &o-ri;~ ltvvu 2() 

6 vonror:EQOS -ribv lv -rfJ ovQij A.ap,TCQ6Jv, loxar:o~ 0'8 
6 lv r:~ ~VYXEl A.ap,TCQOS orp6oQa. 

McoOV!JlXVOVOl ~s 't'WV lXA.A.rov ao't'EQWV lv &~xfl 
p,sv r:mv 'Ix{Tvrov -rov vonror:iQov o lv äuQlf r:f] oiJ~Cf,, 
ioxa-rov ~s r:fjs -rs 'Av~Qop,i~as 6 &:Qto't'cQOS novs, xat25 
-rov KQwii o p,ioos -ribv lv r:fl usrpaA.f], uat r:ov lv r:ifi 
K'l'jut 't'ET:(!lXTCAEVQOV o vor:uh-tE(!O~ -ribv inop,ivrov. 

LlvvH ~s o 'Ix{Tvg lv IDQlf p,tij uat r:iooaQol 7tcp,ttr:'Y}
ftOQiotg. 

5. avujJ om. A edd. II 7. ~' f.LEG1]g] ,fT' f.LEG1JS A (Vat. -3'' ex 
t,fT' corr.) edd. II 10. (.LHJOVQfXVEt P 1 P 2• 11 14. XEQfXGL *] y6va6L 
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t i3 5%0
: 4. Vom Steinbock der südlichere von denen 

im Antlitz (Q ). 
Dauer des Untergangs: 2 St. = 120m= 30° (29°). 

6. Der Altar (Ara). 6 

i .Q 18%0 - J~ 90; t t 50- ~ 4%0. 

A: Der südlichere von denen am Rande, em 
Doppelstern (ß y ). 

E: Der nördlichere von denen an der Grund
fläche (x*). 

t 50 . Hüfte (:rc). 

1

1. Vom Knieenden der helle an der linken 

f · 2. Vom Schützen der mittelste von denen am 
Bogen (o). 

t t6 4%0 : Vom Steinbock der südlichere von den hellen 
in den Hörnern (ß). 

Dauer des Untergangs: 21
/ 6 St. = 130m= 32 1

/ 2°. 

7. Der Südliche Fisch (Piscis austrinus). 7 

i t 24o - ;;., 171/2o; t )( go - Y 2o. 

A: Der südlichere von den hellen im Schwanze 
(y Gruis). 

E: Der sehr helle an der Schnauze ( cx ). 43
) 

t )( 3°: Vom südlicheren der Fische der am Ende des 
Schwanzes ( c ). 

1

1. Von der Andromeda der linke Fufs (y ). 
2. Vom vVidder der mittelste von denen im 

t Y 2°:\ Kopfe (ß). 
3. Von dem Viereck im Walfisch der süd-

lichere von den nachfolgenden ( -r). 
Dauer des Untergangs: 1·~1r) St. = 108m= 27°. 

vulg. 11 17. Nouos] vo-r:u.OnQos A. I ovvH B edd. II 19. lx!f!vwv 
1' sros ß' 'ltcx~ 'lt' A. II 23. p,cüOvQcxvEi Ur. II 24. 'Ix!f!vwv] x1JI.wv A, 
x~i&~ lx!f!vcov L (XrJ~rov expuncto ). 
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8 Tov OS K'f}-r:ovs ovvov-ros 6vyxa-r:aovvu ~SV lXVT:9J 
o S'saowxos chr:o rTo~ox6ov ~ot~a~ ~' xd x' ~E6'YJS fros 
K~wv to' · ~c6ov~avsi os &no Tav~ov ~ot~as ß' xd 
x' fros Ka~xtvov ~ot~as tc' ~E6'YJS· xa~ :n;~ro-ros f.LSV 
&6-r:~~ OVVEW a~xc-r:at 0 voncfnc~OS T:WV EV -rfJ OV(Io/, 5 

ioxa-r:os os o in6~Evos -r:wv iv -r:cp ßo~ctqJ xclvvt91. 
Ms6ov~avov6t os -r:rov allrov &6-r:i~rov iv ~sv -r:fl 

&~xfJ T:OV T:c rHvt6xov 0 vonro-r:c~OS T:WV EV -rfJ XccpaAfl 
xa~ o iv -rif) os~tif) :n;oot, l6xa-r:ov os -rfjs -rc ~'A(Ix-r:ov ö 
iv -r:ois l~:n;~o6.fttotg 6xilc6t la~:n;~6s, xd -rfjs 'A(Iyovs 10 

o iv ~i6cp -r:if) -r:otxcp la~:n;~6s, :n;~o'Y}yov~Evog -rov f.LE6fJtJ-
ß~wov dJs i}~tn-rjxwv. 

Llvvu OS 1:0 Kfj-r:os EV ro~atg T:E66a~6t letnovocas 
oyo6«p ~i~u. 

9 Tov os ~~trovog ovvov-ros 6vyxa-r:aovvu ~sv cxirr:lj) 15 

0 ~saotaxog &:n;o Tav~ov ~ot~as s' fros Tav~ov (J-OLQCXS 
}. '· ~c6ov~avci os &n:o Aiov-r:os ~ot~as tß' fros. IlcxQ
.ftivov yot~as ty'. xa~ :n;~ro-ros ~sv &6-r:~~ ovvet 6 iv 
up &~t6-r:c~tj3 :n;oot, l6xa-r:ot os oC ßoQet6-r:a-r:ot n5v iv 
-rtji XOAA0~6ßcp. w 

... Yfc6ov~avov6t OS -r;{bv alA.rov a6T:EQCiJV EV (.LSV -r:fJ 
&~xn -rf}s Msycll'Y]s ~'AQx-rov o iv -rors ont6.fttots y6vcxot, 
'}{,(X~ T:OV Aiov-ros 0 &:n;o v6-r:ov -rtji E:7t~ -rfjs oocpvos 
A.a~:n;Qcp :n;a~axct~cvos, l6xa-r:ov os -rfjs IlaQiJlvov 6 
&Qt6T:CQOS dJ~og. 2j 

Llvvet OS 0 'Sl-~trov EV WQtxtg ov6tv dJs iyyto-r:a. 
10 ~v-r:av OS 0 &:n;o T:OV ~Qtrovos llo-r:a~os ovvn, ovy-

'Xa-r:aovvu ~Sv av-rifJ o ~cpotaxog &:n;o 'Ix.ftvrov (.LOtQaS 
~' sros Tav~ov ~ot~as s' p,i6'Y}s· ~c6ov~avci os &1r:o 
L1 tOVfLCiJV o' sros Aiov-r:og t' ~E6'YJS· xat :7t(lc5-r:og tJ-EV so 

&6-r:ij~ ovvu o fjyov~svos xal, A.afL:7tQ6-ra-ros :n;av-rrov, 
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8. Der \Valfisch (Cetus). s 
~ - 26%0 - y 14°; t 'd 22° - § 14%0

• 

A: Der südlichere von denen im Schwanze (ß). 
E: Der nachfolgende von denen in der nördlichen 

Kopfwölbung (A). 

1
1. Vom Fuhrmann der südlichere von denen 

t 'd 22°: im Kopfe ( o) und 
2. der im rechten Fufse (ß Tauri). 

1

1. Vom Grofsen Bären der helle in den V order-

t 6C 141/ o. beinen ({}). 31
) 

~ 2 
• 2. Von der Argo der helle an der Mitte des 

Bordes (r ), 1 l\fbr. westlich des Meridians. 
Dauer des Untergangs: 37Js St. = 232% m = 58%0. 

9. Orion. 9 

~ 'd 7° - 'd 30°; t Jl 12° - nv 13°. 
A: Der im linken Fufse (ß). 
E: Die nördlichsten von denen in der Keule (x 1 x2).24) 

1

1. Vom Grofsen Bären der an den hinteren 
t cQ 120: Knieen ( 'ljJ ). 

2. Vom Löwen der südlich neben dem hellen 
an der Hüfte stehende (b ). 

t nv 13°: Von der Jungfrau die linke Schulter (r ). 
Dauer des Untergangs: Ungefähr 2 St. = 120m= 30°. 

10. Der Flufs (Eridanus). 10 

~ )( 70 - 'd 41/20; t tf 40 - cQ 9%0. 

A: Der vorangehende und hellste von allen ({}). 

2. ~, xcd. x'] 'I'}' xcd. x' A edd. II 3. (..LOLQct~ post T. om. A. I 
4. XctQX. y' t-LECJ'I'}~ A. II 5. MwELv äQXE't'a~J Mwet leg. esse videtur. 1 

6. xe).rovlcp B ed. pr. II 9. Muxa1:o~ B edd. II 11. 1:cp 't'otxcp *] 1:wv 
1:otxrov vulg. II 16. t-LOLQct~ posterius om. A. II 17. Uov1:o~ ~ß' t-Lhi'I'}~ A. lj 
20. xol.of!6ßcp ~· II 22. JY.ZEya!.'l'}~] t-LEv A. II 24. Moxat'ov*] Euxa1:o~ 

vulg. I 't'fl na~ M, i} na~ V. II 25. &f!W't'EQO~] ßoQELO't'EQO~ B edd. I 
29. t-LOLQct~ om. A. 
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loxa-r:o~ os ö n~ro-r:o~ ua~ &no [tE6rJ[tß~ta~ na~aust[tcvog 

-r:lj) noo~ -r:ov 'a~tcrwo~. 
McoOV~CXVOVO{, OS -r:rov a.U.wv &oTE~WV iv [tSV Tfj 

&~x11 Tf}~ ovosw~ Twv Tc LhOv[tWV ö II~6nov~, [ti,U~ov 

iJnoJ.Hn6t-tcvo~ Tov [tcor;t-tß~wov, ua~ Tov Aaywov oC 5 

iv t-tiotp rcp ocht-tan ovo · loxaTov os p.-coOV(!avovot, Toii 

Tc AiovTo~ ö itr6[tcVO~ Twv iv -r:lj3 vC:ntp, ud Tfjs 

''A~u-r:ov ö iv -r:oi~ onuf&{ot,~ y6vaow' m~ ~[tt,Tt?]xwv 

ilnoAHtrO[tcvo~ Tov p.-cor;[tß~wov. 

LlvvH OE 0 IloTat-to~ iv ro~at,g TEoolX(!Of, uat ~p,{ou 10 

uat trE[tTCTtp [tE(!H ID(!ag. 

11 Tov OS Aaywov OVVOVTOg ovyuaTCXOVVH !J-EV 0 
~tpOt,CXUOg &no K(!WV [tOC~ag ~' uat u' [tEO'YjS swg TCXVQOV 

{,0 1
• p,coOV(!CXVci OS &Tto Ka(!Utvov [tOC(!CXS ).' swg Aiovr:o~ 

[tOC(!a~ a' uat u'. uat tr(!6JTog p.-sv &oTTJ(! ovvu o lv 15 

r:oig ip,tr(!oo&to~,~ nootv, loxaTo~ os ö iv aU(!Cf T'f1 ovQiJ.· 

MH1ov~avovot, os Trov C().).wv &oTE~wv iv p,sv t'fi 
&(!X'f1 Tf]g Tc ''A(!uTov [ Tov Tt:Aw&tov J ö iTtt Twv w!Lrov 

a'ÜTf]g, uat -r:ov Ll(!auovTo~ ö iv tiU(!Cf T'f1 o'Ü(!{j, uat ·wv 
AiovTog ö iv -r:1] UCX(!otr;, uat -r:f]~ 'A(!yov~ Ö ßo(!EtOtcQO~ 20 

Twv iv Tfj &TtoTot-tfi, [ti,U(!OV tr(!or;yovp,cvog Toii p,c6rJ!L

ß(!wov· loxaTov os p,soov(!avovot, Tov Tc Aiov-r:os ö 
Tc OTtto&w~ nov~ UCXL ö iv TOi~ OTtt,o&{ot,g oUEAco{,, XCXL 

Tov K(!aTf}~og ö vonroTaTos Twv iv T'f1 ßaou. 

Llvvu os ö Aaywog iv ID(!Cf p,tij uat T(!fup !LEQH. 25 

12 Tov OE Kvvog OVVOVTOS ovyuaTlXOVVH t-tEV avr:ifJ 

ö ~91owuos &no TavQov p,otQa~ ~,a' fro~ TavQOV p,o{Qas 

&' uat u' • p,coOVQCXVci oE &Tto AiovTog p,o{Qas t~' fros 
IlaQ&ivov t,a '. uat trQf1nog p,Ev &oTTJQ ovvH ö iv -r:ots 

oTtt,o&to~,g noot ).ap,Tt~6g, loxa-r:og oE ö voTtro-r:aTo~ T6Jv so 

iv -r:f] uccpakfJ iucpavwv. 
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E: Der erste, welcher südlich neben dem Fufse 
des Orion steht (A. ). 

{

. 1. Von den Zwillingen Propus ( 'YJ), wenig öst-
t tf 4 0 • lieh des Meridians. 

· 2. Vom Hasen die zwei in der Mitte des 
Leibes ( o: ß). 

t 
Jl 911 o. auf dem Rücken (m\!). 

\ 

1. Vom Löwen der nachfolgende von denen 

12 • 2. Vom Grofsen Bären der an den hinteren 
Knieen ( 'ljJ), 1 Mbr. östlich des Meridians. 

Dauer des Untergangs: 47
/ 10 St. = 282m = 701

/ 2°. 
11. Der Hase (Lepus). 11 

~ y 26%0 
- 'd 14°; t § 30° - JL 21°. 

A: Der in den Vorderfüfsen (c). 
E: Der am Ende des Schwanzes ( {T ). 

1

1. Vom Grofsen Bären der an den Schultern ( o:). 
2. Vom Drachen der am Ende des Schwanzes (A.). 

t § 30°: 3. Vom Löwen der im Herzen ( o:). 

l4. Von der Argo der nördlichere von denen an 
der Schnittlinie ( x ), wenig westlich des Mer. 

1

1. Vom Löwen der Hinterfufs ( u) und 
t Jl 21 o. 2. der in den Hinterbeinen (t). 

· 3. Vom Becher der südlichste von denen am 
Fufse (ß). 

Dauer des Untergangs: 1% St. = som = 20°. 

12. Der Grofse Hund (Canis major). 12 

+ 'd 11° - 'd 29°; t JL 17° - nv 11°. 
A: Der helle in den Hinterfüfsen (~). 
E: Der südlichste von den lichtstarken im Kopfe (y ). 

1. o cx' B edd. II 3. &ur:iQOJV om. P 1 P 2
• II 4. n om. A. I 

7. v61:qJ A. II 11. nip.n-rqJ] ~:' A edd., ivl. B. II 14. &no KcxQx. 
p.o{Qcxs l'] &no ~:' p.o{Qcxs XCXQ%lvov p.E61JS A. II 15. p.o{Qcxs om. A. 
19. o:v't'ijs] m{J't'?]S A. II 22. o n] o B edd. II 24. vouro't'EQOS P 1 P 2

• 

25. p.La] om. Ur., cx' B ed. pr. II 27. uxvQOV -lrx' A. II 28. p.o{Qcxs 
post A'iov't'og om. A. 

HlPPA.RCRUS 16 
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McoOVQCWOtH5t OB 't'WV aA.A.cov &o't'EQCOV EV ~SV r:fJ 
&Qxn r:fjg 't'E ~AQ'X't'OV 6 nrov~EVOS 't'cDV EV r:otg (nnoi!tots 
n:oot, xa~ r:ov Aiovr:og ö in:~ r:fjs oocpvos· ioxar:ov os 
~EoovQavovot r:ov r:c K6Qaxos 6 iv r:ots n:oot, ua~ r:fjs 
IIaQifivov 6 vouc!nEQOS ~~os, vn:oA.un:6~cvog r:ov 5 

[.tc6'YJf-LßQWOV rog o·vo f-LEQ'Y} 'lt~XEOJS. 
Llvvu oB 6 Kvcov iv 't'Qto~v i}~tcoQtotg. 

13 Tov oB IIQ6xvvos ovvovr:os ovyxar:aovvu ~sv cdn:cp 
6 ~cpotaxos &n:o Lltov~cov t-totQas ts' fcos Lltovp,rov 
f.tOtQas tr;' · f.tEoovQcwct os &n:o r:fjs &Qxf}s r:rov X'Y}A.mv fros 10 

X'Y}AIDV ~O{Qas o'. ua~ 'ltQW't'OS f-LSV &o"CYJQ OVVH 6 i}yov
f-LEVOS xa~ otn:A.ovs, ioxar:os os ö in:6~svos xd A.ap,rcQ6s. 

McoOVQC<:VEt OS 't'cDV aJ.A.cov &o"CEQCOV EV f-LSV r:j] cCQXfi 
't'OV Boohov ö [.LEOOS r:mv EV n:p &QtO"CEQtjJ rcoot, p,t'XQOV 
vn:oJ.un:6t-tcvos r:ov f-LEo'YJt-tßQwov, xd r:ov Ksvr:avQOV 6 15 

ßoQHO't'EQOS r:rov iv r:fj uscpaA.j], cbs iJt-ttn:~xwv TCQor;yov
f.tEVog r:ov ~Eo'YJt-tßQwov· ioxar:ov os f-LEoOVQavovot rfjg 
r:s ~'AQxr:ov Ö iv li'XQlf r:j] OVQCf, vrcoA.urc6t-tsvog P-t'XQOV 
r:ov f-LE6'YJf-LßQwov, ua~ r:ov Boo5r:ov 6 ßoQHOUQOS r:m~ 
EV r:tjJ cCQtO"CcQtjJ 'Jtoot, ua~ "COV ~'TOQOV 6 EV a'XQ'f r:n 20 

O'ÖQC(., 'Xal 't'OV KcV't'C<:VQOV 6 oc;tos ~[.LOS. 
Llvvu os 6 IIQoxvmv iv n:i1un:r:cp f.tEQEt ffiQas. 

14 Tfjs OS 'AQrovs OVVOVO'Y)S ovyxar:aovvH f-LBV avrfj 
6 ~cpotaxos &rco KQwv f.tOtQas "q;' fcos LluJvt-tcov r-otQas 
t'Y}' · f-LEoOVQavsi os &n:o KaQxtvov f-LO{Qas t~' fcos Xr;A.mv 25 

f.tO{Qas s'. xa~ '1tQ6Jr:os f-LBV &or:i](J ovvu 6 A.af-LTCQ6-rar:os 
ud vor:ufnar:os r:mv iv r:tjJ TC'Y)oaA.tcp, 3v r:wss Kavrorcov 
'ltQooayoQEvovow, ioxar:os os 6 ßoQH6r:cQOS r:mv iv 
(f.tlocp) r:tjj Cor:tjJ. 

1. f.LWOVQCf.VBL B. II 3. iaza.r:ov *] fuxa.r:o~ vulg. 11 8. Sequitur 
pars, quae est de Argo, tum ea, quae est de Procyone A· 
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1
1. Vom Grofsen Bären der vorangehende von 

t Jl 17°: denen in den Hinterfüfsen ( v ). 
2. Vom Löwen der an der Hüfte (o). 

( 

1. Vom Raben der in den Füfsen (ß). 
t nv 11°: 2. Von der Jungfrau die südlichere Schulter 

(y), 1 1
/ 3 )1br. östlich des 11eridians. 

Dauer des Untergangs: 1% St = 90m = 22 1
/ 2°. 

13. Der Kleine Hund (Canis minor). 13 

~ tr 15°- H 18°; t -""..., 1°- J..., 4°. 

A: Der vorangehende, ein Doppelstern (ß y). 
E: Der nachfolgende helle ( a ). 

{ 

1. Vom Bootes der mittelste von denen im 
t ..;_, 10. linken Fufse ( -z; ), wenig östlich des Meridians. 

· 2. Vom Kentauren der nördlichere von denen 
im Kopfe (!t), 1 M:br. westlich des }Ieridians. 

I 1. Vom Grofsen Bären der am Ende des 
Schwanzes ( n), wenig östlich de. )1eridians. 

2. Vom Bootes der nördlichere von denen im 
t ..;.., 4°: l linken Fufse .(n). 

3. V Oll der vVasserschlange der am Ende des 
Schwanzes (n). 

4. Vom Kentauren die rechte Schulter (,a.). 
Dauer des Untergangs: lj5 St. = 12m= 3°. 

14. Das Schiff Argo (Argo navis). 14 

~ y 16° - tr 18°; t § 17° - J..., 5°. 

A: Der hellste und südlichste von denen im Steuer
ruder, auch KaRopus genannt ( a ). 

E: Der nördlichere von denen in der 1Iitte des 
Mastes (o3 Argus = y Pyxidis Nauticae). 

conf. Praef. cap. II. II 9. prius L1t8. om. A. I L1t8vp.wv p.oleaf; om. A. 
11. ~OLQCif; o'] o' ~oi A. II 20. 0 lv fX"'.QCf 7:fl OVQ~t] OVQCt CXY.QCi A. 
24. Llto. p.o{Qaf; t'T)'] -raveov LYJ' A.. II 25. flOLQas post K. om. A. 
X7]A.&v LE' A. II 27. o'i: uvcs A. I y.avwßov B edel. 

16* 
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McoOV(;!avovo~ os -rcJJv tO .. J.rov &o·d(;!rov iv ~sv -cfJ 
&!!xfl -rov Aiov-ror;; -rmv iv -rf] x.ccpalf] o vo-nchr:c(;!os 
-rcJJv f}yov~ivrov' rog n~~1t1}xwv V1tOAU1t6~cvog 't'OV 
~c6'YJ~ß!!wov, x.a~ -rov NTOQOV o ~c-ra -r~v lx.cpvow -rov 
-rQax'f}J.ov ~~x.Q6s· loxar:ov os ftcoovQavovo~ r:fjr;; u 5 

Mcyalns ~AQX.'t'OV 0 iv aX.Qlf -rfJ OV(,!Cf, x.d 't'OV Bocb-r:ov 
0 ßo(;!U67:cQOS 'l:IDV EV 7:cp &(;!~67:cQcp 1too{, rog f}~~1t'f}XLOV 
1t(;!O'YJ']'OV~cvog r:ov [Lc6rJftß(;!tvOV, x.a~ 't'OV ~'To(;!OV 0 iv 
aX.(;!lf r:f] OVQCf, x.a~ r:ov KcVT:lXVQOV 0 OE~t,Og ~p,os, 
fti,X.(;!OV 1tQO'YJ')'OV~C'VOt, r:ov ~c6'YJ~ßQtvOV. 10 

Llvvcr, OS n 'AQrro lv ID(;!lXI,S 1tEV7:c mg lyytout. 

Cap. III. 

1 a 'E1tc~ OS r:rov ix.r:og r:ov SSlJOi,lXX.OV x.vx.J.ov X.etp,ivrov 

a6't'QGJV &7toOcocfJx.a~cV -ra ov~ßa{vov-ra 1tcQ~ 't'~V EX.a67:0V 
lXVT:WV &var:oJ.'f}v 'l:c X.aL OVOW, E~fjg &1toocfJoo~cV 7:CtS 15 

avr:fhv -rfhv oroocx.a scpo{rov ovvavar:oJ.ag 't'c x.a~ ovr
x.ar:aovoug. 

1 b Tov fLSV oiJv KaQx.{vov &va-rillov-rog ovvavar:iJ.lH 
[.i,SV avr:cp o scpot,ax.og &1to LI~OV[.f,GJV y' x.at x.' [LO{Qas gros 
KaQx.{vov I,'YJ' · f.i,coovQavci os &1to 'Ix{fvrov c' grog K~wv 20 

f f \ - \ ' .,), ' fj 1 !_ > ~I a [.i,E6'YJS· X.lXt, '1tQGJT:Og ~EV a6-t,1Q avar;c,..,..cr, u EV aX.~ff 

-rfJ ßoQdlf xnJ..f], loxa-ror;; os o iv IXx.Qlf r:f] vor:tlf xr;lfj. 
McoOVQavci oe r:rov lO.J..rov &o-tEQGJV 1tQ6Jr:os p,sv ö 

iv -rf] x.ccpaJ..f] r:ijs 'AvoQo[Lioag J..af.1,1tQ6s, loxar:os os 
5. laxa1:ov*] laxenot vulg. I u om. B. II 6. o iv*] oE iv vulg. 

10. f.UY.QOV A. I 'ltQOrJYOVf..LI:Vot *] 'ltQOrJ"/OVf..LEvor;; vulg. II 11. ~v 
wQa t~:' A. I Vacat scriptura reliquum folium, in quo haec 
extrema verba nonnullas lineas explent LP 3 (7) M (11); etiam 
folium versum vacuum relictum L; decem lineae intersunt 
inter haec et sequentia V. Scriptura perpetua pergitur A. 
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1. Vom Löwen von denen im Kopfe der süd
lichere der vorangehenden (). ), 1 :Jibr. öst-

t § 17°: lieh des Meridians. 
2. Von der vVasserschlange der kleine nach 

(1. 
dem Ansatz des Nackens (-&). 
Vom Grofsen Bären der am Ende des 
Schwanzes ( 'YJ). 

2. Vom Bootes der nördlichere von denen im 
linken Fufse ( 'YJ), 1 :Jlbr. westlich des 
Meridians. 
Von der Wassersahlange der am Ende des 
Schwanzes ( n), und 

4. vom Kentauren die rechte Schulter (-& ), 
die beiden letzteren wenig westlich des 
:Meridians. 

Dauer des Untergangs: Ungefähr 5 St. = 300m 75°. 

Dritter Abschnitt. 

Die Sternbilder des Tierkreises. 

A. Aufgiinge. 

1. Der Krebs (Cancer). 

t u 23° - § 18°; t )( 50 - "(' %0. 

A: Der am Ende der nördlichen Schere ( u ). 48) 

E: Der am Ende der südlichen Schere ( a ). 
t )( 5°: Der helle im Kopfe der Andromeda ( a ). 

12. Hinc incipit L 2 tit. rubro: ~Y. -r:ov 'tQhov A.6yov 'InnaQxov 
• -r:ov 1ds -r:ec 'AQchov Y.a~ Ev0'6~ov cpatvO(.LcVa 7tcQ~ 'tiiw avvava

-r:cA.A.6vuov äa-r:eow -r:ots tß' twO'tots. 1113. 'Enc~ O'e] ~netO'i} L2 , ~netoi} 
oe P 3

• II 14. äa-r:QWV L 2
, &adQwv cett. I -r:~v om. B. II 17. Post 

avyY.a-rao. add. A: Y.aQx{vov -rov Ex 'tiiw &a't'lewv avy'i!.ELf.LEVov 
twolov Uyet. -rov twotaY.ov -rov ~:ls t~' owocxa-r:rJf.LOQLa 't'Ef.LVOf.Lcvov 
lsyH. L~: &no xaQ"I.{vov &Q~cXf.Lcvot. II 18. Y.LXQY.lvov o,iJv &va-r. L 2• 1 

19. -r:el-r:'Y)s ?tat clxoa't'ijs f.LO{eas L 2, et sie fere semper numeralia 
exscribuntur. II 22. ~OQctcp AV. 1 vodrp AL 2

• 

III. 1 b 
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-rov -rs KQWV -r6Jv iv -rfJ xscpaJ.fl 't'QUDV ÄCX[LTtQ&.v o 
nrov[LEVOS, xa~ ö TlQOS fLEOrJfLßQCav XEL[LEVOS 't'OV Kt}-rovs 
xara [LEoOV a'Ürov 't'O ofh[LCX tXXCX'tOVO[LCXo'tOS xa~ ÄCX[LTlQOS, 

xat -rfhv iv -rcp 't'E't'QCXTtAEVQ9J rov Kt}-rovs ö vorufJuQos 
-rfhv ixofL{vrov, xa~ -rfjs 'Av6Qop.{6as ö &QtorEQOS novs, s 
[LtXQOV VTtOÄHTtO[LEVOS 't'OV fLEOYJfLßQWOV. 

'Ava-r{J.J.u 6s ö KaQxtvos iv IDQCf fLto/ xa~ 6vol 
[LEQEOW IDQCXS. 

2 rOrav 6s o A{rov &va-r{J.J.r;, ovvavar{J.J.u fLSV ailrrp 

ö s9J6taxos tXTtO KaQXLVOV fLOLQCXS r;' fLEor;s lros A{ovr:os 10 

~;.{!' p,{or;s· fLEOOVQCXVct 6s tXTtO 'Ix{fvrov x' lros TCXVQOV 

tß' p,{or;s. xd TtQmros fLSV &ori;Q &va-r{J.J.u rwv iv 

-rfJ Xcq:>aÄfJ 0 ßoQEtO't'EQOS 't'WV nrovp,{vrov' E6XCX'tOS 0~ 
ö iv -rois onto{f{ots noot. 

Mc60VQCXVEi 6s rmv tlJ.J.rov tXo'tEQCOV TtQW'tOS p,~v 15 

-rfjs 't'E 'Av6Qop,{6as ö ETtO[LEVOS 't'WV iv -rfj srovv, ud 
't'OV iv -rcp Kt}-ret 't'E't'QCXTtÄEVQOV 0 VOUaJ'tEQOS rrov f]yov
p,{vrov, loxa-ros 6s -rwv -rs ~Ta6rov ö ÄafLTtQ6rar:os, ud 
-rov ~Hvt6xov o iv -rcp tXQto't'EQcp ayxrovt, ms f}[LtTltJXWV 
'ÖTtoÄetTtO[LEVOS 't'OV [LEorJfLßQWOV. 20 

'Avar{J.J.u 68 ö A{rov iv IDQCXlS 't'Qtol xal rcUtQr:rp 
p,iQet. 

3 Tfjs 6s IlaQ{f{vov· &varsJ.J.ovor;s ovvavar{J.J.u p,~v 
a'ÜrfJ Ö s9J6taxos aTto A{ovros (LOLQCXS ß' xa~ x' sros 
Xr;J.rov r;' p,otQas· p,EoovQcwsi 6s &no TavQov fLOlQas 2s 

ts' p,{6r;s lros KaQxtvov ,ff' p,otQas. xat TtQcfJr:os 
fLSV &ori;Q &var{J.J.u -rmv iv -rfl xscpaÄfl 't'EooaQWV o 

2. o] ros edd. II 5. 7:7]r; om. AL 't. I n:ovr; 0 &~wu~or; AL2. 
7. lv W~Cf f.Ulf ')!(X~ O'vu~ {LE~EUW w~ar; *] E'V w~a a I ')!(X~ ')!' 'Y.CX~ 
0'' t-LÜ!H A (P 1 P~ ·n-r:a~up) edd., iv w~Cf n:~~r:?l 'Y.at elxou-r:jj 'Y.a~ 
u-r:a~-r:ro {LE~H L 2

, lv w~Cf a' Y.at ceteris cum spatio omissis B 
(L 2t,' P 3 f, M 2, V! lin.). II 9. or:av L~ ut A, hic et sie 
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Vom Widder der vorangehende von den 
drei hellen im Kopfe (r). 

[

1. 

2. 

t Y' %0:{ 
3. 

Der gegen die :Mitte des Leibes des Wal
fisches nach Süden zu gelegene unbenannte 
helle (x *). RO) 
Von denen im Viereck des Walfisches der 
südlichere der nachfolgenden ( -z; ). 

4. Von der Andromeda der linke Fufs (r ), 

Dauer des 
\ wenig östlich des :ß-ieridians. 
Aufgangs: 12Js St. =100m= 25°. 

2. Der Löwe (L e o). 2 

t § 7%o - Q 181//; t )( 20o - 'd 111/:lo. 

A: Von denen im Kopfe der nördlichere der voran
gehenden ( n ). 

E: Der in den Hinterfüfsen (a). 

{ 

1. Von d~r Andromeda der nachfolgende von 
t )( 200 . denen 1111 Gürtel (ß). 

· 2. Vom Viereck im Walfisch der südlichere 
der vorangehenden ( n). 

l
l. Von den Hyaden der hellste ( a Tauri). 

t 'd 11 1
/ 2 °: 2. Vom Fuhrmann der am linken Ellbogen ( E ), 

1 Mbr. östlich des ~feridians. 

Dauer des Aufgangs: 31/4 St. = 195m= 48%,0• 

3. Die Jungfrau (Virgo ). 3 

t Q 22o - ..f_, 8o; t 'd 141/2o - § go. 

A: Von den vieren im Kopfe der nördlichere der 
vorangehenden (~). 

-- --- ~~--'----

semper. II 11. 1At11> (LECiTJ~ L~, et sie nonnunquam. II 12. ~v J inl. 
B edd. 1114. o*J -r:mv vulg. I iv] bd. B ed. pr. 1116. -r:c om. AL 2

• 

17. o vo-r:. -r:mv 7]y. *] ö ßoQHOUQO~ -r:mv Eno(LEvwv vulg. II 18. O'e 
om. L2• II 21. 7:QWL L\ y' cett. II 24. AEov-r:o~ om. AL2

• I ß' 'lta~ 'lt' 

!J-OI AL~ (dM .. (LOLQab). II 25. prius !J-OLQ. om. B edd. I 0'' &no AL2
• 

/1-0LQa~ posterius om. AL2
• II 26 . .ft' /1-0{Qa~] L.ft' (LOLQab AL 2

, .{}'' 

(om. P- 0) B edd. 11 27. 't:Euu&Qwv L2
, ~ A, om. B edd. t o O'e ßoQ. A. 
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a1 ac,p:L 5oa~:L91~aoff 9 5Q-ortav, 5~:L ~nu 'acott}Tiaott~ 
acp:L 5oa~:Lcp1:Lott 9 5o:LttO}V CJO:L !Jymh~u f:j:L tt? acp:L 

a~ri So:Lc,pau ttCOO}:LPp acoyyp, ttc,p:L ~~ J,~ttnaaop~W 
9I "rtO}UOOU[I CJO:L mU~J:L~n QJ:L 1t1 ttc,p:L 50:L11:Lcp1:Lott 9 
~~ So:LXJXP,? 'acpa:unny 5J,nyltX 5J,n:L 51naup a1 acp:L 5oa~:L 
-OJ1:L0ft 0 ?gVV~:L/JttXJ (j!':Lß/1 tt~'fi 50:LC00lt 1/JU • IJ1 50:Lft0~V 

I '$ ~ ~I ' 'f' ' \ - \ I I 

5col ,lt1 aoa_?uanx qup ~~ 1~anaaop~n • ,s 5na,10n ao,1:zt 

-aoug- 5col I ;,1 5XJa_?on ac,pyux qup 5qum~o5~ 9 5J,n:Lrtn 

OI fL~rl 1~YY}:L/Jft/Jttrtp '1PCOYYfl:L/Jtt~ ~XJYUX J11 ~~ lt/J:LO IJ f 

·51o_?aor1u:L:un~:zt 1!JOI1PPJ:L 

p:n~ ~~1a:L 5maw tt? 5ott}.(}OXJII ~ ~~ HYYJ:Lnav, 
·ao1X~u1ri~ 5cp CJOtt1aflnup~n CJO:L soa~n9:ztHY 

-ouq, '1:LnnppX QJ:L tt? ttcp:L 5oan9Haog 9 aoiJ~x,J CJO:L ~nu 
g 's9aunny m_?yo:Lpoau~ QJ:L a1 9 SCJortav, ~:L 5~:L ~~ 5o:LnXP,! 

'59a:unny aonw CJOO~:LP10~ CJO:L ~1t1 9 aoX91aH~ CJO:L 
tt~ri 5o:Lcpau ttCOO}:LP~ ttroyy?J ttcp:L ~~ 2~anaaop~W 

"}~Olt QJ1~~~ 
rp:L a1 9 ~~ 50:L11XP,! ' ttCOtt}Tirtotl~ ttc,p:L 5oa~:L9Haog 

·g ·v § ·nr ·d'Bo ·rrr ·q!'I 8t6 
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E: Der im rechten Fufse (f.L)· 
t 'd 14%0 : Vom Fuhrmann der helle an der linken 

Schulter ( a ). 

1

1. Von der Argo der helle am Bug (t} 
t § 90. 2. Von der Wasserschlange der nördlichere .l von denen im Rachen ( o), 1 Mbr. östlich 

des Meridians. 
Dauer des Aufgangs: 34

/ 5 St. = 228m = 57°. 

4. Die Scheren (Libra). 4 

t ._r..., 16° - nt 6°; t § 18° - Jl 11°. 

A: Der südlichere von den hellen an den Enden 
der Scheren ( a ). 

E: Der südlichste von denen in der Stirn des 
Skorpions (u Scorp.). 

I 
1. Von denen im Kopfe des Löwen der 5 üd

lichere der vorangehenden ().). 
t § 18°: 2. Von der Argo der nördlichere von denen 

in der Mitte des Mastes ( o3 Argus = y Pyxidis 
Nauticae). 

t Jl 11°: Vom Löwen der nachfolgende von den zwei 
Sternen auf dem Rücken ( m2

). 

Dauer des Aufgangs: 1% St. = 96m = 24°. 

5. Der Skorpion (Scorpio). 5 

t 111. 30 - :f 90; t Jl 71f~O - 1lV 22%0. 

A: Der nördlichste von denen in der Stirn (ß). 
E: Das dritte Schwanzglied von den Sternen (A.v) 

9. 't'E66ct(H!~J ·dr:(!ctG~ L~. II 11. p,ol(!cq; ~:;'] p,o{f!CXS om. A, ~:;' 
!LO{(!CXS L 2• I sros 2JXOQ1l:. p,. c;' om. AL~. 1114. :tcxp,n(!Of; B edd. I 

15. vouror:EQOS L 2• II 24. y' !LOI A, 7:f!{7:7JS p,o{Qcxs L~. II 25. p,o{(!cxs 
om. AL 2 • II 26. y' xd x'*J xy' vulg. (tl"'.. 7:f!l7:7JS L 2

). 



·s: ·mo U{}~:LD- _'!:JitXJO{I,OfHn 'f ·s II ·ppa g'IV roar;ma:JY. [roa:Z.ItjlY. 
·2In.A Q.o:z. [*aw2 I ·.mdmas o~s ').8 o~q 6'1 so~aRa?:u.o 'J 

1P»apc 5Jo.2 11-1 rup~ 5oan913aoff 9 11Y''(l:LXJfl,~ a~:LP~ 
tt~n 5o:Lc;gau zmc ·, u1 rwptaOX(I 5m,? 5uprrl ,{1'1 fi,C]}YUX 

q:Jt'( ~&> J.lfi,XJaaopgn • ,u z~ax ,~ ma1x9dlV 5m,q 5upln 

,?t z~ax ,{} 5~aa,10n ao:19~0.L q:u'( 5qxm_pro~ g rP:LQ-XJ 11,~n 
g() HYYJ:LXJfi,XJfl,ap 'ürrJ:LXJfl,~ 5ma1x9tt1v g ~&> fi,XJ:LQ~ ~.. 

'fi,}P10:L 51XJOßJ fl,? 5U:L9~0.L g ~&> HYYl:LXJfi,Vc 
·CJott7affnupgn Q-O:L 5ofi,:J1if;wttuoa:u 11,01X0:u1n~ 5cp '~afi,:Jn9:ui 
~:L Z:Jt? !}OO:UnXJy !}O:L q:u~ 50:1}0.2 g (l,Ofl,pdH:L(I !}0~ z~ax 
'rwXfj01cbQ, Q-O:L za11X f:!a:J:Lp1a~ lj:L 11,? ( fi,C]J:L 50fi,:Jn9-od~) 

og 9 ~»x '5o:LXJ:L9a:un~ay <z~ax) H.(t0:LP rjJ:1 fl,? tl,fP:L 5opln g 
CW}:JtOOX(I 1:1 !}O:L ~_p 50:LXJXPi 'Q-Ofi,10f}nupgn !}O:L 50fi,:Jn9-odu 

-oa:a 11,qax1n 'MqJXd'( rjJa:J:LP10~ rP:L fl,? 9 aofl,l{}OXJJI. 5~:L 
a~ri 5ozcpa:u fl,crJa,np~ fl,crJYY?J fi,C]J:L ~&> J.1fi,XJaaopgli1l 

·59 a:un~ay zpo:u 
• 9! 510}{}911t9 5,20:1 fl,l 9 {&> 50:LXJXP,? '1-P}X'( lj:L fl,? 9 HYYl:L 

-JM'( a~:LP'( 11,~n 5o:Lc;gau z~au ·5upln ,{1' ao}:UOOX(I 5ml 

5UPJri ,x aofl,l.fJ'OXJJI q:u'( ~&> J.:Jfi,XJaaopgn • ,u1 ma1x9dlV 

5ro,~ 5upin ,5 5XJ0,10n aO.:L9~0._L q:u~ 5qxm_pro~ 9 rP:LQ-XJ 

a~ri 11YYl:LXJfi,XJfl,ap 5o:LtWYYl:LXJfl,'( rw:19~0..L ~&> Q-O..L 9 

0! ~ '110ln ro:Lpxs_p 
51X1Pf!O:U11Y ZP1a:L 5·maw fl,l 5o}:uaox:I 9 ~&> 13YYl:LXJfi,V, 

'!}Ofl,1affnupgn Q-O:L 5ofl,gn 
-r-ottuoa:u fl,o1X~:u1n~ 5cp '5oncp 5qa:J:LP1a~ 9 aoa9-XJ:Lfi,:J)[ 

fJO:L z~au 5aXp:L;I 1:1 g ~&> 5o:LXJXP,? '5m:JP9-&> q:u~ 5o:L}O:L 9 
[5oa~:LXJO)[ Q-O:L qa:u fl,l;p:L J fl,crJOijJPP:J:L fi,O:LXJ:L9a:un~ay fi,Q:L 7?:Lsn 

Mp:L aoa_pJ;,~ !}O:L z~ax '59a:UnXJy 13{1-~:LP rjJ:L fl,l 9 ao:Lxap;, 
Suypd3W 5~:L 11,~n 5o:Lc;ga:u fl,crJYY?/ fl,llJ:L ~&> J.:Jfi,XJaaopglif! 

·n.(t~:LP rjJ:1 11,1 5~o:L 7?:L:Jn fl,l;p:L fl,w ~&> 5o:Lx,q '5ofi,:Jn 
-(jO'Yi.(t101( roa:Lfi,JX rjJ:L 11,1 fi,CJJ:L q:u~ 5oyagfl,9cDP 50:L}O:L 9 ~&> 

'!.. '9 !3 ·m ·d'BQ 'III · q~'I 096 
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im Stachel gezählt 1 gleichzeitig das sechste 

von denen nach dem Bruststück (t). 

\ 

1. Vom Grofsen Bären der helle an derBrust (ß). 
t cQ 71/ 0 • 2. Von der Wasserschlange von den vieren 

2 • nach dem hellsten [vor dem Becher J der 

dritte von Westen ( v2 Hydrae ). 49) 

{ 

1. Spica (IX Virginis ). 

tn1J22%0 : 2. Yom Kentauren die linke Schulter (~) 1 
1 :Jfbr. westlich des Meridians. 

Dauer des Aufgangs: 2'J/w St. =174m= 43 1
/ 2°. 

6. Der Schütze (Sagittarius). 6 

t t 5%0 
- .-6 18°; t nv 19%0 

- 1ll 81/2°. 

A: Der an der Pfeilspitze (r ). 
E: Der helle in den Hinterfüfsen (%). 

tnv 19 1
/ 2°: Von der Jungfrau der im linken Ellbogen (-&)1 

wenig westlich des :Meridians. 

f 
1. Vom Skorp~on der mittelste und hellste 

von denen 1m Bruststück (IX). 
l2. Der vorangehende von denen in der linken 

t 1yt 8%0
: ~ Hand des Schlangenträgers ( 0'). 
j3. Von der Krone der dritte von dem hellen 

l aus nach Osten zu ( o) 1 1 :Mbr. westlich 

des :J-feridians. 
Dauer des Aufg.angs: 3 St. = 180m= 45°. 

7. Der Steinbock (Capricornus). . 7 

t t 28 1/2° - t6 27°; t -!"~ 18%0 
- 11l 18°. 

A: Der nördlichere von den hellen in den Hör

nern (IX). 

5. f:LET:ex -r:&v I.IX(:LnQo-r:a-r:wv -r:wuaQwv A, t:taC<. -r:ovs ÄIXf:L'ItQO-r:a-r:ovs 

duuiXQIXS L 2
• II 8. f:LWYJf:LßQ'Yivov L 2

• II 10. ~E:xaup f:LEQet] ~8 x~X-r:ex 

-r:cj) f:LEQH A, ~8 x~X-r:a n f:LEQos L2
, ", f:LBQH B edd. 1118. f:L"Y.Qov] 

aY.QOV A, om. L 2• II 20. Ä1Xf:L7tQOS V\ II 23. 1Jt:ttn~' Vat. Pt, 1}(:LL

n~xov P 2, 1Jt:tCn1Jxv L2, ut semper. II 27. ~XlyoxEQw·ros B edd. II 
29. Y.EQIXu" *] yoviXu" vulg. 



252 Lib. III. Cap. III. § 8. 

J.ap:Jt(JtlJV, ioxa-cos d's ö E'TtOftcvos nJJv iv -cf] o'ÖQ~ 
J.aft'Tt(JWV. 

McoOV(Javci d's ühv tUJ.wv 'Tt(Jm-cos ftEV -cov u 
Boohov -cwv iv -cfl ~mvr; ö J.aft7t(J6raros, xat rwv 
X'Y)J.mv ö 'Tt(JO'YJf'OVftcvos au(Jas -cfjs ßo(Jdas X'YJJ.fjs, ud 5 
-cov d't(x_ n5v ~'A(J'X'tWV ~'OcpcWS Ö T:(Jtros a7t' a'X(JfXS rijq 

O'Ö(JiiS tX(Jt&ftOVftcVOS J.aft'Tt(JOS, ms rYzftt'Tt'fjXtOV 'Tt(JOrJJ'OV
ftcVOS 'COV ftcO'YJftß(JLVOV. soxa-cos d's ftcOOV(JfXVci rov 
'Evr6vaow ö 'Ce d'c~tos clJf'-OS 'Xat ö a7t' U(J'X'tWV 'TtCCQCC-
'XcCftcVOS rois iv -cfj d'c~t~ 'XV'fjf'-'!7· 10 

'Ava-ciJ.J.u d's ö Alr6xc(JWS iv W(Jff ftl,~ 'XCC~ n!Ltou 
\ I I 

ucn 'C(Jt-ccp ftc(Jet. 

8 r'Orav d's Ö rTd'(Joxoos avariJ.J.n, ovvavariAJ.H !LEV 
a'Örtp Ö ~cpd'tauos a'Tto Alr6xcQW ftOC(Jas s' E'ros rTd'(Jox6ov 
a' uat u' ftEo'Y)s· ftcoov(Javci d's &7to X'Y)J.mv ftOC(Jas ~' 15 

uat x' E'ros To~6rov ~'. uat 'Tt(JtlJ-cos ftEV &orij(J &va
-ciJ.J.u ö rYzf'OVftcvos -cwv iv -cfl &(Jto'Cc(J~ XH(Jt, loxaros 
d's ö iv -ctjJ d'c~ttjJ 7tod't J.aft7t(J6s. 

Mcoov(Javct d's rmv CiJ.J.wv 'Tt(Jm-cos ftEv ö iv 1:n 
'XccpaJ.fj 'COV Bocb-cov, soxa-cos d's 'COV To~6rov ö ß0Qct6- 20 

'Cc(JOS -cmv iv -ctjJ ro;cp, uat -cov 'Oq;wvxov o[ 'Tta(Ja ";(w 

d'c~tov clJftov 'C(Jcis i7t' cil&ctas &ua-r:ov6ftaorot, uat rov 
'Evr6vaow ö iv up &(Jto-cc~rp ft'Y}(Jcp J.aft7t(J6s, dJs 
rfJftt7ti}xwv 'Tt(JO'Yjf'OVftcVOS -cov ftcO'Yjftß(JLVOV. 

'AvariJ.J.u d's ö rTd'(Jox6os iv ID(JlXtS d'vot 'XCCt OVOL 25 

!J.E(Jcow m~as. 

5. &i!Qctc;; -rijc;;] &i!Qctc;; om. L2
, -rijc;; &i!Qas -rijc;; B edd. I -roii iv 

ai!Q~. -rjj ß. X· leg. esse vid. I ßo(ldov AL 2• 11 9. &n' &Qi!'t"OV P 1 P~, 
&no tXQi!-rov B edd. II 10. -r~i's*] 't"iiw vulg.; -rcj) vel -roi's coni. Seal. 
11. i}fl-tut:t] i}fl-tuctcf L 2

, Cf B ed. pr. II 14. fl-O{Qas c;'] y' (om. 
fl-OtQas) A, fl-O{Qas -rQtn;s L 2

, fl- 0 s' B edd. II 15. fl-ttic;; i!ctt ;t..' AL~ 
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E: Der nachfolgende von den hellen im Schwanze ( o). 
1. Vom Bootes der hellste von denen im 

Gürtel (c). 
2. Von den Scheren der vor dem am Ende 

t r..f..w 18%0 : der nördlichen Schere vorangehende ( o). 
3. Vom Drachen, vom Ende des Schwanzes 

gezählt, der dritte helle (a), 1 Mbr. 1vest
lich des :\feridians. 

{

1. Vom Knieenden die rechte Schulter (ß) und 
t nt. 18°: 2. der nördlich von denen im rechten Schien

bein gelegene ( v ). 

Dauer des Aufgangs: 1% St. =110m= 27%0
• 

8. Der "\Yassermann (Aquarius). 

t ~ 60 - := 201/20; t ~"-' 270 - t 70. 

A: Der vorangehende von denen in der linken 
Hand (c). 

E: Der helle im rechten Fufse (o). 
t r..f..w 27°: Der im Kopfe des Bootes (ß). 

r 
1. Vom Schützen der nördlichere von denen 

im Bogen (;.). 
2. Vom Schlangenträger die drei neben der 

t t 7°: rechten Schulter auf einer Geraden liegen-

l 
den unbenannten (hox Tauri Poniat.). 

3. Vom Knieenden der helle an der linken 
Hüfte (n), 1 Mbr. westlich des Meridians. 

Dauer des Aufgangs: 2'% St. = 160m= 40°. 

(cl-x..). 1 p.o{~as om. AL 2
• II 17. -rwv J -roii B edd. II 21. na~a] 

nE~t AVJ. II 24. ~p.tn~' Vat. Pt, i}p.tn'l]xov P 2
, i}p.{nrJxv L2

, 

ut solet. 

8 
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9 ~0-rav ~l: o[ 'Ix{}vES &va-rtV.IDoL, ovvava-rEAJ.H f.LSV . 

ail-rot:s 0 S9J~LCXXOS &1to (T~~wx6ov f.LO{~as s' EIDS KQLOV 
t,~' • f.LE60.VQ<XVEi: ~E a1to ~XOQTC{ov f.LO{Q<XS ~' xa~ x' 

f.LE6'YJS EIDS Aly6xEQID f.LO{Qas {)-'. xa~ TCQ6Jros f.LSV &o-r~Q 
&va-rD .. A.u o lv ilxQcp -rif) QV'J'XH -rov vouiD-rEQOV 'Ix{}vos, 5 

ioxaros ~l: o lv -r~ ~vv~E6f.L9J -rmv ).{viDv. 

McoOVQ<XVEi: ~E n5v cUA.IDv 1tQID't'OS ELSV 't'OV 7:8 

'Evy6vaow o iv -r1] lxcpvou -rov ~E~wv EL'YJQOV, xa~ rov 
~XOQTC{ov 0 a1t' aQX't'IDV 1t<XQ<XXd[.LEVOS 't'O,i:S EV T~ 
XEVTQ9J. o ~l: lv -r1] xEcpaA.fl -rov 'Evy6vaow vTCoA.ct:rrsuu 10 

't'OV ELE6'YJELßQWOV ros ~vo ELEQ'Yj 1t1jXEIDs· loxaros d's 
ELEOOVQ<XVEi: 't'OV 't'E Aly6xcQID 0 vonmTEQOS -rmv lv rots 
y6va6w [ a'Ürov], xa~ -rov J'OQvL{)-os o lv rif) A.dQvyyt 

xa~ 0 EV 't'9J <X')'XIDVL -rfjs ~E~UXS 1t't'EQV'}'OS. 
'AvartA.A.ovot, ~l: oC 'Ix{}vss lv WQaf,s 't'QUf~ xd t5 

~sxar91 ELEQH. 

10 Tif] ~l: KQt,if) ovvavar:t).).u f.LEV o scp~taxos &:rro 
'Ix{}viDv f.LO{Qas ~,{)-' ELEor;s EIDS KQf,OV a' xd x' • f.LE6ov

Qavst: ~E aTCO To~6rov ELO{Qas ~' xd x' f.LE6'YJS fms 
Aly6xEQID t,~'. xat 1tQ6J-ros ELEV &o-rijQ &vartA.A.sL o hd 20 

-roii EELTCQo<J{)-{ov 11:o~6s, loxa-ros ol: o lTC6f.LEvos -rmv iv 

-rn o-&Q1f· 
McoOVQ<XVEi. ~E üiJv a).).rov (1tQWTOS f.LSV) -rfjs TE 

AvQas o ijyovELsvos -rmv lv -rif) svrmELau, xa~ rov 

To~6rov 0 ETCOELEVOS -rmv lv rif) VWT9J' ros ~vo f.LEQ'YJ 25 
1t1XEIDS 1tQO'Yj'}'OVf.LEVOS 't'OV [LE6'YJELßQWOV. E6X<XTOS d's 
ELE60VQ<XVEi rov 't'E (T~QOXOOV 0 E1tOELEVOS -rmv lv rfJ 

4. f..LE61J~ om. B edd. I f..LO{Qa~ -&'] -&' f..LOZ A, f..LOlQa~ .{1~1> 1 2• 

5. voucodQov*] vor:lov vulg. II 7. nQ&r:o~ 1 2, nQ&r:ov Vat., 
ao•· P 1 P 2

, a' B edd. II 10. &no'J.clnc-rat 1 2• 11 11. {uzar:o~ V, 
fuzawv cett. II 14. o lv] 't'ov lv B edd.; r:ov &aov o lv coni. 



II. Hauptteil. III. Abschnitt. 255 

9. Die Fische (Pisces). 

t = 7 ° - Y' 16 °; t lll 2 6 ° - ;f; 9 (). 

A: Der am Ende der Schnauze des südlichen 
Fisches (ß). 

E: Der im Knoten des Bandes ( a ). 
1. Vom Knieenden der am Ansatz der rechten 

Hüfte ('YI)· 
2. Vom Skorpion der nördlich neben denen 

im Stachel stehende (y Tubi). 
3. Der im Kopfe des Knieenden (a), 1 lj3 ~Ibr. 

östlich des Meridians. 

t 0 in den Knieen ( ro ). 
{ 

1. Vom Steinbock der südlichere von denen 

t3 9 : 2. Vom Schwane der an der Kehle ( 'YI) und 
3. der im Gelenk des rechten Flügels ( o). 

Dauer des Aufgangs: 3 1
/ 10 St. = 186m= 46 1(~ 0 • 

9 

10. Der Widder (Aries). 10 

t )( 18 1/ :l 0 - Y' 210 ; t t 2 31/l! - ~ 14 0. 

A: Der am Vorderfufs ('YJ Piscium). 
E: Der nachfolgende von denen im Schwanze ( 't' ). 50

) 

1. Von der Leier der vorangehende von denen 
am Steg (ß). 

t t 23 1
/ 2°: 2. Vom Schützen der nachfolgende von denen 

auf dem Rücken (h1 h2
), 1% }lbr. westlich 

des 11eridians. 
t t6 14 °: 1. Vom Wassermann der nachfolgende von 

denen in der linken Hand (~ ). 

Seal. II 18. KQLOV a' xal- x'*] XQLOV 8' xal- x' vulg. (L 2 Elx.). 1 
19. f.LOlQet~ 8' xai x '] f.LOtQet~ x& A (P 1 P 2 f.LOL), f.LOLQct~ Elxoa~ij~ 
7tQcb~1J~ L 2, f.LOtQct~ om. B edd. II 2-!. ~ov To~.] ~ov~ov B. 
25. 'VO~tp P 2 L 2

• II 26. 0 1tQ01JY· A. 
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&Qt6UQCf XELQt, xa~ -rov A lyoxEQOJ o iv np on]itct, xd 
-rov Llslcpt:vos o ~rov!l-Evos -rrov iv rfl OVQCf· 

'Ava-rlllst OE o KQLOS iv ID(Jlf !1-lCf xa~ ovot 7tE!-t1tT?f
!-tO(JLOLS. 

11 Tov oE TavQov &varlllov-ros, ovvava-rD.ln [LSV s 
av-rrp 0 ~9JOlCXXOS &no TCXVQOV !1-0L(JCXS ~' fros TCXVQOV 
!1-0L(JCXS ,{}' xd x'. !1-EOOVQCXVc'i: OE &n:o AlyoXEQOJ !1-0LQCXS 
ß' xa~ x' !1-E6rJS fros ~ToQoxoov ,ft', xat 7t(JID'rOS [LSV 
&o-ri}Q &varllln o vouch-ra-ros -rrov iv -rfJ &no'to[Lfl 
'rcoo&Qmv, loxa-ros OE 0 EV aXQfJ -rrp oc;lrp XEQCXT:l. 10 

McoOVQCXVci: OE -rrov aAAOJV 1t(JWTOS !1-EV -rov ''OQVli!os 
o iv pior; -rfl ovQif la!-t1tQ6s, loxa-ros oE rov Kr;lpims 
0 7l:QO'YJYOV!-tEVOS -rwv EV -rfJ XccpaA.fJ 'r(JlWV xa~ 0 oc;lOS 
av-rov 1tOVS, ros ~!1-l7rrrJXWV 7t(JO'YJYOV!LEVOS -rov !-tE6?f[L
ßQwov, xd o !1-Eoos -rwv iv -rfJ x&lntot -rov ~ToQox6ov, 1s 
ros ~!-tl1trrJXlOV 1t(JO'YJYOV!LEVOS -rov !-tE6rJ!-tßQWOV. 

'Ava·dlA.n oE o TaiJQos iv ID(Jlf !1-lCf xd 6yo69J 
!1-EQet. 

12 Trov OE Lltov!l-mv &va-rsA.l6v-rmv ovvavarlA.A.H tLSV 
avrot:s ö SfJOlCXXOS &no LltOV!LOJV !1-0LQCXS ß' !1-EO?fS fros 20 

Lltov!l-mv A.' · !1-EoovQavst: oE &n:o ~ToQoxoov !1-0tQas trx' 

!1-lor;s fros 'Ix,ftvrov ,ft' !1-lor;s. xat 7tQroros !1-sv &odJQ 
&va-rlA.A.n ö iv rfl &(Jt6UQij XHQt -rov ~yovpivov 
LltOV!LOV, loxa-ros OS ö EV -rfl oc;LCf XH(Jt TOV bw-
!1-EVOV LI LOV!l-OV. 25 

MsoovQavst: os -rrov allmv &o-rlQmv 1tQ6J-cos llsv 
-rov Kr;cplms ö iv -rrp och!l-au A.a!l-7tQ6s, xa~ -cov ~ToQo
xoov ö EV -rrp oc;lgJ 1t00l ACX!1-7t(JOS' XCXl -rov Nodov 
'Ix,ftvos ö iv -rrp ~vrxH A.a!l-n:Q6s· loxa-cos os !1-Eoov-

1. Aly6xcQOJ om. cum lacuna octo fere litterarum B. 
6. &no 1:ov T. 1 2

• II 7. cxlyoxEQOJ'!:Of; B edd. 1 f.LO{Qcxr; om. AL 2• 
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1
2. Yom Steinbock der an der Brust (~l)· 

t 16 14°: 3. Yom Delphin der vorangehende von denen 
im Schwanze (s). 

Dauer des Aufgangs: 1% St. = 84m = 21°. 

11. Der Stier (Taurus). 11 

t '0 7o - '0 29o; t .-6 211/2o = 9o. 

A: Der südlichste von den vieren am Ab
schnitt ( o ). H) 

E: Der an der Spitze des rechten Hornes (t). 
t .-6 21%0 : Vom Schwane der helle in der Mitte des 

Schwanzes ( a ). 

I 
1. Vom Kepheus der vor den dreien im Xopfe 

vorangehende (~) und 
2. der rechte Fufs (r.), 1 ::\Ibr. westlich des 

t - 9°:\ :Jieridians. 
3. Der mittelste von denen im Kruge des 

Wassermanns (t), 1 ~Ibr. westlich des 
Meridians. 

Dauer des Aufgangs: 1lj8 St. = 67%m = 161Js0• 

12. Die Zwillinge (Gemini). 12 

t )::( 1 y2o - n 30°; t = 101/2° - )( 8%_0. 
A: Der in der linken Hand des vorangehenden 

Zwillings ( {} ). 3fl) 
E: Der in der rechten Hand des nachfolgenden 

Zwillings (~ Oancri). 51
) 

1

1. Vom Kepheus der helle im Körper (ß). 
2. Vom Wassermann der helle im rechten 

t= 101j2°: Fufse (o). 
3. Vom südlichen Fische der helle an der 

Schnauze (a). 

9. vouchn:(}OS AL2• 1110. -rcuua(}wv*] 8 vulg. 1 8c~Lw dupl. Vat. I 
15. 16. ~at 0 (.LE6'0S - f.LEU1Jf.LßQLVOV om. v~. II 15. 'Y.aA1t'LOL P 1 P~, 
~al..nt8t. cett. II 20. L1t.8vf.LWV] -rav(}OV AL 2

• II 21. [J.OL(}<XS om. AV. 
26. &Gd(}rov om. AL 2

• 

HIPPARCHUS. 17 



258 Lib. III. Cap. IV. § 1. 2. 

~avsi -rfjs 'Avo~opioas o pioos -rrov iv up os~c,si) mp,91 
't~(,{JJV. 

'Ava-cEJ.lovot os ot Lltov(J-oc, iv W~lf (J-c,ij. xa~ i}p,tou 
xd -r~tup (J-E~Ec,. 

Cap. IV. 

IIalw OS 'tOV (J-BV Ka~xtvov ovvov-ros ovyxara
OVVH (J-BV av-rsi) 0 6suowxos &n:o L/t,OV(J-OJV p,ot~as r 
xa~ x' (J-E6'YJS fros Ka~xtvov x' (J-E6'YjS · (J-Eoov~avci os 
&n:o X'Yjl&v c,6' fros 2Jxo~n:tov c,ß'. xa~ n:~roros p,sv 
&or:i;~ OVVH 0 EV -rois (vor:Coc,s) n:oo~ rov Ka~xtvov 10 

ixq;avi;s xa~ in:' eMtstas xcC(J-EVOS -rois n:~os ovow [ rois 
vouror:i~oc,s] rrov n:s~[ -ro Ncq;ilwv -ro iv -rsi) Ka~xtv91, 
loxa-ros OS 0 EV aX~lf -rfJ ßo~ctlf X'YJAfJ 'tOV KaQxtvov. 

Mcoov~avovoc, OS növ allrov &o-ri~rov < EV (J-SV tfl 
&Qxn> rov -rs Bocfnov o os~c,os n:ovs, xd -rrov XnA.wv 15 

0 EV aXQlf -rfl vo-rttt X'YJAfl Aa(J-1tQOS' loxa-rov OS (J-cOOV
~avovoc, -cov -rs 'Evy6vaow o iv -rsi) os~c,si) ßQaxtovt, 
't(JC'tos mv &n:o 'tOV Oc~WV W(J-OV, xa~ 'tOV 2JXOQ1ttov 6 
-rQt-cos xa[ o -ci-raQros xd o n:i(J-n:ros ocp6vovlos tiliv 
(J-cnx -ro o-rfj.ftos. 20 

Llvvcc, os o KaQxtvos iv ID(Jlf tuif xat 't(Jc,6t n:sp,7tt1j
(J-OQCoc,s. 

2 Tov OS Alov-cos OVVOV'tOS ovyxaraovvcc, (J-BV avujJ 
o ~91oc,axos &n:o KaQxtvov (J-OtQas a' xa[ x' (J-E6'YJS fros 
IIaQfJlvov (J-OtQas c,o' · (J-Eoov~avsi os &n:o 2JxoQ7ttov 25 

(J-OtQas c,y' fros To~6-cov a' xa[ x' (J-E6'YJS· xa[ 7t(Jiliros 
(J-SV &o-ri;~ ovvcc, 'tOV Aiov-cos 0 EV -cots E(J-7t(J06fl'Coc,s 
n:ootv, loxaros OS 0 EV aX(Jlf -rfJ OV(Jij.. 

3. i}f.L!uH] i}(.Lwda L 2
, 1:1 B edd. II 4. Reliqua parte folii, 

ubi haec desinunt, vacua relicta in recenti folio sequentia 
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t )( 8%0 : Von der Andromeda der mittelste von den 
dreien in der rechten Schulter (~). 

Dauer des Aufgang : 1 'lu St. = 110m= 27 1
/ 2°. 

ß. Untergänge. 

1. Der Krebs (Cancer). 

{. J:1 26%0 - § 19 1
/ 2°; t t.Ji", 17° - rn .. 12°. 

A: Der lichtstarke in den südlichen Beinen des 
Krebses (ß), welcher auf einer Geraden liegt 
mit den westlichen von den um den Nebel
fleck im Krebse stehenden. 

E: Der am Ende der nördlichen Krebsschere (t2
). 

4 
) 

J 1. Vom Bootes der rechte Fufs (t). 
t Jl.... 17°: l2. Von. den Scheren der helle am Ende der 

südhchen Schere ( a ). 

\ 

1 . Vom Knieenden der im rechten Arme d. i. 
der dritte ~on der re?hten ~chulter ab (%). 

t 1yt 12°: 2. Vom Skorpwn das dntte, v1erle und fünfte 
Schwanzglied von denen nach dem Bru ·t
stück (cf-tt). 46

) 

Dauer des Untergangs: 1 ::l 5 St. = 96m = 24°. 

2. Der Löwe (Leo). 

~ § 20% - np 14°; t 111. 13° - t 20%0
• 

A: Der in den V orderfüfsen ( o ). 
E: Der am Ende des Schwanzes (ß). 

suprascribuntur titulo rubro: IIEQL ·d]c;; ovyxa-raovoEcoc;; (ovyxa
ovoswc;; P 3 V, ?ta-rcto. M) äilv Lß' ~wotcov B (eodem folio duo
decim lineis intermissis pergitur V); scriptura perpetua hoc 
titulo omisso pergitur AL~; praebent tit. edd. II 7. l-'OlQac;; om. B. 

. f.LS<irJc;; posterius om. B (L cum lac.). \1 9. "~'1 t' ?tat "' A, ~'I; ?tat 
OEitlkY]c;; L 2• \111. -roi"c;; 1tQOc;;*J roc;; 1tQOc;; vulg. \112. -r:oi'c;; 1tEQL B edd. I 

-r:ov vHp. L~. II 13. ßoQEÜp AL~. 1116. i:'oxa-roL L~. II 2!. o:' xal. x'] 
?t(\>W7:T)c;; xd slx. L~ hic et infra. 1 Ecoc;; IIa(\>.fT. fl-· ~,Q'' om. AL 2

• 

25. axol\>nlov Io Vat. V\ ox. f.LOI To P 1 P~. 
17* 

IV. 1 

2 



260 Lib. III. Cap. IV. § 3. 4. 

MsoovQavsi os -r:&v iO .. J.rov &o-r:EQWV iv p,sv rfl 
&Qx'fl -r:f}s ovosros -r:ov -r:s 'Evy6vaow o os~tog :novs, xcd 
-r:ov 'Ognovxov -r:o &QtoT:CQOV y6vv, cbs i}p,t:nt}xwv v:no
AH:7t6p,svov -r:ov p,sor;p,ßQwov, uat -r:ov .ExoQ:7ttov o 
nQ&r:os ocp6vovJ.os · loxar:ov os p,soovQavovot -r:ov u 5 
LI Qauovr:og o ßoQHOT:CQOS UQOT:acpog, uat r:ov To~6r:ov 
o iv p,E69J -r:fjj vror:91, cbg fJp,t:7trrJXWV :ltQO'Y}')'OVp,cvog r:ov 
p,cor]p,ßQWOV. 

Llvvu OE ö Airov iv WQatg OVot uat ovot (.LEQEOW mQCXS. 
3 Tf]s oE IIaQ&tvov ovvovor;s ovyua-r:aovvu p,sv avr:fj1o 

ö ~9JOtaxos &:no .Atovr:os ~' uat u' p,otQas gros Xr;Ubv 
r;' uat u' • p,soovQavsi OE &:no To~6-r:ov ta' gros Aly6xcQW 
tr;'. uat :7tQ&r:os p,Ev &o-r:~Q ovvu o iv liXQlf r:f &Qto'CBQ~ 
:nr:tQvyt, loxa-r:os OE o iv -r:ljj ßoQcC9J :noot. 

MsoovQavovot oE -r:wv liJ.J.rov &or:EQWV iv p,sv r:f715 
&Qxfl -r:ov -r:s ('Ocpsros, öv lxu ö) 'Ocpwvxos, o osvuQos 
&:n' liuQas -r:fjs OVQfiS, ud -r:ov To~6r:ov -crov iv -ctjJ 
-r:cr:Qa:7tAEVQ9J o i}yovp,svos -r:rov &p,avQOT:EQWV &vnyrovtrov· 
loxar:ov OE p,soovQavovot -r:ov -es ''OQvt&os o iv p,so91 
-r:ljj orop,an J...ap,7rQOS, ud -r:ov LI cAcpivos -r:iiJv iv np 20 

~6t-tß91 o vo-r:tro-r:sQos -r:&v l:not-tivrov. 
Llvvu oE f; IIaQ{Jlvog iv WQats ovot ud ( -tQCup 

') I I uat ncp,1t't9J P,EQH. 

4 ~'Or:av OE cd Xr;J.at OVVWot, ovyuar:aovvu (.LEV avr:ats 
6 s91owxog &n:o Xr;Ui'Jv p,otQas t~' p,tfJr;s gros 2JxoQ:7ttov 25 

p,otQas tc' · p,HJovQavsi OE &:no Aly6ucQW p,otQas t' gws 
Aly6xcQOJ p,otQas r;' xat x' t-tior;s. xd :7tQ&r:os p,sv 
aoT:~Q ovvu o iv liXQff -r:fl vor:tr; X'YlAfl J...ap,:7tQ6s, loxar:og 
oE o iv p,tor; -r:f1 ßoQctr; xr;J...f]. 

1. f-tEv om. L 2
• II 5. 7tQ{in:or; Vat. L 2, a' cett. (& 0 ; ptp 2). 

lazawt L 2
• II 11. f-tOlQar; om. AL 2

• I X1Jlmv s' xal x'*J X1Jlihv 
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I 

1. Vom Knieenden der rechte Fufs (z). 

t 111 130: 2. Vom Schlangenträger das linke Knie (s), 
l. l 1 }lbr. östlich des Meridians. 

3. Vom Skorpion das erste Schwanzglied (s). 

1
1. Vom Drachen die nördlichere Schläfe (~). 

t t 201
/ 2°: 2. Vom Schützen der mitten auf dem Rücken 

(x), 1 Mbr. westlich des :Meridians. 
Dauer des Untergangs: 2% St.=160m=40 1

• 

3. Die Jungfrau (Virgo). 3 

~ Jl 27° - cA> 26°; t t 11l) - ,15 16°. 

A: Der am Ende des linken Flügels (ß). 
E: Der im nördlichen Fufse (tA-). 

{ 

1. VonderSchlangedervorletzteimSchwanze(17). 
t t 11 o. 2. Vom Schützen von denen im Viereck ( gJ 0 -r t) 

· der vorangehende von den schwächeren, 
welche übereck stehen (cp ). 5i) 

t t6 160 . Leibe (y). . 
{ 

1. Vom Schwane der helle in der :Mitte des 

· 2. Vom Delphin der südlichere von den nach
folgenden im Rhombus ( o). 

Dauer des Untergangs: 28j15 St. =152m= 38°. 

J. Die Scheren (Libra). 4 

1 cA> 16%0 - 111. 15°; t 10 10° - 13 27%0. 

A: Der helle am Ende der südlichen Schere ( a ). 
E: Der in der :Mitte der nördlichen Schere (~ Scorp.). 

t' vulg. II 12. cxlyo%EQOJ'!:Of; ~' B edd. 1115. tJ-Ev om. L 2
• 1116. 1:ov 

'I:C ('Oqu:OJf;, 8v EXH 0 > 'Oqnovxof; *] 'l:OV u oqnovxov vulg., 'l:OV 
'l:E ÖcpcOJf; 'l:OV ocpwvxov coni. Seal. II 17. br' lhtQCXf; AL2• 

18. &vnyovlo:w P 1 P 2
, &v7:tychvwv B ed. pr. II 19. laxcx1:o~ L 2 • 

23. '1'CE(k7t7:~<J (kEQH] Ew (kEQH P 1 P 2
, EVL [LEQH B. II 25. tJ-O{QCXf; ~t' 

[LEGT]f; L2
, ~r tJ-OlQctf; tJ-Eü. A (P 1 PJ [Wl), tJ- 0 Lb

1 
tJ-EG. B edd. 

26. 27. [LOlQaf; tc' - Aly. [LOlQctf; om. AV'. II 28. vodcp AL 2
• :1 

29. lv [LEGcp -r:fi AL 2
• I ~OQd~t*J ~oQdcp vulg. 



262 Lib. III. Cap. IV. § 5. 6. 

MsoovQavovo~ os -rrov IXJ..:).rov &o-rS(!WV iv p.sv -rfl 
&Qx11 -rov 'tJQv~~og o vonch-ra-rog -rrov iv -r1] os~~o/ 
n-riQvr~, loxa-rov os o iv -rif) o-r6p.an -rov ~'htrcov 

lap.nQ6s. 
Llvvovo~ os a[ XnJ..a~ iv ID(!lf p.~if xd -rs-r&Q-rcp p.SQE~. 5 

5 Tov OS EXO(!rt{ov ovvov-rog ovrxa-raovvet P,EV avrifj 
o S'cpo~axos &n:o XnJ..rov p,otQas ~r' p,ions fros ExoQn:tov 
p,otQctS ;'. p,coOVQctVEi OS &n:o Alr6xc(!W s' p.Eorjg fros 
A ' 6 ß' ' ' \ - ' ' ,J., ~' r ~')' XE(!W %(X~ % , %ct~ 7CQGJ't'Og P,EV cto't',l(! uVVEt 0 

in~ -rov -rQt-rov o<povovJ..ov xctp.svos, loxa-rog os 6 10 

ßoQet6't'E(!OS -rwv iv -rif) p.suhn:cp. 
McoOVQctVOVo~ OS 't'WV aJ..J..rov &o't'S(!WV EV p.sv tn 

ft(!Xfi 't'OV 'tJQVt~og 0 p.soog 't'WV EV -rjj oc;t(f 1t't'E(!Vyt, 
V1tOAH1t6p.cvog mg ijp.trct}xwv 't'OV p.corJp.ßQWOV, xat '!:OV 
Alr6xEQGJ 0 ßo(!H6't'E(!OS 't'WV EV -roig r6vaow· loxarov 15 

os p.soovQavovo~ -rov -rs ''O(!vt~os o iv p.sor; -rfl ovQo/ 
J..ap.7t(!6s' %(X~ 't'OV Alr6xc(!W 0 nrovp,svog 't'WV EV -rft 
o'ÖQ(f J..ap,n:(!&V, vn:olstn:6p.svos -rov p.corJp.ßQwov tfJs 
ovo p,EQrJ nrjxsrog. 

LlvvH os o ExoQntos iv illQlf p.tif. 20 

6 Tov os To;6-rov ovvov-rog ovrxa-raovvu p.sv aiJr:rjJ 
0 S"cpotaxog &n:o EXOQ1tlOV p,otQctS r' fros To;6-rov ~' 
xd x' p,ions· p.soovQavsi os &n:o Alr6xs(!ro p.otQas x' 
fros 'Ix~vrov s' p.iorJS· xat 7tQffnos p,sv &o-r~(! ovvet 
0 J..ap,7CQOS 0 EV -rcj3 EP,1tQOo~tcp noot, loxa-rog OS & 25 

ßo(!et6-rsQos -rrov iv -rj] üpan:-rtot. 
McoOVQCCVOVo{, OS 't'WV aJ..J..rov &o't'EQWV EV p.sv -rfl 

&[!xfi 't'OV Krj<pEWg 0 EV tXXQlf -r1] oc;lt~ XHQt' Xctl 't'OV 
'tJQvt~og o iv -rif) &rxrovt -rfjg &Qu5-rEQas n-riQvros, xat 

2. von&n:a1:o~*] ßof!ELO't'a't'o~ vulg. II 3. faza1:o~ L 2• II 5. u:-
7:cXQ't'rfJ L 2

, 8' cett. II 8. p,o{Qa~ om. ALt. I alyoniQW't'O~ AL2• I 
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t t6 10°: Vom Schwane der südlichste von denen im 
rechten Flügel ( {1 ). 

t--627 1
/ 2°: Der helle am Maule des Pferdes (s). 

Dauer des Untergangs: 1% St. = 75m = 18::!/4°. 

5. Der Skorpion (Scorpio). 5 

+ <A> 12%0 
- nt 6°; t t6 6lj2° - t3 22°. 

A: Der am dritten Schwanzgliede (~). 
E: Der nördlichere von denen in der Stirn (ß). 

1. Vom Schwane der mittelste von denen im 
rechten Flügel (t), 1 Mbr. östlich des 

t t6 6%0
: Meridians. 

2. Vom Steinbock der nördlichere von denen 
in den Knieen ( 1/J ). 

1

1. Vom Schwane der helle in der Mitte des 
Schwanzes (a). 

t t3 22°: 2. Vom Steinbock der vorangehende von den 
hellen im Schwanze (y), 11

/ 3 Mbr. östlich 
des Meridians. 

Dauer des Untergangs: 1 St. = 60m = 15° (16n). 

6. Der Schütze (Sagittarius). 6 

~ nt 3° - t 26%0
; t ,-6 20° - )( 4lf.z0 . 

A: Der helle im V orderfufse (ß). 
E: Der nördlichere von denen im Obergewande ( v ). 

1

1. Vom Kepheus der am Ende der rechten 

t - 200 . Hand (x*). 
t6 · 2. Vom Schwane der im Gelenk des linken 

Flügels ( s ). 

r (.LE61J~ gco~ A.lyo'KEQCO om. AL 2
• 1110. fuxar:ov B edd. 1115. guxa-

7:0~ L2
• II 20. o om. edd. II 23. f.LO{Qa~ om. AL 2

• II 25. o lap,nQb~ 
iv -r:tfl A, 0 Äct[.L'ltQO~ 'CiiW iv r:tfJ L~. I l(.L1tQOu.&-t<p *] onw.&-t<p vulg. 
26. lr:panr:Qt~~ A. 



264 Lib. III. Cap. IV. § 7. 8. 

't'OV AiyoxEQCiJ 6 [n6p,svog 't'WV iv np vro-rsa, 7tQOfj')lOV
!LEVOS 't'OV p,sor;p,ßQWOV rog f}p,tn'Y]xwv· soxa-rov OS 
p,coOVQaVOVcJ(, 't'OV 't'c KYjcpirog 6 cXQtcJUQOS novg' 'Xct~ 
-rov ~Tnnov 6 lv -rcp op,cpaJ..rji. 

Llvvu os 6 To~6-rr;s iv WQatg 't'Qtot. 
7 Tov os Aiy6xsQro ovvov-ros ovyxa-raovv'ct p,sv avnp 

6 ~saotaxos &no Aly6xsQro p,otQas ß' fros Aiy6'XcQOJ 
ftOLQas o' xat x' p,ior;s· ftEOOVQaVci OS &no 'Ixitvrov 
!LOLQas c,a' p,ioYJS fros KQwv ,ff'. xat 7tQ&-ros p,sv 
&o-r-YJQ ovvH 6 vonro-rcQOS -rrov lv -roig yova-dots, 10 

ioxa-rog os ö [n6p,svog -rwv lv -rfj OVQCf· 
MsoovQavovot os -rwv &J..J..rov &o-riQrov lv p,sv Tfl 

cXQX'fl -ri]g Kaooundag ö &p,aVQOUQOS 't'iöv lv -rcp otcpQrp, 
xat -ri}g 'AvOQOftEOag Ö ßoQUO't'EQOS -rwv lv -rrp oT~&u· 
ioxa-rov os p,soovQavovot -rov -rs IIsQoiros ö &QtA5UQOS 15 

dJp,os, iJnoJ..un6p,svog -rov p,co'Yjp,ßQtvOv rog ovo P,E(J1 
n'Y]xscos (xd -rov K'Y]-rovs ö int -ri]s J..ocptag). 

Llvvu OS ö Aly6XcQCiJS iv WQlf ftlCf 'Xal ovot P,EQc6LV 
illQas. 

8 Tov OS rTOQOXOOV ovvov-rog ovyxa-raovvu p,sv aiJ'C~ 20 

o ~(j]Otaxog &no Aly6xcQCO !LOLQas tr;' p,ior;s fros rTo~JO
xoov u'· ftEoOvQavci os &no KQwv p,o{Qas y' fros 
TavQov ~~ ftEor;s. xat 7tQ&-ros ftSV &o-r-YJQ ovvH ö 
f]yovftsvos -rmv lv -rfi &Qto't'EQ~ XHQ{, ioxa1:os os ö 
[n6p,svog "CWV EV 'tfj xaJ..ntot. 25 

lVIsoovQavovot os -rwv &A.A.rov &o-r;iQrov lv p,sv 1:f7 
cXQXf1 -rov licQoiros 6 lv -r;fj aQ7trJ vscpsA.ouoTjs mv, 'XCC~ 
-rf}s 'AvOQop,ioas Ö cXQto'tEQOS novs, ftt'XQOV 7tQor;yov
ftcVOS -rov ftcor;p,ßQwov, 6fto{ros os xat 1:ov KQtov ö 

1. v6-rtp AL 2
• II 2. i'axar:ot L 2

• II 5. -tQWl L 2, r' cett. 
6. alyoxiQwr:or; AL~. II 8. !J-OLQar; om. AL 2 hic et infra. 1115. faza-
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t t3 20°: 3. Vom Steinbock der nachfolgende von denen 
auf dem Rücken (t), 1 Mbr. westlich des 
:Jieridians. 

41/ 0. { 1. Vom Kepheus der linke Fufs (r ). 
t )( 2 • 2. Vom Pferde der am Nabel (a Androm.). 34

) 

Dauer des Untergangs: 3 St. = 180m= 45°. 

7. Der Steinbock (Capricornus). 7 

~ ..-6 2° - t?) 23%. 0 ; t )( 10\12 ° - Y' 9°. 

A: Der südlichere von denen in den Knieen ( w ). 
E: Der nachfolgende von denen im Schwanze ( o). 

1
1. Von der Kassiopeja der lichtschwächere von 

, )( 101/ 0 • denen am Sessel ( ~ ). 
T 2 'l2. Von der Andromeda der nördlichere von 

denen an der Brust ( n;). 

{ 

1. Vom P erseus die linke Schulter (-&), 1% 
t y 9°: nibr. östlich des 1Ieridians. 

2. Vom Walfisch der auf der Rückenflosse ( o ). 
Dauer des Untergangs: 12fs St. = 100m= 25°. 

8. Der Wassermann (Aquarius). 8 

-} ID 17 1/-2° - = 15°; t Y' 3° - 'd 6%0
• 

A: Der vorangehende von denen in der linken 
Hand (s). 

E: Der nachfolgende von denen im Kruge ( n). 
1. Vom Perseus der nebelfürmige im Sichel

schwert (xlt). 
2. Von der Andromeda der linke Fufs (r ), 

t "( 3°: wenig westlich des Meridians. 
3. Von dem Widder der mittelste von denen 
I im Kopfe (ß), ebenfalls wenig westlich des 
, :JJ eridians. 

-rot L~. 1118. O'vut L 2
, O'vo A, ß' B edd. II 21. alyoxiQoYCot; B edel. 

22. O'e o &n:o A. 1 ~wtQC(t; om. AL 2
• II 25. "'.aJ.:rdO't B edd. 
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p,loog T:WV iv t:fl uscpa).f], loxa-r:ov OS ö iv t:fJ rop,on:).ch:n 
-r:ov TavQov, d>g -f}p,tn:t}xwv 1tQO'YJ')'Ov~svog -r:ov p,sor;p,
ßQwov, Uat T:WV ~Taorov ö iv t:9i ~V')'XH, rog -f}p,tn:t]xwv 
V1tOAet1t6p,svog -r:ov p,Eo'YJP-ßQtvov. 

Llvvet OS ö ~TO!>OXOOg iv WQlXLg ovo~ XlX~ ÖycM9' 5 

P,E(JH. 

9 Tmv OS 'Jx{Tvrov ovv6v-r:rov OV')'XlXT:lXOVVH p,sv a1n:oig 
ö S9JOWXOg &n:o ~TOQOXOOV !1-0t(!ag r' XlX~ u' frog KQLOV 
p,otQar; s' • p,soovQavst os &n:o TavQov p,ot(!ar; ts' fros 
KaQxtvov S' '. ua~ 1t(Jrot:og !-f-SV &ot:~Q ovvH ö iv IXXQ9J 10 

t:tp ~V')'XH < T:OV VOUQJT:E(!OV 'Ix-trvog, soxa-r:ot OS ot iv 
aX(!9J t:rp ~V/'XH) -r:oii ßo(!HOT:E(!OV 'Jx-trvog. 

McoOV(!lXVEi OS T:WV a).).rov &ot:E(!QJV iv p,sv -rfJ 

&Qxfl T:OV 'Ce TlXV(!OV ö iv t:fl ixcpvoH T:OV os;wv 
XE(!lXT:Og' Uat T:OV ~Hvt6xov ö &(!LOT:C(!Og chp,og' rog 15 

-f}p,Ln:t}xwv 1t(!O'Yj')'OVP-EVog T:OV p,sor;p,ßQWOV 0 soxa-rov OE 
p,coOV(!lXVOVoL t:fjg T:c ,A(!XT:OV 0 ßOQELOT:E(!Og t:rov EV 
-r:otg ip,1t(!Oo-tftotg oul).sot, ucd -r:ov KaQxtvov -r:rov 1tEQt 
-r:o Nscpl).wv -r:o iv av-r:9i xsLp,lvrov -r:sootX(!WV ot ovo 
1tQOg ovow, ua~ -r:ov KaQxtvov o iv -r:otg vo-r:Cotg n:oot. 20 

Llvvovot os oC 'Ix-trvsg iv ffi(!atg t:(!Lo~ xd 1jp,LcoQt9'. 
10 Tov OS K(JlOV ovvov-r:og OV')'XlXT:lXOVVEL p,sv a'Önp 0 

Sl]JOLlXXOg &n:o 'Ix-trvrov P,OL(JlXg -tr' XlX~ u' fror; K(!LOV 

p,o{Qar; s-' xat x' • p,soov(!avst os &n:o Lltov!Lrov !1-0tQas 
-tr' xd x' fros KaQxtvov -tr' xat x'. xat 1t(!f1Jr:os p,sv 25 

&o"C~(J OVVEL 0 iv -r:ots i,U1t(!06-tf{ots 1too{v' soxa-rog OS 
ö in:6P-svog r:wv iv -r:fl OVQCf· 

1. Muza-rov *] s'aza-ror; vulg. I 1:jj dJttonJ.. Ur., "trp chttonl. cett . . 
2. 7}[Ltn?}zwv] m]zvv Vat. L~, n?}zvv P~, sine acc. P 1• 11 5. 6y
~6cp L 2

, 71' cett. II 9. fLO{Qar; om. AL 2 bis. II 10. KaQy"lvov s-'] 
""Qwii <;' AL 2

• I ~vvH O'e 'ltQiinor; ttev &a-r~Q A (P1p2 &0 ;) V. 
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t tf 61/: 0 • westlich des Meridians. 

1

1. Der am Schulterblatt des Stiers (1), 1 ::\Ibr. 

2 • 2. Von den Hyaden der an der Schnauze 

(r Tauri), 1 Mbr. östlich des Meridians. 

Dauer des Untergangs: 2% St. = 127 1
/ 2 m = 311fs0

• 

9. Die Fische (Pisces). 

~ = 230 - y 50; t tf 170 - § 60. 

A: Der am Ende der Schnauze des südlicheren 

Fisches (ß). 
E: Die am Ende der Schnauze des nördlicheren 

Fisches (rg). 24
) 

{ 

1. Vom Stier der am Ansatz des rechten 

t tf 170 . Hornes (t} 
· 2. Vom Fuhrmann die linke Schulter ( a ), 

1 ~fbr. westlich des ~Ieridians. 

1. Vom Grofsen Bären der nördlichere von 

denen in den Vorderbeinen (t). 
t § 60 : 2. Vom Krebse von de:o. vier um den Nebel

fleck in demselben gelegenen die beiden 

westlichen ( 'YJ .{} ). 

3. Vom Krebse der in den südlichen Beinen (ß). 
Dauer des Untergangs: 31

/ 2 St. =210m= 52 1
/ 2° (51 %0

). 

10. Der Widder (Aries). 

i )( 29 ') - y 26°; t r:r 29° - § 29°. 

A: Der in den V orderfüfsen ( 'YJ Piscium). 

E: Der nachfolgende von denen im Schwanze ( t' ). 50) 

15. rog om. B ed. pr. II 16. guxa-cot L~. II 18. -c{iw '1tEQL] of '1tEQL 

B edd. II 19. -co ~v airrcp*] -cwv ~v a1n:cp vulg. I nuucXQWV of 

~vo transposui, nuu. ~vo of AL\ ~, ß' of B edd. II 20. -coii 

KcxQY... 0 lv -coi's vo-dots '1tOul*] 'l:OV 'KVVOS (L 2 xowog) 0 vouw

'l:EQOS -cwv it-tnQou.{flwv no~wv vulg. II 21. 't"QWL L 2
, y' cett. . 

23 . .{}' xai x'] ~· AL2• II 24. f-tOLQCXS prius om. AL2
• I ~L~V(-tWV .{!' 

Ewg xcxQxlvov x' AL2 (clxour:fjs). 

9 

10 
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.:.VlsoovQavsi OE t:fhv lUA.rov &ot:iQrov lv r-sv Tfl &QXfi 
t:ov K vvos 6 lv CiXQf! t:fl ovQij, cbs 'fJr-tn:'t]xwv {m:oA.urc6-
r-svos t:ov r-sor;r-ßQwov, xd t:ov IInoaA.tov 6 lv r-ion 
t:fl vot:tc; TtAEVQij, ioxcxt:ov OE "Cf}S 'tc 7'AQX"COV 6 nrov
r-svos 'tWV EV t:OiS 07tt6ft{ots 7tootv, WS 'fJr-tn:'t]xwv TCQO- 5 

nrovr-svos 'tOV r-sor;r-ßQWOV' XCXL 'tOV Alovt:os 'tWV iv 
t:cp t:Qcxx1JA.9J xat ot:'t}ftet A.ar-n:Q&v 6 t:Qtt:os &n:' lXQxTrov, 
cbs ovo !LEQ'Yj n:?]xsros vn:oA.etn:6r-svos t:ov r-sor;r-ßQtvov. 

LlvvH OE 6 KQtOS lv WQCXtS ovo{. 

Tov OE TCXVQOV OVVOV"COS OV')'XCX"CCXOVVH !LEV cxvrsv 10 

6 ~9Jotaxos &n:o KQwv r-otQas x' t'ros TavQov p,otQa~ 
s' xat x' · r-soovQcxvsi os &n:o KcxQx{vov r-otQas ß' uat 
x' r-ions t'ros IIaQiJlvov ~'. xat n:Q&t:os r-sv &ori}Q 
ovvtt 6 vonohat:os t:&v lv t:fl &n:oTor-fl uoodQwv, 
ioxa"COS OE 6 lv aXQ9J t:cp tXQtO'tcQcp 'XEQCX"Ct. 15 

McoOVQCXVOVot OE 'tWV aA.A.rov &ot:EQUJV lv p,sv rfJ 
CtQXfl t:ov ~'TOQOV 6 vonrot:a"COS t:&v lv t:cp "CQCXX?JA.~a 
't(!tWV ( fyytot:a] 'tWV a:n;' fXQX'tOV XH!LEVUJV 'tOV ACXP,TCQOV, 
chs nr-tn:?]xwv V7tOAHn:6r-svos 'tOV r-sor;r-ßQWOV. ioxarov 
os r-soovQavoiiot t:f}s t:c IIaQftivov o lv r-ior; rfj 20 

tX(!to'tcQij Tt'tEQV')'t, !UXQOV TtQO'Yj')'OV!tEVOS t:OV !tc6Yjfl
ßQWOV, xal, 'tOV K6QlXXOS 6 lv r-iocp t:cp omr-cx"Ct p,tUQO~. 

Llvvu os 6 TaiiQos lv WQats t:Qto{. 
12 Trov os Lltovr-rov ovv6vnxw ovyxat:aovvu r-sv ain:oi~ 

6 ~cpotaxos &n:o Lltovr-rov r-otQas ~, t'ros Ka(!xtvov ß' 25 

1Uions· r-soovQcxvsi os &n:o IIaQftivov r-otQas t~' t'ro~ 
Xnl..mv ß' xd x' r-ions. xal, n:Qmt:os r-sv &ot:T;Q ovvst 
6 xal..ovr-svos IIQ6novs, foxaTos os 6 lv Tfj os~tij XHQt 
t:ov lnor-ivov Lltovr-ov. 

4. vodrp AL 2
• I luzcxr:ot O'E f.LeuOV(!cxvoüut L 2• 1 -rf]s u: o 

CX(!Y.r:ov o A. II 7. o om . .A.. 1J 11. x '] Y.c' A, tdY.. ni[-Lnr:r;s L2• 
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T
l }::( 290 : 

2
. Schwanzes ( 'YJ), 1 :J.fbr. östlich des Meridians. 

1

1. Y om Grofsen Hunde der am Ende des 

Yom Steuerruder der in der Mitte der süd
lichen Seite ( -r: Argus ). 

1. Vom Grofsen Bären der vorangehende von 
denen in den Hinterfüfsen () .. ), 1 Mbr. west
lich des :Jferidians. 

Tl § 290: 2. 
Vom Löwen von den hellen an Hals und 
Brust der dritte von Norden ( 'Y/ ), 1 1

/ 3 ~Ibr. 
östlich des :Meridians. 

Dauer des Untergangs: 2 St. = 120m = 30° (32°). 

11. Der Stier (Taurus). 11 

~ y 20° - 'd 26°; t § 22° - nv 7°. 
A: Dersüdlichste von. den vieren amAbschnitt( o ). H) 
E: Der an der Spitze des linken Hornes (ß). 

t § 22°: Yon der Wasserschlange der südlichste von den 
dreien im Nacken, welche nördlich des hellen 
liegen ( -r: 1), 1 ~Ibr. östlich des :Meridians. 
1. Y on der Jungfrau der in der :Mitte des 

linken Flügels ('YJ), wenig westlich des Me-
t nv 7°: ridians. 

2. Vom Raben der kleine in der Mitte des 
Köl1)ers (t). 

Dauer des Untergangs: 3 St. = 180m = 45°. 

12. Die Zwillinge (Gemini). 12 

~ J1 40 - § 11/2oi t nv 170 - J'~ 21%0. 

A: Der sogenannte Propus ( 'Y/ ). 
E: Der in der rechten Hand des nachfolgenden 

Zwillings (f.t Oancri). 51) 

p,olQcxs c; I 11.cxt 11. I*] ii 11.cxt % ( om. p,o{Qcxs) A, 7C(JOO~'YJS 11.cxt El11.. 
(om. p,o{Qcxs) L 2

, p,0 1!.'5
1 

B edd. 1112. p,o{Qcxs post KcxQ1!.. om. AL 2• 

13. p,ia7]s om. B edd. II 14. voucb~cx't'os*] voucbnQos vulg. 
naa&.Qrov L2, 8

1 cett. II 15. gaxcx~os] 8i11.cx~os L2• II 18. üiw Y.cxt 
&n' &Qx~ov A. 1119. laxcx't'o~ L~. II 20. n om. M edd. II 25-27. ß1 

p,iu7)s - X7Jl.äw om. AL2• 
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Mcoov(uxvci oE -r:rov ä.U.cov &o-r:I.Qcov iv !-tEv -r:fJ &Qxn 
ö -r:c llQO't(JV')''YJ'tTJQ xcx~ -r:fjg llcxQftl.vov o oc~tog cb!f-os, 
rog 'iJ!Ltni;xwv 1t(JO'YJ'}'OV!LcVOS 'l:OV !LEO'YJ!Lß(JWOV' E6XU"COV 
OE !LEOOV(JCXVci -r:mv Xr;lmv 0 iv tiX(JCf -r:fJ ßoQctc; xr;J..fj 
lcx!-tn(J6s, ros ovo !-tEQ'YJ n:i;xccog ilnolHno!Lcvog 1:ov 5 

!LcO'YJ!Lß(JWOV. 
Llvvovot OE ol LltOV!f-Ot EV ID(JCXtg ovo~ xd fxrcp 

!LEQH· 

Cap. V. 

1 a XroQtS OE -r:fjg lv -r:cxig ovvcxvcx-r:olcxig xcx~ < ovyxam-) 10 

ovocot .ftccoQlcxg cVXQ'YJ6-r:ov clvcxt vo!Lt~co xcxt -r:o 7taQa
xolov.ftciv iJ!Las, -r:tvcs -r:rov &nlcxvrov &o-r:EQCOV &n:E.xovow 
&n' cXlli;lcov xcx-r:a -r:o i~fjs WQtcxicx lor;!LcQwa otcxo"C~fUXW. 
-r:ov-r:o yaQ 'iJ!Liv cVXQ'YJ6-r:6v lou 7t(JOS -r:c -r:o -r:i]v WQct.V 
-r:~g vvx-r:og &xQtßrog ovlloyi~co.ftcxt xcxt 7tQOS 1:0 1:ovs 15 

ixlHnuxovg -r:fjg ocli;vns XQ6vovg xcxt fuQcx n:J..ctova 
XCX'l:CXVOciV 'l:WV EV cX61:QOAO')'lCf .ftcCOQ'YJ!LcXT:COV. 

1 b 'Ent !LEV oiJv -r:ov d'ta -r:rov 't(J07ttxrov 6'YJ!Lcüxw xa~ 
od~ -r:mv n6lcov YQCX(/)0!-LEVOV 'XV'XAOV Xci"CCX{, &o"l'Yj(J 0 EV 
aXQCf -r:fl OV(JCf -r:oii K vv6s, EV -r:tfi 1:0 .ftc(JWOV 1:Q01ttXOV 20 

O'YJ!Lciov EXOVU 'iJ!Lt'XVXAÜp xcl!LcVOg. &no 'l:OV"COV "COV 
&o'tE(JOS a7tEXH cO(JtCXiov Ota6't'YJ!LCX 'l:OV 'Ce ~'To(JOV 0 EV 
-r:u ixg;voH -r:ov -r:Qaxi;lov xcl!Lcvos, lyyto-r:cx os xcxl 1:~s 
"AQX'tov o iv -r:oig E!-t1tQOo.ftiotg y6vcxot ACX!-t1tQ6s. 

2 To os ocv-r:c(JOV ffiQwiov otao't'YJ!LCX &cpoQi~H (7tcQ~ 25 

-r:i]v &Qx~v -r:oii AE.ov-r:og) -r:rov iv -r:cp AE.ovn o nQO-

3. gvxcxr:o~ L 2
• II 4. ßoQdcp AL~. II 7. ovvl. L2, ß' cett. 

8. Inter haec et sequentia nonnullae lineae intermittuntur B 
(L 11]-, P 3 10, M 8, V 4)~ scriptura perpetua pergitur A. 
13. ~cxr:a d:t f~1jr; coni. Seal. II 18. r:ov odt L ~, r:wv ota cett.; 
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1
1. Vindemiatrix ( E Virginis) und 

t nv 17°: 2. von der Jungfrau die rechte Schulter ( o), 
1 Mbr. westlich des :Meridians. 

t ... A., 21%0 : Von den Scheren der helle am Ende der nörd
lichen Schere (ß), llj.3 Mbr. östlich des Meridians. 

Dauer des Untergangs: 2% St. = 130m= 32 1
/}. 

Anhang. 

Die 24 Stundenkreise. 

Abgesehen von der Beobachtung der Erscheinungen, V. 1a 
die sich bei den Auf- und Untergängen darbieten, halte 
ich es auch für brauchbar, gewisse Fixsterne zu merken, 
welche in ihrer Aufeinanderfolge Abstände von je einer 
Stunde einhalten. Denn dies können wir praktisch ver
werten, sowohl um die Stunde der Nacht genau zu be
rechnen, als auch um die Finsterniszeiten des Mondes und 
manche andere astronomischen Beobachtungen zu be
stimmen. 

1. Auf dem Kolur der Wendepunkte liegt der Stern 1 b 

am Ende des Schwanzes des Grofsen Hundes ( n), und 
zwar auf dem Halbkreise, welcher den Sommerwendepunkt 
enthält. Von diesem Sterne liegt einen Stundenabstand 
entfernt 

a. von der Wasserschlange der Stern am Ansatz des 
Nackens (~); ziemlich nahe auch 

b. vom Grofsen Bären der helle an den vorderen 
Knieen (-& ). 31) 

2. Den zweiten Stundenkreis bestimmt um den Anfang 2 
des Löwen 

von den Sternen im Löwen der kleine Stern (v ), 

-rov iam corr. Seal. II 20. -rfl oil(!a om. B. J -,;ov .ftt:(!tvOv L2 B edd. 
24. -ro{s n(Joa.ftlots A. II 25. o~:v;E(!OV] ß' B ed. pr. et sie semper 
litteris numeros reddunt. 
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'YJ')lOVP,cVOS p,t,XQcp p,ct:ov n 1t}Jxvv 't'OV EV -z;f] XlXQOL~t 
lap,1tQOV p,t,XQOS aonJQ· oiloE oax't'VAOV 1tQOrJ'ycinu 
oiJ't'OS 0 aoUQÜ5xos 't'OV odx. 't'WV JtoA.rov xvxlov TO 

OEVUQOV clJQl,lXLOV &ao't'r;p,a acpOQL~OV't'Og. 
To OE 't'Qt't'Ov WQL,ct'i:ov ouxo-z;r;p,a 1tEQt p,soov 't'OV 5 

Asov1:a &cpoQt~a 1:ov Asov1:og 6 vouro't'cQos nlJv ovo 
't'WV E~ EXct't'EQOV P,EQOVS 1tlXQlXXHP,EVaJV 7:cp hd T~; 

öocpvos lap,Jr:Qifi· 
To oE 't's't'aQ't'ov cilQ~,arov ot,ao't'r;p,a Jr:EQt 't'rJV &Qx~v 

't'i]S IIaQ&Evov acpOQL~H 't'OV 'ÖJr:O 't'OV KQct't'fJQct OQ&O- 10 

yrovtov 't'Qt,rc/wov 6 EJtt 't'YJS ÖQ&fJs yrovtag xct!lcvo~ 
&o't'?]Q · 6 oE iJtt 1:f]s öocpvos 't'YJS .ZV!cyalr;s ''AQxr:ov 
lap,1tQOS iA.aooOV n x' P,EQOS WQlXS 'ÖJtoA.cLJtc't'(X[, 't'OV n)v 
U't'cXQ't''YJV rooav acpOQL~OV't'OS xvxA.ov. 

T-Yjv OE 1tEP,1t't''YJV WQCXV &cpoQL~H 1tEQt !!Eo1]V 1:~v 15 

IIaQ&ivov &xQt,ßwg p,tv oilosts ao't'?]Q, -z;cp os osxar91 
p,EQH mQas Jr:A.sov v7tola7t6p,svog ö 't'c IIQO't'Qvyr;n)Q 
xat 6 EJtt -z;ov os~wv w~.ov 't'YJS IIaQ&ivov xct!lcvog 

Äap,Jr:QOS ao't'?]Q. 
T~v OE EX't''YJV WQlXV &cpOQL~H int 't'OV odx. 't'WV 20 

lor;p,cQWWV or;p,ctrov xvxÄov E'}''}'l,O't'(X p,Ev 't'OV Kcv't'ctVQOV 
6 ixop,svos -z;wv iv 1:cp vouro1:anp p,EQH -z;ov .frvQoov 
lap,1tQWV Xal ros ijp,t,7t?Jxwv OL,Co't''YjXO't'aJV' or Xcivren 
xau~ p,soov Jtrog ,;o o't'f].fros 1:ov Ksv't'ctVQOV • 1:ov os 
Bow-z;ov 0 (.doog 't'WV lv 't'cp tXQL,o't'EQcp noat ms x' 2:) 

p,iQos chQ~,atov owo1:?jp,a7:og -önolstns't'at, -z;ov -ras [~ 
WQlXS &cpO!JL~OV't'Og XVXAOV. 

1. ~ci'ov *] ~citov vulg. II 2. &o-r7](?] &u-r~ Qlu'itOS B edd. I oMe 
<Mx-rv.tov*] 7:f}uoc uqJOvov.tov Vat., 'CTJS oe ucpovovlov P 1P 2V 
(unovo.), 'COVOE ucpovo. LMV, 'COV oe ucp. P 3, 'COV T:E ucp. edd. 
7CQ01)')'.] 7CQO'itH'CCXt AL 2

• II 4. acpO(>.] &cpcxvltovT:OS AL~. II 5. 1tcQ~ 
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welcher nicht ganz zwei :J-Iondbreiten vor dem hellen 
im Herzen ( cx) vorangeht. Aber auch nicht den Betrag 
weniger Minuten entfernt sich dieses Sternchen von dem 
Deklinationskreise, welcher den zweiten Stundenabstand 
bestimmt. 

3. Den dritten Stundenkreis bestimmt um die :Jfitte 3 

des Löwen 
vom Löwen der südlichere von den beiden, welche 

beiderseits neben dem hellen an der Hüfte stehen (b ). 
4. Den vierten Stundenkreis bestimmt um den An- 4 

fang der Jungfrau 
a... von dem rechtwinkligen Dreieck unter dem Becher 

der am rechten Winkel stehende Stern ( e Hydrae); 
b. der helle Stern an der Hüfte des Grofsen Bären ( o) 

bleibt weniger als drei Zeitminuten östlich des vierten 
Stundenkreises zurück. 

5. Die fünfte Stunde bestimmt um die Mitte der Jung- 5 

frau mit Genauigkeit kein einzelner Stern; mehr als echs 
Zeitminuten östlich zurückbleibend 

a. Vindemiatrix (s Virg.) und 
b. der helle Stern an der rechten Schulter der Jung

frau ( o). 
6. Die sechste Stunde bestimmt auf dem Kolur der 6 

Tagundnachtgleichepunkte ziemlich genau 
a. vom Kentauren der unmittelbar folgende ( cp) nach 

den hellen (f"'V) im südlichsten Teile des Thyrsusstabes, 
welche etwa eine Mondbreite voneinander abstehen und 
ungefähr in der ~fitte der Brust des Kentauren liegen; 

b. vom Bootes der mittelste von denen im linken 
Fufse ( r) bleibt ungefahr drei Zeitminuten östlich des 
sechsten Stundenkreises zurück. 

f.LEV (..tEuOV AL 2
• II 10. 'f:~V 7tCXQ-3'EVOV A (P 1 P 2 ncx:t') L 2

• 1112. o' 
~nl V. II 13. g).cxrrov B edd. 1 7] om. AL~. I x'] Elxourov AL 2 

et sie plerumque. II 16. oiJo8 cfs A, oiJoHls L~. II 22. ix6fLEvos*] 
f7tD(.LEVOS vulg. I -3'vQuov B edd. II 23. OLEU7:1jx6v-r:wv A. II 24. nws] 
l:rrl L 2• 11 25. -r:iiw ~v] -r:ov ~v AL2

• I c.Os] 8s coni. Pet. • 

HIPPAROHUS. 18 
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7 Trov OE P-cux;v -rov p-3-won:roQwov lor;P-cQwov 
or;P-ctov uat -rov XEl!tEQWOii 't'(J07ttuov [~ tbQtatrov 
owo-rr;P-a-rwv -ro P-EV 7tQ&-rov ib~tatov (ouxo-rr;P-a) bd 
't'OV 7tcQt P-Eoas u~s Xr;las uvulov cXlpOQ{~ct ibs lyyto't'a 
-rov -rc Bodnov o &QtO-UQOS ~P-OS uat ( -rwv Xr;lrov) 
0 iv aUQCf -rfJ vo-r{Cf X'YJAfJ la!t1tQOS ao-rt}Q, 0 P-EV chftOS 
'S> f 1 N ~ 1 f ~ S>' 1"), ~ 1' autapOQWS 7tAHOV V7t0ACl7tOP-cVOS' 'YJ Uc X'YJ"''' ros "' 

!LEQOS ( roQas) 7t(JO'YJYOVP-EV'YJ -rov clQ'YJ!LEVOV d'ta -rwv 
n:olrov uvuA.ov. 

8 To OE ocv't'EQOV W(Jtatov otao-rr;P-a &poQt~ct 7tc(Jt 10 

-rf;v &Qxf;v -rov .EuoQn:tov [-roii -rc 'Opwvxov J o ßoQet6-
't'EQOS -rrov [ iv -rfJ Oc~liJ XHQt J ovo ao't'EQWV lap,n:Q&v, 
or Xciv-rat EV -rcp oroLuau 't'OV ''OrpcWS [P-c't'a 't'O cYs;dw 
y6vv -rov 'Opwvxov] · -rov oE .E-rspavov o 7tQO'YJf'OV
P-cvos 't'OV laft7tQOV ibs ).' flEQOS IDQas vn:olctnsrat 1~ 
't'OV Ot,a -rrov n:olrov uvulov' OftOLWS OE uat 0 ploos 
-rwv iv -rfjJ ftc't'cD7t9J -rov .EuoQn:tov 't'QuiJv lap,'lt(JWV 
ao't'EQWV. 

!:1 Tf;v OE 't'Qt-rr;v IDQav &rpoQt~ct 7tcQt -ro p,ioov -rov 
EXO(J7tLOV 't'OV 'Evy6vaow 0 int 't'OV OE~WV mp,ov 20 

UcLftcVOS ao't'fJQ ud 0 iv flEOTJ -rfJ OE~{,q. UVtlfl?7 av-rov, 
ros ). ' flEQOS IDQas 7t(JOS &va-rolas 7taQallaoorov. 

10 Tf;v OE 't'c't'tXQ't''YJV IDQaV &rpoQt~H 7tc(JL -rf;v &QXfJV 
-rov To~o-rov -rov -rs 'Evyovaow o iv up &QtoUQf/1 
f.t'YJQif5 laft7tQos, uat -rf}s M~,XQiXS "AQu-rov oC laft7tQ6-ra-rot 25-

uat ~yovP-cVOt, -rrov iv -rifJ n:lw-ftt91 -rsootXQrov, uat -rov 
'Opwvxov -rwv iv -rfjJ os~tifJ d5P-9J o ßoQHOUQos. 

3. n'(HZlt:o-v J ä 0
v P 1 P 2

, a' B edd. (Ur. quoque abhinc ita.) 
7 . .t' *] t:(!tax. vulg. II 13. xal. l-v AL 2

• 1 t:o ante cYE~. om. edd. 1 

23. W(!lX'V L 2
, om. cett. I capo(!ttEt n'E(!l. t:~-v om. A, chpo~{~H 
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B. Von den sechs Stundenkreisen zwischen dem Herbst- 7 
Tagundnachtgleichepunkte und dem Winterwendepunkte 
bestimmt 

7. den ersten Stundenkreis auf dem Kreise durch die 
Mitte der Scheren ziemlich genau 

a. vom Bootes die linke Schulter (r) und 
b. von den Scheren der helle Stern am Ende der süd

lichen Schere ( a ), und zwar die Schulter unbedeutend mehr 
östlich des besagten Stundenkreises zurückbleibend, die 
Schere etwa zwei Zeitminuten westlich vorangehend. 

8. Den zweiten Stundenkreis bestimmt um den Anfang 8 

des Skorpions 
a. [vom Schlangenträger J der nördlichere ( a) von den 

[in der rechten Hand stehenden] beiden hellen Sternen (aE), 
welche in dem Körper der Schlange [nach dem rechten 
Knie des Schlangenträgers J liegen; 

b. von der Krone der vor dem hellen vorangehende 
(ß) bleibt etwa zwei Zeitminuten östlich des Deklinations
kreises zurück. Dasselbe thut auch 

c. der mittelste von den drei hellen Sternen in der 
Stirn des Skorpions ( o). 

9. Die dritte Stunde bestimmt um die Mitte des 9 

Skorpions 
a. vom Knieenden der an der rechten Schulter stehende 

Stern (ß) und 
b. der in der :Mitte des rechten Schienbeins desselben 

(cp ), etwa zwei Zeitminuten in östlicher Abweichung. 
10. Die vierte Stunde bestimmt um den Anfang des 10 

Schützen 
a. vom Knieenden der helle an der linken Hüfte (n); 
b. vom Kleinen Bären die hellsten und vorangehenden 

von den vieren im Viereck (ß r); 
c. vom Schlangenträger der nördlichere von denen in 

der rechten Schulter (ß). 

xa-r:Ci -r:~v L~. ll 25 'A(lxt:ov] &x(>OV L 2
• II 26. T:E<i<iaecov*] & M, 

8' cett. 
18* 



276 Lib. III. Cap. V. § 11-lö. 

11 T~v oE nt~nr'Y)v i!JQav chpoQtsu ncQ~ flEoov rov 
To~6-r'Y)v rov To~6-rov o in6~cvos rrov iv rfl xccpalfl 
TQ~&v, ros ,t' ~EQOS OJQfXS nQOS &varoJ.as naQaAAaooCiJV. 

12 T}}v oE fxr'Y)v fDQav &rpoQtsu in~ rov ota r&v 
'tQOnLXWV 6'Yjp.-ctrov %V%AOV IDS E"f')JL6Ta TWV EV 't'9) 
< orop.-an 't'OV 'Ac-rov) 't'QLWV ).ap.-7r:QWV 0 ßOQH6UQOg, 
ms x' P,EQOS ~uxs OJQfXS iln:oJ.un6~cVOS TOV xvxJ.ov. 

13 Trov OE ~c:-ra~v -rov xu~cQWOv 't'Qontxov o'Y}p.-ctov 
xaL 'tov iaQwov (lo'Y)P,cQWOv) :?~ WQLatrov ouxo't''Y}p.arrov 
ro p.-sv nQCfJ't'ov WQtaiov otao't''Y}p.-a (in~ -rov ncQ~ p.-ioov 10 

't'OV Aly6XcQCiJ xvxlov) &rpoQtsu 't'OV Lfclcpivos 0 ßoQHO

'tcQOS -rrov ijyovp.-ivrov iv -rsJ ~6p.-ßcp, xd -rov Aly6ucQOJ 
o ijyovp.-cvos rrov iv ufi vcfncp. 

14 To oE ocvuQov mQwiov oLaor'Y)p.-a &cpoQtsu n:cQt 
"C~V tXQX~V 't'OV rTOQOx6ov 0 iv nß o-r6p.-an "COV rTn:n:ov 15 

J.ap.-1tQOS &onjQ' xa~ "COV K'Y)rpiros 0 voumUQOg 7:6JV 
nQO'Y)')JOVP,EVCiJV "COV Oc~WV rop.-ov. 

tö To oE -cQt't'ov mQwiov otaor'Y)p.-a &cpoQtsu ncQt (1E6ov 
't'OV rTOQox6ov 0 p.-soos 't'WV iv -cfJ XccpaJ.fJ 't'OV K'Y}cpEOJS 
't'QLWV a6TEQCiJV in' c'Öftc/as xup.-ivrov, xat 't'OV r1n:n:ov 20 

-cfbv iv uß 't'QfXX~Acp ovo ao't'EQCiJV 0 ßoQH6t:e(.JOg' ills 
,t' p.-S(.JOS E!JQas nQo'Y}yovp.-cvos -cov ota -rrov n:6lrov 
xvxJ.ov. 

16 To oE -ri-ra(.Jrov mQtaiov otao-r'Y)p.-a &cpoQtsu 7r:EQL 

-c~v &Qx~v -crov 'Ixfivrov -rfjs 'AvoQop.-ioas -rrov iv 1:n 25 

1. '1tEfl-'1t't7)V Vat., c 1 cett. ce]l' P 1P 2L2). I 'Jti:Qi lJ-EGOV 't"OV 
-ro~6-rov B edd. II 2. -rov -rc -ro66-rov B edd. II 4. gi1.7:7JV] c;' 
L 2 B edd. II 5. ü7Jf .. tei'ov LMV. I -r:wv iv uo t"Q~iiJv l.ap,1tQWV A 
sine lacuna, L~ cum lac. octo fere litt. post -rcjJ, -rwv y' J.apr
'1tQiiJV B (P~ cum lacuna decem fere litt. post -rro1f ed. pr.; 
-rwv iv -r~3 * * * y' l.ap;rr:Qwv Ur.; iv -r:fl ·;w:p. -r:ov alyoil.. expleyit 
Seal. U 10. ~uxa-rrJfLCX om. A. 1/12. cdyoil.lfQrooof; B edd. 1/13. -rwv cv] 
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11. Die fünfte Stunde bestimmt um die ~litte des 11 

Schützen 
vom Schützen der nachfolgende von den dreien im 

Kopfe ( n; ), etwa zwei Zeitminuten in östlicher Abweichung. 
12. Die sechste Stunde bestimmt auf dem Kolur der 12 

Wendepunkte nahezu 
von den drei hellen im Körper des Adlers der nörd

lichere (y), etwa drei Zeitminuten östlich de Krei es 
zurückbleibend. 

C. Von den sechs Stundenkreisen zwischen dem Winter- 13 
wendepunkte und dem Frühlings-Tagundnachtgleichepunkte 
bestimmt 

13. den ersten Stundenkreis auf dem Kreise durch 
die :Jfitte des Steinbocks 

a. vom Delphin der nördlichere von den vorangehenden 
im Rhombus ( cx); 

b. vom Steinbock der vorangehende von denen auf 
dem Rücken (-& ). 

14. Den zweiten Stundenkreis bestimmt um den An- a 
fang des Wassermanns 

a. der helle Stern am Maule des Pferdes ( E); 
b. vom Kepheus der südlichere von den vor der rechten 

Schulter vorangehenden (r;). 
15. Den dritten Stundenkreis bestimmt um die Mitte 15 

des Wassermanns 
a. der mittelste (t) von den auf einer Geraden liegenden 

drei Sternen ( E t).) im Kopfe des Kepheus; 
b. vom Pferde von den beiden Sternen am Halse der 

nördlichere (~), etwa zwei Zeitminuten westlich des Dekli
nationskreises. 

111. Den vierten Stundenkreis bestimmt um den An- 16 
f:mrr c1e::: Fische 

. von der Andromeda der üdlichste von den Sternen 

0 ~V A. I vo-r:cp AL~. il U. OEV't'.] ß' L 2
, ut B edd.., et abhinc 

saepius litteris numeros reddit. 1\15. o ~v *] u7Jv lv vulg. II 16. o 
ACXIJ-7CQOS L 2• II 19. 't'OV 'TO'Q. *] 't'OV vo~. vulg. II 21. ßoQ.] &!J-CXV(!_O
't'EQOS AL 2• II 25. üiw ante 'Ix.ft. om. A. 
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~E~tij XHQ~ &o-dQrov o voncfn:a:r:os, cbs x piQos fiJQas 

{ntolH:rtop,cvos t:ov ota t:rov :rt6lrov uvulov. 

17 To oE :n:lp,:n:-rov WQtcxtov ouxo-rr;p,cx :rtEQ~ p,loovs -rovs 
'Ix&vcxs &cpoQC~cr, t:~S Kcxootc:rtdcxs o lv p,locp t:9J omp,an 

ud t:Qt-ros &:n:o -r~s uscpcxl~s &Qt&p,ovp,svos. 

18 To os rx-rov cbQtcxtov ouxon;p,cx &cpoQt~u i:n:' a1rrov 

E'}''}'tot:CX t:OV odt t:mv lor;~cQWÜJV or;p,drov ud < oux) 

t:rov :n:6lrov '}'QCXcpop,lvov uvxlov [ oiJxiu J o i:n:~ -rfjg 

xoQvcp~s udp,svos < -rov TQtymvov) -rov rb:rtEQ -rov KQtov 

uup,ivov, Ö t:E ~yovp,svos t:rov lv t:i] uscpalfJ t:ov KQWV 10 

't'QtÜJV ACX[L1tQÜJV, ws u' [LEQOS mQctS rb:rtOAH1tO[LEVOS 't'OV 

uvxlov. 

19 Trov os p,st:cx~v -rov <icxQwov) lor;p,cQWOV xat -rov 

&cQwov < t:QO:rttuov) or;p,stov E~ cbQtcxtrov otcxo-rr;~arwv 

-ro p,sv :rtQ6Jt:ov <mQwtov) ouxo-rr;p,cx <i:n:t -rov :rtEQl ploov 15 

t:ov KQLOV uvxlov) &cpoQt~H o lap,:rtQ6t:cxt:os t:G'Jv lv 

t:9J '}'OQ'}'Ovtcp, ö EXH o IlcQoEVS iv t:fJ &Qtot:EQCf XHQ{. 

20 To OE osvt:EQOV WQLcxi:ov ouxo-rr;p,cx &cpoQt~H :rtc(!t -ri;v 

&Qxi;v -rov TcxVQOV -rov IlcQolros -r6J", :rtEQt -ro oc~Lov 

y6vv :n:tvu &ot:EQOJV o i:n:6p,svos -rrov in' siJ&dcxs t:(!Lffiv. 20 

21 To ~E 't'QLt:011 WQLCXi:ov ouxot:r;p,cx &cpOQL~H '!CEQl 

p,ioov -rov TcxVQOV t:rov iv t:fJ OOQ{j, 1}v sxet o '~(!twv 
iv t:fl &Qtot:eQij xuQt, o -rit:cxQt:os ucxt o tßoop,os, ual 

-rov TaVQOV o iv p,loots -rots XEQaow ixcpcxvtjs, lo6-

:n:lcvQov E'}''}'Lot:cx 't'QL'}'OJVOV 1tOtÜJV p,ct:a t:ÜJV EV tX'XQOLS 25 

-rors xlQaot J.cxp,:rtQ6Jv. 

. 'Y.CXL om. ·. . .~. o uc ~:wr:ov WQ. uLa6r:. -r:r;v us EX't'l'JV 5 ' L'' II 6 rr' -~' " ' s ' J ' .s-' r' 

WQCXV AL 2 
(;'). I ln' av-r:oii*] &n' iXV't'OV AL~ r.' &rr:o 't'OV B 

ed. pr. II 8. wvxl.ov om. A. I OVXE't'L 0 ~rd L 2, 0 gnl. om. cett. 
(ovx {u B edd.). I pro ovx gu coni. o gnt, Seal. et Pet. II 9. xEL

r-ivrJg B ed. pr. II 10. o -r:c corr. Seal. et Pet., o o8 vulg. 
11 . .Wg] 0~ B edel. I V7COÄH7COP-cVOg 't'OV xvxJ..ov L 2, vnoJ..d:r:c't'CU 
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in der rechten Hand (t), etwa drei Zeitminuten östlich 
des Deklinationskreises zurückbleibend. 

17. Den fünften Stundenkreis bestimmt um die Mitte 17 

der Fische 
von der Kassiopeja der inmitten des Körpers (r) 

d. i. vom Kopfe aus gezählt der dritte. 28
) 

18. Den sechsten Stundenkreis bestimmt ziemlich genau 18 

gerade auf dem Kolur der Tagundnachtgleichepunkte 
a. der an der Spitze des über dem Widder gelegenen 

Dreiecks ( a Trianguli); 
b. der vorangehende von den drei hellen im Kopfe 

des "'\Vidders (r\ etwa drei Zeitminuten östlich des Kreises 
zurückbleibend. 

D. Von den sechs Stundenkreisen zwischen dem Früh- 19 

lings-Tagundnachtgleichepunkte und dem Sommerwende
punkte bestimmt 

19. den ersten Stundenkreis auf dem Kreise durch 
die Mitte des Widders 

der hellste (ß) von denen im Gorgonenhaupte, welches 
der Perseus in der linken Hand hält. 

20. Den zweiten Stundenkreis bestimmt um den An- 20 

fang des Stiers 
vom Perseus von den fünf Sternen um das rechte 

Knie herum der nachfolgende (~) von den drei (A).~) 
auf einer Geraden liegenden. 

21. Den dritten Stundenkreis bestimmt um die Mitte 21 

des Stiers 
a. von denen in dem Fell, welches der Orion in der 

linken Hand hält, der vierte (n 3) und der siebente (o 2); 

b. vom Stier der lichtstarke (t) mitten zwischen den 
Hörnern, welcher ungefähr ein gleichseitiges Dreieck mit 
den hellen (ß t) an den Spitzen der Hörner bildet. 

'l.Q'~ 't'OV wvdov cett. 1114. G1Jr-Elov] G1Jr-ctrov L 2
• 1\17. "fOQ"fO'V{9J 

COlT. Pet., yovad9J vulg. I ö] om: ~;> L2• II 18. WQLCdov om. AL 2 

hic et infra semper. I w~;>. ouxa-r;. transposui, ouxa-r;. w~;>. B edd. 
(recte posthac). II 25. 't'~;>tywvov] 't'(>{ A (P~ suppl. m. 2). 1 

26. ').ar-n~;>fw Vat. P 1
• 
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22 To oE 'dr:a~rr:ov m(;Hatov oc,aor:?]!La &rpo(>tt;u nc(Jt 
n)v tX(>XTJV r:mv L1 C,OV!LWV TOV Tav(>OV r:wv in' cvitctas 
liX(>lp -rfjj os~c,fjj XE(>au nQos &var:olas XH!tEvwv ovo 
f.UX(>WV Xat ixrpavmv ovr:wv a6U(>t6xwv 0 in6!LcVOS 
av-rmv· clo~ OE o{)r;oc, xd iv -rcp XOAAO(>Dßlp 't'OV .) 

~Qtwvos in~ -rov ßo(>ctov nd(>a-rog. lyyto-ra ol: -ri}v 
-rsr:a(>'t'?]V &rpo(>tf;cc, xaL -rov Aaywov o vondJr:c(>OS -riJJv 
iv !LE69J -rifi c5mp,au ovo la!tn(>c'bv. 

23 To OE nd!Ln-rov GJ(>c,atov oc,ac5r:?](.La &rpo(>tf;cc, 7U(J1 
f.LE6ovg -rovs L/c,ov(.Lovg -rmv -rs L/c,ov!Lwv o f.LE6og -riJJv I() 

iv -rotg y6vaoc, T(>t&v la!tn(>iJJV, chs l' f.LE(>OS W(Jas 
7t(>O?]')'OV!tEVOS -rov o dt -rwv n6lwv xvxlov, xat -rov 
Kvvos o iv -rots ontoittotg noot la!Ln(>6s. 

3. &xQWV AL~. I -r&v EV -r~a ~. L 2• II 5. xoJ..oQ6ßcp AL 2, 

'itoUoß6Qcp edel. II 6. ßoQBLOLEQOv B edel. II 9. niEJ-n-rov *] 'Ev A, 
"Eov L\ c' B edel. 1110. rc L 2

, ~E A, om. B edel. II In fine praebet 
Vat.: CnnaQxov -r&v &Qa-rov xcd. Ev~6~ov cpctLVOEJ-EVWV iGT)Y*Eros: 
- aßy: -; TEAOJJ P 1PL; nihil L"B ed. pr.; Hactenu& 
Hipparchus Ur. 
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22. Den vierten Stundenkreis bestimmt um den An- 22 

fang der Zwillinge 
a. vom Stier von den beiden kleinen lichtstarken Stern

chen (x1 x::l Orionis), welche mit der Spitze des rechten 
Hornes (0 nach 0. ten zu auf einer Geraden liegen, der 
nachfolgende (x2 

). Es liegen dieselben aber auch am 
nördlichen Ende von der Keule des Orion. - Die vierte 
Stunde bestimmt nahezu auch 

b. vom Hasen der südlichere (ß) von den beiden hellen 
in der ~fitte des Leibes. 

23. Den fünften Stundenkreis bestimmt um die )fitte 23 

der Zwillinge 
a. von den Zwillingen der mittelste von den drei hellen 

in den Knieen (t), etwa zwei Zeitminuten westlich des 
Deklinationskreises, und 

b. vom Grofsen Hunde der helle in den Hinterpfoten (~). 

- ·--



Erklärende Anmerkungen. 

Vorbemerkungen. 
1. Uber Hipparchs Alter und Schriften. 

Hipparch ist nach den übereinstimmenden Angaben des 
Strabo, Suidas und Aelian 1) zu Nicäa in Bithynien geboren. 
Für die Bestimmung seiner Lebenszeit gewähren die Be
obachtungen, welche ihm von Ptolemäus im Airnagest zu
geschrieben werden, eine sichere Grundlage. Die erste von 
ihm selbst angestellte Beobachtung wird allgemein in das 
Jahr 161 v. Chr. gesetzt, während die letzte in das Jahr 126 v. Chr. 
fällt. Hiermit stimmt die Bemerkung des Ptolemäus, dafs von 
Hipparchs Zeit bis zum Regierungsantritt des Antoninus Pius 
(135 n. Chr.) 265 Jahre verflossen seien 2), gut überein. Seine 
besten und wichtigsten Beobachtungen bat Hipparch auf der 
Insel Rbodus gemacht. Ob er auch in Alexandria dauernd 
beobachtet bat, ist nicht bestimmt zu ermitteln. Auf diesen Ort 
scheint nur eine Äquinoktialbeobachtung des Jahres 145 n. Chr. 
hinzuweisen. 3) Wenn Ptolemäus (oder sicher ein mit dieser 
Wi senschaft vertrauter Mann) in dem Nachwort zu den Fix
sternerscheinungen 4) mitteilt, dafs Hipparcb in Bitbynien be
o bacbtet habe, so bezieht sieb diese Angabe vermutlich auf 
Hipparchs Jugendzeit, in welcher er für Kalenderzwecke die 
Auf- und Untergänge der ausgezeichnetsten Sterne in der 
Morgen- und Abendcl~immerung durch Beobachtung festgestellt 
haben mag. Auf diese Thätigkeit gründet sich wohl sein Ruf 

1) Strabo' Geogr. XII. cap. 4. § 9; Suidas V. e'I7C7CctQXOS; 
Aelianus, IIcQl tq)wv VII. 8. 2) Alm. ed. Halma II. p. 13. 
3) Alm. I. p. 154. 4) cPauets &nJ.avwv &ur:iQrov ~al uvvarrof'1J 
inwr;(kctuuJw ed. C. Wachsmuth p. 259 (Pet. 93E). 
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als Wetterprophet, auf welchen die von Aelian a. a. 0. mit
geteilte kleine Erzählung trotz irriger Datierung schliefsen 
läfst. ") 

Überaus vielseitig sind die Verdienste, durch welche 
Hipparch der Schöpfer einer wissenschaftlichen Himmelskunde 
geworden ist, wahrhaft staunenswert bei der Dürftigkeit seiner 
BeobachtungsmitteL Es war wohl die nächstliegende Aufgabe 
für den grofsen Astronomen, durch genaue Äquinoktial- und 
Solstitialbeobachtungen den Lauf der Sonne neu zu bestimmen. 
Feststellung der Gröfse der Excentricität der Sonnenbahn, 
verbunden mit der Setzung des Apogeums in den 6. Grad der 
Zwillinge, war hierbei das erste theoretische Ergebnis von 
Bedeutung. 6) Schwieriger war die Aufgabe, sich in llhnlicher 
Weise von der Bewegung des Mondes Rechenschaft zu geben, 
da bei diesem zu der ungleichförmigen Bewegung in Länge 
eine ebensolche in Breite hinzukam. 7) Nach Feststellung der 
Excentricität der Mondbahn und ihrer Neigung zur Ekliptik 
gelang ihm eine so genaue Bestimmung des Mondumla.ufs 8), 

dafs er die gewonnenen Resultate zur Verbesserung der 
Kallippischen Mondperiode benutzen konnte, indem er in der 
Schrift "über Schaltmonate und Schalttage" 9) eine neue aus 
vier 76jährigen Perioden weniger einen Tag bestehende Periode 
in Vorschlag brachte. Diese von Censorinus 10) annus Hipparchi 
gena.nnte Periode von 304 Jahren scheint indes nicht in An
wendung gekommen zu sein; denn Geminus, der doch eine 
gute Darstellung der Hipparchischen Sonnentheorie mitteilt, 
schliefst seine Kritik der verschiedenen Perioden mit der 
Kallippischen ab. 11) - Eine eigentliche Theorie der Planeten 
aufzustellen überliefs er einer späteren Zeit; er begnügte sich, 
die scheinbaren Ungleichheiten der Planetenbewegungen durch 
neue Beobachtungen festzustellen. Dagegen unternahm er es 

5) Über Hipparchs Alter und Aufenthalt vgl. Berger, Die 
geogr. Fragm. d. H. Leipzig 1860. p. 4-10. 6) Vgl. Gemini 
I ag. ed. Pet. p. 3-ü. Weitere Au führung der Entdeckungen 
Hipparchs findet man in \V"olfs Gesch. d. Astr., München 1877. 
7) IIEQ~ ·dj~ X<n:a nl..&r:o~ fkT)Vlcdag ')I.W'TJGEOJ~ Suidas V. e'In1t1XQXOg. 

8) IIeQ~ fkT}Vta{ov XQOvov Galenus , IIEQ~ 'li.QLG{fkWV i}fkEQiiw 

Opp. III. p. 445. 9) IIEQL ~fkßOU[kWV fkT}ViiJV 1:E ')I.IXl i}[kEQiiW 

Alm. I. p. 163. 10) De die natali cap. 18. § 9. 11) Isag. 
cd. Pet. p. 38 G. 
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unter Vermeidung der von seinem VorgH,nger Aristarch be
gangenen Fehler mit Hilfe eines neuen und viel einfacheren 
Verfahrens die absoluten Entfernungen von Sonne und Mond 
zu berechnen. 1 ") Er fand, daf's der Abstand der Sonne 1200, 
der des Mondes 59, üer Halbmesser der Sonne 5 1 

'2 und der
jenige des Mondes 1

/ 3 Erdradien betrage, Zahlen, welche zwar 
für die Sonne viel zu klein sind, aber für den Mond der 
\Vahrheit doch überraschend nahe kommen. 

Als im Jahre 134 v. Chr. im Sternbilde des Skorpions ein 
neuer Stern aufleuchtete, eine Erscheinung, welche auch durch 
chinesische Berichte bestä.tigt wird, soll Hipparch nach dem 
Berichte des Plinius 13) dadurch veranlafst worden sein, ein 
Verzeichnis sämtlicher Fixsterne 14) unter gerrauer Bestimmuno
ihrer Örter und scheinbaren Gröfsen anzulegen , um de~ 
Astronomen sp~i.terer Zeiten ein Mittel an die Hand zu geben, 
im Laufe der Jahrhunderte etwa eingetretene VerH.nderungen 
des Fixsternhimmels zu erkennen. Dieses staunenswerte Unter
nehmen ist uns glücklicherweise nicht ganz verloren gegangen, 
da das Sternverzeichnis des Airnagest , welches sich auf 
1022 Fixsterne erstreckt, in der Hauptsache auf dieser Arueit 
des Hipparch beruht. 15) - Die Beschäftigung mit diesem Gegen
stande hatte eine wichtige Entdeckung im Gefolge. Er fancl 
nämlich, dafs die Spica dem Herbstpunkte 6° vorausgehe, 
während die Astronomen Aristyll und Timocharis ungefahr 
150 Jahre früher eine Entfernung von 8° beobachtet hatten. 
Hieraus schlofs er, dafs die Äquinoktialpunkte jä.hrlich 48" 

12) llEQL !LEYE{liiJv Xat thtouT:rJ!La:r;aw SC. i}J.lov ~a1. uEJ.~VrJS 
Pappus, Coll. math. VI. ed. Hultsch II. p. 554; Chalcidius, in 
Timaeum Platonis cap. 91: Hipparchus in eo opere, quod inscri
bitur de secessibus atque intervallis solis et lunae. 13) Hist. 
nat. II. 26. 14) A[ 'ltEQt r:wv &nJ.avwv &vayQacpat Alm. II. p. 2; 
'ltEQt r:f)s r:wv &nl.avwv avvr:cf~Ews xal r:oii xar:aur:rJQLYtLOV Suidas 
v. "Inn. 15) Delambre, Rist. de l'astr. ancienne hat sogar 
nachgewiesen, dafs Ptol. die von H. überlieferten Positionen 
einfach in der Weise verwendete, clafs er s~i.mtliche Längen 
um 2° 40' vermehrte, weil er den von H. als unterste Grenze 
gefundenen Betrag der Präcession von jä.hrlich 36" irrtümlicher
weise als feststehenden Wert annahm (Alm. II. p. 13). Man 
hat daher die Längen des Ptolemäischen Sternkatalogs nur 
um 2° 40' zu vermindern, um den für Hipparchs Zeit geltenden 
\Vert zu finden. 
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(nach neuerer Feststellung 50",2113) im Sinne der täglichen 
Bewegung fortschritten. 16) - Eine Folge der Entdeckung dieser 
sog. Prä.cession der Tag- und Nachtgleichen war die "Guter
scheidung de. bis dahin schlechtweg zu 365 1 

4 Tag an
genommenen siderischen Jahres, in welchem die Sonne zu einem 
bestimmten Stern zurückkehrt, von dem tropischen Jahre, 
welches sie zu demselben Nachtgleiche- oder Solstitialpunkte 
zurückführt. Im Jahre 134 n. Ohr. trat nämlich ein von ihm 
heo bachtetes Sommersolstitium um einen halben Tag früher 
.ein, al er es aus einer vor 147 Jahren von Aristarch be
obachteten Sommerwende unter Zugrundelegung eines Jahres 
von 365 1/ 4 Tag abgeleitet hatte; hieraus ergab sich, dafs da · 
zu 365 1

/," Tag angenommene Jahr um den 147. Teil eines 
halben Tages oder um 4m 509 zu grofs war. 1 '1) Dieses durch 
Beobachtung gewonnene Resultat stimmt genau überein mit 
dem durch Rechnung aus der ~04jährigen Periode zu erzielen
den Ergebnis. 18) 

Durch Berechnung einer Sehnentafel wurde Hipparch der 
Schöpfer der Trigonometrie. 19) Abgesehen von der wieder
holten Versicherung des Ptolemäus, dafs er zu den Resultaten 
seiner Rechnungen auf die elbe Weise wie sein Vorgänger 
Hipparch gekommen sei, dürfen wir letzterem auch die arith
metische und algebraische Gewandtheit zutrauen, welche zur 
Bewältigung einer solchen Aufgabe vorauszusetzen ist. Dafür 
spricht das Zeugnis des Plutarch 20), welcher ihm kombina
torische Rechnungen zuschreibt, und die Angabe arabischer 
Quellen, dafs er als Schriftsteller über quadratische Gleichungen 
aufgetreten sei. 21) - Drei Abhandlungen liefern den Beweis 
dafür, dafs er die neue Erfindung alsbald verwertet habe. In 
allen dreien sind astronomische Vorgiinge mit der Geographie 
in Verbindung gesetzt. Eine Schrift "über den Aufgang der 
Zeichen des Tierkreises" 22

) Hifst es kaum zweifelhaft erscheinen, 

16) ll EQL -r:fjs ~Et"CX1t'!:ch<iEOJS -r;{iw T:Q01tL'KibV -x.cxl. l<i'Y)~EQLVibV 
<iTJ~Etrov Alm. II. p. 10. 17) llEQt ivtcxvulov ~eyUtovs Alm. I. 
p. 163; cf. TI. p. 13. 18) Wenn man nämlich 111035 Tage 
durch 304 dividiert. 19) IIEQL -r:f]s 1tQCX/'P,CX7:Elas -r:ibv iv wv-x.A.cp 
Fv.a-etihv ßtßUcx tß' Theon, Comm. in Alm. I. cap. 9 ed. Halma 
p. 110. 20) De Stoic. repugn. XXIX. 5. 21) Cantor, Gesch. 
d. Math. I. p. 313. 22) II~:Qi -r:f]s -rwv tß' ~cpOtrov &vcxcpoQtis 
Pappus, Coll. math. t. TI. p. 600: ~:lvcxL yaQ -r:wcxs ol-x.'l]<iELS, iv 
a[s ..... ~v n!.elovL XQ6vcp &vadUovuw. 
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dafs er eine Aufgabe, deren Lösung Hypsikles im 'AvcxcpoQ~-x.os 23
) 

etwa 50 Jahre früher noch mit Hilfe arithmetischer Pro
gressionen auf eine ziemlich unzureichende Weise angestrebt 
hatte, zum ersten Male auf trigonometrischem vVege (o~' &Q~-8'
~wv avvcxnoocl-x.vvatv) befriedigend gelöst habe. Auf denselben 
Weg der Berechnung -verweist uns die Versicherung Hipparchs, 
in der Abhandlung "über die gleichzeitigen Aufgänge" 2 ~) die 
nötigen Rechnungsnachweise o~a. 't'WV 'YQCX~f.LWV geführt zu 
haben. Wenn Schaubach :t 5) unter diesem Ausdruck die An
wendung von Alignements versteht, durch welche er mit Hilfe 
der Sterne des Tierkreises die Lage der Ekliptik am dunkeln 
Himmel und im Horizont den aufgehenden Punkt derselben 
auf rein empirischem Wege zu bestimmen versucht habe, so 
ist dieses Verfahren wohl denkbar für einen bestimmten Be
obachtungsort, aber nicht bei Lösung von Aufgaben für eine 
ganze Reihe nur theoretisch angenommener Orte. Daher ent
spricht der strengen Wissenschaftlichkeit, mit welcher Hipparch 
alle seine Aufgaben in Angriff nahm, vielmehr die Annahme 
von Delambre ~ 6), welchem sich auch W olf2 7) anschliefst, dafs 
hier wirklich eine Aufgabe der sphärischen Trigonometrie 
unter Beigebung von "Figuren" durch Rechnung gelöst worden 
sei. Eine weitere Bestätigung findet diese Ansicht durch eine 
dritte ähnliche Berechnungen voraussetzende Abhandlung "über 
Sonnenfinsternisse nach den sieben Klimaten". ~ 8) 

Die in den letztgenannten Schriften behandelten Aufgaben 
leiten uns zu Hipparchs umgestaltender Thä,tigkeit auf dem 
Gebiete der Geographie über. Als Vertreter der Ansicht, dafs 
die Geographie mit der Astronomie Hand in Hand gehen 
müsse, trat er als Gegner des Eratosthenes auf. 29) Von den 
tiefeingreifenden Mafsregeln, welche er auf diesem Gebiete 
zuerst einführte oder wenigstens dringend empfahl, erwähne ich 

23) V gl. mein Progr. d. Kreuzschule, Dresden 1888. 24) 'Ev 
-rfl -rwv uvvcxvcx-rolwv TCQcxy~cxr:clc;. Comment. Arati p. 128, 6; 
148, 20; 150, 15; 184, 2 ss.; vgl. Erkl. Anm. 21. 25) Jahns 
Archiv VII. p. 60 f. 26) Rist. de l'astr. anc. I. p. 132. 
27) Gesch. d. Astr. p. 117. 28) llcQ't ~-x.lcl'lj.Jcrov ~Uov Y.ct't'a -ra 
sTC-ra Y.llf.Lcx-rcx Ach. Tatii Isag. ed. Pet. p. 139D. 29) IIQbs 
't'OV 'EQct't'ouitEV1} 'X.CXt -ra ~V -ry TcOJyQctcplc;. cxv-rov A.cz.fTEV't'CX. 
Nach Stra bo eine Kritik in 3 Büchern. V gl. Berger, Gesch. 
d. wissensch. Erdk. d. Gr. 3. Abt. S. 130 ff. 
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nur die .Anwendung der geographischen Längen und Breiten 
zur Bestimmung der Lage von Orten auf der Erdoberfläche 
und die Benutzung der Mondfinsternisse zur Bestimmung 
der Länge. 

Um ein vollständiges Bild von Hipparchs Vielseitigkeit 
zu gewähren, führe ich noch eine im Titel an Galileische 
Untersuchungen erinnernde .Abhandlung "über den freien Fall 
schwerer Körper11 3{) an. Ob eine Schrift, 'hr:naQxov 1:a Evpwx6-
f.lEVa betitelt, welche Gesner 31) in einer italienischen Bibliothek 
bemerkt haben will, wirklich den Hipparch zum Verfasser 
habe, kann nur nach Wiederauffindung derselben ermittelt 
werden. Den Inhalt eines in das .Arabische übersetzten Werkes 
"von den Geheimni sen der Sternenwelt", welches vermutlich 
in arabischen Handschriften noch erhalten ist, deutet Casiri 32) 

kurz an. 
Wenn wir der einzig im Urtext erhaltenen Schrift, dem 

.Aratkommentare, in der Reihe der .Arbeiten Hipparchs eine 
Stelle anweisen wollen, so ist hierfür mit dem Jahre 134 v. Chr. 
eine Grenze gesetzt, welche nicht überschritten werden darf, 
da die Präcession der Tag- und Nachtgleichen, durch welche 
manche abweichende Angabe des Eudoxus erkHLrt werden 
konnte, dem Hipparch bei Abfassung dieses Kommentars offen
bar noch unbekannt war. Gleichwohl darf die Schrift auch 
nicht als eine Jugendarbeit des Verfassers bezeichnet werden, 
wie dies Wolf 33

) thut, da die in ihr erwähnte Abhandlung 
über die gleichzeitigen Aufgänge, wie wir gesehen haben, 
schon bedeutende Vorarbeiten voraussetzt. 

2. Zur Übersetzung. 

Um die von Hipparch gemachten Angaben kontrollieren 
zu können, habe ich einen Himmelsglobus von 33 cm Durch
messer (Sternkarte von C. Adami, Berlin 1873, Reimer) mittels 
Verlegung der Achse, Auftragung des zu der veränderten 

30) BtßJ.lo'V 1tEQt 1:ä'w ~ta ßaQOVf; x&rro cpEQO(l-Evrov, Simpli
cius, de caelo I. p. 61 b. 31) Gesneri Bibi. univ. p. 333. 
32) Bibl. Arabico-Hisp. I. p. 346: Extat inter illius scripta 
liber de sielerum secretis, ubi dynastiarum, gentium et genea
logiarum notitia: qui quidem liber arabice conversus est (cuius 
etiam meminit .Abulpharagius). 33) a. a. 0. p. 45. 
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Achsenlage gehörigen Äquators und ent prechender Verschie
bung der Ekliptikzeichen der Zeit Hipparchs derartig angepafst, 
dafs er die von ihm mitgeteilten Auf- und Untergangs
erscheinungen mit grofser Genauigkeit darstellt. Bekanntlich 
durchläuft infolge der Präcession der Tag- und Nachtgleichen 
der Frühlingspunkt in ungefähr 26000 Jahren einmal die 
Ekliptik in einer der Ordnung der Zeichen entgegengesetzten 
Richtung. Gleichzeitig mit diesem Kreislauf vollführt der 
nördliche Pol in der elben Richtung eine Kreisbewegung um 
den Pol der Ekliptik. Diesen Präcessionskreis des nördlichen 
Pols zeichnet man auf den Globus auf, indem man mit der Ent
fernung der beiden Pole, wie sie der Globus bietet \= c. 23% 0 

d. i. Schiefe der Ekliptik), als Halbmesser um den Pol der 
Ekliptik einen Kreis zieht, welcher alle Punkte enthält, die im 
Laufe von 26000 Jahren nacheinander die Stelle des nörd
lichen Pols einnehmen. Da nun 2000 Jahre (1873 n. Chr. -
c. 130 v. Chr.) gerade 1

/ 13 vom Umfange dieses Kreises dar
stellen, so ist der Ort des nördlichen Pols für diese Zeit 
unschwer zu finden und kontrollierbar durch die Mitteilung 
in des Ptolemäus Geogr. I. cap. 7. § 4: "Es ist von Hipparch 
"überliefert, dafs der südlichste Stern des Kleinen Bären, 
"welcher der äufserste im Schwanze ist, einen Polabstand >On 

"12% 0 hat." 
Hinsichtlich der "Wiedergabe der auf Grade der Ekliptik 

bezogenen Angaben, welche Hipparch macht, ist folgendes zu 
beachten. Die Zeichen t ~ bedeuten Aufgang bez. Untergang, 
da Zeichen t bedeutet Kulmination eines Grades. Ein Grad 
wird als kulminierend angenommen, wenn er von Osten her 
mit seinem Anfange an den Meridian herantritt. Wenn 
z. B. der 18. Grad eines Zeichens kulminiert (t 18 9), so liegen 
westlich des Meridians 17° des Zeichens, östlich 13°. Kulmi
niert aber die Mitte eines Grades (f.LOLQCXS (.Lfu1]S f.LEuOVQcxvovurJ~), 
so mufs dem Sprachgebrauche entsprechend der betreffende 
Grad als durch den Meridian halbiert angenommen werden. 
Kulminiert also der 18. Grad eines Zeichens in der Mitte 
(was ich durch t 17 1

/ 2° ausgedrückt habe), so liegen westlich 
des Meridians 1 7% 0 des Zeichens, östlich 12% o. Um nun 
die gegebenen Zahlen nicht auch im ersteren Falle um 1 
verminelern zu müssen, wie dies bei Angabe der Mitte eine' 
Grades geschehen mufste, habe ich die Kulmination der ersten 
Grade (z. B. fl-EaovQcxvEi &no -rijs &Qxf}s -rov KQtoil) nicht mit 
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der modernen Bezeichnung t y 0° ausgedrückt, sondern mit 
t y 1 °. Man mufs sich daher bewufst werden, dafs ein Stern, 
welcher bei t 18 ° kulminiert, bei t 17% 0 noch einen halben 
Grad östlich des Meridians steht, dafs also bei differierenden 
Kulminationsangaben einunddesselben Sternes, wie z. B. t 16lf2 ° 
und t 18°, der Unterschied thatsächlich nur %0 westlich 
beträgt. Die entsprechende Auffassung gilt für die Angaben 
der auf- und untergehenden Grade. Das Eintreten des An
fangs des betr. Grades in den Horizont ist mafsgebend für 
die Zählung desselben. 

Anders verhält es sich bei den Angaben, dafs ein Stern 
einen bestimmten Grad eines Zeichens auf seinem Parallel
kreise bereicht (br:ix,a ws na-r:a :n:aQ&U7]lov nvnlov ~cp~{ov 
p,oiQav), oder in der Gegend eines bestimmten Grades liegt 
( nEi'-r:aL na-r:a tcpolov p,oi'Qav). Es liegt die Vermutung nahe, dafs 
hier die Gradeinteilung des betr. Parallelkreises (vgl. Anm. 8) 
gemeint sei. Aber zahlreich vorliegende Beispiele weisen 
darauf hin, dafs auch in diesem Falle Ekliptikgrade zu 
verstehen sind; und zwar wird ein Stern zu dem durch die 
Mitte (oder das Ende?) des betr. Ekliptikgrades gehenden 
Meridian in Beziehung gesetzt. So liegt z. B. v Bootis bei 
<..J\., 1 u, kulminiert aber J\... 2 °. Ein zweites deutliches Beispiel 
bietet 7J Centauri (S. 121). Unverkennbar die Mitte des betr. 
Zeichens ist angedeutet mit den Ausdrücken na-r:a -r:ov KQL6v 
und na-r:a -r:o omchna-r:7]p,6QLOV 't'WV 'Iyß'vmv (56, 9). In diesem 
Sinne ist die von mir gewählte Übersetzungsweise: "ein Stern 
liegt in seinem Parallelkreise auf dem Meridian des soundso
vielten (Eldiptik-)Grades" aufzufassen. 

Als Hilfsmittel haben mir bei der Feststellung der Identität 
Hipparchischer Sternbezeichnungen mit den modernen folgende 
Werke gedient: J o an n i s Bayer i U ranometria, omnium asteris
morum continens schemata nova methodo delineata. Augustae 
Vindelicorum MDCIII. fol.- J. E. Bode, Claudius Ptolemaeus 
Beobachtung und Beschreibung der Gestirne. Berlin und 
Stettin 1795. 8. - E du a r d He i s, Atlas coelestis novus. Colo
niae ad Rhenum 1872. fol. - Himmels-Atlas, bearbeitet von 
Richard Schurig. Leipzig-Neustadt 1886, Ed. Gaebler. fol. 

Nur wenige Sterne sind es, welche ich mit x* bezeichnen 
mufste, weil ich sie in neueren Sternkarten nicht auffinden 
konnte. Nicht mit absoluter Sicherheit konnten einige Sterne 
südlicher Sternbilder, namentlich des Wolfes, des Altars und 

HIPPA.RCHUS, 19 
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der Argo bestimmt werden, da die Buchstabenbezeichnung in 
dieser Gegend des Himmels auf unseren Sternkarten keine 
einheitliche ist. 

Den Aratversen hatte ich zunächst die Übersetzung von 
Vofs, Heidelberg 1828, zu Grunde gelegt. Allein zahlreiche 
Monstrositäten und die Rücksicht auf den Hipparchischen Text 
veranlafsten mich, sehr eingreifende Änderungen vorzunehmen 
bez. selbständige Übersetzungsversuche zu machen, so dafs nur 
noch hier und da Anklänge an V ofs zu spüren sein dürften. 
Auf die Bezeichnung eines "anmutigen poetischen Gewandes" 
(S. 7, 1) erhebt die Wiedergabe der Aratverse keinen Anspruch. 
Die Zählung der Verse ist nach der Ausgabe der Phaenomena 
-von Maafs, Leipzig 1893, durchgeführt. 



Anmerkungen zum Texte des Kommentars. 
1) (S. 3.) Von dem Lehrgedichte des Arat, "Himmels

er cheinungen und Witterungsanzeichen" ( <Pawc5~cva ~at Llw-
6YJ~Ei'1X), kommen nur die Phaenomena in Betracht. Dieselben 
zerfallen in zwei Teile, welche Hipparch der Einteilung seine 
Kommentars zu Grunde legt. Der erste Teil enthält die Be
trachtung der Sternbilder und der wichtigsten Kreise des 
Himmels (v. 1- 558) , der zweite die mit dem Aufgange der 
Zeichen Jes Tierkrei es gleichzeitig erfolgenden Aufgä-nge bez. 
Untergänge der Sternbilder. Letzterer Teil wird wiederholt 
als IXC .EvviX'VIXr:OliXL bezeichnet, entsprechend dem den gleichen 
Gegenstand behandelnden Teile des Eudoxischen \Verkes. 

2) (S. 27. 35.) Die Aufgaben, auf deren Lösung die Er
läuterung der angegebenen Verhältnisse beruht, sind folgende: 

1. Die Polhöhe eines Ortes zu finden 
a. aus dem Verhältnis des Schatten- rt 

zeigers zum Mittagschatten der Tag- und 
Nachtgleichen. Beispiel 4 : 3. 

Lösung: Sei ab der Schattenzeiger und 
b c der Schatten, so ergiebt sich aus dem 
Verhältnis ab: bc = 4 : 3 die Gleichung 

4bc = 3ab (bc = ac cos IX, ab= ac sin IX) 

4 cos a = 3 sin a. c~s IX od. cot IX = 0,75. 
Sln IX 

a = 53°8'. 
b '-----i----L-+-_ _.;. c 

Da der gefundene Winkel die Äquatorhöhe des betr. Ortes 
angiebt, so ist cp = 36° 52'. 

b. aus dem Verhältnis des längsten Tages zum kürzesten. 
Beispiel 5 : 3. 

Lösung: Bei diesem Verhältnis ist der längste Tag = 15 St., 
die kürzeste Nacht = 9 St., der halbe Nachtbogen = 4 1/

2 
St. 

oder 67° 30'. Die Gröfse des Nachtbogens eines Parallelkreises 
19* 
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(hier des Wendekreises) ist abhängig von der Deklination dieses 
Parallelkreises (= a 0) und der Polhöhe (= cp 0) . Bezeichnet 
man den halben Nachtbogen mit ~~ so ist cos ~ = tg a · tg cp. 
Da hier ~ gegeben und a die Schiefe der Ekliptik bezeichnet, 
so erhält man 

cos 67° 30' = tg 24° . tg cp. cp = 40° 40'. 
c. aus dem Verhältnis des über dem Horizont befindlichen 

Bogens des Wendekreises zu dem unter dem Horizont befind
lichen. Beispiel 12 : 7. 

Lösung: Zunächst ergiebt sich aus dem Verhältnis 
12 : (12 + 7) = x: 360 der Tagbogen = 227° 22', der ~acht
bogen = 132° 38'. Somit nach der eben angegebenen Formel 

cos 66°19' = tg 24° . tg r:p. cp = 42°. 
2. Die Dauer des längsten Tages aus der Polhöhe zu 

finden. Beispiel cp = 37°. 

Lösung: cos ~ = tg 24° · tg 37°. ~ = 70° 26'. 

Mithin der halbe Tagbogen = 109 ° 34' oder 7h 18m; also der 
ganze Tag = 14h 36m oder 14% St. 

3) (S. 29.) Von den zwei Klimaten Griechenlands wird 
durchaus sachgemäfs zunächst das von Athen der Betrachtung 
zu Grunde gelegt; denn wenn die für höhere Breiten ge
schriebenen Phänomena mit diesem Klima Griechenlands nicht 
in Einklang zu bringen sind, so ist der Beweis erbracht, clafs 
sie überhaupt nicht für den Horizont von Griechenland ge
schrieben sind. Von dieser rein theoretischen Frage durchaus 
zu scheiden sind die praktischen Zwecke, welche der zweite 
Hauptteil verfolgt, nämlich der ihn eröffnenden Erklärung ge
mäfs die Auf- und Untergänge der Sternbilder für das Klima 
von Rhodus d. h. für den Beobachtungsort des Verfassers 
darzustellen. Aber a-uch schon im ersten Hauptteile entsprechen 
diesem Klima alle Angaben, welche Auf- und Untergangs
verhältnisse betreffen, wie S. 70, 12 nnd S. 138, 13 ausdrücklich 
betont wird. Deshalb sind die w orte iv 't'W {ntO'KELUE'VO) o~l
tovu (126, 25 j 150, 13) trotz der eingangs (28, 24) gem~chten 
Annahme auch im ersten Hauptteile durchaus nur auf das 
Klima von Rhodus zu beziehen. 

4) (S. 43.) Die Worte noUcß - Wf.Lou; habe ich, da sie 
in direktem Widerspruch .mit der eben ausgesprochenen Be
hauptung stehen, in der Übersetzung weggelassen.. Bezogen 
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werden könnten sie höchstens auf die Sterne in der rechten 
Hand; denn v ist vierter, -r; fünfter Gröfse. Dagegen sind 
die Sterne in der linken Hand E ~ beide dritter Gröfse, 
während in den Schultern nur je einer (ß und x.) dieser Gröfse 
gleichkommt. 

Die vorliegende Stelle über Helligkeitsverhältnisse zeigt 
deutlich, dafs Hipparch zur Zeit der Abfassung dieses Kommen
tar· Gröfsenklassen der Fixsterne, wie er sie in seinem Fix
sternkatalog anwendete und wie sie von Ptolemäus überliefert 
sind, noch nicht kannte. Dafs die zur Bezeichnung der Hellig
keit angewendeten Ausdrücke AC(/.1/Jr:QOg' o~vg ~ E"l!.cpav?]s, f-LL'KQOg, 
&~av12 6g mit den sog. Gröfsenklassen keineswegs al identisch 
zu betrachten sind, lehrt eine Zusammenstellung der mit einem 
der genannten Epitheta versehenen Sterne oder Sterngruppen. 
Den die Sterne bezeichnenden Buchstaben ist die Gröfsenklasse 
des betr. Sternes (nach Reis) als Exponent hinzugefügt. Jeder 
Stern oder Sternkomplex, bei welchem die Häufigkeit der Be
nennung nicht bemerkt i t, kommt je einmal mit derselben 
vor. Die Textstellen können mit Hilfe deg astronomischen 
Index aufgefunden werden. 

1. Aaf-L7r:QOL werden genannt in nördlichen Suern bildern: 
Ursi maj. ß2

, y~ 2m., .{ftl 6m., X3
, 'I/J 3

; Ursi min. a:! (laf-L7r:QOW7:og), 
ß2 y3 2m. l.af-L7r:Q6-r:a-r;ot; Draconis a 3 2m., 1t 3 J. 3

, cp 4 x4 tfJ 4
; Bootis 

s2 3m., davon lm. laf-L'lr:QO'l:awg; Coronae a~ 7m., davon 2m. 
laf-L1r:QOW7:og; Herc. n 3 4m.; Serp. a 2 c3 ; Lyrae a 1 4m., davon 
1m. laf.-L'lr:QO'l:aT:og, ß3 y3 3m.; Cygni a 2 5 m., davon 1m. acp6~QCX 
l., y~; Cephei a", a 3 t 3, t~ 2m., ß3

; Cassiop. x*; Androm. a~; 
Pegasi y 3 3m., c2 4m.; Aquilae a 1 ß4 y3 3m.; Persei a~ 4m., 
davon 1m. J.. t'Kavwg, ß3 2m., davon 1m. laf-LnQ67:a-r;os, ~ 3 2m., 
t 3 o4

; Aurigae a 1
• - In südlichen Sternbildern: Hydrae 

a 2 5m., davon 2m. la~'lr:QO'l:a-r:og; Corvi ()':?; Cent. ß\ v-lf..L4
; Arae 

a 3 2m.; Piscis austr. a 1 4m., davon 1m. J.. acp6~Qa, y 3 Gruis t~; 
Ceti a\ t4 ß~, ally 3 ~\ -r; 3 x3 2m., x* 2m.; Ericl. ~a, .& 3 3m. la(.-L
'lr:QOT:a-r:og; Leporis a 3 ßS, Columbae a~; Canis maj. ~ 2 , t~ 2m.; 
Canis min. a 1 2m.; Argus a 1 2m., davon lm. laf-L'lr:QO'r:a-r:os, ß~, 
ß2 1t3, y 2 2m., y~ ~\ t 8 3m. - In Tier kreis bilclern: Leonis 
a 1 3m., davon 1m. laf-LnQ6-r:aT:os, ß2

, tay 2 1] 3 2m., d'~.& 3 t.4 a\ d':: 
aufsercl. 5m.; Virg. d'3 ; Librae a~ 3m., ß~ 3m., at ß~; Scorp. a 1 

(J.af-L'lr:QOT:a-r:os), ß2 c'f1n 3
; Sag~tt. ßS, 1t

3 _2m.;. Capric. a 3 /3 3 2_m.; 
y4 ~a 2m.; Aquar. ~3 2m.; P1sc. ro 4

; Anet. a 2 ß3 y4 3m.; Taun at 
(laf-L'lr:QO-r:a-r:os), ß2 t3

; Gem. t~ s3 J.4
• 

2. 'O~vs bez. o~vw1:os wird genannt Tauri 1)
4 2m. 

3. 'Excpavsis werden genannt: Cephei 1] 4 .&4
; Orionis (x 1 x2

) :>. 
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Canis maj. I' 3 .fT 1 ; Cancri ß4 2m.; Piscium 7] 4
; Tauri L S, A 5 ( i'>'

cpcxvea'tEQOb) . 
4. ML'>'Qot werden genannt: Cassiop. '>' 4 2m.; Aquilae [.L 5 a5 

2m.; Hydrae .fr 4 ; Corvi ~5 ; Orionis (z 1 zt) 5 ; Leonis v 5
• 

5. 'Af..LCXVQO'tEf!OL werden genannt: Coronae L 5 ; Cassiop. '>' 4 ; 
Sagittarii 1:4 cp<l. 

Das Ergebnis dieser Zusammenstellung ist folgendes. 
Hipparch bezeichnet die Sterne der drei ersten Gröfsen
klassen als l..cxf.Ln:Qol, die der vierten und fünften als f.LL'>'Qot, 
macht aber bei letzteren einen Unterschied mit der Bezeichnung 
"lichtstark" ( i">tcpcxv?)s, o~vb) und "lichtschwächer" ( &[.LCXV(!OT:E(!Ob). 
V gl. 98, 4: 'tiiJv f.LL'>'f!WV 1:wcxb &[.LCXVf!OVb und 280, 4: f.LL'>'f!WV '>'CXL 
i'>'cpcxvwv ov1:wv &a'tEf!{a">twv. 

Unter den l..cxf.L1tQol genannten befinden sich 17 Sterne der 
4. Gröfsenklasse (nach Reis). Hinsichtlich derselben ist zu 
bemerken, dafs Draconis cp x '1/J nicht mit Sicherheit bestimmt 
werden konnten, dafs Aquilae ß, Ceti ~ L, Leonis L, Capric. y, 
Ariet. y und Gern. ~ von Bayer unter die dritte Gröfsenklasse 
gerechnet werden, dafs endlich bei der Beurteilung der Hellig
keit der südlichen Sterne Cent. v f.L und Pisc. austr. L die 
Extinktion des Lichtes durch die Atmosphi:Lre in Anschlag zu 
bringen ist, welche sich bei den in nördlichen Breiten nur 
wenig über den Horizont emporsteigenden Sternen für uns 
stärker geltend macht als für einen südlichen Beobachter. Es 
bleiben demnach nur Persei o, Leonis a, Piscium ro und Gern. 1.., 
von denen wenigstens bei Gern. 1.. (bei Ptol. 3. Gr.) mit Sicher
heit anzunehmen ist, dafs innerhalb 2000 Jahren eine Abnahme 
der Helligkeit stattgefunden hat. Umgekehrt mufs für den 
8'>'cpcxv1]b genannten Stern Canis maj. y, welcher heutzutage 
3. Gröfse ist, eine Zunahme der Helligkeit angenommen werden, 
da derselbe auch von Ptoleml:tus der vierten Gröfsenklasse 
zugerechnet wird. 

5) (S. 49. 117.) Hier thut Hipparch mit seiner Erklärung 
dem Eudoxus offenbar Gewalt an. Eudoxus will nicht Tier
kreiszeichen, sondern Bilder des Tierkreises unter das Sternbild 
des Bären gesetzt wissen. Verschiedenes deutet darauf hin, 
dafs Eudoxus bereits das erweiterte Sternbild des Grofsen 
Bären gekannt habe. Wenn Eudoxus (S. 113) sagt, der arktische 
Kreis gehe unter den V orderfüfsen des Grofsen Bären hinweg 
mitten zwischen dem Bitren und dem Löwen hindurch, so 
meint er doch sicher nicht ß Ursi maj. mit dem Polabstand 
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-von 24°, sondern die Sterne t ~, die auch nach Hipparch in 
den Vorderfüfsen stehen und damals einen Polabstand von 
36°-37v hatten. Dafs er ferner den Stern o an die Schnauze 
setzte, geht aus der Angabe hervor (S. 15) : "gegenüber dem 
Kopfe des Grofsen Bären hat der Fuhrmann die Schultern" 
(vgl. Anm. 7). Von diesem erweiterten Sternbilde des Bären 
läfst sich, wenn auch bei etwas oberflächlicher Betrachtung, 
.,owohl behaupten, dafs unter demselben die Bilder der Zwillinge, 
des Krebses und des Löwen gelegen seien, als auch, dafs die 
Mitte desselben etwa auf dem durch die Mitte des Krebses 
gehenden Kolurkreise liege. 

6) (S. 51.) Mit einer gewissen Voreingenommenheit will 
Hipparch unter dem "Stier" durchaus das Zeichen verstanden 
wissen. Vom Zeichen des Stieres sind allerdings noch 3 ° 
über dem Horizont, wenn ß Tauri (am Stierhorn und zugleich 
im rechten Fufse des Fuhrmanns) untergeht. Arat will 
aber offenbar nur die Bahnen der nahe aneinandergelegenen 
Sternbilder miteinander vergleichen; für ihn ist der Stier 
unter, sobald ß Tauri verschwunden ist. Was er freilich über 
den gleichzeitigen Aufgang dieser Sternbilder bemerkt, wird 
von Hipparch mit Recht verworfen. 

7) (S. 55.) Auch diese Darstellung ist durchaus nicht so 
verfehlt, wie Hipparch behauptet, wenn man annimmt, dafs 
Eudoxus bereits den Kopf des G~?fsen Bären etwa 1 1/ 2 Zeichen 
westlich des Sternes a setzte. Uber den Ausdruck "in nicht 
grofsem Abstande" liefse sich trotzdem noch streiten. 

8) (S. 69.) Diese Stelle beweist (vgl. Anm. 17), dafs nach 
der antiken Anschauungsweise nicht nur der Äquator, sondern 

A 
~ R 

c 

? c 

überhaupt jeder Pa
rallelkreis in die 12 
Zeichen zu 30° ein
geteilt zu denken ist. 
Um nun denjenigen 
Grad des Schützen 
zu finden , welcher 
in der Ekliptik kul
miniert, wenn in dem 
Parallelkreise oder, was dasselbe ist, im Äquator das Ende 
des Skorpions d. h. der erste Grad des Schützen kulminiert, 
berechnet man in dem rechtwinkligen sphärischen 6 AB C 
in welchem das Äquatorstück b = 60°, <}: a = 24°, di~ 
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Seite c nach der Formel tg c · cos cx = tg b. Nach Ein
setzung der gegebenen Werte erhält man c = 61° 40', d. h. es 
ist der dritte Grad des Schützen seiner Kulmination nahe. 
Dafs alsdann für die Polhöhe 36° = 17° aufgeht, giebt der 

Globus mit genügender 
Genauigkeit an. Dies 
durch Rechnung nachzu
weisen , würde hier zu 
weit führen. 

9) (S. 97.) Es ist in 
6 bac der Radius des 

.Bor. Wendekreises 1'=Cos 24 ° R 
10 

= 0,9135 R = 
11 

R als 

Nä-herungswert eines Ket
tenbruches ausgedrückt. 

10) (S. 99.) Dieselben 
Werte der nördlichen De
klination (nur mit dem 

kleinen Unterschiede von 33% 0 statt 33% 0) überliefert für die 
Zeit Hipparchs Ptolemäus Alm. II. S. 17. 

11) (S. 99. 121.) Warum die linke Schulter (-&) erst recht 
nördlich liegen soll, ist nicht klar; sie liegt thatsächlich 2° 
südlicher als cx Petsei. Vielleicht hatte Hipparch die 3° nörd
licher liegende rechte Schulter (y) im Auge. Wenn dagegen 
der Kopf des Perseus, abweichend von der Darstellung in den 
heutigen Sternkarten, nach Osten geneigt sein soll, so steht 
die e Angabe im besten Einklange mit der and~ren, dafs die 
rechte Hand und der Kopf des Persens etwa 10° östlich des 
Tag- und Nachtgleichenkolurs liegen. Demnach liegt der Kopf 
bei 1: Persei, wohin ihn auch Ptolemäus setzt, also nä-her der 
östlichen Schulter (y) als der westlichen (-tr), die rechte Hand 
mit dem über dem Kopfe geschwungenen Sichelschwerte dicht 
darüber bei 17· Diesen Stern scheint Hipparch später, wie 
es auch Ptolemäus thut, in den Ellbogen gesetzt zu haben 
(vgl. Anm. 28). Das Schwert endigt bereits bei den nebel~ 
förmigen Sternen x h; denn der heutzutage an das Ende des
selben gesetzte Stern cp Persei steht nach Hipparch und 
Ptolemäus im rechten Fufse der Andromeda. PtolemH.us weicht 
von ersterem darin ab, dafs er in 1J den Ellbogen und in xh die 
rechte Hand setzt. Das Sichelschwert erwähnt er überhaupt nicht. 
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12) (S. 10D.) Die ganze Stelle venät sich als Ergänzung 
von später Hand. Die Sterne ~ E ~ Orionis liegen nach Aus
weis des Globus 4% 0-51/ / südlich des Äquators, womit die 
Notiz im Alm. (II. S. 1 7) genau übereinstimmt, dafs zu Hipparchs 
Zeit y Orionis nur 1% 0 nördlich des Äquators stand. Sodann 
lag die Windung der Wasserschlange, d. s. die Sterne -r 1 -r 2 ~, 
nicht wie heutzutage 1°-3° südlich, sondern 6°-8° nördlich 
des Äquators. Ferner kann man weder von dem Becher, 
dessen Sterne E und {t für Hipparcbs Zeit sogar 1° bez. 2° 
nördliche Deklination haben, noch von dem Raben behaupten, 
dafs sie bedeutend südlich lägen. Endlich ist sprachlich 
die Bezeichnung LI QcXY.rov für die Wasserschlange, sowie die 
Wendung nJ..~11 sl iXQa auffallend. 

13) (S. 113. 191. 205.) Für E Lyrae, den nördlichsten Stern 
der Leier, wird die Annahme nahe gelegt, dars er zu Hipparchs 
Zeit ungefabr 2° weiter nordwestlich gestanden habe. Nur 
unter dieser Voraussetzung stimmt der Polabstand von 49° 
und die Angabe, dafs er von den Sternen der Leier zuerst 
aufgehe, während die Untergangsbedingung, die auch nach 
dem heutigen Stande des Sternes zutreffend ist, durch diese 
Positionsveränderung nicht beeinfiufst wird. 

14-) (S. 115. 133). Zu diesen auf Rhodus als Beobachtungs
ort des Verfassers hinweisenden Notizen vgl. Gemini Isagoge 
ed. Pet. p. 13 D: "Dieser Stern (Canopus) ist in Rhodus schwer 
"zu beobachten oder überhaupt nur von hochgelegenen Punkten 
"a,us sichtbar." Ebendas. p. 60 C: "In Rhodus geht der Stern 
.,(Sirius) 30 Tage nach der Wende auf." 

16) (S. 119.) Eudoxus macht sich offenbar nur einer Ver
wechselung schuldig, wenn er hier von der linken Hand spricht; 
denn nach S. 19 setzt er die rechte Hand (x*) des Cepheus in 
diese Gegend. Letztere (t t6 20°) liegt nur etwa 5° östlich des 
Eudoxischen Kolurs. - Zu verwundern ist, dafs Hipparch die 
bezüglich des Schwanzes des Kleinen Bären gemachte Angabe 
gelten läfst. Es mufs nämlich der Eudoxische Kolur noch ge
nauer als der Hipparchische dicht bei~ Ursi min. vorbeigegangen 
._ ein; aber nicht {;, sondern a ist der Stern im Schwanze. 

16) (S. 121.) Die Gradangaben für Bootis ß{;s sind falsch. 
Zu bemerken ist, dafs ~L~-to~QOV nur hier vorkommt. 

17) (S. 151.) Den halben Nachtbogen eines 27° 20' nördlich 
des Äquators gelegenen Parallelkreises findet man für die 
geographische Breite von Rhodus (ich nehme hier 3G 0 29' an, 
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weil alsdann die Rechnung genau die von Hipparch ange
gebenen Werte ergiebt) nach der Anm. 2 angegebenen Formel 
cos ~ = tg 27° 20' . tg 36° 29' zu 67° 31' 30". Somit ist der 
halbe Tagbogen = 112° 28' 30" oder nahezu gleich 7% Ab
schnitten zu 15°. Der ganze Tagbogen beträgt demnach 
224<• 57', d. h. es fehlen 3' an 15 Abschnitten zu 15°. Wenn 
von diesem Tagbogen c..A., 1° im westlichen Horizont steht, so 
endigt derselbe am Meridian mit 112% 0 d. h. mit der ersten 
Hälfte des 23. Grades des Steinbocks (1) 22% 0). Weil aber 
v Bootis am Ende des 1. Grades liegt (t c..A., 2°), so mufs, 
wenn man v im Horizont annimmt, noch 1° hinzugefügt werden: 
16 23 1

/ 2 ° = xO'' p,EoT) (vgl. Anm. 18). Dafs der gleichzeitig 
kulminierende Ekliptikgrad in diesem Falle ein niedrigerer 
sein mufs, giebt schon der Globus an. Um denselben durch 
Rechnung zu finden, benutzen wir das sphä.rische rechtwinklige 

b 

6 AB C(vgl.Anm.8), 
A in welchem das 

Äquatorstückb=90° 
-23% 0 = 66')30', 
-9::: a = 24°. Hieraus 
ergie bt sich nach der 

tcr b 
Formel tg c = - 0

-

cos Ci. 

das Ekliptikstück 
c = 68° 20'. Somit 

liegen westlich des Meridians B C vom Steinbock 21° 40', 
d. h. der 22. Grad des Steinbocks ist seiner Kulmination nahe.*) 
Dafs bei t 1) 22 ° für die Polhöhe 36 ° {j 6 ° aufgeht, giebt der 
Globus mit genügender Genauigkeit an (vgl. S. 201). 

18) (S. 153.) Die Gradangabe ~ß' L~( halte ich durch die 
Hand eines Abschreibers entstanden aus tß' p,E61)f> (vgl. S. 228, 8). 
Dafür spricht die genaue Übereinstimmung aller Auf- und 
Untergangsbestimmungen des ersten Hauptteiles mit denen 
des zweiten, wobei nur zu beachten ist, dafs bei den Unter
gängen im ersten Hauptteile die gleichzeitig aufgehenden, 
im zweiten die diametral gegenübergelegenen gleichzeitig 
untergehenden Zeichen .genannt werden. - An sechs anderen 
Stellen des ersten Teiles des Kommentars (vgl. 138, 15 mit 
200, 26; 140, 5 mit 236, 19; 144, 1 mit 200, 12; 170, 13. 14 mit 

*) S. Nachtrag. 
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196, 24. 25; 172, 17 mit 224, 8; 172, 23 mit 194, 9; aufserdem 
vgl. Anm. 17) ist der Zusatz f-LECn'Jg durch die Schuld der Ab
\Schreiber gänzlich in Wegfall gekommen, was sehr leicht ge
schehen konnte, wenn er durch .,, ausgedrückt war. So giebt 
im obigen Falle P 3 t-ß' statt t-ß' I!.(, 

19) (S. 165.) Der gegen die vollkommen richtige Angabe 
<les Arat erhobene Einwand ist derartig verdreht, dafs man 
fast zweifeln möchte, ob hier Worte des Hipparch vorliegen. 
Wenn "schon die linke Schulter (0'), welche der linken Hand (o) 
bedeutend vorangeht", mit 111.. 3° aufgeht, so ist hiermit aus
gesprochen, dafs die linke Hand erst recht später, also auch 
mit Graden des Skorpions aufgehen mufs, wie dies auch S. 189 
angegeben wird. Dieser direkte Widerspruch wird gekrönt 
durch die sinnlose Folgerung: "also geht nicht nur der Kopf 
mit dem Skorpion auf". Übrigens zeigt der Globus an, dafs 
B:erc. 0' schon mit den letzten Graden der Scheren aufgeht. 

20) (8. 165. 193. 207.) Für 111 28° dürfte wohl im Einklang 
mit S. 193 111, 26% 0 d. i. (f-I'EürJg) -r:ijg r r.o:i r.' f-LO{(Jcxg zu 
schreiben sein (vgl. S. 238, 2 kr. Anm.). Übrigens sind für den 
Cepheus weder die Aufgangs- noch die Untergangsangaben mit 
dem Globus genau in Einklang zu bringen, während die für ~ 
,gegebene Rektascensionsangabe überraschend genau stimmt. 

21) (S. 185.) Zur interessanten Ergänzung dieser Andeutung 
Hipparchs über sein Werk dient eine Mitteilung bei Strabo 
Geogr. II. cap. 5. § 34: "Hipparch hat, wie er selbst versichert, die 
"in den Himmelserscheinungen eintretenden Veränderungen für 
"alle Orte der Erde, welche in dem von uns bewohnten Vierteil 
"liegen, aufgezeichnet, und zwar vom Äquator bis zum Nordpol." 
Vgl. Berger, Gesch. d. wissensch. Erdkunde d. Gr. 3. Abt. S. 144f., 
wo u. a. zwei durch Marinus von Tyrus sicherlich aus dieser 
Tabelle entnommene Mitteilungen nachgewiesen werden. 

22) (S. 187.) Bei Aufgang von ß Bootis steht 'l' schon 
mehr als 2° über dem Horizont. Da ein blofses Versehen bei 
einem Sterne dieser Gröfse ausgeschlossen erscheint, so mufs 
ihm eine so starke Eigenbewegung in nördlicher Richtung 
zugesprochen werden. Nur unter dieser Voraussetzung stimmt 
der S. 113 mit 41° 15' angegebene Polabstand, welcher für die 
heutige Position um genau 2° zu grofs ist, wäh::.'end die S. 274, 5 
angegebene Rektascension genau zutrifft. 

23) (S. 187.) 'IIf-L"ni}xwv, die Hälfte von nijzvg, dem 
astronomischen Ellenmafse der alten Babylonier, welches = 2° 



300 Erklärende Anmerkungen. 

oder 24 d'awt:vlo~ war, habe ich mit "Mond breite" übersetzt, 
weil im Altertume Sonne und Mond nach dem Augenschein 
auf diese Gröfse geschl-itzt wurden. V gl. Cleom~des ed. Ziegler 
p. 172, 25: d'o"'..t:t yf.t.Q d'wd't:"'..ad'awcvÄ.ov Elva~ 'TCQOf> cpav't'aatav -r;o 
f.LE"fciTos 't'ov i}l.lov "'..at 't'i]S adr}V1JS Of.Lolws. 

24) (S. 189.) Eine mehrfach wiederkehrende Ungenauigkeit 
ist es, wenn zwei nahe nebeneinanderstehende Sterne als 
gleichzeitig auf- oder untergehend angegeben werden, während 
doch der nördlichere zuerst aufgeht, bez. der südlichere zuerst 
untergeht. Dies betrifft die Sternpaare: i d' E Ophiuchi S. 180; 
t aß Sagittae S. 197; t aß Delphini S. 197; t &o Persei 
S. 199; t d'; Aurigae S. 199; -!, f.LG Aquilae S. 213; ..!, z1z9 

Orionis S. 239; ~ 't' g Piscium S. 267. In zwei Fällen findet 
der Untergang allerdings gleichzeitig statt: bei c ~ Ophiuchi als 
Sternen der Schlange S. 205, und bei aß Sagittae S. 211. 

25) (S. 189.) Die vier Sterne im rechten Fufse sind in der 
Richtung von Westen nach Osten unzweifelhaft Ophiuchi A-8- b c, 
von denen nicht ir, sonelern c, "der vierte", entschieden zuletzt 
aufgeht, allerdings erst mit nt 25°. Das Versehen scheint 
hier, ähnlich wie bei dem Anm. 44 erwähnten Falle, dem 
Hipparch selbst zuzuschreiben zu sein. 

26) (S. 193. 195.) Während Bootis v und & genau llen 
angegebenen Positionen entsprechen, steht der Arktur bei den 
mitgeteilten Kulminationen ziemlich 1 1 

2 ° westlich des Meridians. 
Da nun der Polabstand von 59° (S. 83) sowohl mit der im 
Almagest (II. p. 19) für Hipparchs Zeit überlieferten nördlichen 
Deklination von 31° als auch mit der Angabe des Globus 
übereinstimmt, so ist für den Arktur eine Ortsveränderung von 
1% 0, und zwar in wes t 1 ich er Richtung, anzunehmen. Encke 
(Betr. über die Anordn. des Sternsystems, Berl. 1844, S. 12) 
schreibt über ihn: "Arktur hat in den 2000 Jahren, dafs er 
"beobachtet ist, um drittehalb Vollmondbreiten seinen Ort ver
"iindert gegen die benachbarten schwächeren Sterne." 

27) (S. 193.) "Der helle am Thronsessel" kann mit 1<, 

einem Sterne vierter Gröfse, welcher an drei Stellen "der kleine 
bez. lichtschwltchere am Sessel" genannt wird, unmöglich 
identisch sein. Ebensowenig kann hier ß als der hellere am 
Sessel (Ptol. nennt ihn 't'Ov ln/, f.LEGov 't'Ov &vaxUir~;~ov) in Be
tracht kommen. Da x aufserclem der Aufg~mgsbeclingung 
Ct ;: 22° bez. 21° S. 171) nicht entspricht, sonelern erst mit :f 24° 
aufgeht, so liegt die Vermutung nahe, dafs der sog. Tychonische 
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Stern, welcher im Jahre 1572 dicht vor Y. aufleuchtete (nach 
Argelander 1850: RA 48°; D + 63°19'; vgl. Bayer, Uranometria), 
zu Hipparchs Zeiten als heller Stern mindestens 2.-3. Gröfse 
sichtbar gewesen sei. Mit der wiederholt behaupteten Periodicität 
dieses Sternes ist diese Vermutung allerdings nicht vereinbar. 

28) (S. 193. 279.) Die genaue Erfüllung der Auf- und 
Untergangsbedingung durch t Cassiop. lehrt, dafs Hipparch 
diesen Stern in den Kopf setzte, wie es auch Ptolemäus thut. 
Hiermit steht in Widerspruch die Angabe, dafs y "der inmitten 
des Körpers d. i. vom Kopfe aus gezählt der dritte" sei, 
wonach a im Kopfe stehen müfste, wie dies nach Pseudo
Eratosthenes (Catast. cap. 16) der Fall ist. Dafs aber Hipparch a 
an clen Hals setzt, zeigt eine auf ihn zurückgehende Mitteilung 
bei Sb·abo Geogr. TL cap. 5. § 41: "Diese Orte sind gleichweit von 
,,Pol und Äquator entfernt, und der arktische Kreis, aufwelchem 
"der Stern am Halse der Kassiopeja liegt und nur wenig nörd
,,licher der im rechten Ellbogen des Perseus, geht ihnen durch 
"den Scheitelpunkt." V gl. Berger, die geogr. Fragm. d. Hipp. 
p. 63. Durch die hier angedeutete Deklination von 45° sind 
a Ca siop. und 7J Persei unzweideutig bestimmt. Hinsichtlich 
7J Persei vgl. Anm. 11. 

29) (S. 1!39. 225.) Als den letzten Stern im Schwanze der 
Schlange bestimmen .{}- übereinstimmend 4 Angaben. Hierzu 
pafst als vorletzter Stern 7J Serp. In Widerspruch stehen 
hiermit die beiden wiederum unter sich zusammenhängenden 
Angaben, von denen die eine 8 Alcinoi als letzten Stern im 
Schwanze annimmt, wozu dann .{}- pafst mit der Bezeichnung 
"der zweite von dem Ende des Schwanzes an gerechnet". 

80) (S. 203. 24 7 .) Die Kulmination der zu 'd 71/ 2 ° an
gegebenen beiden Sterne ist unmöglich; richtig wird sie später 
mit Y 1

/ 2 ° angegeben. Ein heller Stern südlich des Walfisch
leibes ist auf neueren Sternkarten nicht aufzufinden. 

81) (S. 209. 239. 271.) In allen drei Fällen, in welchen die 
Kulmination bez. Rektascension von .{}- Ursi maj. angegeben 
wird, differiert der heutige Standort über 2° westlich, während 
die als gleichzeitig kulminierend angegebenen Sterne den Be
stimmungen genau entsprechen. - Bei diesem Sterne fallt ein 
Wechsel in der Bezeichnung auf; man vergleiche 46, 6; 238, 10 
.mit 208, 7; 270, 24. 

82) (S. 209.) Dafs das handschriftliche "von denen im 
Kopfe der hellste" qurch ein Versehen der Abschreiber ent-
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standen ist, scheint mir nicht zweifelhaft. Erstens steht 
!"' Leonis mit der üblichen Bezeichnung S. 222, 15, noch dazu 
in Verbindung mit demselben Sterne o Leonis, zweitens ist !"' 
in dem Sternviereck I!X.Af"' gar nicht der hellste, sondern E, 

und zwar als Stern dritter Gröfse. 
33) (S. 211.) Auf einer Geraden liegen allerdings h'Y7J Leonis 

nicht, da y als der mittlere von der Verbindungslinie zwischen 
t und 1) über 2° nach Osten absteht, was auch durch die 
im Airnagest diesen Sternen gegebenen Längen (t J2 0° 10', 
y J2 2° 10', 1) J2 0° 20') ausgedrückt wird. 

34) (S. 211. 265.) Wenn y Pegasi als zuletzt untergehender 
Stern des Pferdes im Horizont steht, ist a Andr. noch weit vom 
Untergange entfernt, wodurch bewiesen wird, dafs Hipparch 
im Gegensatze zu Arat und Eudoxus (vgl. S. 1 7) a Andr. nicht 
zu dem Sternbilde rechnete. Wenn trotzdem dieser Stern unter 
der Bezeichnung "vom Pferde der am Nabel" (o lv -ccj5 Ö[.upcxJ.cjJ) 
zugleich mit y Cephei )( 4 1

/ 2 ° als kulminierend angegeben wirdr 
so scheint dies auf einer Verwechselung zu beruhen; denn auch 
y Pegasi, "vom Pferde der an der Hüfte" (o ~nl. -cf]f> oagr6os), 
erscheint als zugleich mit y Cephei )( 4° kulminierend, während 
a Andr. als "Kopf der Andromeda" allein für sich, allerdings 
fast gleichzeitig, )( 5° kulminiert. Vielleicht wurde ein sach
verständiger Abschreib er, dem bekannt war, dafs a Andr. im 
Airnagest unter den Sternen des Pferdes als o ~nl. -cov OfLtpcxJ..ov, 
'ii.OtvOf; -cfjf; 'KI!cpaJ.?jf; -cfjf; 'Av~~ol"'Maf; aufgeführt ist, dadurch 
verleitet, bei Hipparch an Stelle des ursprünglichen "o ~n/, -cf]s 
oucpvof;" "o EV -ccj5 O(J,cpCXJ.cp" zu setzen. 

35) (S. 211.) Eine so genaue Kulminationsangabe zweier 
Sterne (cx Persei und a Ceti), welche S. 215 in derselben Weise 
wiederkehrt, kann nur zu derselben Gradangabe ('( 19 1

/ 2 °) 
gehören. 

36) (S. 217.) Die zu HV 2° als kulminierend angegebenen 
Sterne sind falsch: nicht J., sondern allenfalls 'K Drac. würde 
dieser Bestimmung entsprechen. Dagegen kann von der Kul
mination eines Sternes der Krone überhaupt keine Rede sein. 
Auch die Bezeichnung "der nördlichste" ist auffallend gegen 
die S. 202, 1 anders lautende Benennung desselben Sternes. 

37) (S. 219. 233.) Der letzte Stern im Schwanze der 
Wasserschlange (n) mufs, um die Auf- und Untergangsbedingung 
zu erfüllen, zu Hipparchs Zeiten etwa 3° in südöstlicher Richtung 
tiefer gestanden haben. Auch die im Airnagest dem Sterne 
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beigelegte Länge und Breite (L. r.A, 13° 30'; s. Br. 13° 40') 
läfst auf eine beträchtliche Ortsveränderung schliefsen. 

38) (S. 221.) Eine nur hier vorkommende Bezeichnung der 
Kulminationzweier dicht nebeneinanderstehenden Sterne, welche 
indessen nach Angabe des Globus genau zutrifft. 

39) (S. 221. 257.) Der Stern .{1 Gern., neuerdings allgemein 
in die linke Hand des westlichen Zwillings gesetzt, mufs etwa 
3° weiter östlich gestanden haben. Ptolemäus setzt ihn in den 
linken Ellbogen, mit der Länge II 16° 20' und der Breite 10°, 
wodurch ihm genau die für Hipparchs Zeit geforderte Position 
zugewiesen wird. 

40) (S. 221. 225.) Wenn der Stern ct Cent. mit :f 4° auf
gehen soll, so müfste er an der Stelle eines kleinen Sternes 
des Zirkels stehen, welcher heutigen Tages etwa 4 ° östlich 
von ihm entfernt ist. Genau diese Stelle wird ihm durch die 
Bestimmung des Alm. (L. nt 8° 20'; s. Br. 41° 10') zugewiesen. 
- Aber auch ß Cent., für welchen man die genauere Bezeich
nung o iv up rryovf-LEVCfJ r:fi:Jv i(-L1tQ. no~fi:Jv (vgl. 222, 10) erwartet, 
hat nach dem Almagest (L. c.Ji.., 24°10'; s. Br. 45 11 20') mindestens 
1lj2 ° östlicher gestanden, womit die von Hipparch angegebene 
Kulmination genau übereinstimmt. 

41) (S. 223.) Die Angaben über den Aufgang des Wolfes 
sind in völlige Verwirrung geraten. Anfang (111 23°) und 
Ende (/: 21 °) stimmt zwar gut zu den als gleichzeitig kulmi
nierend angegebenen Graden 11V 3° und r.A, 1ou, auch entspricht 
der von diesen Graden begrenzten Ekliptikstrecke die Dauer 
des Aufgangs, aber schon der Umstand, dafs nur hier Zvyov 
für XT)lcti gebraucht ist, verrät die spätere Hand. Auch Wort
stellung und Gebrauch des Artikels in der Gradangabe &no y' 
xal, x' f-LO{Qctg r:ov .ExoQniov weicht von der üblichen Ausdrucks
weise ab. Nun ist aber der Wolf bei Aufgang von nt 23° 
schon völlig über dem Horizont, wird also von diesen An
gaben überhaupt nicht betroffen. Ferner gehören die zuerst 
d. i. t 111 23° kulminierenden Sterne f-L und o Leonis keines
wegs zu t nv 3°, sondern zu t § 23% 0 (S. 208); zu diesen 
kulminierenden Graden gehört aber als aufgehenJer Jt.., 21"; 
und dies ist in der That derjenige Grad, mit welchem 'l/J Cent., 
der zuerst aufgehende Stern des Wolfes, in den Horizont tritt. 
Andererseits sind die zu Jt.., 10° als zuletzt kulminierend an
gegebenen Sterne diejenigen, welche den um den Anfang der 
Jungfrau herum gelegenen Stundenkreis (150<>) bestimmen. Mit 
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dem 150. Grade des Äquators kulminiert aber etwa cQ 28°, 
wobei zu beachten ist, dafs die durch § 23lf~ 0 und cQ 28° be
grenzte Ekliptikstrecke genau der angegebenen Aufgangsdauer 
des Wolfes entspricht. Der mit t cQ 28° aufgehende Grad ist 
111. 18° (vgl. die S. 162, 15 durch Emendation gewonnene An
gabe), mit welchem t Lupi, der zuletzt aufgehende Stern des 
Wolfes, in den Horizont tritt. 

42) (S. 223.) Bei t :f 15° stehen mehrere Sterne des Altars, 
darunter a Arae, der mittelste derselben, schon 2°-4° über 
dem Horizont. Da die übrigen Angaben mit dem aufgehenden 
Grade in Einklang sind, so weifs ich eine Erklärung dieses 
Mirsverhältnisses nicht anzugeben. 

43) (S. 225. 237.) Der Stern a Pisc. austr. (Fomalhaut) 
erfüllt weder Aufgangs- noch Untergangsbedingung, während 
die mit = 10 1/~ 0 angegebene Kulmination (S. 257) gut zutrifft. 
Den Bestimmungen gen~tu entsprechen würde er bei einer mehr 
als 2 ° südlich von seiner heutigen Stelle abweichenden Position, 
bei welcher er mit y und o Pisc. austr. auf einer Geraden liegen 
würde. Merkwürdigerweise zeigt ihn Bayers Uranometria an 
dieser Stelle, auf welche auch die im Airnagest diesen drei 
Sternen zugeschriebenen Längen und Breiten (L. y = 4° 10', 
o = 5° 20', a = 7° 0'; s. Br. y 22° 15', o 22° 30', a 23° 0') bin
weisen. Da y und o bei der heutigen Position von a erst 
nach a aufgehen, so könnte sie Hipparch überhaupt nicht zu 
dem Sternbilde rechnen, was bei ihrer Lage zum Hauptstern 
kaum anzunehmen ist. 

44) (S. 231. 257. 269.) Unklar ist, warum von den Sternen 
o ~ s f Tauri nicht wenigstens die beiden südlichsten (o ~) als 
gleichzeitig kulminierend angegeben werden. Ferner verträgt 
sich mit der Angabe, dafs der südlichste (o) zuerst aufgehender 
Stern sei, nicht der Umstand, dafs bei seinem Aufgange die 
drei anderen bereits aufgegangen sind. Da aber von o die 
Aufgangsbedingung ebensogerrau wie die Untergangsbedingung 
erfüllt wird, so kann eine Verwechselung mit dem "nörd
lichsten" (f) nur dem Hipparch selbst zur Last gelegt werden. 
(Vgl. Anm. 25.) 

45) (S. 233.) Wenn gleichzeitig m1t dem Untergange des 
Sternes G im Rachen der Schwanz der Wasserschlange kulmi
nieren soll, so kann dies nur y Librae sein. Da nun aber 
soeben n als zuletzt aufgehender Stern der Wasserschlange 
richtig angegeben wurde, so ist diese Kulminationsangabe 
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offenbar späterer Zusatz. Hierfür spricht auch der Umstand, 
dafs sie S. 253 in der gleichen Umgebung fehlt. 

46) (S. 235. 259.) Die Schwanzglieder des Skorpions werden 
entweder vom Bruststück oder vom Stachel aus gezählt. Nach 
dem Airnagest (II. p. 4) scheint für Hipparch die übliche 
Zählungsweise die erstere zu sein. Dort heifst es: "Das fünfte 
"(.{}) und das siebente Glied (x) liegt auf einer geraden Linie 
,,mit dem hellen Stern (a) in der Mitte des Altars", was genau 
zutrifft. Wenn nun E, f.L und ~ zusammen zweimal mit dem 
Zusatze 't"rov [.LE't"Ct 't"O o't"f).{fos "das dritte, vierte und fünfte Glied" 
genannt werden, so verträgt sich diese Zählungsweise weder 
mit der ersten, nach weleher E, f.L und ~ für sich allein voll
kommen zutreffend "erstes", "zweites" und "drittes" Glied 
heifsen, noch mit der zweiten. Denn da das zuletzt auf
gehende Glied (t) ganz richtig "das dritte von den Sternen 
im Stachel (lv) gezählt, gleichzeitig das sechste von denen 
nach dem Bruststück" heifst, so müfste jenen drei ersten 
Gliedern nach der Zählung vom Stachel aus die sechste, 
siebente und achte Stelle zukommen. 

47) (S. 235.) Mit Sicherheit können diese drei hellen 
(<p x 1/J Drac. sind nur vierter Gröfse) nicht bestimmt werden. 

48) (S. 245. 259.) Warum am Ende der nördlichen Krebs
schere als zuerst aufgehender ein anderer Stern (u) genannt 
wird, wie als zuletzt untergehender (t 2), kann ich nicht erklären; 
jedenfalls steht ersterer bei ~ § 19 1/~ u noch etwa 3° über dem 
Horizont. 

49) (S. 251.) ß Ursi maj. und v 2 Hydrae können nur zu 
Jl 2° oder 3° als gleichzeitig kulminierend angegeben werden 
(vgl. S. 211). Die Worte "vor dem Becher" beziehen sich 
offenbar auf die vier Sterne f.L <p b1 v Hydrae und geben sich 
dadurch als späterer Zusatz zu erkennen; denn Hipparch 
rechnet v zu den Sternen des Bechers. Vielleicht hiefs es 
ursprünglich -r:rov 'ltQOS &va-r:o.l.as. 

50) (S. 255. 267.) Durch die drei .Angaben t y 21° t y 23lf.~. 0 

~ y 26° ist die Stelle des Sternes -r: Arietis genau bestimmt. 
Hiernach mufs er in unmittelbarerer Niihe der Ekliptik als 
heutzutage, d. h. etwa 1 1

/ 2 Grad über dem Ende des 24. Grades 
des Widders gestanden haben, worauf auch die Zahlen im 
Airnagest deuten (L. "( 27° 0'; Br. 1° 50'). 

öl) (S. 257. 269.) Der Stern f.L Cancri mufs, um Auf- und 
Untergangsbedingung genau zu erfüllen, etwa 1° östlicher 

HIPPARCHUS. 20 
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d. h. etwa auf dem Hipparchischen Kolur, und zwar mit einer 
nördlichen Breite von wenig mehr als 1° gestanden haben. 
Auf genau diesen Ort weisen die Angaben des Almagest 
(L. § 2° 20'; n. Br. 1 °) hin. Nur setzte ihn Ptolemäus in den 
nördlichen Hinterfufs des Krebses. 

52) (S. 261.) Das Sternviereck t-r:acp wir<.l auch im Almagest 
(II. p. 5: -r:iiw Ev -r:cj) U'l:QCX'ltAE'VQCf &vwywv{wv ACX(-L'ltQci:JV up ino
f-LEVcp • - -r:ois ACXf-L1tQoLS ~a~ &vuywv{OLS Ev -r:rp 'Cl:-r:Qan).~:vQcp) als 
eine Hipparchische Bezeichnung erwähnt, welche durchaus 
zutreffend ist, da an den Enden der Diagonalen je zwei Sterne 
zweiter bez. dritter Gröfse (~a) und je zwei vierter Gröfse (r:c:p) 
übereck (&vuywvwL) stehen. 

Nachtrag. 
S. 31: ein leerer Raum, in dessen Nähe drei Sterne stehen.] 

Ein erst während des Druckes in meinen Besitz gelangter sog. 
Präcessionsglobus (angefertigt nach Angaben des Herrn Prof. 
Dr. Haas in Wien, Lehrmittelanstalt von Aloys Pichlers Witwe 
u. Sohn) zeigt deutlich an, dafs in grofser Nähe des Pols 
3 Sterne 5.-6. Gröfse (Reis, Catal. stell. p. 3: Draconis 14, 16, 19) 
stehen, von denen der hellste (Drac. 16, 5.-4. Gr.) ohne Zweifel 
der Polarstern des Eudoxus ist. Derselbe ist leicht durch. 
folgendes Alignement zu finden. Eine Senkrechte, vom heutigen. 
Polarstern auf die Verbindungslinie von ~ /... Draconis gefallt, 
wird von der Verbngerung der Linie y ß Ursi minoris ge
schnitten. Genau im Schnittpunkte steht obiger Stern, welchen. 
Bode in seiner Uranographie mit N bezeichnet. 

S. 2~3. 273: der am rechten Winkel stehende] Stern in 
dem Dreieck, welches die drei Sterne der Wasserschlange ß o G 
bilden (~ praecedens, o australior, ß sequens in triq uetro bei 
Bayer, Uranometria), ist o Hydrae (e ein Druckfehler auf dem 
von mir benutzten Globus). 

S. 298. ~') Das Rechnungsergebnis 21° 40' zeigt vielmehr~ 
dafs der 23. Grad des Steinbocks seiner Kulmination nahe ist. 
Folglich nimmt Hipparch bei Untergang von v Bootis c.J1.., 1° 
als im Horizont befindlich an, sodafs .1) 22% 0 = ~r' f-LE61J im 
Parallelkreise kulminieren mufs. Alsdann erhält man als 
Rechnungsergebnis 20° 40', d. h. in der Ekliptik ist ;t) 22<> 
seiner Kulmination nahe. 
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&:1./.a passim: initio enuntia
tionis superiori oppositae 
4, 4; 50, 5; in continuanda 
demonstratione 38,24; 40,23; 
148, 24; 150, 6. 11; corri
gendi vel opponendi causa 

&:U' ov 6, 11; 34, 23; 58, 7; 
86, 8; &:H' ovxi 94, 18; &:Ua 
fL~V ncxi 94, 3; 188, 23; post 
negationem passim: ov -
&:u& 4, 23; 42, 16; 48, 1o; 
50, 15 cet.; ov- &:Ua fL&Uov 
26, 22; 70, 10; ovcY'E ELg -
&:u& 3o, 5; ov~iv - &Ha 
144, 20; oiJ8cxfLWS - &Ucf 
84, 24; iv oiJ8Evt - &.Ua 
1s, 23; ov ra(!- &:ua 32, 10; 
64, 18; 160, 16; 170, 9; 172, 
8. 20; ovcY'E ra!?- &Ucf 28,21; 
ovx &uo~ ra!?- &:u' o 44,21; 
ncxl. fL~"' ov8i- &Ha 50, 15; 
120, 15; EL-r7 - &:Ua 42, 11; 
72,4; 88, 17; 90, 2; 146,18; 
fLYJ~E- &:Ua 126, 19; fL1JY.Eu 
- &:Ua 144, 11 ; ov (.LOVOV 
- &:Ua ncxt et orÖz o[ov -
&:Ua: vide fLOvov et o[ov. 

äHYJI.Ot: &:n' &:H?]I.cov &wrcfvat 
vel &:nEXEtv 86, 8; 270, 13; 
fLE7:' &:11..1]/.cov 80, 5 A.; &U~
J.cov oC fLEV vou&ncQOL, oC 0'8 
ßo(!. 82, 20; &:.U~I..ots av~-~r 
qJCOVCX vel GV(.LCf!COVE~V 8, 17 j 
178, 24; &U1]1.ot~ 1tO:QCXY.E~
a.ftcxt 80, 21; d[.LVOVT:E~ &I.J..~
lov~ ~tzcx ncxl 1tQO~ ÜQ.&as 
132, 22 E.; 1.6yov E'x,ELv 1tQOS 

&U7Jlo: 22, 22. 
&Uo~ 12, 19; 44, 20; &Uo 'CL 

134, 23; äUot 46, 13; &Uot 
nJ.ctovc~, &Uo: nl.dovo: et 
similia: vide noi.V~; iv &J.J.oq; 
184, 3. - Cum articulo: 
1:a äUcx 106, 20; 110, 1; 
114, 19; 162,7 (l.em.).10; 
164, 6; 166, 12; 1:a &uo: 
nav1:cx 106, 15; r;iöv äUcov 
anav-r;cov 6, 20; .,;iöv äi.J.cov 
4, 17 j ?tE(>t 't'WV äi.J.cov 2, 13 j 
66, 6; iv .,;oi's &Uots 154, 11; 
avv -r;oi's ä.Uots 132, 29; r:ovs 
äUovs 4, 15. 19; 168, 20. -
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Cum substantivis: -ra &Ha 
avr:ov p,EQ'YJ 36, 17; rwv &Ucov 
&udQcov passim, velut 6, 24; 
186,9;188,12;20~3.16cel; 
cf. 1:wv &Ucov &nl.avwv 200, 16 
(l. susp.); 1:wv &Ucov &utQCOV 
20, 3; 134, 8; 168, 12; 174, 7; 
inl.1:wv &Ucov ~cpOtcov 152, 10; 
168, 10. 

&Hcos: xal. &Ucos oi 32, 21; ov 
rite &Ucos- &U' lva 36, 13. 

EXp,a c. dat. 48, 28; 50, 6. 15; 
158, 16; 176, 1; cf. a[s EXp,a 
avyxawcpie. 148, 8 A. -

, adv., 50, 2~; 86, 1., 
ap O:Q'I:O:VHV: 'Y]P,O:Q't"'Y]P,cVCOS 32, 3. 
CtP,cXQT:'Y]f.LO: 38, 11; 168, 17. 
&p,ave6s 42, 25; 56, 1. 5 E.; 

76, 18. 21 E . ; 98, 4. - &p,cxv
(>O't"c(!OS202, 2; 260,18; 264,13. 
Conf. not. gmm. 4. 

&p.cp~QLO't"OS 180, 11. 15 AT. 
&p.cpt 1:' iayws 32, 3 AT. 
&p,cpO?:cQOS: &p,cp01:EQOL 58, 16; 

72, 8; 84, 24 bis; 138, 23; 
172, 7. 11.18; in' &p,cpodQrov 
86, 2; vn' &f.Lcp01:EQOJV 166, 14; 
&p,cpo?:EQOLS 138, 21; cXf.LcpO
dQOVS av1:ovs 126, 1. - Cum 
articulo: &p.cp6nQat aE''AQx?:ot 
32, 5; aE z~:i'ecs &p.cp6u:Qat 
160, 5; OL i}yOVf.LE:VOt &f.LcpO
neot 116, 15. 

&v c. incl. imperf. 32, 4; 92, 8. 
10. 20; 124, 9 (Z. int.); 126,8 
(l. int. ) ; cum ind. aor. 80, 2. 
19; cum opt. praes. 26,28; 
36,12;92,7; 114,20;121,16; 
126, 16; 148, 18; 150, 21; 
176, 12. 22; cum opt. aor. 
4, 11 ; 8, 11 ; 18, 20; 28, 9; 
34, 10; 42, 4; 62, 14; 70, 11. 
24; 100, 20; 124, 13; 130,23; 
176, 2~ (l. i~~t.). ~ide }Jrae-
terea ~:cos, oaos. cos. 

&v, id est l&.v: vide d 

&vaßUnav: &vaßJ..hpavu 110, 
25; &vaßJ..hpavr:as 128, 14. 

&vayxai'og: &vayY-ai'ov clvat c. 
inf. 170, 4; &vayxawuX'I:'Y]V 
aldav 24, 20. 

&vayQacpetv: &vayQd.cpet 18, 25; 
162, 5; &vayQacpovat 138,23; 
&varQacpov?:cov 28, 14; &va
'YQd.cpovat ( dat. pL) 138, 20; 
&vayea'I/Jat 4, 17; &varirQacpa 
6, 16; &varireacpE 6, 5; 104, 
20; &vayireanwt 4, 9; &va
r~:reap.p.ivat 138, 26. 

&vareacp?] 8, 11; 178, 25. 
&vaoiz~:airat: &vao~:zof.LEVOL 4, 

23. 
&vavEvHv: &vavcvmv 10, 4 E. 
&vanl.?}ecof.La 156, 8 A. 
&vanooHX'I:OS 148, 12. 
&vaadew1:os 74, 1. 9. 
&vaar:eicpcuiTat, peTperam iudi-

care, 176, 21; &vaGr:Qicpaat 
(pass.) 54, 20; &viat:eant:at 
76, 24 A.; 78, 18 A. 

&vadUcw pa~sim: 70, 2. 9.19; 
72, 4; 130, 5. 7 cet.; &vadUa 
passim: 8, 3; 3-t., 21; 50,6 cct.; 
&va·dV.ovat 6, 23; 188, 9; 
196, 4 cet.; &vadU?J 142, 8. 
14; 218, 7 cet.; &vadUcoat 
248, 10; 254, 1; &vat:iHcov 
68,3; 130, 22; 152,20; &va
'I:EHovr:os 68, 11. 17; 72, 2. 
6 cet.; &vauUovurJS 70, 26. 
27; 128, 3. 5; 134, 25 cet.; 
&vadUovu 142, 1; &va
'I:El.l.ovaav 126,27; &vadUov 
122, 20; 124, 1. 3; &vadl.l.ov
?:ES 72, 19; &va?:EUovr:cov 
140, 21; 144, 11; 256, 19; 
&vheUev 124, 10; &vautJ..17 
136, 1; 154-, 23; 158, 1; &va
?:ell.av?:a 50, 24. 25; &va
'I:Et:al.xE 70, 3; 156, 1. 12.28; 
&vau-r;al.xaat 168, 8; &va
'I:Ewl.xivat 156, 11. 14; 158, 
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9. 10; 162,23; 170, 17,22; 
&va-raal.xog 126, 2; &va
-rf:-ral..x6-rog 126, 24; 144, 5; 
&va-raal.x6-ra 50, 9. 

&va-ro/..1]: &va-rol..~v vel -r~v &v. 
n?ui'~-B'at64_, 18A.,; 12~, 24A.; 
-rag ava-roJ.ag xat 8vuHg n. 
130, 9; ov ovaw, &J..J..' &va
-r:ol.~v lXV't'OV 6VfLßa{vH y{vs
u-B'at 66, 18 A.; cf. a15-r1) sc. 
~ &v. ylvc-rat 132, 2; -r:~v 
&QX~V 't'fjg &v. notsi'a-B'at 66, 
16 (Z. int.) A.; lv -rfi &Qxfi 
-r:fjs &v. 186, 24; sv -r:ai'g &va-
-r:ol..ai'g 124,11; 126,7; 130,21; 
sv -r:ai'g &v. xal ovucüt 184,13; 
lv -rai's &Qzai'g xal. -r:cl..sv-rai'g 
1:wv &v. xai ovaswv 184, 18; 
Ota -r:ijg &v. xal -rfjs 8vüf:Wg 
lntytv. -r:~v roQav 122, 6; o 
E'K. -r:ijg &v. 'I:WV cpatv. scp8. 
avUoyWftog 126, 22; 61)f1-Ei'a 
1:fjg &v. 66, 9; 61)ftci'a u-B'ivat 
nQog -r:~v &v. 66, 20; 'K.a-ra 
T:~V &v. 66, 18. 23; 'ltcQL -r~v 
&v. 132, 1; &no 't'1]g -rov Aly. 
&v. Ewg -r:fjg -r:oii KaQ'K.. &v. 
130, 10; 'ltQO -rfjs &v. -roii 
i}Uov 68, 27; stg 't'~V -roii i)J.. 
&v. 124, 8; Ewg -ri'jg -roii i)J.. 
&v. 124, 28. - 'ltcQL n]g &v. 
Uywv 38, 19; 172, 24; sim. 
lni -rfjg &v. 40, 2; 134, 10; 
'ltcQ1 -r:~v &v. &yvosi' 164, 14; 
1:oii nEQt -rwv &v. J..oyov 142, 11; 
1:a nsQl. -r:ag &v. 138, 24; 
178, 23; nsQi 1:ag &v. -rav-ra 
avftßatvH 200, 7; -ra üvftßat
vov-ra 'ltc(Jt -r~v &v. -rs xal. 
~vütv 2~4, 1~; ,-r:ag -r:wv 
lXÜ't'QWV av. Y.at OVüHg ow
aacpwv 168, 12. - scp8t6v 't't 

'ltQOS -rjj &v. ytvs-rat vel föd 
64, 21. 24 A.; 66, 15 A.; 
140,27; 148,4 (Z. em.); 158, 14; 
160, 5; 166, 8; -r:o nQOS 't'fl 

&v. scp8wv 128, 13; 'E~ scpoux 
nQog -rjj &v. &vtaxov(Jt 124, 
26 A.; -ri'Jg &!!xfig -rov KQwv 
'ltQOg -rjj &v. ovu1)g 178, 19; 
sim. hc' &va-rol..fjg OV61)g 
176, 17; sim. snl. -r~g &v. 
OV61)g 50, 8; oaa brl. 8vufOJg 
xal &v. sa-rt 142, 12; -r&g 
&QXCtg 'I:WV scp8. vel '!:~V 
&QX~V scpMov nvog Ent -ri'jg 
&v. ~nod{h~-B'at:,vid~ scpow~. 
- o vel ot nQo;; ava-rol..as 
48, 4; 190, 20; 210, 10; 214, 
24 (Z. int.); -ra nQog &va•ol.&s 
xdftf:Va 52, 18; sim. 280, 3; 
'ltQOg &v. CX61:QOV vel xvxl.ov 
UVOg Xftu-B'at 52, 13 (l. int.). 
17; 76, 4; 118, 1; of ros ?r(JOS 
&v. xal. CXQX'I:Ovg xd!LcVOL -roii 
lafL'ltQ. 186, 22; nQos &v. 
&noxUvHv 98, 26; ln:Uir(!E
cpHv 76, 7; naQaUauul:tv 
74,14 (Z. ~n~.);_ 1!8, 9; 2~74, 22J 
276, 3; OL an ava-roi.1JS 'ltcQL 
-ro NHp. xdftf:VOL 104, 10; 
208, 4; l'aov &n' &va-r. xal 
ovaf:wg &nizHv 86, 5; otE
aufvat wg &n' &va-r. 'It(JOS 
ovatv 86, 4. 

&vacpEQHV, refen·e: &varpEQE
a-B'at lnt n 174, 14; &varpi
Qf'l:at sif; nva 8, 15. - &va
CJJEQEu-B'at, o1·iri, 64, 22; 128, 
1. 8; 154, 23; 172, 8; 176, 1. 
8 A. ; &vacpi QEWt 126, 25; 
156, 25; 180, 7; 182, 4; &va
qJfQOfLEVOg 164, 24 j &varpE(JO
fLEVOV 134, 12; 166,6; 180,1; 
&vacpEQOfLEV1)g 152,19; 162,14 
(l. int.); &vacpEQOfLEVa 168, 27. 

'AvoQofLMa, Andromeda: vide 
Ind. astron. 

&v?]Q: plur. 44, 14. 
äv-B'Qwnog: 't'a Of~-Ota uo &v-B'Q. 

fl-EQ1) -roii Kev't'. 86, l8. 
&v 60f1-Eyi,V.1)s 128, 8. 
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lXvwog 128, 7. 
~vw6t7)r; 126, 80 
av{öXELV: &vluxH 142, 14 E.; 

av!azovat 124, 26 Ao 
&vd Co gen. 62, 1 bis .A.. 
&vdyQcxcpov 170, 6; 180, 10. 
~vuywvwr;o, diagonatite1· oppo-

situs, 260, 180 
~vuO'o~Ei'v: &vuO'o~ovvtrov 148, 

15 .Ao j aVt!O'O~OVV'tCX!; 148, 9. 
13 .Ao 

~VU'KCX'tlX~VVHV 140, 25 j 142, 1. 
23; 144, 40 6 (lo into); 154, 17; 
160, 60 150 17; 164, 2; 166, 
3 9; 168, 6; 172, 2; &vu
xcxr-aO'vvEt 124, 4; 138, 4; 
142, 19; 150, 18; 164, 28 
(Zo emo); &vuxcx1:aO'vvovat 140, 
16; &vuxcx'tcxO'sO'vxc 134, 6; 
172, 7 (Zo emo)o 

&v'ttxcxuXO'vatr;: plur. 128, 16; 
136, 17 0 Conf. uvvcxvcx'tol.:r]. 

&vuxawcpEQEU.ftcxt182, 6 (Zo emo); 
&vuxcxt:cxcpEQET.Ca 166, 20 

~VUGtQfcpELV: avt:EGT:QCX(.L,UEV7)V 
,, 32,1?,; &v'tEG'tQCXf(.LS~rov 30,220 
c:vro: cxvro 1: E xcxt xcxtro 94, 2; 
" &vrodQro ~82,; 8. " 
avro.ftcv: 't"CX cxvco.f!Ev cxatQOV 

uv6r; 20, 9Eo; 112,50 80 9E. 
17 Eo; 114, 2 Eo 

aVWVV(.LO!; 7 4, 23 j 76, 3 j 78 1 23 j 
80, 130 

~~t6A.oyor;: superl. 2, 120 
a~wnwdcx 6, 1. 
1,~t07CW't?g ~' 7 o 

agwr;: ovx cxgwv sc. ~ad c. inf. 
6, 80 

äncxr;: -r;o "&naacx" 156, 1. 4; 
&ncxv 'ljJEvO'ir; 66, 20; &rrcxvt:cx 
126, 10; &ncxv'tcx d! &atQCX 
32, 15; tWV /XUrov anavt:rov 
6, 20; 'tOV'tOLg 0'' ancxat 4,14; 
't"Ovg (.LCX.ft7)(.LCXT:t'){.OVg ancxvtag 
90, 21. 

lXTCHQO!; 148, 10 A. 

&ncxO'lxca.ftcxt, perperam inter
p1·eta1·i, 60, 12; &ncxO'ixEuxt 
66, 20 j aTCE',f.O'c~cX(.LcVOg 72, 4 
(lo emo)o 

&nlxetv 82, 70 17; &ni"t,et pas
sim: 34, 11. 16; 56, 8; 58, 21. 
23; 60, 24 cet.; &nixrJ 86, 5; 
&nixovat 58, 20; 84, 8; 270, 
120 - Occurrit viginti locis 
&nhetv &no 1:ov n6A.ov (34, 
11 lo em.): absolute 58, 23; 
72, 22; 82, 27; 84, 1. 80 9; 
104, 13; 112, 170 Ceteri 
loci sunt: &nixcw &no 1:wv 
llA.wxO'rov 60, 2-l; &n' &vcx
't"OA~g xcxl O'vaEwg 86,5; &n' 
&U7)lrov 270, 12; &no 'tOV'tOV 
't"OV aGtEQO!; 270, 22 j denique 
fHXQOV cxinwv &nixet io e. a 
duobus sideribus 56, 80 

&n{.ftcxvog, incredibilis, 32, 15. 
&nlav1)r;: 1:wv &nlcxvwv &a't"QOJV 

6, 17; 8, 1; 182, 20; r:wv 
aTCACXVWV aGtEQWV 216 1 24 j 
270, 12; 1:wv &Urov &nlcxvwv 
200, 16 (lo SttSpo); t:Ovg (.LEGOV
QCXVOVvr:cxg aTCACXVELg &at:{Qcxr; 
184, 170 

&nJ.an)g: &nA.cxdEg 88, 12 A1·.; 
&nl.cx-rctr; dicuntur circuli 90, 
140 21; 92,60 12016; 96, 1; 
&nA.cxtovr; 94, 20; &nla1:~ 
90, 25; 94, 150 17. 

anlovr; 4, 60 
&n6 c. geno passim: fLE'ttt 

'tQLcX'Ko i}(.LEQCX!; &no 1:1]r; .ftcQL
vf]r; 't(JOTC1jg 132 1 3 j i} aTCO 
njg y~g G'KLcX 90, 4 j 0 aTCO 
1:0v 'QQ{rovoc; Dota[Lor;: vide 
llotcx(.L6r;; t:a &no üiw 65(-Lrov 
(.LEXQt 1:~r; ~wv'Y)r; 160, 23; 
similiter &n6 - Eror; passim: 
vide Eror;; &cp' icxv1:ov 26, 24. 
27; o 't"QL't"Og &no 't"OV lct(.L
TCQOV ~nl, 'ttX ETCO(.LEVa 250, 22; 
o 't"QL't"Og &no 't"OV O'E~Wv 
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OJ(..LOV 234, 4; sim. 258, 18; 
o -r:Qt-r:os &no -r:ijs ov(!iis lcxf..L
ne6s 232, 15; o ~Evr. &n' 
äK(!CXS -r:ijs OVQCtS 260, 17 j 0 
~Ev-r:. -r:wv &no -r:ijs oveäs 
ACX(..L1t(!WV 208, 24. - &n' 
~vcx-r:olijs, &~' &~x-r:ov, ~n~ 
e>:Qx-r:rov, &no ~vacros, cxno 
f.LECT1Jf.LßQtcxs, &nb v6rov: vide 
haec substantiva; &nizcw, 
&etiT[..LEiaircxt, &ezcaircxt &n6 
nvos: vide haec verba. 

ano~ELXVVVCX/,: &no~ELY.VVW[..LEV 
24, 23; &no~E~dxcxf..LEV 128, 5; 
&no~ctxvvwt 150, 15; &no
~E~ELx-r:cxt 150, 20. 

&no~ELsts 148, 15; plur. 184, 2. 
&no~t~6vcxt: &nooto' roat 132, 18; 

&no~t~Of..LEV 24, 20 ..A.; &no
~L~ocxat 140, 14; cXTCO~ctJ(jOflEV 
216, 14; 244, 15; anO~OVVCXL 
80, 10; &no~ioroxE 104, 15; 
&noocochxcx(..LEV 244, 14; &no
~EOWXEVCXL 80, 11 j tXTCO~LOO
(..LEVCXS 136, 16. 

~noxUvE~v: &no~J.t~OV~1J~ 9~,26. 
cxnol.cxf..LßcxvELV: vno -r:ov O(H~ov

-r:os &nolcxf..Lßavcaircxt 14-J., 10. 
&noJ..dnetv: &nol.dncaircxt 152,4. 
&nonlcxväaircxt 4, 24; &nonE

nlav1Jne>:t 146, 14. 
aTCOQEiv: -r:ov-r:ov o' tX1tO(!OV-

(..LEVOV 168, 17. 
&noac:paUcaiTcxt: &noac:paUacxt 
, -r:1]s ,&l1JiTd~s 98~ 18. 

CX1t01:ELVELV: CX1t01:ELV(J)V 18
1 

1 j 
&nor:ae>:[..LEV!J 40, 11 (l. on.). 

anor:f[..LVElV : anOT:E(..LVO(..LEVT)V 
130, 21. 

&no-r:o[..L'Ij: o[ lv r:fj &nor:. r:oii 
nlotov 7 4, 12; 230, 23; n]s 
'Aeyovs o ßo(!. r:wv Ev -r:fj 
&nor:. 240, 21; o[ Ev r:fj &no-r: 
SC. 'l:OV TCXVQOV 230' :27; 
256, 9; 268, 14; cf. 206, 7. 

&noc:pcx{vEaiTcu: &noc:pcx{vacxt 

106, 20; 152, 7; 172, 5; &no
c:pcxtvovwt 34, 1; &ncc:p'ljvcxw 
118, 16. 

&n6c:pcx(us 178, 27; plur. 6, 20;. 
122. 4; 146, 22 ..A. 

&noc:pE(!ELV: &ncviyxcxaiTcxt 4, 20. 
ä(!CX 68, 27; 98, 21.22; 116,23. 

28; 118, 6; 132, 4; 140, 12; 
150, 3. 8. 17; nJ.~v cl &Qcx 
108, 14 (Z. susp.). 

'~Qcx-r:os passim: 2, 9. 14; 4, 1. 
13 cet. Vide Consp. versuum 
A.mteorum. 

'A(!ych, A1·go navis: vide Ind. 
astron. 

&Qtif(..LELV: a()Lif(..LOV[..LEVOS cxno 
uvos 198, 29; 250, 1; 252, 7; 
278, 5. 

&QW-r:E()OS passim: &Qtar:EQOV 
[..LE()OS &a-r:QOV 32, 19; 7:~ 
aQW-r:EQcX 38, 8 j 180, 23. 
Praeterea vide subst. &yu.ov, 
y6vv, XE(!cxs, xv'ljf..L1J, 1(Q6tapos, 
[..Lhronov, novs, m;iQv~, !L1Je6s, 
axsJ.os' xd(!' fh[..Los. 

&Qxciv ?t(JOS u 124, 6; &Qi!EuEI 
, xcxi ~CXVt'CX 1,8, 21._ , _ 

CX(!itU'X.OS: fK7:0S 7:0V CXQ1(U'X.OV 
xvx).ov 66, 13 A.; Enl 'I:OV 
&Qxuxov r.val.ov 112, 3 E.; 
EV -r:rp tX(!XUXrp c:pEQE7:CXL 74, f> 
(l. susp.). 

·~QX7:0S, U7'SUS: i} f.LE'}'cXl1] "AQ'l..
-r:os, U1·sus maior, 10, 1. 14; 
12, 13. 15E.; 14, 2E.; 32, 
2. 12; 4-l, 6 E. 13.; 54, 21; 
56, 1. 4 E. 7. 11 ; 11 2 , 10 ; 
114,8;116,4;210,4;222,17; 
238, 22; 244, ü j 250, 4 i 272, 
12. ij '~(!i!l:OS OID. (..LE'}'cXl1] 
12, 17 E.; 44, 4-48, 21 sae
pius; 112, 10 (l. ~·nt.); 114, 12; 
116, 13. 17; 132, :!.5 E.; 186, 
27; 208, 7; 238, !J; 240,8.18; 
242, 2. 18; 266, 17; 268,4; 
270, 24. - TJ (..LL"/.Q~ ''A(!UOS, 
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U1·sus minor, 10, 2; 14-, 14; 
30, 11; 32, 1; 46, 10; 56, 13; 
66, 2; 68, 18. 21. 28; 116, 12; 
118, 15; 274-, 25. i} ''Aex-ror; 
om. f..LLXQcX 52, 2; 68 , 7. -
a[ "AQit'T:OL 8, 22 E.; 30, 21 Ar.; 
32, 5; o odt. üiw ''Aex-r;wv 
"Ocpts: vide ''Ocpts. Cet. >ide 
Ind. astron. 

&Q?t'tor;: &n' &ex-rov naeaxd
f..LEvor; -rtvt 56, 21; 226, 26; 
&n' &Qit'T:OV ?!.EL(..LEVOS nvor; 
198, 3 j 268, 18 j OID. 'Xd(..LE'VO!; 
224, 2; 0 odnseos &n' &ex-rov 
188, 28; sim. 104, 1; 0 odJ-r. 
-ri'iw &n' &Q?!.'T:Ov 206, 6; &n' 
&e-x-rov vccpiJ..y nEnLHif..LEvov 
84, 11. - &n' &exr:wv naea
'X.EL(..LE'VOS U'llt 190, 19; 204,27; 
252, 9; 254, 9; o 'T:Q{r:os &n' 
&Q?!.'T:W'V 268, 7; 11:QOS äQ?t'rOVS 
?tat neos (..LHiTJf..Lßetav 90, 3; 
Els -ro 1I:QOS &Qit'T:OVS (..LEQOS 
168, 24; -ra nebs &exr:ovs 
sc. a6r:ea 142, 9. 14. 17; &no 
f..LE61Jf..Lßeiar; 11:QOS tXQit'tOVS 
168, 22; ros neos &va-roJ..ar; 
'X.CXL &Qit'T:OVS U'VOS ?!.Elf..LE'llO!; 
186, 22; nebs &ex-r;ovr; uvbr; 
ElvaL 98, 25 (l. em. ); xdp.Evor; 
102, 25; om. i!dp... 104, 13. 

~ex-roveos , A nturus i. e. cx 
Boott's, 42, 23; 82, 6-84, 7 
saepius; 146, 3; 192,9; 194, 3. 

~ex1:ocpvJ..a~, Custos A1·ct?', 10, 
14 E.; 112, 5 B. 11. 13; 118, 
18 E. 25; 136, 23 Ar.; 138, 
8 E.; 140,24-144, 8 saepius; 
148, 9 A. 24. Vide Ind. astr. 

cXQf..LD~Hv: iJef..Lo6p..Ev1J 32, 22. 
EXen1J, ensis f alcatus, o iv -rfj 

EXenrJ vEcpEJ..oao?]s 198, 10; 
200, 20; 218, 14; add. rov 
264, 27. 

&eeEvt?tror;, consta?der (?), 52, 19 
(Z. susp.). 

&edws 148, 7 A. 
&exaios: oC &exai'ot 46, 8; us 

'rcO'll &ex· 80, 17; vnb 'rcO'll 
&ex. f..La-8'T}p.auxrov 132, 7; 
om. (..Ltx-8'. 184, 23. 

&exw-:tat 64, 21; 142, 1; 146 
23. 25; iXexacxt passim: 70, 2. 
13. 25; 128, 3 cet.; &exTJ-rcxt 
146, 1; &exwv-r;aL 134, 23; 
&QXDf..LEVor;128,23;&QXOf..LE'VOv 
passim: 70, 9. 20; 138, 6 cct.; 
&QXOf..LEVTJS 152, 25; 156, 23; 
&exop.fvwv 158, 8; 172, 8; 
17 4, 8 j 182, 9 j &Q~T}'rCXL 64, 3 j 
&Q~cX(..LE'VO!; 20, 18 j 76, 15 j 
&Q~cX(..LE'llOV 182, 23 j &e~a61tCXL 
176, 1. - &QXE6-8'at semper 
cum inf. coniungitur praeter 
-rf]s ov6Ews &ex· 64, 21 A. 
Ubi &exw-:tat &n6 uvos 
dicitur, infinitivus suppleri 
potest: 20,18; 76,15; 128,23; 
146, 25; 182, 23. 

&ex?] passim: iv r:fj &exfl, &no 
1:fjr; &exfis, nEQI -r;i)v &ex?]v, 
Eros &QX1JS ~wo{ov uv6r;: vide 
nomina, si;{g~loru~ sig~o
rum; 1:as aexas -rwv ~cpotwv 
vel 1:i}v &ex~v ~cpotov uvbs 
Ent 1:fjs &vcx-r;oJ..1jr; vnod-8's-
6-8'cxt, 1:a 61](-LEi'cx &QXLXS slvcxt 
1:rov ~wo[wv et similia: vide 
~cpOLO;,- -ri}v &exiJv 'tfjS OV
(jfOJS -vel &va-roJ..ijs noLEi6-8'at 
66,15A.; 142,24; 146,16; 
&exiJ vvx-r6s 124, 18 A.; lv 
&exfl -r;fis vvxros 124, 22 A.; 
?tcx-r;a 1:~v &exiJv -rfjs vv?tros 
124, 24 A.; lv 1:cxi's &excxi'r; 
'X.CXL rEJ..Evrcxis 'tcO'll &vcx1:. ?tat 
ov6Erov 184, 18; ~v 1:jj &exfl 
1:1]r; &va-r;oJ..fjs 186, 24; lv -r;jj 
&9XY 'tfjS OV6EWS 240' 4; 
260, 2; om. -r;fjs ov6tws 234, 
20-244, 2 et 258, 15 (Z. int.) 
- 270, 1 saepius; tv &exfl 
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sc. 't1jr;; ovut:wr;; 210, 3; 214,21; 
216, 6; 232, 14; 234,1; 236,23; 
J.v 1:f] &Qxfl 1:ov TCcQL -r:wv 
&vcxr:oA.wv A.6yov 142, 11; ig 
&QX1]r;; 174, 5. 

&ufA.7]vor;; 62, 13. 
Ctu'tEQLtHv: i}u.iQWtcxL 32, 16 j 

84, 24; 7:0V i}u't'EQW[LEVOV 
](aQY..LVOV 126, 23 j -ra i}un
QW[L~Vcx 128, 18; 7:Wll iju't'E
QLU[LEVWll tcpOtcov 126, 5; 
184, 9. Conf. xcxr:cxur:EQLtEw. 

&ur:t:Qtuxor;; 272, 3; plur. 280, 4. 
~unpwt-L6r;; _74, 7 i, 128~ 10. , 
au't'7]Q passim: au-r:. o xcxA.ov-

[LEvor;; 'AQxr:. 82, 13; o iG Aly. 
OQch[LEvor;; &u-r:. 114, 18; o 
i)yovfLEVOJr;; J.v cxv•fl &u-r:. 116, 
27 et sim. passim. - &ud
Qt:r;;&vmvv[Lot80, 13; cf. 74,23; 
fP TCCXQcXY..ELV't'CXL 'tQELt;; au-r:iQEr;; 
30, 6; o[ iv -r:cj) "Ocpa &ud
QEr;; 42, 1; -r:wv &Hwv &u-r:i
QWV 6, 24 j 202, 3. 16 j 20-!, 
1 cet.; -r:wv A.omwv &udr;;wv 
~14,, 7 (Z. ~usp.); -r:a &,ucxvr;;?vr;; 
cxuur;;cxr,; czov•cx 42, 25; s1m. 
76, 18. 21 E.; noHovr;; xcxL 
A.cxfLTCQovr;; &u-r:. l:'xEL 62, 21 et 
~im. p~ssim. Vide praeterea 
CXTCACXV7]r;;. 

&ur:Qo.ftt:ni"v, stellis conformare: 
au'tQO.ftET:Ci't'IXL 36, 4. 

aur:QoA.oytcx 184, 25; 270, 17. 
&uoQOA.oyor;;: plur. 88, 14; 90, 7. 
&u7:QOV : ßEGLOV ~ &QWT:CQOV 

fLEQOS &ur:Qov 32, 20; ofova+ 
TCOT:

1
E ~u't'(JOV 184, 19 j i~ OV

ßcVL lXu't(JCfJ Y..IX't'IXQL.ft[LOVV't'IXL 
78, 23 A. - plur. passim, 
velut 7:Cc ßOQELO't'EQCX tXu"CQCX 
r:ov t~ootaxov 18, 25; 184, 7; 
200, 7; 216, 21; -r:a ßor;;. 1:ov 
tcpo. tXu't'(JCX 216, 13 j 't'Cc VOT:Lm-
7:EQCX tXu't'QCX 'tOV tcpo. 7 4, 17 j 
1:a vo•. r:ov t. &u•Qa 218, 4; 

' ' ' ' - , " 'tlX c1t CXV't'OV cpcQO[LcVCX CXutQCX 
114, 14; 'tiöv ixr:or;; 'tov tcpa. 
&uor;;wv 134, 7 et sim. passim. 
Vide praeterea &nA.cxv~r;;. 

&uvvhwr;; 80, 10. 
&uzoUat, negotia, ae1·umnae, 

2, 11. 
&uh-r:wr;; 128, 9. 
&-r:~:vtt~:w, acrite1· intueri: &-r:c

vtuavu 62, 12. 
·~ .. cxA.or;; passim: 4, 3. 15; 24, 

5 cet. Vide Consp. fragmen
tarum Attali. 

cxvdxcx 64, 14. 
cxvr:Mtcv 110, 25. 
CXV't'Ot;;' cxvr:~' IXV"I:O passim: ~ 

1tOL7]utr;; avwv 6, 7; -r:~v i;?}
'}'1]uLV cxvwii 24, 15 A.; dw 
ßcGdw noocx cxv-r:ov 40, 15; 
cxvnjr;; -r:o &no njr;; 1tQchQas 
7 4, 8; at vero o v6uos av-r;oii 
ocp.ft. 34, 13; 'JtOtOS avr:oii 
novr;; 36, 12; dc &Ua av-r;oii 
[LEQ1] 36, 17; 'tO AOL'JtOV CtVtOV 
uW[LCX 50, 1; iv -r:oi"r;; Ö'Ttw.frtotr;; 
cxinijr;; noutv 46, 24; n]v 0~7JV 
cxv-r;wv uvncxgw 28, 20 et 
sim. passim. - cxv-r;or;;, ipse: 
xcxL cxi,•or;; ßf 50, 2; cxvr:o 
'tOV't'O 134, 24; IXV't'Or;; 0 TCOL7)
't~S 66, 23; cxvr:or;; o 'AQ. 76, 8; 
88, 3; 164, 10 cet.; avr:bs 0 
aQW't'. dJ[LOt;; 164, 8 j cxvr:O r:o 
ßcG. fLEQor;; 36, 3; cxvr:ov r:ov 
.ExoQTC. 84, 2; in' cxv't'oii -r:ov 
lu7][L. 108, 6; sim. 104, 12; 
118, 27 j iv cxvup -r:cp acpcxvEi" '!'.. 
114, 21 j cxvr:wv u 'tWV ocho. 
tcpo. 122, 19; uvv cxvr:oi"r;; -r:otr;; 
ßma. tcpa. 6, 18; 8, 1; et 1pse: 
OTCEQ lud [LEv xcxL cxvr:o '1/JEV
ßor;; 104, 24:; 'tO'tc xcxL cxv-r;~ 
&vcxcpEQCT:IXt 180, 7. - o cxv
-r:6r;;, idem, passim: -r:ov cxv-r;ov, 
ov 26, G; 'tOV cxv-r:6v, o[ov 
22, 22 (l. susp.); 1:0 cxv-r;o 
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86, 6; 152, 10; 156, 9; r:av
-r:6v 70, 1; dc avux 154, 8; 
218, 3; 'Jtl!(lt 'l:WV CXVT:WV 26, 1; 
nQof; -r:o avr,o r:ovr:~ f6vo,v 
110, 21 j XCX't'CX 't~V"CXVT:O~ 1:0,

'JtOV 30, 4 j xcx.{f EV XCXL 1:0 

avr:o 61](-LELO V 130' 7; xcxr:a 
'l:~V CXV't~V ~LctlQWW 48, 22; 
~nl r:ov avr:ov 1tctQctU~lov 
82, 19; sim. 88, 16; t:ov av
-r:ov t:Q6nov 136, 11 et sim. 
passim; -r:~v avr~v -r:cp 'AQ. 
uVV't'CX~W 6, 4; 't'OV CXViOV av
t:rp wvxlov 60, 9 A. sim. 14. 

avr:ov: vide ECXViOV. 
avx~v. Cervix, 20, 9. 11 E.; 

104, 27 E.; 106, 3 E.; 116, 5. 
9 E. 20; 118, 6; 136, 23 A1·. 

&cpav~f;: o &el &cpav~f; xvxlof; 
114, 13. 24 (Z. em.); om. xv
xlof; 90, 23; o &cpav~f; xvxlof; 
114, 21. 27 j 0 acprtV~f; 1t0AOS 
82,12 A.; 116, 6E.; 118, 21E.; 
&cpavf] "'{vw.{taL 56, 18. 

&cpoQi~ew : &cpoQi~et pas im: 
270, 25; 272, 6. 10. 16 cet.; 
acpOQ{~OVuL 8, 4 j ac:pO(li~OV't'Of; 
272,4.14 27. 

äzQTJur:os: ovx äxQTJut:ov c. inf. 
8, 14; 148, 18. 'l' 

CXXQL : CXXQL 1t(JOf; 't'OV W(.LOV 
112, 11 E. 

BatvHv: ßißrJXE 40, 11; ßeßTJ
xros 150, 22; ßt:ßTJx.om 40, 9. 

ßauts: oC ~v t:fl ß. t:ov TQt"'. 
212, 24; r:ov KQat:. 218, 27; 
232, 29 i 240, 2-!; 't'OV @v[Uct7:. 
222, 27; 236, 9. 

ßiluov: vide &"'a.{t6f;. 
ßLßUov 24, 13. 19; plur. 8, 16; 

36, 7. 
ßLWUY.OS 2, 11. 
ßUnav: ßlEn?J 126, 2; ßl,ene

u.{taL 114, 28 ßlenO[kcVrov 
68, 1; 126, 5. 

ßoTJ.&ei'v: ßo1J.{t~ui:'L 32,22 (Z. em.); 
ovoe r:ovr' E'uu ßoTJ.{tovv av
up 50, 14. 

ß~l~: i] ß; -r:~v Öc:p'JT. 94, 16 ~r. 
ßoQHOf;: o ßoQ. noJ.os pass1m: 

30, 2; 58, 19. 21 cet.; ~nl 
t:ov ßoQ. 7CE(lct't0f; 280, 6; vide 
praeterea uLCX'}'WV, XEAV1JLOV, 
xTJl~. - comp. passim: o 
ßO(JH07:E(JOf; X(J07:ctcp0f; 260, 6 j 
o ßoQ. novq 228, 23; o ßoQ. 
cbf.LOS 190, 10; 1:0 ßoQ. [kEQOS 
njs i}yovfk. nlt:vQ&s 214, 12; 
-r:fx ßoQ. auT:QCX 7:0V ~rpo.: vide 
au't(JOVj 0 ßoQ. 'Iz.{tvf;: vide 
'Iz.{tvf;; o ßoQ. 7:WV i}yov(.LEVWV 
passim: 44, 22; 190, 5; 228, 
16; 246, 13 cet.; cf. o i}yov
f-Lt:VOf; T:WV ßoQELOrE(JWV 226, 
23; 228, 10 (locis susp.); o ßoQ. 
't'WV E'J'CO(.LEVOJV 222' 15; 0 
ßo(J. TWV iv 1:oi's yovadoLq 
198, 15 cet. j 't'WV ~V t:fj %1!

cpctlfl 196, 20 cet.; t:&v iv -r:fl 
ovQii 58, 24 cet. et similia 
passim j ßo(JH07:E(JCXf; 'JtOLEi
u.{taL 'ttXS T:(JO'J'CcXS 88, 25; 
cf. 88, 17; o[ n6oes ßoQELO
't'EQOL cpE(JOVT:ctL 'I:OV &et cpav. 
xvxlov 114, 8 j cf. 112, 23; 
ßoQH07:EQOV elvaL r:ov luT)f.L. 
vel r:ov r:QO:n:Lxov 96, 21-
104, 9 saepius. - superl. o 
ßO(JH07:CXT:Of; 7:WV ~V r:ij5 67:~
.{ta 204, 5; 226, 13 (cf. comp. 
264, 14) et similiter 192, 5; 
198,2;200,15;210,6;216,8; 
238, 19; 248, 27. 

ßoQQ&s: r:rov 'Iz.{tvrov vn'EQ r:ov 
'lt(JOf; ßOQ(J&V 16, 4 E. 

ßovlw.{taL: ßovlemL 62, 2; 78, 
20; 80, 12; 156, 11; ßov16-
f-LI:'VOf; 36, 11 j 64, 4; 122, 5. 

ßovlT)f.LCX: r:o ßovlT}(.Lct r:ov 1tOLT)
r:ov 3-1-, 26; 72, 5; 168, 20; 
174, 15. 
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Boro'l:'T}S, Bootes, 1 o, 13; 146, 14; 
150, 17. 19. 21. 22; 158, 8; 
180, 22; 182, 6 atque inde 
semper Boro'!:T)S, nusquam 
'AQ'K.1:0cp. occurrit; cf. 'AQ'K-1:0-
cpvA.aG. Cet. vide Ind. astron. 

ßQaztwv: iv 1:cp ßQazton 198, 14; 
234, 4; o iv 1:cp O'cGtcp ßll· 
258, 17. 

ßf!axvs: ßQazvv xl!ovov 34, 9. 
20 .A. j '!:~V <Ö1tEQ '}'1JS CJIOQCcV 
ßQazei'av elvat 82, 15 .A.; O'tec 
ßQaziwv 148, 18; ßQaxv 7tav
nl.ws '1tDC(lDCI.A.a66ELV 176, BA. 

raA.aGLOS: 1tcf!t -r:ov yaA.. 'K.v'K.A.ov 
96, 3. 

yaQ: huius coniunctionis usus 
omnino congruit cum reliqua 
graecitate. 

yau'l:?JQ: -r:ec <ÖnEQ -r:~v y. 136, 21; 
'!:() &1to 1:ijs yau'l:QOS (..LEQOS 
140 1 12 j 0 ~V -r:fj '}'IX6'1:(Jl 
214, 22. 

yi: 'K.at 7toi.A.cp ye f..LiXUov 2, 10; 
'K.DCL f..LcXAL61:a yc 154, 9; 'K.IXt 
OV (..LOVOV yc 84, 1 j 'K.a'l:a '}'E 
'T:OV'T:O 26, 29; 174,10 (l. em.). 
Vide praeterea 'K.atwt, 0'1], 
f..LEVWL, f..L1}v. 

yfJ: 1} &no 1:f}s rfJs axta 90, 4; 
iln'EQ '}'1JS 82, 15; 114, 28; 
138,5;140,19;146,4;150,1; 
152, 14; <Ö'ltEQ y1jv 28, 11; 
140, 2. 8; 144, 9. 13. 14; 
158, 13 (Z. em.); 162, 8; 178, 
3. 20; 180, 5. 19; ilno rfJ~ 
158, 10; ilno y1jv 28, 12; 
144, 10. 12. 14. 

ytvw.f!at passim: 34, 9; 52, 8; 
56, 18 cet.; ytvaat passim: 
12,3; 38,11; 40,6; 46,9cet.; 
"/LVOV'l:DCL 132, 12. 15. 17; 
216, 25 j '}'LVO,UEVOV 00, 5 j 
ytVOf..LEVDCS 6, 17; ywof..LEVa 
4, 14; 8ytvc1:o 124, 9; 144, 11; 

'}'EV'T}'l:IXL 36, 3; 64, 24; 66, 17; 
84, 11; '}'EVOL'l:O 70, 11. 24. 

'}'LVW6'K.ELV: 'l:CW '}'LVW6'K.OV'l:IX 122, 
20 j -r:cp '}'LVW6'K.OV'l:t 124, 19 j 
yvchaam 124, 2 7. 

y1vcpts, c1·ena: of iv 1:fj yÄ. 
196, 5; 212, 1. 

yA.waaa 32, 11. 
'}'VW[LOVL"XOS 92, 11. 
'}'VW[LWV 26, 12; 34, 15. 
yovchwv: of ~v 1:oi'syov.198,15; 

I 264, 10.\ - I • 

yovv: 'ltATJV -r:ov yov. 178, o; 
Eros 1:ov yov. 158, 12; a ~v 
-r:cp yov. 204, 20; 1:0 &QWU(JOV 
vel O'cGtov yovv passim, velut 
18, 1; 60, 24; 152, 14 cet.; 
152, 15; 164, 4; 166, 1 cet.; 
o ~v -r:cp &Q. vel o. y6van 
214, 11; 178, G; 188,9; 214,20. 
- 1:ec y6va1:a 1:ov 'Hvt6zov 
20, 15; 104, 19; -r;ov 'Orpov
zov 108, 20; fros 1:wv yov. 
160, 25; fLEucp' a1nwv yova
'l:wv 182, 11 A1·.; ~nl. 1:wv 
yov. 98, 4. 10; o vel oC iv 
1:oi's yovaat 206, 21; 210, 24; 
228, 2; 254, 13; 262, 15; 
280' 11; '!:Ce on{a{ha sive 
Ff..L1tQ1a.&,ta yov. 12, 18; 1~8, 
21 j 0 EV 'l:OLS Önwß'. SlV8 

Ef..L1t(J06.ft. '}'OVIX6L 238' 27; 
240, 8; 208, 8; 270, 24. 

'}'OQ'}'OVLOV: 0 vel of ~V 1:cp '}'O(J'}'. 
178, 7; 214, 19; 278,17. 

yovv 24, 12; 42, 20; 50, 19; 
52, 21; 88, 19; 170,28. 

'YQ1XfL[L1}, linea, 90, 25; &noO'st-
'K.VV'l:at O'tec 1:wv '}'QIXfJ-fl'WV 
150, 15. 

y(Jacpsw 168, 18; 180, 12; '}'QcX
cpet 30, 10; 64, 15; !:JG, 14; 
110,11;142,8; 162,6;178,17; 
'}'(JtXCJIOV6L 92, 11 j "/Qctq:>OW 36, 
1; yQacpovr:os 28, 11; E'yQacpE 
50, 21; '}'QtX'l/Jat 2, 15; yEyQacpE 
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6, 10; 26, 25. 27; yQacpEu.&c:a. 
116, 1o; 174, 11. 1s; YQacpE
un 36, 7; 17 4, 4; yQacpovun 
132, 20 j '}'QctcpO(.LEVO~ 148, 27; 
yQcxcpop,Evov 88, 11; 150, 25; 
170, 6; 176, 9 i 180, 10; 270, 
19; 278, 8; YQctcpop,Evwv 92, 
13; yQcx.cpf]vcx.t 110, 26; 'tOLS 
'}'E'}'QCX.P,P,EVOLS 24, 16. 

ywvlcx. 272, 11. Conf. ÖQ.&os. 

Aax1:vl..os 90, 10; 272, 2 (l. em.). 
oE passim: oe xcd in conti-

nuanda oratione 26, 26; 30, 
9.19; 54,1.12;58,10;70,16; 
82, 8; 86, 20; 90, 26; 92, 
15 cet.; oe - xcx.t 22, 18; 
24,6; 28,13;32,3.18;36,10; 
40, 2. 17; 58, 11. 13. 24 cet.; 
'Kai- oE, velut xcx.~ &Uros oE 
32, 21; '>tcx.~ 1:ovr:cp oE 32, 22; 
'Kai dJ1:os oi 5o, 2; '>tcx.~ Evo. 
oE 76, 13; 136, 10; xcx.i. oC 
nooEs oi 114, 7; 'Kat &Uwv 
oe ni..HOVWV OV'l:WV 18, 20; 
sim. 38, 7; 94, 22 et alia 
similiter passim; ovos - oE 
40, 14 (l. susp.). 

oHxvvvcn 24, 3; Udxvvp,Ev 
146, 18; OCtXVVP,EVOS 46, 7; 
OHXVVP,EVWV 54, 6. 

oEiv c. inf. 4, 21; 56, 19; 60, 25 
(l. em.); 64, 3; 88,25; 168, 18; 
174, 18; oEi passim: 26, 1; 
46, 22; 48, 19; 66, 26; 70, 17; 
76, 11 cet.; foH 48, 1. 10. 15; 
90, 5; 110, 18; 166, 4; OEOV
'l:WS 76, 23; 122, 3. 

AEI..cpts, Delphinus: vide Ind. 
astron. 

oE;tos passim: oE;tov ~ &Q. 
P,EQOS &u~QOV 32, 19; 1:0 
oE;tov P,EQOS -r;f]s 'KFcpcx.l..f]s 
36, 3; ~tt oEgtCx. P,EQTJ 170, 19; 
178, 19; 1:Cx. oE;ta 38, s; 
172, 25; 178, 18. Praeterea 

vide subst. ßQcxxlaw, yovv, 
XEQCX.S, 'Kv'l]p,r;, XQO~cx.cpos, p.7]
QOS, novs I nd QVg, uxflos, 

' ')' XHQ, rop,os. 
oEov~w~: vide oEiv. 
oEzEuifcx.t 60, 25 A... (Z. em.); oi

GTJ'l:CX.t 156, 10 A. 
o7]: in progressu demonstra

tionis 8, 21; 26, 11; 66, 12 A...; 
88, 11; ixEl o~ ~olvvv 26, 13; 
Otft 0~ 'tOVt'O 148, 27; OLO 
o7] 24' 13 A...; )((X~ 0~ xcx.t 
114, 29 j 7tAa'tO~ '}'E 0~ s'zov
"COS cx.v-r:ov 92, 10; vnoniTE
p,svwv yE o~ cx.vuJw 90, 8; 
iv niiut '}'E o'l] 170, 5. Prae
te~ea vi~,e inHo'l]nsQ, oCos
o7Jnon' os. 

of]los: oijl..ov ou 90,4; 124,19; 
126, 21; 138, 17; 152, 8; 
156, 12; 162, 16; o1jl..ov olw 
ou 34, 17; 40, 1; 60, 2; 70, 
18; 72, 24; 76, 11; 100, 25; 
104, 3. 14; 114, 26; 116, 19; 
128, 7; 142, 18; 178, 11; ofJ
lov o.Ov ix 1:0v-r:wv, ou 100, 8; 
130, 18; of]lov o.Ov EX T:WV 
ElQ'YJP-., icp' ouov 106, 1; ofJ
I..ov -r:otvvv on 26, 19; of]l..ov 
oe ix 'l:WV ElQ'Y]P,., OtO"CL 48, 17 i 
ig 6Jv of]J.ov öu 166, 17. -
ön oi -, of]l..ov ytvacx.t ix 
-r:wv J.omwv 38, 11 ; ou oi 
-, of]l..ov 1tOtEi OLCt '!:OVT:WV 
132' 11 i on -' 01jlov iXv 
yivon:o otfx. -r:ov1:wv 70, 24; 
of}AOV oe "COV"CO '}'LVET:CX.t XCX.t 
EX "COV J.iyHv 68, 5 j of]lov 
OE 7tOtEL "COV"CO Xctt in~ -r:f}s 
&vcx.-r:. 134, 9. 

o7JI.ovv: o7JI.oi 134, 22; o7JI.roucxt 
78, 21 A... 

ota c. gen., pe?·: ottt "CWV AQX
~wv, ottt "CWV ~cpolwv, ottt 
-r:wv n6J.wv, otfx. "CWV lu'Y]P,EQL
vwv vel -r:Qontxrov ur]p,Elwv, 
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~La ft7}Kovr;: vide haec su bst.; 
<ha 'tOV 6WfLCX'tOS 20, 7 j ~La 
1:ov To~6wv 22, 8; ~ta p.laov 
dftvc6itcx~, 116, 26; ?ta &a-r~
~wv vel cxa-r~ov ~LTJXH, cpc
~c'tfXL, y~aq;acxL xvKJ..or; 110, 
12. 15 .A. 22. 26; 116, 9. 11 j 
148, 28; 150, 24; ~La UVOS 
u &no~Et'l.VVVCXL 150, 15 j 
&no~t~OVfXL 132, 18 j ~cL'i!.VV
VfXL 24, 3 j ~LfXüCXcpcLV 60, 7. 
9 .A.; ~1]J..ov y{vw{]cxL 70, 24; 
~f;J.ov rtOtctV 132, 11 j ~T)AOVV 
134, 22 j in:LytVWü'K.etV 2, 6 i 
122, 6; 124, 16.A.; §n:wKE7t
'tc6{]cxL 110, 16 A.; GTJfLCdvctv 
92, 6; q;cxvc~ov clvcxL 60, 14; 
cpcxvr.~ov y{vw{]cxL et q;cxvc
~ov noui'v: vide q;cxvt:~6s; 
~L' ciJv netiTOftcitcx 148, 18; 
~L' dUywv 8, 14; ~ta ß~axswv 
148, 18; ~La n:J.et6vwv 8, 12; 
32, 19; 144, 15; ~La n:av
'tOS 138, 19. - ~ta c. acc., 
p1·opte1·, 2, 11; 42, 24; 56, 18; 
122, 24 bis; 180, 3; ~La 7:0V't0 

42,14;88,25;90,18;148,27; 
168, 28; ~dx 1:i}v cxv1:i}v al
't{cxv 32, 2; ~t' ~v cxldo.v 
80, 20; otex 1:0 sequente in
finitivo 8, 15; 42, 9. 11. 13; 
68, 12; 110, 15.A.; 128, 8; 
146, 4; 176, 2 .A.; 180, 8. 15. 

~taßt:ßcxw üa{]cxL: ~tcxßcßawv'tcxt 
146, 19. 

~LfXL~ctV: ~LfXLQcL 56, 15; ~LfXL
Qc.fTEV'tOS 94, 1; ~tnQTJ'tfXL 
(med.) 128, 25; ~LnQ'fJ'tO (pass.) 
132, 9. 

~tfXLQWLS 18, 23; 48, 12. 17. 22; 
128, 21; 138, 27. 

~LCX'i!.QOVHV , dissolvere : ~tcx
'XQOVOL'tO (med.) 26, 29. 

~tcxlaftßavctv 26, 1; ~tcxlcxftßa
vovaL 82, 16; ~LHAT)qJEVfXL 
94, 15; 138, 22; otcxlat-tßavc-

7:CXL 6, 7 j ~LHJ..ijcp{]cxL 17 6, 15 j 
~tcxJ..cxp.ßcxvia{]w 152, 10; ~tcx
lr)1tdov 104, 16; 138, 20; 
144, 1. 

~LcxJ.drcEtv: ~Lcxldnovacx 56, 4E. 
~uxlrJ1/ns, pe?w:ptio, 24, 22. 
~tcxJ..J..ch:r:cw: 0 E'tc~OS cxvr:wv 

ncx~a -rov E-rc~ov ~tcx.Ua-rr:et 
106, 2. 

~LCXfUX~'taVHV 66, 6 j ~tcxp.cx~r:a
VH 24, 7 j ~LfX~fX~'taVOVCiL 
30, 9; ~tcxp.cx~-ravwv 6, 13; 
~LCXfLCX~'t'TJGC'tfXL 128, ~ j O't7j
fLCX~'t1j'K.CXGL 28, 18 j ~LT)fLCX~'t'f)
'i!.EVfXL 34, 23; &1J~cx~-rf;aitcxt 
4, 18 j ~L'f)~fX~T:T)fLEVWS 4, 10; 
26, 2; 54, 20; 66, 4. 

~ta~c't~OS: XCX'ta ~LafLC't~OV 124, 
23 Li.; 148, 6 A. 

~Lcxfto~q;ovv: ~tcxfto~rpwacxt 80, 
18; ~Lcxpo~q;w{]7]vcxt 80, 15. 

~LaVOLfX 4, 5; 78, 19; 80, 8. 9; 
82, 10; 154, 25. 

~tcxn:{nutv: ~tcxn{nr:ovut 24, 4; 
~ten:frt'tOftcV 126, 8 j ouxrdrc
'tWV 6, 9. 

~tcxn:J..aaactv: ~wnJ..aacxL 80, 22. 
~LfX'ltO~ctV: ~LfXrtO~WV 178, 26; 

~uxno~7}aetc 62, 14; -ra na~a 
aov ~Lcxn:o~TJ{]ivw 2, 17; O'tTJ
n:o~ija{]cxt 178, 14. 

~Lcxno~cvcaitcxL 64, 4. 
~Lart'tWfLCX 62, 16. 
~tfX~~{rt'tcW: ~Lc~~LftfLEVWV 80, 

19. 
~Lcxacxq;ci'v 36, 11; 60, 9.13 A.; 

110, 17 .A.; ~Laaaq;w 6, 21; 
8, 3; ~taaacpci' 32, 20; 40, 14; 
110, 12 .A.; 112, 4; 116, 1; 
134, 5; ~taacxq;wv 36, 17 (l. 
int.); 38, 8; 60, 16; 168, 13; 
~tcxaaq;f}aw 2, 13; ~ta6cxcpr}
aop.cv 184, 21; cYLcx6acp7}6ar; 
26, 27. 

~tfX61J~cxtvctv 80, 5 A. 
~UX61:1JftCX: 7:0 ftc'tfX~V 1:wv no~wv 
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~uxar:. 14, 23; r:wv nQOS r:~v 
OVQCtV ~uxur:'T)( .. tcf:r:wv 14, 24; 
7t1JXVCX~OV ~uxar:. 190, 11; 
roQtcxiov ~uxar:. 270, 22 et 
inde saepius; plur. 8, 5; 
~74, ?; 276,, 9; 278,, 14; 
OJ(J. LUT)[.LEQLVIX ~LCXuT:T)(.LCXT:CX 
270, 13. 

~LCX"CrX(j(jfLV: ~LCXT:rX~CXf; 80, 1 A. 
~ux-cvnovv: ~LE-ciJnovv 46, 9; 

~LET:V'lCWuc 80, 17 j ~ux-cc-cv
nwtJ-EVOf; 60, 6 A. 

~LCXcpOQrX 38, 20 j 124, 11 j 180, 3 j 
plur. 184. 5. 

~LrX!pOQOf; 146, 21 .il. j 178, 25. 
~uxr:pOQWS 28, 10. 
~LCX!pWVli~V 48,27 j 90, 6 i 170,25 j 

~w:r:pwvlii' 34, 9; 70, 6; 90, 17; 
138, 17; ~tcxr:pwvovat 90, 10; 
1ß4, 17; 172, 11; ~Lcxr:pwvovv
ns 122, 3 (l. em.); ~Lcxr:pw
vovv-ccx 4, 13; 24, 24. -
Dicitur o uxcpwv~:~v :rq>os n 
praeter 90, 10. 17; 138, 17, 
ubi verbum absolute usur
patur. 

~uxr:pwvws 34, 2; 66, 6; 70, 23; 
128, 19, ubi semper avEJ-r:pro
vws antecedit. 

~UX'l/JliV~HV : -cjj ~LE'l/JcVu[.LSVrJ 
vno.fJ'EuH 28,

1

22. I 

LllovEJ-ot, Gernini: o TjyovEJ-Evos 
LJ{~. 210, 5; 220, 15; 256, 24; 
o in6EJ-Evos Llto'. 220, 16; 
256, 25; 268, 29; 7r:EQL r:~v 
&QX~V 'l:WV Ll. 280, 2; 7CEQi 
fLEuovs 1:ovs Ll. 280, 10; fLE
uwv fLrXUur:a '!:ÖJV Ll. 140, 21; 
?tcxr:a fLEuov -co '!:ÖJV Ll. o'w~ li
?tctT:T)fLOQLOV 138, 18. Cet. 
vide lnd. astron. 

~LiQxw.frat 110, 14 .A.; ~ccl.frwv 
14i, 11. 

~LEXHV: ~LEXOV(jft 54, 24 E. 
~L1)Y.HV 110, 15 A.; ~t?JXEL 110, 

13.A. 

~LT)fLCXQT:'T)[.LEVWS: vide ~LIX!J-CXQT:rX
VHV. 

~LLa-r:&:vcxt: ~uar:?]xcxat 86, 3; 
~LcuT:T)?tOT:WV 272, 23. 

~LfLOLQOV 120, 5 (l. SUSp.). 
~Lo 24, 13.A.; 42, 3; 82, 14.A.; 

164, 13. 
~{on'!:QCX 110, 16 A. 23. 
~LOQyvwva.frat, ulnas extende1'e: 

ros LXV ~LWQYVLW[.LEVOV cxvrov 
74, 1; 164, 10. 

~LOQ.frOVV: ~LWQ.frW[.LEVOV 24, 
14.A. 

~t6Q.flwats 24, 19 A. 
&6u 24, 8; 261 11; 28, 5; 40, 6; 

48, 18; 50, 14; 66,17; 72,10; 
76, 24; 78, 21; 84, 10; 110, 
22. 25; 122, 21; 138, 20; 
14~, 9; 17G, 7; initio enun
tiationis ot6u y&:Q 8, 5; 
184, 22. 

~Lnlovs c. &ar:1)Q 230, 9; 236, 8; 
242, 12. 

~W"CrX~HV 176, 16 j ~Wr:atH 176, 
4 A.; ~w-r:&:~w.frcxt 8, 15; 
~w-c&:tot-r:o 114, 20; 176, 23; 
~wr:cxtOfLEVOV 178, 27; ~WT:CX
totJ-EVct 176, 2G. 

~lrpQO~, sella: 0 vel oE iv -rcä 
~. 204, 5; 226, 12; 264, 13: 

~txa 132, 22 E. 
&zor:O[LE~V: ~LXO'l:O!J-liLu.frctL 92, 1 

116, 28; ~li~LXO'l:OfL'T}EJ-EVT)V 
154, 22. 

~tzws 88, 11; 180, 10. 
~oui'v c. inf.: o'oxt:i', plerumque 

p.ot add., passim: 4, 2; 26, 3; 
34, 26 j 40, 17 cet.; ~O'ii.OVuLV 
3i, 22; 44, 4; 140, 24; '!:Ct 
~O'ii.OVVT:rX [.LOL ~LT)(..LCX()T:'iju.frat 
4, 18; M6xet 182, 17; s'~o~c 
80, 21; ~6~cxt 130, 22; ~O~Hcv 
18,20; 100,20 (Z. em.); 176,25. 

~oQ&:, pellis: oC ~v r:jj ~. 278,22. 
Llea'Xwv, Dmco: I vide lnd. 

astron. Conf. "Or:pts, "ToQos. 
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ovcu~cxL 64, 17. 23 A ; 148, 5 A. 
~vvcxa~cxL c. inf. 184, 4; ~vvcx

-rcxL 68, 16; 102, 2; 114, 28; 
~VVCXL't'O 124, 16 j ~VVafl-EVOS 
78, 19 A.; 154, 24; ~VVcX(-LEVOL 
146, 21 A.; ~vvaf1-cvcx 64, 
23 A.; ~VVCXfl-EVOJV 42' 23; 
110' 14 A.; ~VVCXfl-EVOVS 60, 
6 A.; 80, 4 A.; f}~vv'I]~'Y) 80, 
3 A.; Mvv'I]~'Y) 80, 19. 

~vvcx-r6r;: ov ~vvcxr:6v sc. ~ur:t 
c. inf. 26, 20; 94, 2. 22; 
110 1 25 j 138, 21 j OVX lXQCX 
~vvcxr:6v 116, 28; 118, 6; oil 
ovvcxr:ov i}v 66, 25; ov~8 y<XQ 
~TCLVOfluCXL~VVCXT:OV~ur:L90,24; 
ov~' &v -' ~vvtx.r:6v ~ur:L 
126, 2; nwr; Eur:t ~vvcxr:6v 
46, 19 j 7tWS cxv ci'r] ~VVCX't'OV 
126' 16; nros olw ~vvcxr:6v 
86, 18; 116, 16. 

ovvELV passim: 50, 25; 70, 13. 
25 cet.; ovvH 8, 3; 34, 20; 
70, 8 cet.; ovvovat 6, 24; 
72, 18; 140, 11 cet.; ovvn 
204, 9; 232, 8; 236, 17; 238, 
27; ovvrouL 260, 24; ovvrov 
154, 15; ovvov-ror; 140, 8. 10; 
150, 7 cet.; ovvovu'Y)s 70, 14. 
15; 204, 22 cet.; ovvovus 
72, 19; ovvov-rcx 70,27 (l. em.); 
72,2 (Z. em.); ovv6v-rrov 266, 7; 
268, 24; oi~vxc 140, 6. 13; 
160, 4; oE~vxivcxL 64, 22; 
72, 2; 136, 19; 152, 2. 4; 
166, 5; 170, 16; 180, 21; 
oEovxros ytvEr:cxL 148, 3 A.; 
~Eovxor:rov 66, 14. 

ovo passim: nom. 96, 4; 240, 6; 
266, 19; gen. 44, 14; 130, 4; 
160, 8; 178, 24; 276, 21; 
280, 8; acc. 182, 1; ros ~{;o 
f..LEQ'YJ n:'l]zcror;: vide n:i]zvs; 
dat. ~vat 90, 11; 142, 22; 
170, 9; 186, 15 cet. 

ovuLS: ~Uov ovats 124, 18 A.; 

~v -rfl &Qxfl -rijg ~. 240, 4; 
260, 2; '1tQOg cxiJT:~v t:~v ~. 
cxvt:ov ntvov-rcx 144, 20; t:i]r; 
~va. lXQXEu~cxL 64, 20 A.; -r~v 
&QX~V 'r'fjg ~. 7t0Lciu~CXL 66, 
1s A.; 142, 24; 146, 17; ~v
atv n:ouia~cxL 64, 18 A.; TCQDS 
-rfl ~VuEL itd(-LcVOg 148, 22; 
n:Qog -rfl ~. vnaQzTJ 148, 7 A.; 
Ti '7tQOg -rfl ~. xv'I](-L'Y) 38, 24; 
oC n:Qog ~vaw 188, 3; 258, 11; 
266, 20; -ra 7tQOg ~vaw f-LEQ1J 
52 I 20; 0 (-LcXALUT:CX TCQOg ~. 
Xdfl-cVOS 118, 4 j TCQOS ~. 
XCX~'IjXCL 76, 6 j ~TCLUT:QEcpH 
7tQOS fl-Eu'YJf-LßQtcxv xcxl, ~. 76, 8; 
't'O &n:o -rov f.l-Eü'Y](-LßQLVOV lror; 
~Vücror; 150, 4; o &n:o ~vuEror; 
220, 29; o ~Evr:. vel r:Qtr:or; 
&no ~. 188, 14. 25; 206, 20; 
210, 23; 220, 3. 17; 250, 6. 
Vide praeterea &vccr:o/..1]. 

~VuKQL't'OS 180, 3. 
~OJ~cXCX't''Y)fl-OQLOV 56, 9 (l. em.); 

116, 16; 126, 6-128,16 sae
pius; 130, 3; 134, 9; 138, 19; 
168, 26; 170, 2; 184, 11. 14. 

'Eav: vide El. 
i!cxQ 92, 21. 
~CXQLVOS 276, 9; 278, 13 (l. int.). 
scxvr:ov: &cp' scxvr:ov 26, 24. 27 j 

xcx~' fcxvr:6 7 4, 3 j xcx-&-' cxv
't'cXS 42, 24; '7tCXQcxi..A.1]J..ror; fcxv
-rois 130, 6. 

i/yywv, lyy ~ar:cx: vide ~yyvr;. 
EYYQCXTCT:OS 148, 14. 
Eyyvs c. gen., prope, 50, 9; 

112, 23; 124, 2; 226, 22; 
&vd -rov ~yyvs 62, 1 A.; 
noJ..J..p lyywv 102, 7; {yywv 
olw ~v clnfiv 56, 11; ~yytrov 
50, 19 (l. em.); Eyytovcr; 62, 6; 
Eyyv;a-rro 62, 1. 2A.; 114, 14 E. 

cyywrcx, fe're, numero 
vel mensurae appositum, 
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passim: 26, 15; 30, 7. 15; 
58,9;62,22;102,11;104,15; 
138, 12 cet. i ros l/yyun:a 26, 
16. 19 i 96, 21 i 102, 11 i 104, 
14. 26; 128, 12 cet. 

fyd'T](.LIX, m·imm) culpa, 26, 29. 
fy-x.l.t!-LIX: r:o fyxl. r:wv r:6naw 

r:ovr:rov 28, 17; r:ov 'l!.6uf.LOV 
26, 4; 74, 3. Conf. lyxhcus, 
xU(.LIX. 

iyxUvEw: iyxUvH 150, 22 i iy
'l!.E'l!.Ä-t(.LEVOV T:OV 'l!.66(.LOV 94,3. 

fydwts: i} "lt(JOEL(J. fyn.J.. T:OV 
'l!.6u(.LOV 26, 28; sim. 200, 9. 

iyw: ~OXEL (.LOL vel (.LOL ~O"'tEi: 
passim, cf. ~oxEi:v; ivEcpawE 
f.LOt 2, 10. - iJwt:s 24, 20; 
76, 13; 98, 10; 146,18; 174, 
16; i}(.Liiw 24, 14; 42, 23; 
46, 10; 98 1 9; 148, 1; i}(.LLV 
28, 24; 36, 10; 66, 8. 26; 
6~, 5 i 148, 10; 150, 16 i 270, 
14; i}(.LiXS 4, 21; 32, 17; 122, 
18 i 124, 3; 270, 12; 0 %1Xo3'' 
i}(.LiXS (.LIXo3'1](.LOmx6s 4, 3. 

lOarpos, ca1·ina, 114, 16 E. 
Eo3'i~EW: Eto3't6T:IXL 441 1. 
El c. ind. praes. 32, 17; 48, 7; 

66, 27; 68, 5; 70, 16. 18; 
90, 1; 98, 4; c. imperf. 32, 4; 
92,21;124,9; 126,4;148,12; 
c. ind. aor. 80, 4 A.; c. ind. 
perf. 26,26; 144,3; 156, 11; 
c. opt. praes. 122, 23; nJ.~v 
El c. opt. aor. 68, 15; nJ.~v 
Ei &ea c. ind. praes. 108, 14 
(l. susp.); Ei'n:EQ c. ind. praes. 
46, 21; cum imperf. 46, 26; 
50,21; 110,19.- M.v c. coni. 
82, 21; 86, 4; 122, 19; 124, 3; 
156 1 10; 'l!.txV 6, 9; 28, 23; 
74, 3 i 86, 7 i ov~' &v 126, 2. 

clx6s sc. lau c. inf. 17 4, -! 
Etvat, iar:t, ~'au, Elat passim; 

Cbat 148, 8; ci1] 122, 24; 
126, 16; 148, 18; 150, 21; 
Hrrr ARCHUS. 

wv 14' 3 ; 164' 24 i 202 ' 2 i 
250, 2; 258, 18; 264, 27; 
Öv-cos 66, 15. 24; 140, 27; 
146, 2; 148, 4; 158, 14; 
166, 8; övr:a 150, 23; Öv-ccs 
58, 18; 194, 27; 204, 14; 
Öv-rrov 18, 20; 74, 2; 80, 18; 
96, 4 (l. em.); 100, 5; 280, 4; 
OV61X 34, 20 i 156, 24; OV61]S 
50, 8; 68, 4; 176, 17; 178, 
1~. :5; 180,6) 0~61Xt 64,22; 
ovarov 160, ::>; ovr:a n. pl. 
184, 12 j ~V 50, 22 i 66, 10. 25 j 
iar:ro 68, 2; ia·r:at 2, 17; 138, 
28; i/acao3'at 60, 14; 66, 27. 

dnEtvv , ELQ'TJY.EVIXt cet.: vide 
UyELv. 

ci'n:ce: vide d 
cls, ad) 1"n: cls r:dt ivr:os r:ov 

x66(.LOVi1tE67:QIX(.L~EV1]V32,14; 
sim. 36, 4; cls -co neos r:fl 
&var:. ~cp~. &vaßlE'IfJavr:as 
128, 13; cls 7:0 'lt('OS tx('XT:OVS 
(.LE('OS 168, 24; 'l!.IXT:IXJ.E{nEt:IXL 
cls t:~v t:oii i;J.. &var:. 124, 8; 
~tatec.ß'Evr:os cls <ht:c'n 94, 1; 
&vacpEQEr:at ds r:ov Ev~. ~vo 
ßtßi.ta 8, 16. 

Ets, f.Ltcx, 'Ev: ov~s ds 30, 5; 
Efs (.L6vos 46, 6; ö cts av-rwv 
58, 17; 84, 24; sim. 60, 3; 
E'ltt t:OV EVOS IXVT:WV 116, 3; 
' ' - (" ' "' ' , ' E~t 7:0V EVOS ~~ ,E1t" ,af.LcpO~ 

T:E('WV 86 1 '2 j Ecp EVOS 'l!.IXt 
o3'1XT:EQOV 24' 11; 1:0 (.LEV EV 
- 1:0 ~E Er:Eeov 8, 18; cf. 76, 
13; sim. 54, 22; f.LEQH ivos 
~cp~tov 98, 1; 102, 9; iv"i 
6X1}(.LIXU (.LEWJ.o:ßciV 80 1 19 j 
xo:o3'' 'sv 61Jf.LEi'ov 92, 5; sim. 
130, 7; 'Ev ~ro~Exar:. 126, 6; 
lv wecr- (.Lt~ 202, 9; 220, 6 cet.; 
lv (."'LeX i}(.LE('IX 92, 8; inl. [do:v 
(.L6vo; i;(.LEQ~V 92, 20. 

Ett:IX 20, 16 E.; 22, 8 E.; 112, 
9 E.; 114, 16 E.; 116, 6 E.; 

21 
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118, 19 E. ; 132, 25 E.; 146, 
~4 A. Conf. 7t(JW't'ov. 

cl1:c - t: lh 156, 5 A. 
~ Y. : i~ A lyv n.,;ov O(Jchf.LcVO!> 114, 

18 ; ~~ EitCXr:i(JOV (.LE(JOVS 32, 4; 
190, 23 (l. int.) ; 272, 7; ~~ 
&QXfJ!> 17 4, 5; lx -rwv ~vav
dwv 64, 18 A.; 66, 16 A. (l . 
int. ); 72, 4 A .; lx -rijs avf.L
cpwvta !> 6, 6; Eit -rij!; .&facw!> 
80, 15 ; sim. 150, 21; tY. .,;wv 
~nl. t:ov 'O(>v . AE"fOf.LEVWV 100, 
15 ; A.~ßdw i~ cxvr:~v ,7:0~!; 
~VVCX(.LEVOV!; 80, 4 j c~ CXGT:C
(>WV ~LCX'I:V'lCOVV r:t 46, 8 j EX 
nvo!) n &n~:veyxcxa.ftcxt 4, 19; 
t(.Lcpatvcw 130, 23; G1)f.LELOV
a.&cxt 42, 23; 56, 20; 58, 7; 
avUoyt&ca.ftcxt 126, 16. 22; 
134, 8; ~ijA.ov vel r:pcxvE(>OV 
€x nvos: vide baec adi.; ix 
-rov sequente infinitivo 4, 19; 
44, 18 ; 68, 6; 92, 16. 22. 

Excxar:os 6, 17. 19. 23; 8, 1. 5; 
24, 7; 90, 25; 94, 19; 110, 13; 
124, 4 . 9; 126, 4; 130, 6; 
134, 3; 150, 14; 182, 20; 
184, 15. 20. 21; 216, 22; 
218, 2; plur. 6, 19; 24, 15; 
80, 2. 

EXa7:c(>.&c c. gen. 30, 21 A1·. 
EitcX'rE(>O!; 12,4; 14,22.24;32,4; 

38, 12; 52, 7; 92, 2; 96, 13; 
112, 20; 138, 21; 190, 11. 23 
(l. int.); 272, 7. 

Ev.cx-ri!?w.&~:v c. gen. 30, 22. 
EY.CX'ri(>WS 180, 8. 
ix~iz~:a.ftcxt: ~x~ixacxt 66, 9; 

170, 3. 
fxcj1)l.os 176, 2 A. 
ixci' 26, 13. 17; 72, 23; 74, 4. 
~itcLVO!; 40 1 1; 46, 11 j 98, 10 j 

174, 11; x&xsi'vO!; 98, 11; 
XtX'KcL1JO 138, 22 j 'l:OV 'itCXL(>OV 
ixdvov 66, 26; not(>' ~'Kd:vOL!> 
28, 7 A. 

~KAHn-rtXO!; 270, 16. 
l xA.et'I/Jt!>, defectio lunae: plur. 

90, 6. 17. 
~x-rdrrr:wv: ~wn:{nr:ovux 168, 23. 
~xr:t{fivcn: ~xr:i{f~:un 66, 26; 

~it{f1)aO[.Lc.&cx 24, 6; 18-t-,6; 
~x.&i(.LcVO!> 156, 2; ~x.ftc(.J-Svov 
28, 10. 

ixr:6s c. gen. 66, 13; 124, 1; 
134, 6; 194, 27; 244, 13. 

~xcpcxv'l]!>, conspicuus: o Ilc~;Jasvs 
~xcpcxv~!> ytvcr:cxt 17 4, 24 .A.; 
txcp . ~au r:ov TI. 1} &chv7J 
176, 8 A.; xcxl. iv r:?7 navas
l.'ljvw ~xcpcxvct!; clv~t- 54, 8; 
~xcp'aviar:c(JOV ~· lr:t ~dx. .,;ov
-rwv &no~t~roaw 132, 18. 
Ceteris locis ixcpcxvEt!> di
cuntur stellae quartae vel 
quintae magnitudinis: 46, 13; 
58, 11; 186, 26; 200, 4; 232, 1; 
240' 31; 278, 24; 280, 4; 0 
~xcpcxviar:c(JO!> 206, 3. Conf. 
notam germ. 4. 

~itcpE(JELV: i~cvcyxsi'v 78, 20 .A.; 
~~EV1)VOXEVcxt- 80, 10; ixqk 
(JEa.ftcxt 180, 15. 

~xcpo(Ja, enuntiatio, oratio: .,;o 
azi'j[.LCX 't'OVT:O 7:f}S ~Y.r:p. 180, 16; 
'l:OV't'CfJ Up az'ljf.LCXT:L dj!; EY.r:p. 
158, 1. 

fxcpvat-!>, exo1·tus: o ~ni 1:1js 
~xcp. vel lv -r?7 ~xcp. vel f.LET:Cc 
-r~v fxcp. -rov 'r(JCXX'Ijl.ov 208, 
11; 270, 23; 244, 4; 0 ~V 1:?7 
EY.cp • .,;ov ~c~wv KE(JCX'I:O!> 266, 
14; 7:0V &!;JWT:. vel Oc~LOit 
(.L1)(JOV 234 1 6; 254, 8; .,;wv 
~(.L1t(J. (.LE(JWV 220, 18. 

~l.aaawv, ~l.azw-ro!;: vide dUyo!;. 
~Uyz~:w 4, 19; lA.syxof.LEVOL!> 146, 

26 .A. j ~AE"/XO(.LEVOV!; 148, 13. 
'EUas: lv -r?7 'EU. 28, 20. 24; 

114, 27; iv -roi!> nc(Jt .,;~v 
'EU. -ronot!) 26 1 4. 11. 20 
(Z. int.); 28, 2. 6. 16; 68, 25; 
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70, 12; 72, 15; 112,15; 138, 
13; 182, 24. 

'EU'Ijan:ov•os: iv -r;oi's n:t:Qi •ov 
'EU. -r;on:ots 26, 22. 

E(.L'ltEL(>LlX 4, 11. 
E(.L'ltEL(>WS 176, 11 A.; 178, 12 A.; 

E(.L1tEL(>07:E(>OV 6, 4. 
E(.L'lt(>Ouil'Ev c. gen. 16, 2. 3 E.; 

adv. 10, 4 E. 
E(.L'lt(>ouihos: -r;a E(.L'lt(>ouiha sc. 

(.LEQTJ 14~, 16; 17:!, 9; uov 
E(.Ln:Q. flEQiiw 220, 18. Prae
terea viele yovv, n:ovs, a-x.i.l..os. 

iv passim, velut iv 'A.:t'ljvats, 
iv 'Poaw, iv -r:ois n:EQt •~v 
'EUacta' vel •ov 'EH'Ijan:. vel 
•~v 'Pooov •orrots: viele haec 
nomina; iv n:avd •on:cp 184,3; 
-r;a iv up -x.6u(.Ltp cpatvO(.LEVa 
128, 19; üöv (.LEy{a-r;wv iv •fl 
acpa{QCf -x.v-x..l..wv 90, 27; iv 
up &Q-x.u-x.cj! vel iv up &cpa
VEL~ -x.vit.l..<p cpEQEu.:fat 7 4, 5; 
114, 21; viele praeterea. 7:(.L1]
(.LlX; iv -r:c.ö ~w<ha-x.c.ö flEaov
QlXVEi'v 68', 23; 150, 10; EV 
u.O vn:o-x.EL(.L. OQ{~ovu 126,25; 
160, 13 et sim. passim; iv 
rp Ecru ~cp8{cp o ~ALOS 122, 20; 
-r;oii i}A.. Övtos iv up To~. 
66, 24; o iv -r:jj -x.aQMa, -r:jj 
-x.Ecpa.l..jj, •fi OVQCf etc.:' viele 
sing. subst.; iv up 'ltQOOL(.L{tp 
24, 12; iv up 1tQO -r:ovtov 
6VV'ttX"f(.LlX7:L 216, 20; EV 7:~ 
[vl. avv•arf..L· 54, 21; 76, 13; 
sim. 178, 16; $v -r:~ 'Evon:•Qw, 
iv -r:ai's Evvava-co.l..ai's, ~v 
-r:oi's <PatvO(.LEVOLS et sim.: viele 
haec su bst.; iv -r:oi's OVQa
vtots 6, 12; "Ciöv iv -r:oi's 
(.La.:f'lj(..Laut vel iv &at:QoA.oy{a 
{lfW(>T](.LtX"CWV 8, 6 j 270 1 17' j 
•i}s iv or;ai's avvava-r:ol..at.~S 
41EwQlas 270, 10; EV or;oi's 'ltE(>L 
'tOV KQLOV 60, 4; EV ·~ 'ltEQL 

av-cov .l..orcp 1oo, 20; iv n:aüt 
-cois ßtßUots 36, 7; lv n:&üt 
r:oi's &vuyQacpots 170, 5; iv 
(.LEV -r:tütv &vuyQacpots - lv 
cti -r:wt. 180, 10; lv o[s f..LEV 
- lv o[s cti 88, 11; iv n:o.l..
loi's 52, 20; lv or;ov-cots: viele 
o-ü-cos; lv &Uots 184, 3; lv 
t:oi's &Uot.s 154, 11; lv t:oi's 
AOL'ltOLS 152, 12; EV T:OLS [g1JS 
vel lcpE~i}s: viele baec acl
verbia; lv uo EXOf..LEVW 216, 
13; EV 'tOLS EXO(.LEVOLS 124, 15; 
iv -r:fl &Qxfl, lv -r:ai's &Qzai's, 
lv -r:ai's &va-r:olai's, iv n:auy 
vv-x.-r:~, lv, al.:fQ{tp -x.al., &üEI..1]v,cp 
VVI!.U , EV 7tlXV6EA7]Vtp , EV 
üE.l..'ljvy, lv WQlXLS ctva{v et 
similia: viele haec sing. 
subst.; lv -r:av-r:y •fl 7:Qon:jj 
132, 5; EV rP l!.lXL(>~ 146, 2; 
EV ,(.LLCf i}(.LE(>Cf 92, '8; ~V' i'ucp 
XQOV<p 124' 9 i EV lXVLUOLS 
XQOVOLS 128' 7 i EV OVOEVL 
lX67:QW l!.lX7:lXQL4f(.LOVV7:CXL 781 
22 A:; lv uvt. &yvoci'v 82, 5; 
88, 23; 102, 6; 162, 18; 176, 
13 (Z. em.) cet.; 8taf..LaQ•avELv 
6, 13 (l. em.); 24, 6; 30, 9; 
<twn:{n:tELv 6, 9; 8tacpwvEiv 
48, 27 i 164, 18 j 6V(.L!pWVELV 
164,6 et alia similia passim. 

lvavdos: -r:ovvavdov 4, 21; 
52, 19; 66,4; 94,15; 172,14; 
n:&v or;ovvavdov 80, 7; i-x. 
'tibv ivavdwv 64, 18 A.; 66, 

" 16 A~, (Z. int.); 72, 4 A. 
EVE"X.lX1 EVEI!.EV ante VOC. 1 C. gen. 

4, 16. 22; EvE-x.a or;oii sequ. 
in:fin. 4, 23. 

'Evy6vaat, Hercules: in Eudoxi 
verbis 'Evyovvaat scripsi, 
velut 10,23; 12,8; 20, 10 cet. 
Viele Ind. astron. 

Evtot 1-16, 19. 24 .A.; Evtrov 
78, 24 A.. 

21 * 
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Svtar:&:vat: f't:t -r;ij~ vv')(,-r:bs 8v
cu7:T}'>'v{a~ 68, 1. 

l!vvvxov 144, 14 A1·. 
"Evonr:Qov, Eudoxi liber, 8, 19; 

22, 20; 56, 2; 88, 19; 170, 22; 
178, 21. 

ivr:aiiil'a 10, 3 E. 
ivr:6~ c. gen. 32, 14; 36, 4. 
i5a'itt 94, 17. 
i5anou-r:iHHv: i5anwr:ahct(.LEV 

24, 14 .A. 
i5aQtil'[.LEi'uil'at: i5ctQLil'[.Lci'r:at 
,, 134,1; E~aQ,~il'[.LDVfEV~~ 138, 5. 
c50:Q(.LO:: r:o t:5. 7:0V TCOAOV 26, 

15. 18; 28, 27. 
E51]yt:i'uil'at: E5?JYOV(.LE:VO~ 62, 15; 

82, 9; 176, 12 .A.; i5?Jrov
f.Lt:vov 178,13 .A.; E5?JYOV[.LcVOl 
6, 2; i5?Jr'Y}aauil'at 4, 4. 

i57}y?]ut~ 2, 2; 4, 1 (Z. em.) ; 
24, 15.A.; 120, 21; 216, 17. 

s5f)q: initio enuntiationis posi
tum s5fJ~ ßl 40' 8; 42, 6; 
52, 1 (Z. em.); 80, 24; 98, 15; 
100,11; 102,3.12; 108,8.23; 
182, 19; 232' 6; Y.a't na:l.w 
l5f)~ 24, 17 ; postpositum 
84, 12; 142, 13; 244, 15. -
Ev ßs r:oi'; s5fJS 44, 4; 52, 10 
(l. int.); 60, 20; 64, 2; 88, 7; 
96, 3; 132, 28; posteriore 
loco iv -r:oi'q s51]q 24, 12; 
50, 2; 62, 17; 66, 11.- 'itO:t 
dt. s5f)s) et cetem) 20, 27; 
68, 14; 'itCLT:Ct r:O s5f}s 270, 13 j 
o l5fJ~ loyos 156, 22. 

E'5ro c. gen. 36, 2. 
inayylUwil'at: inayycUO[.LcVO~ 

6, 12. 
inaY-olovil'Ei'v: ina'itolovil''Y}uas 

24, 2. 
inav c. coniunct. 84, 11. 
inct 66, 24; 114, 19; 124,10.17; 

126, 8. 23 (Z. int.); 148, 17; 
168, 26; 174, 23; 244, 13. 

inetß'Y}ncQ 184, 10. 

ETCE:LTCE(! 138, 17. 
i!TCH'W. 20 1 1 j 82 1 21 j 90 1 17 j 

110, 21; 184, 8. Conf. TC(!fin:ov. 
inlQxt:uil'm: inslil'wv 7 4, 16. 
ETCEuil'ca: o STCO(.LEVO~ -;to:l la[.L

TC(!Oq 242, 12; 0 S1tO(.LEVOq SC. 

avr:wv 114, 10; 280, 4; 0 
sn. r:wv in' Evil'Eüxq -r:Qt&v 
278, 20; 0 S1tO(.L. 7:WV EV r:fj 
'itHpaJ. fJ si ve 7:WV EV -r;t{; vwr:w 
sive ~wv iv -r:fl ov~~ siv'e 
-r:&v iv -r:fl twvn et multa 
alia sim. passim, velut 200, 
20; 240, 7; 230,1; 246,16 cet.; 
o sn. r:wv E(.LTC(!. noßwv 220,26; 
-r:f}q VOdaq 6LO:YOVO~ 0 S1t. 
222, 1; cf. 214, 9; ~ snO[.LEVTJ 
'>'t:cpah] 96, 22; r:oii [n . .dt
ßv(.LOV: vide .L1 tß.; r:1]s lnof.L. 
TCE(!LCJJE(!EÜtq 202 1 2 j EV r:fl 
ETCO(.L. nJ.~vQ~, r:oii , ~~f.Lßo~ 
214 1 6 j 0 't'(>l't'OS CL%0 't'OV 
laf.LTCQoii in't r:a sn6p,cva 
250, 23; o ßaQHOr:t:QDS vel 
vor:tw-r:t:QO~ -r:wv sno[.Llvwv pas-

' s_im: vide ß6QHD~ e~ v6r:ws. 
t:ncxcw, obt?.nere: cnEXH pas

sim, velut 44, 23. 25; 46, 25; 
48, 5. 11. 21 cet.; insxovcH 
116, 18; 118, 11; lcps5ovut 
48, 16. Peculiaris usus huius 
verbi bis definitur exemplis: 
inEXEL &u-r:?]Q -r:t~ Y.a-r:a r:ov 
TC~QaUr]A.o~ up lu~f.LEQW~ 
'itV'itAOV 7:T}V 7:EAEV't'T}V 7:0V 
EY.oQn. 68, 21; vel 'itct-r:IX 
naQau. -r:cp lür]f.L. wvY.lov hc
sxH ~T}AWV, f.L?LQCL~ ~· 48, 5,; 
breVlUS: ETCE:Xcl W~ 'itCLT:U 
naQaU. '>'V'>'lov -r:oii Asovr:o~ 
f.W{Qaq r' 44, 23; brevissime: 
fnlxEL IIaQil'. f.LO!Qaq -;t,fY' 86, 
14; sim.116, 27 (Z. em.); 118, 
13; 120, 9; vel X17A.&v TCt:Ql 
f.LO{Qa~ t-8·' 48, 21; sim. 86, 17; 
120, 4. 5 7; vel KaQx{vov 
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'ltAE:LOV ~ fLO{QaS ty' 116, 18; 
sim. 22 (Z. on.); 118, 5 (l. em.). 
11; vel "t"Ov Aiov~os (.LtY.Qcp 
D.cwuov 1:wv y' f.LOLQWV 44, 25; 
sim. 46, 25. De ipso sole: 
o ?jJ.ws 1:~v &Qx~v ~n:ixH roü 
Ka(rv •. 132, G; de constella
tionibus signorum: o KaQY.. 
ovO's 1:0 'l:Qt~ov f.LEQOS ~rci:xet 
'l:OV O'roO'cY.CX"t"T)fLOQLOV 126, 13 i 
sim. 184, 10. 

~n:t c. gen., in, it~xta: ~n:l 1:ijs 
xscpa).ijs 12, 5; 30, 14; 36, 12 
cet.; ~n:l. fLEciTJS 1:ijs xscp. 34, 
24; ~n:l. 1:0v u~~.{fovs 40, 16; 
~n:l 'l:OV &QW'l:. vel O'c~LOV 
,, ' ' - " ' ' -W(.LOV 1 li1tL 'l:(J)V W(.L(J)V1 li1tL 'l:OV 
Ef.L'ltf!. n:o0'6s vel 1:wv ~P-n:Q. 
n:oO'&v, ~n:l 1:wv yova-rrov, ~n:t 
1:&v laxtrov, ~n:l 1:ijs ducpvos, 
in:l. 1:ijs J.ocpfas, in:l 1:ov flli'l:
wn:ov, inl. "t"OV &Q. Y.Q01:acpov, 
~rrl 1:0v QV'YXOVS, in:l. "t"OV 
1:Qhov 6cpovO'vJ.ov, item in:l. 
"t"1JS &xlO'os, inl. 1:ijs Y.OQvcpijs, 
ln:l. 1:1js ÖQ.{f1]S yrovtas, in:l 
-rov ßoQdOv 1tEQCX'l:OS, in:t 1:f}S 
&va~ol.1js: vide haec sing. 
subst.; in:), xvxlov uvos cpf.
esu.{faL 20, 4; 34, 3 j 901 9 j 
94, 20; 108, 6; 114, 3. 13; 
116, 24; 118, 27; conf. iv; 
int Y.vKI.ov uvos xsi'a.{faL 
22, 17; 82, 19; 96, 13. 19; 
98, 5 cet. passim; in:l. xvxl.ov 
uvos fhQav &cpoet~sw 272, 20 
et inde saepius; in l n:ae
aU~J.ov UVOS (J.I:UOVQCXVliLV 
68, 23 (l. int.); 150, 9; in:l. 
1:ov f.Lli61Jf.Lße. yfvw.{fat 216, 
25; des -reon:exs f.L~ &sl. in:l 
'l:OV av~ov Y.vY.J.ov n:otci'u.{faL 
88, 16; 1:011 Y.Q6·mcpov lxovucx 
ln' av~ov ( 1:0ii xvxl.ov) 34, 
H.l; in:l. wv n:6J.ov Y.ci'6.{fat 
30,5; in:' cv-B'das: vide cv-B'vs. 

- apud, quod attinet: in:l. 
1:0v 'Evy6v. <p1)6L 10, 22 et 
sim. passim; ln:l. -rov L1 QcXY.. 
&yvosi' 30, 20; sim. 56, 17; 
cf. 62, 17 i En:t 1tcXV'l:roV 'l:WV 
&a~ewv 50, 6; sim. 174, 7; 
176,, 23; 'l:Cx Ent 't'OV ,.{TE~WOV 
1tOLT)(.LCX'l:CX 28 1 4 i 'l:CX O!J-OLCX 
61Jf1-Ei'a -roi's in:l. 1:oii @v'l:T)
etov 86, 7 i O'ijA.ov vel cpavE
QOV n:oui'v u in:{ uvos: '\"'ide 
haec adi.; icp' fvos xal &a
deov 24, 11; irrt Y.EcpaJ.a{ov 
182, 20; in:t &Hrov n:l.et6vrov 
36, 15; 38, 7; icp' d:Jv -, inl. 
1tcXV'l:(J)V 32, 19. - in:{ C. dat., 
ad, in: in:l. 1:ai's on:l.ats u
.{fivaL 100, 14; in' 'AQY.TOVQW 
Uyov'l:aL 146, 3 ; xat i~t 
1:ovup 174, 16 .rJ. (l. susp.); 
in:l. n:aaw 8, 3. -· in:l c. acc., 
ad, Ve1'SUS: y.a.{f~XliLV in:{ U 

40, 7; J.~yetv in:{ n 146,25 .A.; 
i~.{fsi'v, i;ct u ,176, 6 ,A.; i~l 
'tT)V CXVU]V O'tctVOLCXV E1tL<pliQO
fl-liVOS 78, 19 .A.; f.LEWßLßa~HV 
u in:{ u 156, 5. 9 A.; &va
<pEQlilvuin:tn 174,14; in:t 
'l:Cx E1t0f.LEVCX 250' 22; in:t 
1:oaov1:ov 90, 17; c.Os in:t n:ol.v 
44, 1; En:t f.LLCXV ~(.LEQCXV 92, 
20; in:), n:J.si'ov 148, 20; icp' 
060V 1061 1. 

in:tßaUELv, se immitte're: in:t
ßaHEL 1:cp ÜFY](J.liQWcp 110, 5 i 
med. opemm da1·e: hrsßai.Ew 
so, 17. 

in:tyfvw.{fm: intyEVT)TCXL 86, 7. 
in:tywchuxsw 124, 17 A.; in:t

yvrou6f.Ls.{fa 122, 7; in:tyvw-
6Ea.{fat 122, 18; 124, 3; in:
iyvrov 2, G; imyvwvat 124, 
7. 21; 128, 13; ln:Eyvroxchs 
124, 25 .A. 

in:tyvroat.s, notitia, 80, 3 .A. 
E1ti.J'QcXCfJHV: in:tyeacpcWL 8, 18; 
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54, 22; 178, 21; ~V -r:cp ETCL
"/QO:CJlOf..LSVCfJ 'EvoTC-rQcp 22, 20; 
56, 2. 

irrtoa-xvvvo:L: irrto~:octxo:f..LEv 
176, 21. 

intt1JT:f:LV: intt'Y)t1}aova~ 24, 18; 
-r:wv imt1JT:1J-ftsvu.ov vno aov 
2, 8. 

int-fth:c.og 156, 20. 
imlo:f..Lßavav, pe1·tinere in: i} 

llo:Q-ft. -xo:l. -rov Asov-ros -xo:l 
-r:wv X1JI..&v entlo:f..Lßava 126, 
14; lntlo:f..Lßav~:a-fto:t uvos, 
'Vitupemre, 28, 23; lntla[.L
ßavao:t 76, 23. 

lntloyttw-fto:t, ratiocinari: irrt-
l.oywftd1J 34, 10. 

iTCL(.LE(.Lcp1}g 42, 10. 15 Ä?". 
lnt,u~:l7]s: int[.LEI.Ea-ra-ra 4, 2. 
in{.uovos, constante1· peTmanens: 

-ro en{f..Lov6v aov -r:fjs TCQOS 
cptl.o[.La-ftto:v olxawa~:c.os 2, 6. 

inwo~:'iv: inwofjao:t 90, 23 . 
ETCL1T:OQEVEU-fto:t: ETCL1tOQEVE'l:O:L 

130, 22. 
in{TCVQOV1 (OCUS: 0 E"lT:L T:OV E1tL-

1tVQOV 222, 26. 
ETCLG'Y),UO:LVEG-fto:t: E1tLU1Jf..LO:LVE'l:O:L 

60, 15; E1tW1Jf..LO:LVW(.LE-fto: 138, 
19. 

inw-xsn-r~:a-fto:L: lncuif.E't/Ja[.LE-fto: 
28, 20; inwxE'ljJw(.LE-fta 128, 
18; 136, 15; inwxs'ljJcxa-fto:t 
182, 19; E1tEUY.Ef.Lf..LSVOV 110, 
16 .A. 

intax~:'ljJts, consideratio, 28, 25. 
lrrta-raatg, haesitatio, 168, 10. 
inw-ro/..1] 2, 6. 
imatQicpav: ETCLG7:QEcpH 76, 7; 

lnw-rQhpag 76, 7; inEaT:QO:(..L
!1 fV'Y)V 32, 14; E1tEG'l:QCX(.Lf..LEVO: 
36, 5. 

ln:wr:Qocp7], ve1·sutia, 4, 5. 
E1tL'l:OA7] 126, 17 (Z. S'ltSp.). 
int-r(>tr:os, toto et te1·tia totius 

parte tantus: o yvwEtc.ov in{-

T:Q~-r6s lau njs larJlLEQW1jq 
a;wxg 34, 15. 

lmcpEQHV: entcpiQH 40,20; 42, 
20; 48, 24; 52, 21; 56, 24; 
60,16 (l. em.); 74, 17; 78, 17; 
84,12; 96,4; 134,14; 156,3; 
ETCLcpE(!Of..LEVOS 78, 19 .A.; 'tO 
intcpEQ6(.Lr:vov no:Q' o:1nov 86, 
22; do! E1T:HpE(!Of..LEVO: 144, 19. 

"EQtcpo~, Haedi i. e. 1J t .A~wigae, 
162, 29; 180, 20. 

~'Qx~:afto:~: E'Ä.ft?J 176, 7 .A. 
EaTCEQLOS 86, 6 'Ar. 
E'axcxr:og 48, 4; 56, 14; 156, 2. 3; 

174, 4; 202, 2; 21~ 26; -rfi 
laxd-ry f..LOLQlf 70, 17; -roi'f: 
hxa-ro~s f..LEQEV~ tcpß{ov uv6s 
88, 2; 166, 18. 22; 168, 5; T:tX 
E'axo:-ro: 142, 20; TCEQt -r:a 
E'axo:-r:o: 1:1jg vvx-r:6f: 68, 6; 
tXTCO 'l:WV eaza-rrov tX(!;cX(.LEVOf; 
20, 17. - adi. faxa-ros prae
dicative appositum ad verba 
oriundi et sim.: E'axatos &va
dUa 166, 23; sim. 182, 23 
(l. em.); o E'axo:-ros &vcx<pEQO
f..LEvos 164, 23; hzat'Y) avv
o:vo:cpiQao:~ 172, 22; 1tQ&tOt 
u -xcd E'azo:-ro~ &vadUovat 
6, 23; -xo:t 1t(>W7:0S f..LEV &ut~(l 
&vo:dUa vel ßvva - E'axa
-r:os oi 186, 7. 21 cet.; 200, 
14; 202, 1 cet. passim; simi
liter f..LEGOV(>avr:'i oi: 1tQ&tos 
f..Lsv - i'axo:-ros os 188, 14. 
28; 190, 9 cet. passim. -
neutr. E'axo:wv eodem sensu 
usurpatur, u bi verbis iv f..LEV 
-r:jj &Qxfi vel iv &Qxjj f..LEV 
respondet: 234, 23; 236, 1ö; 
258, 16; 260, 5 cet.; 210, 6; 
232, 20; 234, 6; 236, 25; conf. 
&(>x1]. Talibus locis saepius 
i'aza-rov restituendum esse 
videbatur: 186, 25; 214, 26; 
216,8; 238,24; 242,3; 244,5; 
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266 1 1. Si~iliter i:'~xar:o,v 
usurpatur: ctf?XET:fXL f.LEV ~v
vHv - loxar:ov ~E MwH 701 

14; 1401 4; sim.170111; aliter 
46 1 36 (Z. susp.). 

EUQOS sine art. 101 3 E.; 1321 
21 E.; ET:EQfX n1dova 2701 16. 
- cum art. 28, 10; 761 18; 
1181 17; ;t-32,1 2~; 178,_ 20,; 
180 1 1; T:O f.LcV EV - 'tO ~E 
ET:E(JOV 8, 19; XCO(ltS 'tOV Er:i
(JOV o ~:fs 84 1 23; o 'ir:s(los 
TCfXQCt 'tOV ET:EQOV 106, 2. 

i'n1 adhuc, 68, 1. 4; 76, 3; 124, 
8. 28 (Z. em.); 140, 7; 144, 19; 
152,3. 14; 172,6. 9; 176, 21; 
ET:L TC(JOT:Ef?OV 66, 6; 104, 20; 
180, 26; lu flor:EQOV 140, 11; 
ixcpavsor:Ef?OV ~' fu 132, 18. 
- lr:L OE 4, 7; 20, 5. 15; 
32,5; 114,17;134,24; 164,1; 
218, 1; fn ~E xat 20, 12; 
90,26; 104,18; 184,11; Y..fXt 
fn 16, 19; 36, 20; 62, 5; 
84, 4; 110, 4; 184, 19. 

1!:0: ~::0 1syHv 62, 4. 16; 86, 21; 
96, 9. 

Ev~o~os passim: 6, 4.10.15 cet.; 
of TCE:QL 'tOV Ev~. Y..fXt ''AQfXT:OV 
34, 1. Vide Consp. fragmen
tarum Eudoxi. 

Ei•ificos 24, 6; 42, 20; 52, 20; 
126,12.23; 144,16; 176,2.A. 

l!vifvs: 7} ßo17} r:ov 6cpif. siJifsi'a 
hn 94, 16; fn' ~:iJifdas 194, 
26; 210, ~!; 212, 5; 252, 22; 
276,20; 278,20; ~n' siJif. 
r:wt 32, 10; 258, 11; 280, 2 . 

l!VY..fXT:fXV01)T:OS 8, 7; 184, 25. 
Ev1oyos: ~:vJ.oyov sc. eud cum 

inf. 68, 3. 
EiJ16yws 4, 26; 6, 5; 36, 11 ; 

114, 11; 144, 9; 178, 26. 
EV1tE:f?L'Y(lllcpCOS 78, 20 .A. 
E?!Qos 86, 8 Ar. 
EVXfXQl6T:ELV 4, 22 

EVX(l1)6T:OS270,11.14; E:VXQ1)6T:O
'tE(lfX 184, 24. 

icpannuifat uvos, vitupemre, 
6, 9; tangere, 92, 4. 

icpands, paludamentum: ot sv 
r:jj Ecpctnd~L 198, 2 7 i 232, 23 j 
262, 26. 

ecps~ijs: iv ~E r:oi's ecp. 74, 16; 
r:ois ecp~:Ms r:Qwt ~cp~. 146, 
24 .A. 

icpwr:avat, offendere: hchir:1JoE: 
28, 9 j EnWr:f}oHE 42, 4. 

EXHV 22, 21; 26, 6; 28, 3; 60, 
10; 90, 13; 180, 8; ~'XH 
passim: 10, 2. 4; 12, 5; 14, 
3. 15 cet.; fxwv 10, 24; 14, 4; 
76, 18. 21; lxovr:os 24, 22; 
92, 10; 94, 1. 21; ~'xovu 
270, 21; fxovr:a 44, 1; 60, 6; 
94, 15. 18; fxovr:as 90, 24; 
ix6vr:wv 46,19; 80, 1; 92,8; 
fxov 82, 12; 90, 25 (Z. susp.); 
Eix~: 92, 22; 148, 12; 6 fx6-
f.Lcvos c. gen. 100, 24; 194, 
14; 272, 22 (Z. em.); r:ov ixo
f.LEvov "Ocp~:cos 20, 9 E.; 138 
9 E.; iv r:co ixof.Livw 216, 13; 
EV r:oi's Ex~f.LEVOLS l 24, 15 .A. 

EXOf.LEVCOS 30, 9; 128, 15. 
ecos c. gen. 72,15.16; 124, 28; 

134, 26; 136, 20. 22; 156, 1. 
21. 25; 158, 11; 160, 11; 
~62,, 2; ~,82, 3; 184, 22. -
fXTCO - cOJS 74, 9; 76 1 6; 
130, 11; 134, 12; 140, 13; 
150, 4; 158, 20; 160, 24; 162, 
25. 28; 168, 1; 170, 14; .180, 
21; 182, 23; 186, 3 et mde 
passim. - 'Eros &.v c. con
iunct. 154, 23; 156, 25. 

Z~:vs: vide f.LcX et v'l]. 
Zvy6v, Libra, 222, 9 (Z. susp.). 
tvyco(.La, iugum Lyrae: of fv 

r:cp ~vy. 190, 21; 204,26; 224, 
18; 226, 2; 254, 24. 
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tcp8taxog: o tcp8. xv xlog 56, 16; 
88, 8; 124, 2; 126, 6. 19 i 128, 
17. 22; 132, .8; 168,23. 25. 27; 
184, 7. 16; 200, 8; 216, 21; 
218, 6; 232, 7; 244, 13; multo 
saepius om. xv-xl.og, velut 
20, 1; 48, 12. 22; 68, 24; 74, 
17; 88, 15; 90,27 cet. passim. 

~u58wv, signum zodiaci , pas-
' sim: -ro &va-r!Uov tcfi8wv 

122, 23; 124-, 1. 3; -r:o n~og 
-r:jj &va-r:oljj t . 128, 14-; -r:fjs 
&Qzfjg -r:ov t. ~nl. -r:fjs &va-r. 
OVCJT}g 50, 8; -r:o xa-rd:: 8tcXf:L. 
aincp xdp,. t . 148, 6; -ro p,sa
ov~cxvovv ~v up tcp8. xv
xlcp t. 184, 16; d t. p,saov
~avsi' 216, 23; ~v dvt -rE t. 
o 01tog ~an xat iv noar:n 
p,o{~Cf -rov t. 124, 20 A.; cf. 
122, 20; &no noar:T}g p,o{Qag 
T:OV t. &~;ap,EVOV 182 1 22 i 
nlp,n-rcp vel -r:~{up p,EQH fvos 
~· 98, 1; 10,2, ~,i sim. ~20, 
9. 16. 19 j rog 'Yj[LWV [LE(!Og 
tcp8{ov 118, 26; sim. 98, 22; 
150, 26 i n').s{oat 7) T:~Wt tcp
Uots 8wcpwvsi' 70, 6; 8vo 
scp8ta 7CIXQ1XUaaGH 118, 14; 
noacx i'u to.58tcx 'K.IXT:IXAEL'l!E't'IXL 
124' 8; -r::Xg avrxcx-rcx8vaEtg 
t:Otg 8ro8. t. -r:ihv &Uwv &at:(!WV 
20, 2 j -r:{vt U -r:ihv 8w8. S· 
avvavcxdUH 182, 21; sim. 
216, 22 i cf. 134,5 i avv cxvr:oi'g 
-r:oi's 8roo. t. &vadUH 8, 2; 
8val.v ~ xcxl. nldoat &. av'Jl
cxva-riUHv 176, 24; daaa(!Gt 
{:. &vuxcx-raovvHv 140, 25; 
142, 21; 14~, 4. si,m. 7; cf. ~~?' 
6. 15. 24; cv 7CIXGTJ vvxu EG 
S· &vadUH 122, 22; EG S· 
nQog r:jj ,&v~-r., &vtaxoyat 124,, 
26 Ä. i EV IXVWOLS X~OVOLg T:IX 
8ro8. t. &vacpi~sa.{tat 128, 8; 
cf. 124, 10; ~v -r:ai'g &vcxr:olcxi'g 

-r:ihv 8ro8. t. 124, 11; ~'K. t:fjg 
T:Ota{n:T}g T:WV 8ro8. t. ~1U
t:OI.1jg 126, 17; &vwop,srl.{t1J 
slvat -r:O:: t. 128, 9; o cpcavo
p,svog &ar:s~wp,og -r:ihv 8w8. t. 
128, 12; r:d:: cpawop,sva t. 
126, 9. 22; -r:oi'g Y.CXT:T]CJT:E(!WP,E
votg 8w8. t. 6, 18; -r:wv ~ar:s
~wp,evrov xat ßlsnop,evwv t. 
126,5; cf 184,9; r:d::g &Qz&g 
ExcXGT:OV -r:ihv 8w8. t. vno
-r:t.{tfp,Evog ~nl. -r:fjg &var:olfjg 
134, 4; sim.136, 12; 168, 11; 
174, 6 j T:CXVT:CX t:tX CJf)[Lcio: 
&Qzd::g slvat tcp8twv 128, 24; 
-r:ihv T:Q07C. xal. luT]p,. CJf),t.LELOJV 
~V -r:ai'g &Qzai'g üiw S· vn:
a~xov-rwv 48, 7 j xrxr:& f:LEua 
-rd:: t. 48, 8; 132, 11; o otd:: 
f:LECJWV -rihv t. wvxlog 90, 2. 
10; om. 'itvxl.. 94, 21. 

twv1J: i} t. sc. -r1jg 'Av8Qof:Li0o:g 
16, 5; o[ ~v r:fl ~. 54, 14; 
56, 20; 58, 9. 19; 230, 15; 
246, 16 j 0 ~V r:fl ~. SC. T:O'Ü 

Bowrov 120, 6; 232, 17; 
25:?, 4; ~ t. sc. r:ov 'Hvtozov 
162, 28; -r:ov Kf)cpewg 72, 10. 
16; 160, 23; -roi.i Tic(!uEw~ 
174, 14; 176,2-180,5 sae
pius; -roii '.Q~{wvog 108, 12 
(l. susp.); 138, 2. 

t<f5ov: plur. 80, 16. 

"H, quam, passim, velut 68, 28 
(l. int.); 70, 2; 90, 10; 96, 11; 
104, 8.10. 25 cet.; aut, 2, 16; 
6, 11. 22. 23; 32, 19 cet.; 
ij - ij, aut - aut, 86, 1; 
110, 26; 122, 24; 174, 11; 
~ xa{, vel eUam, 176, 24; 
&x~tßwg 7] chs E'rr wr:a 128, 12; 
nav-r:wv azsoov 1) t:ihv nls{
a-rwv 132, 8. Viele praeterea 
?ins~, n6u~ov. 

1]ysi'aftcxt, putare: i}y'ljacxL7:' &v 



Index graecitatis. 329 

ns 4, 11. - praeire: o ~yov
p.Evos passim: o ~y. iv cdnw 
&ut'1]Q 116, 27; sim. 118, 2; 
~ ~yovp.ivr; sc. xEcpaJ.?j 96,23; 
tov ~yovp.. Llt~vp.ov: vide 
Llt~.; njr; ~yovp.E111JS nJ.EvQas 
214, 13; o iv tn ~yovp.ivn 
XEtQt 220, 14; o ~yovp.. t&v 
iv tfl &QW"C. XHQt 252, 17; 
264, 24; o iv -r:tjj ~yovp.svrp 
-r;{hv onw.fftrov no~wv 222, 10; 
0 iJr. -r:&v iv to~s onw.ff{ots 
nout 242, 2; 268, 4; o ~'Y· 
'I:WV &p.etVQOtEQWV 260, 18 j 
o ~Y· -r:wv ßoQELOtEQWV 226, 
23; 228,10 (locis susp.); o ~'Y· 
-r:wv iv tfl xEcpaJ.fl vel trov 
iv uo v&J'l:OJ vel -r:wv iv -r:fl 
ovQ{i I vel -r&v iv tfl nQchtn 
unEtQa et multa alia sim. 
passim, velut 214,5; 234, 24; 
276, 13; 278, 10 cet.; of 
i}yovp.EVO~ av·t'ijs 116 I 14 (l. 
em.); of ~yovp.Evo~ -r&v iv up 
n!w.fftrp vel -rrov iv -r:_tjj 66~ßrp: 
v1de haec substant1va; o ßo
QHO't'EQOS vel vouchtEQOS 't'WV 
~yovp,ivwv passim: vide ßo
QHOS et v6uos. 

~~Eros 2, G. 
1f~r; 68, 11; 70, 3; 176, G. 18; 

180, 5. 6; 1}~r; p,iv 66, 14 .A.. 
1}/..t.f:ra 80, 20 .A.1·. 
~Uxos 130, 9. 
f]J.wr; 64, 3; 66, 24; G8, 1. 10; 

88, 16-92, 13 saepius; 94, 
20; 122,21-124,28 saepius; 
132, 4; 146, 2. 

~p.aQrr;p,svror;: -.;•ide ap.etQ7:cXVEtv. 
1}p.cfuov 144, 13 .A.1·. 
~f.LEQet: ~ p,Eytu-rr; ~f.LEQet 26, 5. 

16. 21; 28, 2. 26; 68, 26; 70, 
13; 72, 22; 7 4, 4; 184, 1; 
i} f.LCi'l.Q07:cX7:1] ~p.. 28' 7 .A..; 
iv p,tift ~ .u. 92, 8; ni..E:{ovar; 
-r:1jr; p.täs ~f.L· 92, 10; ln~ 

[J-tav p,6vov ~~t. 92, 20; xa.&' 
E'KcXCi1:1]V ~p,. 94, 19; ol..r;v 't'~V 
~p,. 146, 3; p,Ed:t 'I:Qt.ax. vel 
-rouav1:ag ~f.L· 132, 3. 4. 

~f.LET:EQOS 32, 16; 92, 14. 
~P,L'KVXALOV 94, 19; 270, 21. 
~p,tn'1]xwv: WS ~p,~n. 1tQOT}YOV-

f.LEVOS vel vnoJ.ctnOP,EVOS -r:ov 
[.LECi1]UßQ·: vide [.LECi1Jp.ßQLVOf>; 
ror; ~p,. ~LECi1:1]XO'I:WV 272, 23. 

~p,wdxwv 34, 26. 
fjp,wvr;: ~p,{GELa olJua 156, 24; 

€J.auuOV ~ ~f.LLGH 142 1 23; 
iv WQetLS '!:QLCit 'l.al. ~p,{uH 
~98, 18;,s~m. 240, 10; ro~ 
Eyyw-ra r;p,wovs 150, 5; -r:o 
fjp.tuv CiXE~ov av-r:ov f.LEQOS 
170, 27; -r:o fjp,wv f.LEQOS 70, 3; 
ros fjp,wv f.LEQOS trp~tov et 
sim.: vide tcp~wv; n'Uov p,i
QOS ~ -ro fjp,wv 138, 1; -r:o 
1}{1-WV 't'LVOf> 136, 20; 138, 7; 
146, 5; 150, 3; 158 17. 

~p,LfhQLOV 184, 2; 1901 14; 2101 

25; 214, 14; 224,5; iv '!:QWLV 
~~LWQLOLS 242, 7; '!:QWLV ol.otr; 
~,ULWQLOLS &yvo?juEl 128, 2. 

'Hvtoxos, .A.wriga: vide Ind. 
astron. 

1]nEQ, quam, 62, 7; 10~, 8; 
138, 27. 

i]chs: nQb -r:f]s f]ovs 68, 1 o. 

€JcXUQOS: icp' SVOS Xett .ffetdQOV 
24, 11 (l. em.) . 

.ffavp,atEtv: .ffavp.auELE 28, 9; 
124~ 13. < I 

.fTEQLVOS: 0 .ffcQLVOS SC. '!:QOnL
itOS 'l.v'l.J..os 20, 6; praeterea 
vide -r:Qontx6s; &no •fJs .ffE
Qtvf]s 'l:QOn1jS 132, 3; .ffEQLval. 
-r:Qona{ 132, 12 E. Praeterea 
vide Ci1]P,E~OV. 

.ffsuts, situs, positio, 12, 13; 30, 
10; 32, 25; 36, 11. 14; 56, 
20; 60, 8. 13; 80, 15; 150, 
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21 ; -r:fl .ftios t x.siu.ftcxt vel 
iyx.UvHv 401 9; 98, 24; 150, 
22; 1681 21. 

.{Tsco(>Eiv, conspicere: .ftEcoQihp,sv 
122, 19; .ftECOQWV 126, 26; 
.ftEOJQEi'u.ftca 40, 20; 60, 7 .A.; 
66 1 25 j 90 1 26 j .ftECOQEtT:CXL 
114, 29. 

,fhroQ7Jf.Lcx, them·ema: plur. 8, 6; 
184, 25; 270, 17; 1:a yvco
f.LOVL'XtX .ftECOQ'Ij(.LCXT:lX 92, 11. 

.ftEcoQ{cx, doct·rina, 4, 25; 270, 
11,; contemplatio 32, 1~. " 

@7)(>Lov, Lupus: -r:b @., o ~:zH 
o Kivr:. 106, 23; 160, 28; 
222, 6. Cet.. vide Ind. astr. 

.ftQOVOS: o iv up .ftQ. 192, 30. 
@v(.LLot-r:'lj(>LOv, A1·a: o (.LEuos -r:wv 

iv up @. 82, 23; o iv p,locp 
-r:ljj @. 821 25; 198, 13. Cet. 
vide Inrl. astron. 

.ftvQoOS: of iv uj5 .ft. 198, 2; 
of iv -r:cp vouwr:aup (.LÜ!H 
-r:ov .ft. 272, 22. 

@vr:1](>wv, Am, 86, 8 Ar. Vide 
Ind. astron. 

"Iows, proprit~s, suus, 2, 13; 
126, 10; T:O i~LOV [xaor:ov 
90, 24; (.W.ft1],tWU'X1JS i'OLOV 
i(.LnHQtcxs 4, 11. - lotcf 1 pro 
virili pa?'te, per se, 4, 22; 
24, 7; 30, 19; 106, 3; 'Xot-r:' 
lotcxv 6, 11; 80, 19. 

lotws = lOtcx 40, 8. 
fxcxvos: Cxcxv'ov ~uur:'lj't{.cxut 86 1 2; 

fxcxvwdQctV 2, 9. 
Cxcxvws 24, 3; 42, 5; 1001 9; 

146, 18; 1701 29. 
f'vcx c. coniunct. 6, 19; 36, 3. 14; 

66, 17; 138, 19; 148, 15. 
r'Innot(>XOS 2, 1. 5; 120120; 216,16. 
r'Im;os' Pe~asus I - p~~eter T:Cc 

~,U'lt(>. 6XEl.7) T:OV L'lt'ltOV .sc. 
-r:ov KsvmvQov 86, 13. V1de 
Ind. a!:ltron. 

fnnOVQCXLOS: T:tX fnnOVQCXLCX SC. 

(.LiQ7) -r:ov KEvr:. 86, 19 ..cb·. 
Üi1)f.LEQLct, aequinoctium, 92, 8. 

20; plur. 132, 14 E . 
lo7Jf.LEQLvos: o ÜHJp. x.vx.1os 22, 

17; 148, 25; x.vx.1os e sequ . 
suppl. esse vid. 88, 7; om. 
x.vx.A.. 20, 5; 88, 15; 90, 20-
92, 17 saep.; 96, 10-102, 10 
saep.; 106, 26-110, 8 saep.; 
110, 26; 130, 4; 148, 28. -
~ Üi7Jf· ox.ux 26, ~2; 34, 16; 
EV 'ltOOCXLS Üi1)(.L. COQCXLS 8, 2 j 
218, 2; ~v noocxts WQCXLS lo1)p,. 
184, 20; ~v WQO!LS Üi1)f.L. ~vu{v 
186, 14; sim. 200, 22; ~ p,sy . 
i}(.LEQCX wQihv lo7Jp,. t~' LJ' 68, 
26; 184, 1; sim. 26, 14; 28,26; 
wQtcxi'cx lu7]f.LEQLVtX ~tcxur:f}p,cxr:cx 
270, 13. Praeterea vide 61)
p,si'ov • 

L601tAEVQOS 14,15 i 52,3 j 278,24. 
i'uos 62, 23; 90, 13; 96, 5; 124, 9; 

126, 9; i'oov &nsxEw "'.od 
82, 16 j 86, 5. 

luooxd'ljs 52, 8. 
for:os, malus, 22, 6; 116, 6; 

154, 23; sros -r:ov Cur:ov 74, 9; 
136, 1; 156, 25; scos p,suov 
-r:oii fu-r:oii 156, 1. 22 .A.; of 
iv t:.do;p up Cuup 218, 20; 
242, 29 (Z. em.); 248, 19. 

loztcx, coxae: --r:IX loztcx -r:1]s Kcxuu. 
56, 3 E.; o ~n't -r:wv luz. 186, 
13. 25. 

l'oros, {O?'tasse, 6, 8. 
'Iz.ftvs: o vo-r tos 'Ix.ftvs, Piscis 

austrinus: vide Ind. astron. 
- of 'Ix.ftv~:s, Pisces: &nb 
7:1]S CtQX1]S -r:wv 'Iz.ft. 200, 26; 
1tEQL -r:i}v &Qzi}v -r:wv 'Iz.ft. 
276, 25; 1tE(>L (.LEoovs -r:ovs 
'Ix.ftvcxs 278, 4; o .Evvosof.LOS 
oz:wv 'Ix.ftvow: vide .Evvo. -
0 ßo(>HOT:EQOS -r:wv 'Izt!. 110, 8; 
126, 21; -r:wv 'Iz.ft. o ßo(>. 
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110, 4; 228, 2 (l. em.); o 
ßoQELOt:EQO~ 'Ixitvr; 204, 19 
(Z. em.); 266, 12; -rwv 'Ix.&. 
V1CEQ 'T:OV '1CQOS ßOQQCXV 16,4 E.; 
ßo(_mo-r. }auv o Els r:wv 'Ix.&. 
tiO, 3; -rfi:Jv 'Ix.&. o vot:twT:EQOS 
126, 15; 202, 4; 236, 2-!; 0 
vouw-rEQOS 'Ixitvs 254, 5 (Z. 
em.); 266, 11 (l. int.). Cet. 
vide Ind. astron. 

Ka.&ancQ 30,8; 32,14; 36,16; 
40, 24; 46, 14; 126,12. 20; 
144,11. 15; 160, 13; 164, 10; 
176, 21; 178, 1. 

?!.CXft'ljY.ELV Sn[ C. acc. 40 1 7 j 
7CQOS ~vüw Y.cxit'ljxEL 76, 6. 

"?!.cxi1'6J.ov, omnino, 2, 15; 46, 7; 
90, 20; 138, 20; 148, 1; 150, 
16; 158, 27; 184, 1. 

?!.cx( passim: . in co~ti~uand~ 
demonstratlone ?!.cx~ s·n, ?!.CX~ 

tJ-1}v, "i!.CXL t-ta' dUyov, ?!.cxL 
naltv: vide haec verba; i!CXL 
ov,: v~de o~; Y.cxl-, ov t-ta, ?!.~t 
v7J: v1de t-tcx et v7J; conf. ?!.a~
'!:ot; ?!.CXL - ?!.CXL 124, 21 A. 
27A.; 126,14; 128,8;134,1; 
144, 9; 148, 2A.; 158, 16; 
164, 4; 168, 2; '!:E- Y.a{: vide 
d. - etiam, 2, 17; 4, 1. 7; 
ti, 6. 16. 20; 8, 3. 7; 12, 11 cet. 
passim; Y.aL- ~s et ~E v.a{: 
vide ~i; ?!.cxL- yi: vide yi; 
~'u ~E Y.cxt: vide E'n; ?!.LXL vvv: 
vide vvv; i!&v: vide El; ov 
t-t6vov- &UC.: Y.aL: vide t-t6vov. 

~CXLQOS 64, 4; 66, 25 j "i!.CX'!:Ct 
'!:OVT:OV 'l:OV ?!.. 66' 12 A.; 
156, 13 A.; ?!.a'!:a t:ov, ')!." oov
-r:ov 64, 17 A.; Y.cxil' ov ?!.. 
64, 21 A .; sv cß ?!.. 146, 2; 
nEQL -r:ov ?!.. '!:Ovt:ov 66, 20. 

?!.LXL'!:OL yc 6, 8; 26, 24. Conf. 
-r:ot. 

?!.LX"i!.WS 2, 16. 

?!.LXAEtv 441 1; xaJ.E:t 52, 19. 20; 
0 "i!.CXAOVf.lEVOS 82, 13 A.; 114, 
20; 268, 28 . 

?!.CXAfi:Jr; 2, 16; 58, 11 j 148, 12. 
?!.aA.nts, situla: o iv tJ-EüTJ -r:jj ?!.. 

204, 18; Twv iv r:jj ?!.. o t-ti
aos 226, 11; sim. 256, 15; o 
in., -rw~ iv r:jj ?!.. 2~4;, 25. 

?!.LXtJ-11:7): 7J ?!.. sc. r:ov Ocpt:ms 
10, 1. 3 E.; 14, 16 E.; :w, 10; 
116, 11 E.; 118, 14; '!:OV 
IIOW(LOV 7] ?!.. 22, 4 E.; 106, 
21 E.; 118, 22 E. 

Kavmnos, Canopus i. e. a A1·gus, 
114, 20; 242, 27. 

?!.LXQ~{cx: o Sv r:fl ?!.. 192, 7; 
240, 20; 272, 1; Öv ~1] uvc~ 
iv Tfl "i!.. u.&iaat 102, 23. 

KaQx.{vos, Cance1': 1:0v i]a-rEQLü
t-tivov KaQx. 126, 24; 7] cXQXTJ 
'T:OV K. 116, 17; 130, 19; 
132, 6; 136, 19; 138, 17; 
r:ov K. r:o t-tiaov 116, 4 E.; 
132, 26 E.; r:C.: tJ-Eüa 1:0v K. 
20, 7 E.; 132,13 E.; cf. 128, 
26. Cet. vide Ind. astron. 

Kaaa~incta, Cassiepeia: vide 
Ind. astron. 

?!.at:a c. acc., iuxta, in: Y.ar:a 
'T:Ov no~a 36, 4; Y.cx-ra r:i}v 
xt:cpcxA.'Ijv 44, 19; 120, 12 (Z. 
em.); Y.at:C.: ttY.Qav r:i}v OVQav 
5?, ~3; ?!.CXt:a -r:ov fv ~"i!.Q,_If ~jj 
OVQCX 44, 21 j "i!.LXt:cx 'l:OV tüt:OV 
154; 22; ?!.a-ra 1:0 tJ-EüOv av
r:wv, ?!.CXt:a tJ-EüOv r:o üW(LCX et 
sim. : vide tJ-E aos; ?!.cx.&' ö tJ-E
QOr; 122, 21; ?!.ar:C.: 7:TJv y' 
r:ov Aiovr:os tJ-OiQav 46, 21; 
?!.a'l:a r:o r:wv 'Ix-11. ~m~E?!.at:7J
tJ-OQLOv 56, 8; ?!.cx-ra r:ov KQLOv 
56, 9; ?!.cxt:C.: 1:i}v Kcxaatin. 
56, 6; ?!.a.&' OA'I]v r:i}v ''AQ?!.r:ov 
48, 1 et sim. passim; cf. r:o 
?!.LX'I:a 1:0v Aiovr:cx ~m~E?!.cxr:T)
(LOQLOV 128, 1; r:wv ?!.ar:a 
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r:o:vr:o: ~w~s~cx-r. 130, 3; -r&v 
~o:-r' aina ~w~sxa-r. 184, 14; 
~o:-&' 'Ev G1Jf.Lciov, ,ir;_ un~ 
puncto, 92, 5; ~o:-& sv ~at 
'CO O:V't"O G1)f.L. 130, 7; 'CO G1Jf.L· 
-ro ~o:-ra -rov n61ov 30, 7; 
f.LEVWV &ct ~a-ra -rov avr:ov 
-r6nov 30, 3 E.; -r&v ~o:-ra 
-ras -r!?onas -r6nwv 88, 20 E.; 
-ra cpaw. ~O:'ta -rov ~OGf.LOV 
4, 25; -r&v ~o:-ra &a-rQo1oytav 
4tEW(?1Jf.LcX'CWV 184, 25.-sec-un
dum, pe1·: xo:•a -rov Ev~. vel 
'~Q· 48, 19; 50, 11; 56, 10; 
138, 12. 16. 26 cet.; ~0:1:

0 

av
-r6v 50, 5; 132, 4; 138, 18 cet.; 
~o:'t' avr:ovs 30, 13; 44, 17; 
152, 9; xo:-ra -rovs 1tQ01'1(11)f.L. 
&.v~Qo:s 44, 13; ~o:-ra -ri}v 
1T:QOELQ. ~tlXL(?I'GLV 48, 12. 16; 
~o:r:a 'tOV 1T:(IOHQ. 't(?01T:OV 
126, 4; ~o:-ra ~vo -r:Q6novs 
182, 1; ~o:t'a &11}-&cto:v 4, 14; 
6, 17; 176, 26; ~at'a r:o it;,~s 
270, 13; ros ~o:•a na(?aUTJ
lov ~v~J..ov: vide nrxQaU1J1os; 
~0:7:~ ~Laf'l''t"(IOV, ~ar,a f.Lf}~os, 
~o:'t'a n/.o:ros, ~o:r:cx avvsyyw
f.LOV: vide haec subst.; &yvosi'v 
~O:'t"cX 't'(, 40, 18; 1 oo, 3; 106, 
24; 1~0, 14 (~. en~.); ;!-80, 27; 
Cf. Ut ~O:'t"CX 'I:'OV ÜQVL4ta 
~YVD1)1:!XL 166, 13; ~L!Xf.LO:(?'t"cX
VELV XO:'t"cX U 28, 17 j ~trxcpw
'Jli'LV 7CQDS n ~o:-ra u 170, 24; 
ovp,cpwva ~ar:a 7CcXV'ClX 8, 17 j 
xo:-ra navr:cx f.LO:XOf.LEVOV 28,22; 
~a-ra ys 1:ovr:o 26,29; 174, 10; 
xa1:a -roiiw - xo:-&' oaov 
cp1Jul 170, 24; sim. 180, 27; 
xo:&' 3 , ~,aat 16?, 15 .. -
St~b: xo:{t OV ~O:LQOV et Slill. : 

vide xo:LQOS; ~o:•a -ri}v &va
-roJ..?jv 66, 17. 22; sim. 176, 4; 
o ~o:-&' ?Jfli'iS p,rxiJ;1J~rx,r:tx6s 
4, 3. - d1str.: ~o:& sxo:u-r1Jv 

YJf.LEr~Hxv 94, 18; ~o:•a avauf
aw; 80, 2 A.; xo:d.: f.Lh!os, 
specialiter, 110, 11; 138, 29; 
184, 2; xa.' l~(av 6, 11; 
80, 19; ~o:&' fav1:6 74, 3; 
~o:&' o:vufs 42, 24. 

xo:ufysw: ~aufyovaL 134, 14 
(l. em.). 

~a•ay(?acpHv: uov ~a•ayEyQO:!L
f.LEVWV 120, 25. 

~a•ay(?acpos , ima.r;inem obli
quarn pmebens, 32, 17. 

~at"a~VVELV 50, 24; ~rx't"rx~VVH 
50, 16; 70, 20; 146, 2. 

~lX't"cX~VGLS 232, 6 j plur. 200, 9. 
~!X't"O:Y.OAOV-8-Eiv : ~!X't"!XY.OÄov-lfEi' 

170, 20; X!X't"O:Y.OAOv.ft~uH 178, 
26; ~a•axoJ..ov.ft~arxs 6, 10; 
26, 26; ~0:1:1)Y.01ov&7]i!E 8, 11; 
136, 10; 164, 17; 178, 15; 
~0:1:1)XOAOVfT1)XEV!XL 104:, 21. 

~a•a1dnsw : xrx1:cxhlnE-r:ca 
124, 8. 

xo:•o:U1}J.ros, convenienter, 180, 
14. 

XlXT:O:f.LE't"QI'tV: XlX'C!Xf.LI''C(II'L 94, 17. 
xa-rrxvosiv: xo:-ro:vo&v 60, 5 A.; 

XlX't"lXV01JG!XL 110, 22. 
XlX'C!X(?L-8-f.LEtV : XO:'C!X(?L-8-f.LOVVT:CXL 

78, 23 A. 
xa•aa~svaGf.Lcx, inst1'umentum, 

80, 16. 
~O:'t"O:GtEQLtEw: -roi's ~O:T:1)GT:E(ILG

f.LEVOLS ~w~. twMots 6, 18. 
Conf. &ur:Ef!ltst~. 

~a•aGt"QWf.LCX, constratum navis, 
74, 1,3; of lv up xrx-r. 220,29. 

~a;acpE(!EG4tat: ~lX'CI'V1)VEY.LLEVCXt 
wat 148, 8 .A. 

~awzwf!ttsw, litteris manda1·e: 
~O:'t"O:Xl:XW(?L~cxf.LEV 148, 21. 

~advavu c. gen. 14, 1 E. 
~ar:ixl'lv: -rfj vno -roii i}l. ~cxr:

EXOf.LEVTJ f.LOL(ICf 124, 23 A. 
'KlXT:OVOf.Latsw: ~O:'I:'WVOII.O:ul' 80 

6 A. r ' 
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x&rro: vide &vro. 
xav(.La: plur. 132, 1. 
xEi'u.frat passim: 12, 8; 34, 25; 

40, 9. 15; 44, 19; 46,20 cet.; 
XELT:O:t 30, 5; 36, 12 j 44, 18. 
20 cet.; xEi'v-r:at 12,15; 30, 15; 
44, 6; 46, 22 cet. ; ~'xuv-r:o 
32, 5; XELf.LEVog passim: 22, 
17; 30, 23; 38, 18; 40, 11; 
52, 18; 58, 8. 12. 23; 60, 1; 
66, 13 cet. 

Y.EXQCX7:1)(.LEVWS: vide XQCX7:ELV. 
xEv6s, inanis, 4, 20; vacu,us, 

30, 5. 
xEvoanovoog, nugatorius, 28, 21. 
Kiv-r;avQog , Oentaurus : vide 

Ind. astron. Conf. @T)QLOV. 
XEVT:Qov, centrt~m circuli, 92, 2; 

solis, 92, 13. - acu,leus 
Scorpii, 22, 7 E.; oC ~v -r:rp 
X. 106, 16; 250, 1; 254, 10. 

xEvwg, inane 1 156, 2. 
xiQag: ~n' Ev.frdag &xQcp -r:rp 

OE~trp x. 280, 3; 0 ~V txY.Qcp 
-r:rp O'E;. vel &Qw-r:. ;c 14, 5; 
256, 10; 268, 15; o iv -r:fl 
~Xr:pVGH 7:0V 0'. X. 266, 14 j 
oC ~v -r:oi's xiQaut 236, 14; 
250, 29 (locis em.); oC ~v &x(_)ots 
7:0LS x. 278, 26 j o ~V f.LEGOLS 
7:0LS x. 278, 24. 

xEr:pai.awv: hd xEr:palatov, sum
matim, 182, 21. 

xEr:pal.r} passim, velut 12, 12; 
20, 11; 34, 18 cet.; -r;o aE~tov 
f.LEQOS 7:1]S X. 36, 3; 7:0 '1t(JOg 
-r:fl x. 140, 2; cf. 138, 11; 
't'a nQog -r:fl -x.. f.LEQ1J 98, 24; 
192, 13; -r:a '1tEQ~ 't'~V x. f.LEQT) 
206, 24 j 't'tX '1tEQ~ 't'i)S X. 66, 2 j 
-r:a XCX't'tX 't'O Gnj.fros xa~ 7:~V 
x. f.LEQT) 168, 22; 't'a vel -r:o 
&no 1:1]g x. Eros 't'i)g nQWT:T)g 
G1tELQCXg 134 1 11; 168, 1; 
cf. 162, 2; similia 140, 13; 
162, 25; -r:ov ota 't'WV noi.cov 

'l.O:~ T:1JS 'l.. CXVt:OV "jQ!XCfJO(.L. 
xvxi.ov 150, 25; 0 ~n~ njs it. 

cXo1:1JQ 120, 4; 7:0V ~V 't'fl it. 

&o-r:. 16, 6; o vel oC ~v 't'fl x. 
passim, velut116,14; 118,10; 
140, 17; 186, 7; 198, 24 cet.; 
-r:i)s x. oC TJYOVf.LEvot 116, 18; 

. 0 '1tQOT)"j. 't'1JS X. vel 7:WV ~V 
't'fl x.: vide '1tQOT)yEi'o.frat; aC 
XEr:palat 't'WV Lho. 20 1 16 j 
96, 19; 10!, 19. 

Ki)ws 1 Getus: vide Ind. astr. 
KT)r:pEvg, Oepheus: vide Ind. astr. 
-x.tvr;otg, rnotus, 90, 16. 
xU(.La: 't'O xl. 't'Ov x6o!J-OV 22, 18. 

Conf. lyxÄ.tf.LCX, ~'yxJ..wtg. 
xv'Jjf.L1J, crus: f} &(?. vel aE;ta 

XV. 20, 15; 40, 11; 178, 10; 
158, 11 j 0 ~V -r:fl cXQ. XV. 62, 6 j 
oC ~V 't'fl 0'. XV. 252, 10 j o 
~V f.LEG1J 't'fl o. XV. 274, 21 j 

f} nQbs 't'fl O'vau xv. 38, 24. 
xotUa, alv~f,S: o njg it. 't'Ov 

r'Innov 16, 7. 
xoLvog 4, 17. 22; y.,ow6v u i/xuv 

uv{ 14, 4; 16, 6 j 'itOLVOV ~;[vat 
xa{ uvog 40, 23; 204, 13; 
'it.ot'Vfl 168, 4. 

xowwg 24, 24. 
xoUo(_)oßov, clava, 70, 16; oC 

~v 1:rp xoU. 200, 15; 238, 20; 
cf. 280, 5. 

x6i.ovQog, colurus: 8v uo E-r:iQco 
xol. 118, 17 E.; ~nl. vel '1tEQt 
't'W'V XOAOVQCOV Ä.E"jO(.LE'VCO'V xv
xlcov 116, 2; 132, 19. 

K6Qa;, Oo1·vus: vide Ind. astr. 
Y.OQvr:pr}, ve1·tex trianguli: o ~n't, 

't'i)g Y.OQVr:pijg 278, 9. 
XOof.lOg: n6log vel nolot 't"OV 

xoof.LOV 30, 4 E.; 132 1 23. 
2? E.; -r:a ~aw~t.tE~a 'Y:.a't'a 
't'O'V X. 4 1 2o j '7:0: E'V 't'CO 'it. 

r:paw. 1281 19; -r:o V1tEQ' yi)v 
't'Ov x. 1441 14; Elt; 't'a ~'V't'OS 
1:ov x. 32, 14; sim. 36, 5; 
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lsw -r;ov x. 36, 2. Vide prae
terea lyxlt~cx, EyxUvHv, l!y
xlwts, xUf-Lcx. 

'i!.QCX-r;Ei'V : XQCX-r;fjüett 154, 24 j 
?tE?tQCX'!;1]'KEVCit 80, 8 j ?tE?tQCX'!;T]
f-LEVWS 80, 11. 

KQcxt:1}Q, Orater: vide Ind. astr. 
XQlvHv, decerne1·e: EXQWCX 4, 16. 
KQLDS, A1·ies: ~ &QX~ -r;ov KQ. 

176' 3. 17; 178, 18; 180, 6; 
-r;a -r;ov KQ. f-LEact 132, 15 E.; 
cf. 128, 27; -rov KQ. -r;a vcincx 
118, 23 E.; 120, 14 E.; 134, 
2 E.; ?tEQL ~iaov -r;(w KQ. 
278, 16 (l. int.). Cet. vide 
Ind. astron. 

'i!.Qlatr;, sententia, 2, 13; 6, 12; 
26, 24. 

?tQchcxr:pos, tempus: o ~E~. vel 
tXQWbE(?OS XQ. 32, 10; 34, 19; 
~ E~i 't'OV tXQ. XQ., 112' 25; 
0 VOt:WS vel VOUWt:EQOS XQ. 
34, 13; 232,21; o ßoQHObE(;JOS 
?tQ . 260, 6. 

xvxlos passim: OLCoV EGd.v 3los 
o x. 1;f.L1J~a-r;wv x~' 150, 3; 
x., Ev r}j cx[ iTEQ. -r;Qoncxt vel 
cxE la71u EQLett y!vov-r;cxt 132, 
12. 14 E.; cf. 132, 16 E.; ~La 
-rwv -r;ov cxv-r:ov cxv-r;ro xvxlov 
r:pEQO~ivwv 60, 9 A. 'sim. 14; 
-r;as -r;Qonas f-L1J &ci ini -r;ov 
cxv·rov ?t. ?tOLEiüiTett 88 1 16 j 
En' cxv-r:ov -r;ov x. 34, 19 (l. 
int.); ini -r;ov nEQi ~iaas -r;as 
X1Jl. x. 274, 4; sim. 276, 11; 
278, 16 (locis int.); vnolElnE
aiTcxt x. uvos 116,20-120,19 
saepius; 276, 7; 278, 12; -rov 
~iyw-r:ov xcxl &nlcx-r;ij x. 94, 17; 
äiw (-LEy{a-r:wv Elvcxt iv 1:jj 
6t:pCXLQCX XVXAWV 92 1 1 j '!;OVS 

?t, 7tA~'!;ELS vnodiTEG.{!Cit, 90, 
1. 13; 92, 12; v6, 2; clüi ~vo 
x. df-Lvovt:ES &U?jlovs Mzcx 
xcxt. 1tQOS 6Q.{fas 132, 22 H.; 

ov r:piQovr:cxt xvxlot ~La uöv 
ElQTJ~· aGdQWV 110, 22; Öv
'!;WV '!;f(j(j, ?tV?tAWV 96, 4; EV 
-r;oi's clQ'Yj~. xvxloq; 110' 10 
et similia passim. Vide 
praeterea subst. tr:)~wv, no
los, G'YJ~Eiov et adi. &Qxuxos, 
&r:pcxv?]s~ ycxla~ws, tw~tcxx6s, 
lüT}~EQWOS1 XOAOVQOS; 7tCX(;JCXA
l7]los, -r;Qontxos, r:petVE(?Os. 

xvt:os, plenior orbis vasculi: of 
EV -r;CjJ XV'!; EI, 218, 28; 232, 30. 

Kvwv, Oanismaior: stella, quae 
Si1·ius dicitur, notari videtur 
132, 1. Cet. vide lnd. astron. 

Acxywv, inguina, 104, 5. 
Acxywos, Lepus: vide Ind. astr. 
lcx~ßavELv 80, 4 .A.; J.aßwf-LEV 

66, 19; lcxßwv 80, 4 A. 
lcxf-L?tQDS, lucidus, passim: 12, 

18 (l. int.) = 46, 2; 40, 19; 
42, 5. 16; l..et(-L?t(?OVS &ürEQetS 
lxov-r;cx 60, 6. sim. 10. Dicun
tur A.et(-L?tQO! vel lcx(-L'rt(?Ounot 
stellae primae, secundae, 
tertiae magnitudinis, "elut 
o iv -r;jj XCXQ~{cx A.et(-L1t(?OS 
192, 8; o Eni -r;o~ &Q. Wf-LOV 
J... 248, 4 cet. - compar. 
12, 18 E.; 42, 3 (l. susp.); 
54, 6. 12; 58, 8. - superl. 
30, 12 j 56, 14; 102, 23; 1:J4, 
19; 186, 21. 23 cet. Vide 
notam germ. 4. 

ACX~?tQOUJS 42, 2. 
ACX~?tQWS 60, 7 A. 
J.av.{favctV uva: lcxv.{favH 62, 

12; 168, 19; lEJ.T}.{!E 126, 1; 
174, 14. 

laQ~"/~, gt~Jttur, gula: o iv uj) 
J.CXQVj'J'L 100, 24; 2541 13. 

lEyEw passim: 32, 12; 42, 10; 
44, 18; 50, 2:~ cet.; Uyw 48, 5; 
180, 28 j 184, 9 j J..iyH 16, 22 j 
24, 12; 26, 7; 40, 24 cet.; 
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l.iyroat 90, 26; Uyrov 28, 1; 
30, 3; 32, 6; 34, 4 cet.; E'I.EyE 
90, 19; 148, 13; S~OV!J-EV 32, 
24; 232, 6; druiv 52, 18; 
56, 12; 86, 2; 98, 8; 180, 8; 
Eln&w 52, 21; 64, 2; 84, 10; 
96,3; 134, 11; Elnov't"ES 34,24; 
ELQT)'KE 64, 15; 66, 5; 110, 1; 
ElQ1}'Kct6t 168, 4; El~1]'K01:0S 
62, 16 i 86' 21 i ElQTJ'KO'tfS 
216, 12; El~T)'KEvca 66, 3; 76, 
23; 102,21.- A.syEa.a-at 96,9; 
).iyaat 32, 4; 58, 13; 62, 8; 
114, 21; 156, 20; 166, 12; 
180, 14; ).iyotw 92, 7; l.t:y6-
!J-EVOS passim, velut 1:0 A.Eyo
p,Evov 2, 16 j 82, 23 i V'TCO 
T:wos 46, 9; 66, 19; 1:d: na~ri 
7:Wt vel V'TCO 7:WOS J.E"/0!-J-EVa 
2, 9. 14; 4, 8; 6, 3; 24, 9. 24; 
38, 12 cet.; oC &v&wv!J-Ot I.E
"/O!J-EVOt 76, 4; -r:iöv 'Y.OI.OvQrov 
ÄEyO!J-. 'KV'KÄrov 116,2; 132,19; 
7:0VS vcp' 7}!-J-iilV AE"/0(.,1,. &u'l:iQas 
98, 9; ~Lee -r:iilv 'A.EyO(.J,. &u'l:i
QroV 110, 26.- Ei'~1)T:at 70, 5 j 
112, 18; 114, 20; 116, 21; 
122, 3; 158, 25; 182, 14; 
El~1Jf."'EVOS passim, velut o 
El~1Jf."'· &a-r:1)Q 44, 24; 150, 6; 
-r:ov ElQ1Jf."'· 'KV'Klov 116, 20-
120, 19 saepius; -r:U. El~1Jf."'. 
&ur:Qa 138, 2; 152, 8; -r:d: 
El~1Jl"'· 61J(.J,Ei'a 48, 7 (Z. int.); 
66, 8. 21; 128, 25; 130, 2; 
-r:iilv El~. adxrov 82, 10; ~LeX 
-r:oov ElQ. &u7:E~rov 110, 22 et 
similia; -r:cp snl, -r:ov To~. 
ElQ1]f."'EV9J, 68, 13; Mjl.ov vel 
cpavEQOV E'K 7:0011 el~1Jf."'· 48, 18; 
70, 7; 106, 1; 128, 14; XWQLS 
-r:oov El~TJl"'· 72, 8; S'Kau-r:ov 
7:001/ El~T)f.k. 150, 15; 7:cX V'TCO 
uvos ElQ1Jf.k· 154, 10. - S'K 
-r:iilv 'Ka-r:d: (.J,E~os TCEQt av-r:iiw 
Q1).{}1JuOp.ivrov 138, 29. 

).finELV: TCE(!LcpE(!ELav 7:f.k1)f.UX7:WV 
tE' J.dnovuav 'K' f.kEQEL 150, 2; 
!J-OlQas !J-L'KQW I.Et:n:ovuas -r:oov 
01J' 58, 23; ' iv wQats -r:Eaa. 
lEtTCOvuaLS oy~ocp !J-EQH 238, 
13; sim. 250, 9; -r:cp ta' !J-SQH 
J.dnov-r:at av-r:oov 96, 11; ov 
vel ov nol.v J.nno!J-Evo{ uvos 
42, 2; 58, 10 (Z. susp.). 

J.i~ts: plur. 8, 14; 66, 10. 
J.Enr:6s 44, 2 .A•r. 
Airov, Leo: &no -r:1js &QX1JS 

-r:ov A. 192, 4; iv t:fi &Qxfi 
t:ov A. 132, 5; nEQL -r:~v &QX~V 
-r:ov ..11. 270, 26 (Z. int.); nEQt 
f."'Euov -r;ov A. 272, 6. Cet. 
vide Ind. astron. 

J.1)yEtv 146, 25 A..; 1.1}yn cum 
participio 70, 27 (Z. em.); 
152, 19; 154, 15; 1.1}yov-r:os 
186, 12; ).1)yovr:a 174, 7; l.1]
y6v-r:rov 174, 9; -r;o "11}yovu" 
et -r:o "Ä1}yovaa" 17 4, 5.13 A1·.; 
Ä1)"/0V61)S 7:1JS VV'K7:0S 68, 3. 

Uvos: vide Evv~t:U!J-os. 
J.6yos, senno, disputatio: -r:ov J.. 

TCOLEiu.{tat TCEQl UVOS 4, 4; 
82, 11 .A.; om. art. 146, 14; 
7:011 S'TCL ni.Ei'ov 'TCEQL avr:ov J.. 
148, 20; sim. 122, 2; 142, 11; 
150, 20 j TCOLiiJV 7:011 J.. 'tOLOV-
7:011 156, 6 A ; 0 EG1JS 1. 156, 
22; o Y.ar:d: (.J,E~os 1. 110, 11; 
1:ov A.. Evn~:f!t"/Qacpros i~
EvEy'KEi'v 78, 20 .A. - ratio: 
-r:{vt J.oycp 'TCEW.{}EV't'ES 24, 
18 .A. - propo1·tio: J.oyov 
l/xHv, 8v lxn od: E' TCf!DS 
-r:d: y' et sim. 22, 22; 26, 12. 
16; 28, 3. 12; 7:01/ n~OELQ. 
Etvat J.6yov -r:1js (.J,Ey. i}(.J,i~as 
TCQOS -r:~v il.ax 26, 21. 

lotn6s: 7:0 J.omov avr:ov aooua 
vel -r:o lomov aw!J-a: vide 
uoo(."'a; p.ad: -r:ov 1.. 6w(.J,a-r:os 
17 6, 9 .A.; -r:o lomov r:ov EHcp. 
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160, 25; sim. 142, 10; os 
iau Äotnbs -r:wv -r:saa. ~co~{wv 
144,7; noaov E'u lotn6~ 124, 
28. - oE lotnot 84, 8; 108, 
1~; oE A.o,L1Co1 navr:cs 44,, 11; 
OL AOLTtOL (.LWftT)(.LCX7:. TtCXVT:ES 
146, 12; naQCx -r:ovs lotnovs 
&ar:iQcxs 62, 3 A.; -r:ovs l. r:wv 
qnÄo(.Lcx.flovv-r:wv 4, 24; cf.11 0, 
18 j 7:~ l. &ur:QCX 80, 16 j 7:WV 
1... &adQwv 214, 7 (l. susp.); 
r:a 1... f.LEQTJ -r:ov IIo-r:. 160, 21 
et alia similiter; r:a A.otna 
7:0V "Y'~QOV 170, 16 j sim. 134, 
26; 152, 4; r:a loLTCa 64, 
15 A.; 158, 25 cet.; ncQt -r:wv 
l..oLTCwv 216, 13; iv -r:oi's l..ot
noi's 152, 12; iY. -r:wv l..otnwv 
7:WV l..cyO(.LEVWV 38, 12 et non
nulla alia similiter. 

t..o;os, obliquus, 14, 3 E. 
/..ocptcx, pinna clorsi: tcos njs !... 

158' 20; 160, 11; 180, 21; 
182, 3; STCL 7:1JS 1... 120, 13; 
o snl. -r:ijs l. 264, 17 (l. int.). 

AvQcx, Lyra: vide Ind. astron. 

Ma: xcxl. oil, (.La Lftcx 68, 10. 
[.Lcx.fl"Jj(.Lcxr:cx, -r:a, mathematica 

disciplina: -r:wv iv -r:oi's f.-LCX
.ft"Jj(.LcxuL .ftcWQT),UcX"t'WV 8, 6. 

(.LCX.flT)(.LCXU'KOS 4, 3. 11; 6, 11; oE 
[-LCX.flT)(.LCXUXOL 6, 6; 90, 19. 20; 
92, 15; 96, 2; 132, 7; 146, 13. 

(.LCX'KQOS: ~ (.LCXXQOT:cXT:T) ~(.LEQCX 
28, 7 A. 

[.Lcfla, valde: v'l{JL [.Lcfl.a 68, 17. 
19 AT.; 70, 1 Ar. - [.LiiUov, 
magis, 10-l, 25; 106, 2; 138, 
27; 166, 14; 176, 6; noV.cp 
[.Liil/..ov 98, 22; 126, 21; 
noUq) yc [.LiiUov, oaw 2, 10; 
i'n 0'8 [.LiiUov 28, 9 i cpavE
QOV ~8 [.LiiUov 46, 9; potius, 
106,18; &l/..~ [.Liil/..ov 26, 22; 
70, 1. - (.Lalwr:cx, maxime, 

122, 18; 124, 13; 130, 1; 
132, 2; 134, 7; o [no[.LEVOS 
(.LcXAWW 86, 14; o ~YOV(.LEVOS 
[.LcfA.wr:cx 154, 18; o [.LcfA.. ~y. 
116,22; oE~y. [.LcfA.. 118,10; 
o f.LcXA. 7tQOS ~vaw 'KEL(.L.118,4; 
fere, 82, 22; 140, 21; 150, 
14; 162, 15 (l. em.); 172, 22. 

(.LCXVffcXVELV: (.LcX.flOL 8, 11 j 92, 16. 
Mcxaacxluhr:T)s: vide IIv.flias. 
f.LcXXEu.flaL: 7:0 f.LCXXOf.LEVOV 28, ~2. 
tJ-lyas 76, 21 E.; f.LEyaA.co 46, 

14; f.-LcyalrJ 4, 5; 124, 10; 
206, 4; 226, 21; praeterelt 
vide ''A.QY.r:os. - [.Lci'~ov 74, 2; 
(.Lct~OVCX 126, 12 j 1847 10. -
(.Liyrar:os: vide ~!dQa, wvY.J.os. 

(.LEyc.flos 40, 18; 80, 14; plur. 
78, 24 A.; 90, 16. 

f.Lci'ov: vide (.LlY.QOS. 
(.LEUctv c. inf.: p,sUet 66, 27; 

68, 5; [.LEUova~ 64, 22; p,{J.J.TJ 
148, 5; (.LiUovr:os 162, 21; 
174, 23; 176, 5. 7; f.LEJJ.ovaJ')s 
154, 26; r:o (.LiUov 134, 8. 
Sequitur infin. praes. praeter 
66, 27 (laca.flcxt). 

(.LEV passim; conf. (.LEVT:OL. 
(.LEVELV: (.LEVCOV 30, 3 E. 
(.LEVT:OL 118, 14; 156, 24; 174, 

16; (.LEVT:OL yc 26, 29; 34, ~5; 
48, 7; 80, 11; 104, 16. 21; 
122,24; 138,16.25; 144,19; 
154, 24; 174, 14; (.LEV -
(.LEVT:OL 100, 15; 104, 24; (-LEV 
- (.LEVT:OL yc 106,16; 160,9; 
174, 4. 

f.LEQOS, pars sideris: ~c;tov 7) 
&QWT:E(>OV (.LE(>OS &u7:QOV 32, 
19; r:ov Bochr:ov u (.LEQOS 180, 
2::!; sim. 162, 16; r:o &:rco r:1js 
TtQcOQCXS f.LEQOS tcos -r:ov lar:ov 74; 8; sim. 140, 13. Vide 
praeterea nlsiar:os; conf. ?;f.LL
avs. - plur. passim, velut 
1:~ &Ucx cxvr:ov (.LEQTJ 36, 17; 
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-ra neos ~vuw f.LEQ1J 52, 20; 
-ra 1tQ&ut f .. LEQT) 't'Ov 'AQ'lf:rocp. 
142, 19; 't'a ~l:~ta f.LEQTJ 110, 
19; 178, 20; 't'a neos 't'fj 1tE
<pcxJ..jj fLfQT) 98, 25; 192, 13; 
cf. 206, 25; 't't.öv Ef.LTtQOCi.ft{rov 
f.LEQWV 220, 18 et similiter 
alia. - pars corporis vel 
rei: 't'O ~EGdw fLEQOS 't'ijS 1tE
<pcxUjs 36, 3; 't'O ~OQHO!:. f.LE
QOS 't'~S ~YOV(.LEVT)S nJ..~:veas 
214, 12; EV 't'cp VOU(JJ'l:. f.LEQH 
-rov .ftveuov 272, 22; 't'ov 
1tcx1:a f.LEQOS ).oyov 110, 11; 
.sim. 138, 29; 184, 2. - pa1·s 
circumferentiae circuli: 't'ro 
ux' f.LEQH sc. 1tV1tJ..ov 96, 1l; 
1t I f.LE(JH SC. 't'p:l}fLCX'l:OS 150, 2; 
ws 1t' f.LEQOS wewtov ~ut.
ut'ljfLCX'!:OS 272, 26; 7:QL7:~J [LEQH 
fLOLQCXS 148, 26; -r;o 't'QL't'OV 
[LEQOS 't'OV ~OJ~l:XCX't'T)(.LOQLOV 
126, 13; 1tcx.ft' 8 f.LEQOS sc. 
~cp8tov 122, 21; fLEQOS 't'ii:w 
X1JJ..&v 48, 2; 1tE[Ln7:cp vel 
-retr:cp f-'~QH ivbs ~ro~{ov et 
similia: vide ~oJ~LO"; j WS ~VO 
p,EQ1J n'ljz~:ros: ' vide mjxvs; 
vnb 't'OLS EuXcX'l:OLS (.Lh~Eu~ 't'OV 
.ExoQntov 88, 3; sim. 166, 
19. 22; 168, 6. -pat·s horae: 
vide WQCX. - pars in quam 
aliquid spectat: ~:ls 't'O iv-ros 
't'Ov XOuf.LOV f.LEQOS 36, 5; ~:ls 
't'O 1tQOS tXQX't'OVS fLEQOS 168, 
24; E~ ixcxdQOV p,ieovs 32,5; 
190, 23 (Z. int.); 272, 7 . 

. p,EurJf.L~Qtcx: &no fLEurJfLßetcxs 168, 
22; 240, 1; 1tQOS fLECiT)fL~Q{cxv 
76, 2. 3. 8; 90, 3; 98, 26; 
100, 7; 202, 23; 246, 2. 

f.LHrl'Jf.L~Qw6s, nw1·idianus : o 
f.LHiT)!J-~Q· SC. xvxJ..os 92 1 4 j 
htl 't'ov p,EurJf.Lße. ytv~:Ci.flcx~ 
216, 25; 't'O &no 't'Ov !J-Eul'}!J-~Q· 
gros ~vu~:ros 150, 4; ros ~(.Lt-

HIPPAuciius. 

n'ljzwv vel f.LL'X.QOV vnoJ.~:mo
[J-EVOS 't'OV f.Ll:UTJ!J-ß(J. passim: 
190, 9. 27; 192, 10. 22; 202, 
20 cet.; 196, 8; 204, 7; 208, 
6 9. 12 cet.; item ws 7J!J-. 
vel f.LLX(JO'V 7lQ01J'Y· 't'OV [.LE-
61J,Uß(J. 186, 12; 192, 23; 194, 
28; 198, 4. 17 cet.; 196, 9; 
212, 10; 214, 9; 228, 28 cet.; 
rarius 1t(JOT)y. 't'OV f.LW. ros ~f.L· 
206, 22; 212, 7. 25 (Z. int.); 
234, 5. 21; 238, 11; 264, 2; 
semelnQOT)y. ws i}(.L. 't'O'Ü (.LEU. 
234, 23; vnoJ.. 't'O'Ü [LEG. WS 
7][-L. 206, 7; 248, 7; vnoJ.. ros 
i}[.L. vel f.LL'X.QOV 't'OV (.LEu. 262, 
14; 242, 19. - ros ~vo f.LEQTJ 
n'ljz~:ros vnoJ.HnOfLEvos 't'ov 
f.Leu. 268, 8; 270, 6; item 
1tQ01)"/0V[-LeVOS -roii (.Leu. 254, 
26; vno).. 't'OV (.LEu. ros ~vo 
fL.Tt. 206,4; 242,6; 262, 18; 
264, 16; cf. 254, 11; nQOTJY· 
'tov f.LECi. ws ~vo !-'· n. 206, 9; 
ros 1t1JXVCXtO'V ~tau!:. 't'OV (.LEU. 
vnoJ.HTtOf.LEVOS 190, 11 j oJ..os 
1tQ01)"/Et'l:CXL 't'OV f.LEurJf.LßQ. 70, 
4 (Z. int.). 

(.Lfuos: o f-'Euos 't'wv iv 'toi's y6-
vcxCit 280, 10; o f.LSCiOS -r:&v iv 
'tfj xecpcxJ.jj 212, 22; 236, 26 
cet.; o f.LEuos -r:ihv iv up 
't'Qcxz'lj).cp 210, 8 et similia 
passim: vid.e ®v[Ltcx7:1}Qwv, 
xalnts, vror:os, 't'O~ov, XTJA'Ij. 
- o iv f.LEurJ 'tjj vodCf nJ.evQij 
26~, 3; 0 EV (.LfCirJ -r:j) &QWT:EQCf 
nuQvyt 268, 20 cet.; vide 
praeter subst. modo allata 
LCi'l:OS' 1tEQCXS' 1tV'l][J-1)' oilea, 
uw,ucx, 't'OLXOS. - 1:0 [.LfCiov 
r:ijs Ci'X.tas 90, 9; -ro !J-Euov 't'O'Ü 
iv uji ~ro~E1tCX7:1J!J-. f.L'Ijxovs 
170, 2; 't'o f.LEuov cxilwv 14, 
16 E.; 't'a f.LEucx cxil-r;ov 168, 
26; xcxr:a 't'O f.LEuOV CXV'l:W'V 

22 
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220, 2; -r:o fLFuov -r:ov 'Oi:u-r:ov 
116, 8 E.; -co t-tiaov r:1js M~:y. 
'~(>XT:OV 116 1 3 .Ji. 1(i j 132, 
25 E.; 7:0 (LEÜOV T:OV Aly6-
'KE(>CO et similia: vide Aly6-
itEQcos, KccQxtvos, KQt6s, ExoQ
ntos, X1)J.at. - ini f.LEorJS njs 
itEqJ. 34, 24; ECOS (LEGOV 'COV 
far:ov 156, 1. 22; ttiurJs -r:ijs ß' 
fLO{Qas, E' fLOlQas fLEorJS et 
sim.: vide (LOt(Ja; f,Liuov avT:ov 
r:o uW(LCX 120,2; xa-r:a (LEüov 
avtov -r:o uibf.LCX 246, 3; xar:a 
fLEuOV -r:o üW(LCX 168,28 (l. em.); 
xa-r:a ttiaov nws 1:0 uT:ry,ftos 
272' 24; XO!T:Ct fLE60V 12 I 15 
(l. int.); 44, 7; ata t-tiaov 
'Cittvwitat 116,26; xa-r:a fLEua 
-r:a tcpata, ö ata ttiawv -r:wv t.: 
vide twawv; xa-r:a ttiaov -r:o 
-r:ibv .dt~J. IJwaEitO!'C., (LEüCOV 
ftlXAWT:O! t:ibv Lft!Y., fLEuO!LS -r:ats 
X1Jlats, -r:tFJ EY.OQn. ttiucp f.LcX
.J.wr:a, t:ov<ToQOX. fLEuov: vifle 
baec signa; nEQL ttiaov r:ov 
KQt6v et sim. : vide hoc si
gnum et praeterea Aicov, 
IIaQ.{fivos, X1Jlat, Tog6•1)s, 
'TlYQox6os, 'Ix,fJvEs, TavQos, 
Lftovt-tot. 

f.LEGOVV: (1 Euovvr:cc 17 4, 7; fU
üOVV'CCOV 17 4, 8. 

f.LE60V(>O:VEtV 150, 8. 11 j (LE~OV
(>O!Vet" 68, 24; 186, 4 et mde 
passim; f.LEUOV(JO!VOV6L 6, 24; 
86, 1; 186, 9; 206, 17 et inde 
saepius; f.LEuOvQavjj 68, 28; 
fLEUOV(>CXVOVV 184, 15; fLEUO'l.•
(>CXVOVV7:0S 86, 6; fLI-60V(lCXVOV-
6?)S 68, 19. 23. 25; 150, 10.13; 
fLEüOV(lCXVOfiV'l:CCS 184, 17. 

p.iapt c. gen., usque ad, 182, 
10 A1'. 

fLET:cX c. gen. , curn: ttcr:a rwv 
rot-tcov 178, 28; f.LE7:a -r:ov J. ot
nov aw~wr:os 176, 8 A.; fLH' 

&lJ.:r)lcov 80, 5 A.; (LET:a -r:ov 
iv &xQcc -r:jj OV(>cX T:Q{ycovov 
la6nlt:v~ov 1tEQLEXOVüL 52, 2; 
sim. 30, 6; 278, 25. - ttaa 
c. acc., post: o fLET:a -r:ov-r:ov 
102, 24; c} (LE'CCt 'COVS EV -r:ip 
ü'C?J.{TH 250 1 2; c} fLE'CCt 'C~V 
1/xpvütv -r:ov 'CQCCX1}Äov 244, 4; 
ö -r:Qhos -r:wv fLEr:a -r:ov .tccu
nQ6v 210, 9; 214, 24; si~. 
250, 5; f.LEr:a r:o a-r:1}fros SJ, 
4. 5; 234' 3; 258, 20; (LET:Ct 
-r:o aE~tov y6vv 274, 13 (Z. 
susp.); f.LET:tt -r:ov &c:pccvfJ n6-
l..ov 116, 6 E.; 118, 21 E.; 
(Lf:T:Ct 7:1XV'CCC 2,13; 76,7; 126,1; 
f.LET:' dUyov: vide dUyos. 

(LEWßtßatELV: fLET:etßtßauHE 
156, 5 A. 

(LET:al..at-tßavHv: fLEWI.aßclv 80, 
20 (l. ern.). 

fLEw~v c. gen. 8, 22 E.; 30, 
24; 40, 10; 74, 22; 76, 1. 12 . 
16E.19E.; 78,21 A.; 86,26; 
112, 10 E'. (l. int.); 114, 11 H.; 
116, 5 E.; 206, 1. 7; 210, 19; 
274, 1; 276, 8; 278, 13; to 
,uau~v 'CWV noawv 14, 23; 
20, 13 E.; oC fLEm~v -r:ovuov 
&adQEs56,1E.; adv.16,6E.; 
oE (LE-r:a~v &üd(>ES 56, 5 E. 

fLE7:au,ftivat, transmuta1·e, 34, 
26; 170, 4; ttaad,ftw,ftcxt, 
sententiarn muta1·e, 148, 14; 
(LE'CO!T:L,f}E(LEVOLS 148, 1 A. 

t-tEdcoQos, sublimis, 134, 13; 
(LctECO(>OV r:pa{vEu,f}O!L 158, 15 j 
178, 29. 

f.LE'C(JLCOS 4, 7; 64, 15; 68, 16 A.; 
70,4 A. 

f.LEtconov, frons, 40, 12; 84, 3; 
oC iv r:9) ~ur:. 194, 4; 248, 
~5. 27; 262, 11; 274, 17; oC 
E~ ~0, U(>t~r:~Qrp fLE7:. 210, 20; 
OL Ent 7:0V U(J. f.L· 206, 2. 

l-LExQL c. gen. 160, 23; 174, 
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24 .A.; f.LEX(!t 7t(!Of> c. acc. 
170, 23 E. 

f.LrJ adiect. vel participio ap
positum 42, 16; 138, 20; in
:finiti vo app. 18, 21; 42, 5 
(l. int.). 9. 12. 24; 60, 25; 
72, 3; 80, 7; 170, 4; 180, 8; 
cum vi opponendi xcxl f.LrJ 
50, 24; 52, 8; 128,17; 166, 6; 
[.Li; f.LOVOV - &)J .. Q: xcx{ 164, 
26; 176,19; cl !LTJ f.LOVOV
&UC.: 'Y.Cd 148, 12; cl f.LrJ 32, 
17; 80, 4; 90, 1; 122, 24; 
i.C.:v f.LrJ 156, 10; t'vcx OE f.LrJ 
138, 19. 

f.LTJOE, ne - quidem, infin. ap
positum 80, 10; fJ-ccxv f.LTJOE 
- &ua: 126, 1s. 

f.LTJOE~: f.LTJOEv 42, 13. 14. 15. 
f.LTJXEu ad in:fin. appositum 

64, 2; 144, 9. 
f.L1JKOf;: .,;o !J-EuOV .,;ov iv up 

OWOEXCX't. !J-rJKOVf; 170, 3; O'ti<. 
!J-rJKOVf; 30, 24; 104, 4; xcx.,;Q: 
p.fiKog 20, 8 E.; 118, 19 E.; 
120, 2 E.; 170, 19. 

!J-TJKVvcw, longum esse, 18, 22. 
fLrJV: /'E f.LrJV initio enuntiatio

nis inter artic. et subst. po
situm 90, 12; 98, 3; 118, 8; 
ou yc f.LrJV 182, 6; &UC.: fLT;v 
xcxt 94, 3; 188, 23; 'Y.CXt fL1}v 
oiloE .,;ov.,;' lanv 50, 14; 52, 
17; oiloE !J-1}v .,;ov.,;' E'ar:w 
98, s; 'Y.CXL t-Li;v ovoi - &ua: 
120, 14. 

/LTJ(!Of;, (emu1·: o &(!tuT:CQOf; fLTJ
(!Of; 178, 9; o iv r:fJ ixcpvaet 
-rov &(!. vel oc~wv ILTJ(!OV 
234, 7; 254, 8; o iv .,;~ö &(!. 
vel 0'. f.L1}(!cj5 194, 28; 230, 26; 
236, 11; 2 52' 23; 27 4, 25; 
206, 18; 230, 1; o vel oC lv 
.,;oi'g f.LT}(!Otg 102, 26; 104, 1; 
o lv .,;oi'g dnw.fttots f.LTJ(!Oig 
234, 17. 

p.r}r:c - p.'l]-rc in:finitivo appos. 
4, 23. 

f.LLXQOf;: O'tC.: r:o f.LLXQOVf; clvcxt 
.,;ov(; &ar:i(!CXf> 42, 9; r:wv p.t
X(!WV nvcxg &p.cxVQOVf; 98, 4. 
Dicuntur f.LLXQOt stellae quar
tae et quintae magnitudinis, 
velut o lv -rcj5 O'tcpQrp f.LLXQOf> 
204, 5; 226, 13; sim. 196, 17; 
212' 18; 244, 5; 268, 22; 
272, 2; 280, 4; conf. notam 
gm·man. 4. - iJ'LXQ~o ante 
compar. 34, 7; 44, 25; 58, 18; 
102, 24. 25; 216, 10; 272, 1; 
(.,;C.:) f.LLX(!OV &vw.ftcv 20, 9; 
f.LLX(!OV &nfxcw vel &noxU
vHv 56, 7; 98, 26; 3g f.LL'K(!OV 
1tQOTJ/'ELT:CXL 7:0V &(!. f.LT)(!OV 
178,8; f.LL'K(!OV 1r(!01J/'0Vf.LEVOf> 
vel -ünoi..H;r:. -r:ov f.L,Ea.: vi~e 
f.LEu Y1 f.LßQWOf;; 7r:CXQCX f.LL'KQOV 
118, 13; 170, 18; ni..T;v (.LL
X(!OV 7:LVOS 170,22.- compar. 
!J-Ei'ov 272,1 (l. em ). - superl. 
.,;T;v f.LL'KQOr:ar:T}v vvxr:cx 28,8 .A. 

!J-t'K(!OT:TJS 42, 24; 56,19; 180, 3. 
p.t'K(!O'I/Jvxog, pusillanimis, 4, 20. 
f.LLfLV'I]u'KHV: ip.VrJu.ftT) 76, 22. 
f.LOL(!CX, gradus i. e. tricesima 

pars signi, passim: ~ y' fLOL(!CX 
-r:ov To~. 68, 24; sim. 70, 16. 
17. 26; 126, 26; 128, 5; 138, 
14 (l. em.); 140, 4 (Z. em.). 9; 
150, 14. 18 cet.; 'Y.cxr:a -r:T;v r' 
-r:ov A. f.LOi'(!CXV 46, 22; sim. 
56, 11. 15; 7tE(!L -r:T;v cx' p.oi'
(!CXV -r:wv X1JI... 150, 7 (l. em.); 
sim. 88, 1 (Z. em.); f.LEu1Jf; -r:f;g 
ß' p.ot(!af> -r:ov Aiov-r:og 154, 
15; sim. 154, 14; 160, 9; cf. 
138,16; 140,5; 144,1; 150,9; 
170, 13. 14; 172, 17. 23 (loci 
em.); cf.not. germ.18.- Sine 
artic.: ovvovu1J(; Tcxv(!ov p.o{
(!CXS r 70, 14; &no flcx(!.ftEvov 
f.LOl(!ag tß' 188, 6; &no XTJ-

22* 



340 Index graecitatis. 

lwv f..LOLQCXS 'YJ' 190, 2 et sie 
abhinc passim; at etiam 'Eros 
LJLOV(..LWV xt' f..LOLQCXS 186, 6; 
sim. 188,8 cet.; Kewv f..LOlecxs 
ty' f..LEu'Y)S 128, 4; Kcxex. f..LOl
QCXS tß' f..LEG'Y]S 152, 20 (l. em.); 
'Eros Kcxex. f..LO{Qcxs s' t-LEG1JS 
186, 20 et sie abhinc pas
sim; at etiam To~. ;' f..LO{Qcx 
f..LEt11J 164,25 (l.em.); sim. 160, 
19 (l. em.); 'Eros X'Y]lihv s' 
f..LOlQCXS f..LEGT)S 186, 18; &no 
L1 tO. f Y.CXL X' f..LOLQCXS t-LEGT]S 
186, 19; sim. 192, 2. 4; 208, 
29; 230, 6;, 2~4, 15 cet. Vide 
praeterea snsxetv. 

t-L6vov, solum, tantum, passim: 
34,19; 40,11; 42,11; 48,28; 
50, 12; 62, 9; 72, 17; 90, 18; 
140, 2. 6. 20 (l. int.); 142, 22; 
152, 23 cet.; ov f..LOVOV -
&U0c xcxl 4, 15; 92, 20; 146, 
12; 152, 13. 16; 154, 12; 
160,5; 162,11(l.int.); 168,7; 
17 ~' 1 ~. 22; ,f..L~ t;6v?v - &l~0c 
XCXL: Vlde f..L'YJ j OV f..LOVOV - cU 
ol: xcxl 6, 21; xcxt ov f..LOVOV 
ys - &U0c xcxl 84, 1; ov 
f..LOVOV os- &U0c xcxl 160, 14. 

t-L6vos, solus, 46, 23; 108, 19; 
cfs f..LOVOS 46, 6; f..LOVOS o 
108, 5; f..LOV1] i; 178, 10; t-LOVCX 
r:a 192, 13; -r:o cxvr:o r:ovr:o 
t-LOVOV 110, 21; ?tCXQ' cxvr:~v 
t-LOVT]V r:~v &vw6r:'Y)7:CX 126, 7; 

' .... f" \ I ' f EX T:WV c?tT:CX f..LOVWV CXuT:EQCOV 
46, 8. 

f..LOQcpovv, {m·ma1·e: i}A.t.frcx t-LOQ
cpmacxs 80, 20 A1·. 

Nscpil'Y], nubes, 84, 11. 
Nscpilwv, nebula, quae Prae

sepe dicitur, i. e. E Cancri: 
oC ncQt -r:o Nscp. sc. -r:ov Ka.Qx. 
vel 1:0 ~v r:ro Kcxex. 104,6.11; 
188, 2; 208, 5; 258, 12; oC 

ncQt r:o NHp. r:o ~v cxvr:ip 
266, 19 (Z. em.). 

Vf!pcloHo?]s: vide CXQ?t1J. 
VEIJJOS: plur. 122, 24. 
v?] c. acc.: xa.t v~ Lila. 48, 2; 

1] v~ LJ{cx 174, 12. 
VOcLV: VOEL 92, 16 j vodu.fTOJ 

148, 22. 
vo(..Lt;stv : vopltco 4, 6; 8, 7; 

148, 9 A.; 184, 26; 270, 11; 
vof..Llto,usv 104, 21; VOf..Lltwv 
26,4; 76,23; 176,14; VOf..L~ 
tovr:ss 146, 15. 

v6nos: 0 vonos n6los 82' 8. 
18. 26; 84, 6; 114, 23 (Z. int.); 
o ~v f..LEu1J r:y vor:lcx :~tAEVQ& 
268, 4; vide praeterea 'Ix.frvq, 
xeor:c;cpos, ÖJ>.fra.lf..LOS, novs, 
utcxycov, X1JA'YJ. - comp. pas
sim: 0 VOr:taJT:cQOS 'KQOT:CXCJJOS 
vel Cbf..LOS 232, 21; 242, 5; 
T:Oc VOT:UtJT:EQCX T:OV tcpO'. XV
Y.J.OV SC. IX.uT:QCX 218, 6 j 232, 6 i 
vide praeterea &.ar:eov; -r:a 
vor:. a.vr:ov f..LEQ'YJ r:ov &cl cpcxv. 
XVKAOV 70,25; 0 vor:. 'Ix.frvs: 
vide 'Ix<8-vs j o vor:twT:CQOS 
7:WV i}yOVf..LEVCOV vel r:rov fn:o
f..LEVWV passim: 44, 27; 46, 5; 
218, 18; 244, 2 cet.; 46, 24; 
48, 11; 202, 22; 212, 23; 224, 
27 cet. j 0 VOT:. T:WV :lt(JOT)}'OV
f..LEVOJV 200, 3; 276, 16; o vor:. 
T:WV ~f..L:ItQOu.fT. noowv 194, 22; 
0 vor:. T:WV ~V r:ois onw.fr. 
axilcat vel noal 86, 16; 228, 
11 cet.; -r:wv ~v 7:fl x.ccpcxljj 
160, 17 cet. j T:WV ~V 7:fl OVQCf 
172, 15 cet. et similia pas
sim j VOUcJJT:EQOV clvcxt Y.VKAOV 
nvos 102, 9-112, 20 sae
pius; 168, 25. - superl. oC 
iv uo vouwr:ar:w f..LEQH -r:ov 
<8-veaov 272, 22 ;' 0 voumr:cx-
7:0S navr:rov 222, 12; o vo~ 
wör:wv 84, 8; r:wv iv. uj5 ar:?]{J'H 
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o vo-r:. ~cd. lcxt-tn~6-r:cx-r:os 102, 
22; sim. 242, 27; o vo-r:. -r:ii:Jv 
iv cxv-r:0 154,18; 0 vo-r:. -r:ii:Jv 
lv -r:0 &~. noo{ 148, 23; 200, 
14; o vo-r:. -r:ii:Jv lv -r:fj &Q. 
n-r:EQV'jft 192, 6 (l. int. ) ; 204, 
3 (l. em.); o vo•. -r:ii:Jv iv -r:fj 
oE~. nn~. 262, 2 et similiter 
230, 23. 26; 240, 24. 30; 
248, 15; 256, 9; 268, 14 (Z. 
em.). 17. 

v6-r:os, notus, 84, 12; 86, 8; 
&no vot'ov 200, 18; 238, 23; 
n~os v6-r:ov 138, 10; 142,10. 
15; 202, 5. 

VV'Kt"O'!CAOEtv 64, 3 (l. em.). 
vvv 2, 15; 24, 6; 46, 6; 110, 

17 .A.; 122, 1; 136, 15; 148, 
22; 218, 3; xcxt vvv 8, 14; 

,148, 1~. ' ' 
vv~: -r:~v f-LtXQOt"CXt"~V vvx-r:cx 

28, 8 .A.; cxC vvxrEs in' 
'AQXt'OVQCfl lsyov•cxt 146,2; -r:T]v 
wQcxv njs vvx•os 122, 7; 124, 
7.17 .A.; 126, 3; 2701 15; t"TJV 
-r:fJs v. wQcxv 122, 23; 124, 12; 
126, 18 (Z. em.); 128, 13; &QXTJ 
vvxt'os, iv &Qzfj -cfJs v., ~cxdl 
-r:T)v &QXTJV t'1JS v. 124, 18. 
22. 24 .A.; tu -r:fjs 11. ivEut'~
xv{cx~, l'rovu~s ~1j~ ~·, ln 
VV'Yo.t'OS OV61JS, 7CEQt t'CX E6XlXt'CX 
-r:fjs v. 68, 1. 3. 4. 8; n6uov 
-r:1js v. ncxQEA.~A.vir6s iuu 124, 
27 .A.; lv ncwy vvxd 122, 
21; 124, 26 .A.; ~cx-lt' ixaut1)V 
i}[-L. ~cd, vvx-r:cx 94' 19; lv 
cxlirp{cp ~cxl. &uElr}vcp vv~d 
62, 13. 

vii:Jt"os, tergum, 12, 8 E.; 22, 
6 E.; 'COV KQWV -r:a VWt'CX: vide 
KQt6s; o iv -r:w vch-r:ro 212, 6; o 
iv f-LEuro-r:rov:120,l6; 260,7; 
o[ iv ~w 'v. 240, 7; 248, 20; 
254, 25'; 264, 1; 276, 13; 0 
[-LEoOS t'WV iv -r:0 v. 198, 28. 

'0, 1), -r:6. In articuli usu nihil 
euro reliquis scriptoribus 
discrepans occurrit. ota, ix, 
svExcx, ncxQcX., nEQt, nQ6s, xa
QW, zroQls sequente infinitivo: 
vide has praepositiones. Ar
ticulus praedicato appositus: 
i} TCQOS -r:fj ovuH xv7}[-t1J iu-r:lv 
7J n~ocxvcxdiJ.ovacx 38, 24; 
lau ritQ oil-r:os o vou&n:EQOS 
114, 22. Nomina signormn 
et [LOtQO: sine _articulo usur
pata: .,v1de p.~,~~; praet~rea 
conf. cxncxs, ncxs, cxXQOS, f-LEuos, 
olos, f-LOVOS, cxv-r:os, oi'J-r:os. 

OOE: CX67:QCX 7:cXOE 132, 24 E. 
o-ltEV xcx{ 62, 14; 174, 9. 
oi'euifcxt: olt-tcxt 24, 3 ; 90, 20; 

ol'ot-tcxt 4, 21; ol6t-tE-Itcx 17 4, 
18 .A. 

olxt:fv: 'C1JS olxOV[-LEV~S 184, 4. 
olxdrouts, farniliaritas, 2, 7. 
o[ov, velut, exempli causa, 50, 

7; ovx o[ov - &lla Y.cx{ 50, 
18; ovz o[ov - &ll' ovos 
72, 15. 

oCovel, velutsi: o[ovt:l. ncx~cx
'}'E'}'Qacp-ltcxt 18, 20. Conf. wu
cxvd. 

ofos: -cov cxvt'.,.o'!' ', o[ov, 22, 2~ 
(Z. susp. ); oux Eun -r:cx lomcx 
äa-r:~cx 80, 16; ol'rov iudv sc. 

,.t-tot~ii:Jv 148,,. 26;, sim. ;so, 2. 
OLOuO'Y)'!COt"E: OLOV01)7CO't'E CX6t'QOV 

184, 19. 
'Oi:at"os, Sagitta: vide lud. astr. 
oUyog: ncxv-cElii:Js ÖU'j11JV 88, 22; 

ollrot -r:cj) nl7}-ltet. 80' 14; 
nlT]v oUrov 178, 22; nlT]v 
oUyrov 8, 18; 138, 23; ot' 
oUrrov 8, 14; [-LEt'' oUyov 
136, 5 j 'KCXt [-LEt'' ol. 16, 10 j 
18, 8; 56, 24; 132, 26. -
comp. ilauurov 52, 7; ilau
uovEs 96, 5. 10; ilauaovcx 
126, 11; 184, 11; €J.cxuuov 
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14,24; 44,26; 46,26; 84,8; 
96, 11; 104, 8. 10; 142, 22; 
144, 12; 272, 13. - superl. 
~i]v sA.axta-cr;v SC. ·~p.EQlXV 26, 
6. 17. 22; 28, 2. 

ol.os: 1:i]v OAr]V 1t(>ayp.autav 
vel avvw~w 23, 5. 19; 7:0LS 
~AOLS S~. ~~"C(>cXüL 46, 26; y.~{T' 
olr;v 7:1JV A(>xwv 48, 1. s1m. 
18; sv oA.w 1:cp awp.au 60, 1; 
(Ur;~ ~i]v ~(1-E(>av_ ~46, 3;, ov 
nt:(>L oA.ov sc. 1:0v Hv. l.t:yH 
50, 15; oA.a 7:p.7}p.a-ca 94, 2; 
"t"(>LöLV OAOLS Tjp.LWQLOlS 128, 2. 
- oA.os 6 '~e{wv xa1:aovvcL 
70, 20; OAOS 0 Kr;cpt:vs EV up 
&ex.ux.cp cps(>t:Wt 74, 4; sim. 
178, 4; 186, 14; 136, 1; 154, 
23; 156, 10. 14. 25; oA.os 
postpositum passim, velut 
0 '~etwv oA.os OVVH 70' 8; 
6 O'iü7:0S OAOS vnol.t:lncWL 
116, 25; o 'b(>vts 3A.os xt:i'na 
118, 1; sim. 70, 3; 86, 27; 
126, 15.19; 150, 28; 156,12; 
160, 24 cet.; su biectum e 
praeced.suppl.86,11; 108,4; 
138, 15; 142, 25 cet. 

OAOüXE(>WS 86' 9; 110' 14 A.; 
116, 13; 140, 24; 158, 26; 
172, 18; 176, 19. - comp. 
6/..oax~:eia-ct:(>OV 112, 18. 

ol..ws 118, 9 (Z. susp.); 144, 3. 
op.r;yc(>~S 80, 22 .A1·. 
op.ows 42 I 14; 80' 1 A.; 86, 

7. 18. 
O(J-OLO"C1)S 42, 12. 
op.o{ws c. dat. 20, 3; 22, 16; 

28, 13; 58, 24; 106, 20; 146, 
14; 152, 7. - adv. dat. om. 
80, 15; 90, 5; 110, 1; 138, 
20. 23; op.otws oE xat initio 
enuntiationis 30, 19; 82, 8; 
116, 29; 120, 17; 15 ' 22; 
264, 29; 274, 16; op.otws 
0'8 •.... xal 182, 1; conf. 

22, 16; 28, 13; 58, 24; Y.aL. ... 
oE op.otws 52, 14. 

op.ol.oy~:i'v: snl ~o p.&Uov op.o
l.oyovp.t:vov E'Ut~:i'v 176, 7. 

op.ol..oyovp.svws 28, 1; 46, 10; 
64, 16 A.; 66, 12; 156, 8; 
174, 24 

0(1-tptXAOS: 0 ~V up Op.cp. 264, 4. 
Bvop.a 80, 2 A. 22 (Z. susp.). 
OVOf.LCX~01tOLELV: ovop.a-conOL1JüCXL 

80, 22. 
o~vs 210, 19; superl. ~ov o~v

~cXT:OV 206, 1. Conf. notam 
germ. 4. 

l$nw{hv c. gen. 10, 13 E. 
, ~6, 2 E. , , , 
onw&ws: ~a onw.fTta sc. f.LEf11J 

158, 27; 166, 27. Praeterea 
vide yovv , p.1JQ6s, novs, 
ax.iA.os. 

onA.'l]' ungula: plur. 100, 14. 
onov 26, 16; 34, 15 rz. int.); 

68, 26; 70, 12; 72, 22; 74,4; 
184-, 1. 

Of1&v: l'owp.sv 124, 3 (l. susp.); 
Of1lX~(XL 114, 14; O(>cb(J-SVOS 
114, 18 E. 

O(>.fToychvws 222, 18; 272, 10. 
d(>&os 40, 14; dQ&os ßt:ßYJxros 

150, 21; sim. 40, 9; o sn:l 
-r:1js O(>.fT1]S ywvtas 272, 11; 
om. ywv 222, 19; "CE(.LVOVT:ES 
&U'l]l.ovs otxa Y.al nQbs oe
.fras 132, 23 E. 

d(>&ros 66, 3; 114, 21; 118, 15; 
174, 10. 

O(>ttwv 34, 8; 50, 9; 92, 3; 
124, 2; 126, 25; 128, 4; 130, 
9. 21; 144, 10; 148, 22; 172, 
9; 180, 6 ; in~:axt:'l/Jap.~:.fTa 
1t(>OS ~i]v ~v ~jj 'E.Uaot 6(>{
tov-r:a 28,21; vnox.~:{a.frw i}p.i'v 
~!?~tw?' n,eos ~i]v intaxt:'l/Jw 
o sv :A.fTr;vats 28, 25. 

''OQvts, Cygnus: nom. 62, 21; 
118' 1; 192' 11; 206, 23; 



Index graecitatis. 343 

acc .. 'OQVL~a;, 116, 10. 13; 
passim gen. 'OQVL~os. Cet. 
vide Ind. astron. 

OQOS: plur. 122, 24. 
os, 1], o: os 48, 3; 114, 6; 

120, 12; 144, 7; 178, 8; 186, 
26; 232, 1; o:&, ubi, 28, 25; 
E~ oii 12, 3; nz:Qt oii 32, 24; 
-hs 68, 24; nEQL -hs 54, 14; 
ffi 30, 6; 104, 20; 136, 10; 
i 78, 15; ~'V cP 122, 20; 132. 
12. u. 16; 146, 2; vc:p' r;J 
84, 2; iv f7180, 20; ov !18, 10; 
118, 12; 242,27; praet. vide 
i.6yos, 'Oc:pts; ~a~' ov 64, 21; 
1/v 80, 9; 278, 22; ~t' ?]v 
80, 20; naQ' 1]v 178, 15; o 
16,5; 54, 22; 70, 16; 98, 21; 
178, _21; 2~~; 17.; pra~t. vid~ 
@f}QLO'Vj ~L 0: Vlde ~LOj ~(X~ 
o 122, 21; 160, 15. - plur. 
o'i: 96, 13; 132, 20; 272, 23; 
27 4, 13; EX 66, 26; 80, 17; 
168, 4; 182, 17; & fLEv - & 
~f 138' 3; 152, 9; 184, 10; 
d:Jv 24, 5; ~0, 13; 7-1, 13; 
146 26 · 162 29 · ~t' 6Jv 
110.'15;

1

148 1S; id 6Jv 2, 17; 
130, 23; 166, 17; ic:p' 6Jv 32, 
19; 46, 24; fLl:~' dJ'V 30, 6; 
nl:Qt 6Jv 12, 11; o[s 44, 11; 
132, 29; 14±, 8; iv o[s 24, 
4. 6; 110, 12; 122, 3; iv o[s 
fLE'V - EV o[s ~s 88, 11; a[g 
148, 8; ovs 42, 12; 54, 7. -
Pron. rel. in quaestione in
direct<L usurpatur: 122, 3. 20. 
21; 24, 4. 6; 110, 12 (l. susp.); 
in oratione obliqua cum 
infin. coniungitur 42, 12; 
exempla attractionis rela
tivae reperiuntur: ?ta.&-' o 
<paaw 160, 15; i; 6Jv c:prj(JL 
130, 23; avv -roi's &Hots, o[s 
i;aQL~fLl:i't:aL 132, 29. - Ö~ 
~~ ~a{ 154, 19; 166, 23; ~Ö 

~1) ~a{ 170, 20; ov 0'~ 102, 23; 
r' a ~~' ~a{ 24, 11. _ 
oaos: oaov - r:oaovr:ov 82, 6; 

~at noU0 ys fL&Uov, oacp 
2, 10; navr:cs, OGOL 4, 22; 
146' 13; oaas ~a{ 84' 7; 
112, 26; ocm 50, 5; 122, 2; 
13~5; 13~5; 142, 12; Q(j(X 

&v c. coniunct. 24, 22. -
nl~v oaov 86, 11; ic:p' oaov 
106, 1; ~cx.&-' ouov 170, 25; 
180, 28. 

oanEQ: oncQ 4, 26; 36, 15; 68, 
9. 28; 86, 5; 104, 23; 106, 5; 
156, 11; fXrr:EQ 18, 20 

dac:pvs, coxa, 110, 4; 222, 13; 
o inl. ·njs Öu'f). 110, 6; 
188, 16; 190, 24; 194, 23; 
210, 17; 220 12; 222, 17; 
228, 14; 238, 23; 242, 3; 
:!72, 8. 12. 

owv c.coniunct. 64, 3. 23; 68, 27; 
90, 26; 126, 18; 134, 23; 
136' 1; 142' 8. 13; 146' 1; 
148, 5; 218, 7 et inde passim. 

or:s f.Liv - or:f.- ~i 94, 4. 
ou 8, 10; 24,, 2; 28, 11; 32, 12; 

40, 14; 50, 11. 15; 52, 1. 18; 
54, 2; 80, 12; 88, 18; 92, 15; 
96, 4. 9; 98, 9; 104, 16; 
110, 13; 128, 21; 134, 3.11; 
144, 2; 148, 3. 16; 150, 18; 
154, 26; 156, 10. 20. 21; 
1 78, 17; 182, ß; nl~v on 
28, 14 (l. em.); 168, 5. Vide 
praeterea ~i]los, cpavEQOs. 

ov: ~at ov opponendi causa 
passim: .12,6; 30,22; 40,16; 
70, 23; 100, 9 cet.; 'i!<XL ovx 
34, 20; 38, 11; 140, 19; 152, 
22 cet. ; xat ovxt 32, 1-t; 
104,22; 140,2; 170,2;174,7; 
&U' ov (ovxt) et ov- aUa: 
vide &.V.a. Ad litotetis figu
ram effiriendam adhibitum 
4,5; 54,24E.; 56,4E.; 
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6 2, 4; 7 6 , 17. 21 E. ; 9 6, 9 ; 
116,21; o-öx &V..o u 7j 134,23; 
o-öx &~wv,, o-öx ~XQTJ~r:ov, ov 
~vvcxr:ov, ov Xf!HCX: VIde haec 
verba; ov p,6vov- &Ua xcxl: 
vide p,ovov. 

oil~cxp,ws 84, 23. 
oil~e, ne- quidern, 70,8 (l. em.); 

90, 23; 96, 9; 98, 3; 126, 12; 
180, 14; 182, 6 (l. em .) ; oil~e 
- ~e 40, 13 (l . susp.); o-ö~' 
OV't'C.OS 68' 15; 82' 23; o-öo' 
&v 126, 2; xcxl. p,~v ov~e et 
oil~'i: (.l?]v: vide p,?]v. 

o-ö~ds 272' 16; oiloev 92' 6; 
144, 19; oil~'i:v &ycxvci 44, 
2 .. tb·. j ~V oiJ~EVL aur:Qcp 78, 
22..A. 

oMrcls: oMrev 142, 14 E. 
oilxeu 80, 17; 90, 20; 134, 13 

(l. int.). 
o15v passim: 2, 12; 4, 1 ; 6, 6; 

24, 22; 30, 16; 34, 17 cet.; 
saepissime p,'i:v o15v 8, 10. 18; 
24, 2; 26, 3; 30, 2; 70, 4 cet.; 
conf. n:Q&r:ov; ~, o:tJv 4, 12. 
Conf. yovv. 

OilQci passim, velut 8, 23; 22, 3; 
30, 24 cet.; n:Qos vel xcx-r:a 
aXQCXV 'T:~~ OiJQ~V 1,4, 1~ :b:. j 
56, 13 j 'T:Ci. 'ltQOS T:TJV OVQCXV 
108, 15; 158, 10; -r:o &n:o -r:fJs 
oiJQäs eros -r:fjs J..ocplcxs 158, 20; 
180, 21; o vel o[ iv -r:7j oilQij 
passim, velut 58, 21; 60, 1; 
62, 22; 116, 22; 152, 22 cet.; 
OL V'Jtl (! 'T:~V OiJQcXV 212 1 5 j 
o p,iaos -r:wv sv -r:f; oiJQij 
204, 29; o ~v p,ian -r:fJ oilQij 
200, 17; 256, 12; 262, 16; 
o ~v aXQCi -r:fJ oiJQu 44, 19; 
48, 3. 21; :140, 22 cet.; o &vr. 
vel -r:Qlr:os &n:' &xQcxs rfjs 
oilQäs &Qt.frp,. 198, 29; 252, 7; 
om. &Qt.frp,. 260, 17; o 'T:Q{ros 
&n:b -r:f}s oilQäs 232, 15; o 

~EV'T:. 'T:WV &n:o njs OV(!tXS 
ACX[L'ltf!WV 208, 24. 

OiJQcXVLOS : 't'a OiJQcXVLCX 4 1 8 j 
6, 12; 24, 9. 

OiJQCXVOS 76, 21 E. 
olJs: o[ ~V 't'OtS ruuf 228, 10. 
ov-r:E-ovu56 5· GO 5· 72 19· 

102, 1; 118 ,' 6 '(l. ~rn\ l26: 
8 (l. em.); 142, 21; 146, 20; 
OV't'E ~~ - d 110, 5. 

"t' 1'"1 - • ovros, cxv-r:11, -r:ov-r:o passim : 
oinos 114, 22. 23; cxvr:17 38, 
25; 94, 17; 132, 2; -r:ovro 
32, 4; 50, 14. 17; 64,19 cet.; 
-r:ovrov 12, 12; 84, 8; 90, 5; 
168, 17; ix -r:ovr:ov 136, 13 j 
'ltEQL -r:ov-r:ov 26, 26; 148, 10; 
'T:OV't'OV XcXQLV 60) 15; 11:QO 
t:ov-r:ov 216, 20; WV'T:1]S 16, 2; 
30, 13; 56, 13; 68, 18; -r:ovr:cp 
28, 13; 58, 24; 106, 20; 110, 
27; ~v -r:ovup 20, 7, 132, 13. 
15. 17; inl. -r:ov-r:qJ 174, 16; 
1tQOS -r:ovrcp 36, 10; rovr:ov 
90, 3; [LE'T:a T:OV7:0V 102, 24; 
-r:cxvr:7]v 80, 10; r:ovro 4, 10; 
8, 15; 32, 18; 44, 18; 52, 18; 
54, 1; 62, 4; 66, 0; 82, 21 cet.; 
xcxr:a -r:ovr:o 100, 3; 164, 17; 
170, 25; 174, 10; 180, 27; 
~La 't'OV'T:O: V. ~LeX. - plur. 
oi'J-r:ot 142, 22; 160, 7; 164, 28; 
172, 20; 280, 5; r:cxvr:cx 18, 21; 
50,5;58,13;108,27;112,19; 
182, 13. 19 j 200, 8; -r:ovrrov 
46,19; 60, 2; 76, 4; 96,4; 114, 
19; ix r:ovu.ov 44, 12; 58, 7; 
100, 8; ~ca r:ovr:wv 70, 11. 24; 
92, 6; 130, 1; 11:l'Ql -r:ovr:wv 
64, 14; xwQl.s -r:ovr:wv 18, 23; 
22, 18 j 66, 11 j 86, 9 j -r:ovr:OLS 
4, H; 22, 16; 40, 2; iv t:ov
-r:ots passim: 6, 21; 48, 27; 
74, 21; 78, 18; 82, 5 cet.; 
'ltQOS -r:ov-r:ots 184, 17; r:ov-r:ovs 
90, 24; 'T:CXV'T:CX 10, 5; 78, 17; 
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102, 21; 110, 12; -r;cxvd 28, 5; 
48, 24; 64, 15; 74, 17; 122, 7; 
14 2, 3; 156, 4; xcx-r;a -r;aii-r;cx 
130, 3; f.LE'I:a 1:cxv-r;cx 2, 13; 
76, 7; 126, 1. - oinor; o 
passim: 8, 21; 28, 19; 30,4; 
62,16;132,5;142,2;148,24; 
158, 1; 270, 21; 272, 3 cet.; 
o- oinor; G, 2; 28, 17; 114, 
27; 180, 16; vide praeterea 
xcxtQOS et 7:Qonor;. - Spectat 
ad sequentia, idem igitur 
signi:fi.cat, quod apud vetu
stiores 30's: ovos -r;oiiw, O'ton 
vel ou 50, 14; 96, 9; 98, 8; 
xcxt -r;oii-r;o, ou 54, 1; 134, 3; 
sim. 148, 2; xa-r;a -r;oiiw p.o
vov' xcx-&-' oaov 170' 25; 
sim. 1801 27 i 7:CXV7:CX 58, 13; 
110 1 12; lx -r;ovuov 44, 12; 
OtCJ. 7:0VUO'V 70, 11. 24; 130, 1; 
132,11; lv -r;ov1:otr; 76,24; 98, 
11; 146, 8; semper -r;cxvd et 
-r;(w 7:Q01tOV 7:0V7:0V; Cf. 7:Q01tOS. 

o~uor; passim: 8, 22; 14, 6. 13; 
16, 22; 20, 1. 6; 22, 2. 9. 
21 cet. i OtJUO 76 1 13 i ovo' 
o1Ju.or; 68, 15. 

ovxt: viele ov. 
6cp-&-cxlp.or;: 0 vouog 6cp.fr. 34,13; 

7} ßoli] -r;oii 6cp-&-. 94, 16; lv 
-r;oi'r; 6cp-&-. 40, 10. 

'Ocpwiixos, Ophiuchus: vide Ind. 
astr. Conf. "Ocptr;. 

'Ocptr;, Serpens: o "Ocptr;, 8v EXH 
o 'Ocpwiixor; plerumque: vide 
Ind. astr. Breviter o ''Ocptr; 
40, 24; 188, 24; 190, 13; 
204, 21; 274, 13; -r;oii lxo
t-tivov "Ocpswr; 20, 10 E.; 138, 
9 E. - 'Ocptr; = LIQcXY.WV 
8, 23 E.; 10, 23 E.; 32, 11; 
116, 11E.; 118, 15; o oca 
'Cihv '~QXt"rov ''Ocptg 14, 17 E.; 
112, 7 E. 23; 252, 6. 

Ö'ljJtr;, 'l:isus) octtlus, 92, 14. 

Hal.w, rurstts, 10, 4E.; 76, 7; 
130, 7; 158, 18; 218, 1. -
Initio enuntiationis ad conti
nuandam demonstrationem 
16, 1; 128,2; nalw oi 38,19; 
48, 23; 5J, 20; 62, 17; 116, 1; 
166, 8; 258, 6; xcxl nalw 
10, 18; 14, 9; 16, 13. 16; 
18' 5; 24, 17; 38, 1; 58, 1; 
92, 22; 132, 13. 

ncxvaEt.T)VOS: lv ncxvad.?]vw 40, 
20; lv -r;fjncxva. 54, 8; 5'6, 18. 

ncxv-r;sl&s 4, 21; 44, 4; 88, 21 E.; 
148, 10 .A.; 176, 3 A.. 

navuor; 66, 24. 
ncxQa c. gen., ab: -r;a ncxQC.: aoii 

O'tcxnOQT)-&-ev-r;cx 2, 17; -ro lnt
cpEQO[lEVOV 1tCXQ' CXV7:0V 86, 23. 
- ncxQa euro da t., apud: 
nsQl -r&v ncxQC.: 'AQaup lsro
f.LEvwv 2, 8; -r;ar; ncxQa -r;w 
Evo. li~Etr; 8, 13 (7. ern.); 
ncxea up Evo. vel 'Aeaup 
54 1 20 i 17 6, 22; 1tCXQa 'fOLg 
noUoi'g 8, 15; ncxe' EY.CX7:EQcp 
cxvt"iiJv ~YVOT)T:CX L 12, 4; sim. 
14, 22; ncxe' lY.dvotr; 28, 7 .A. 
- ncxea c. acc., 1·uxta: ncxQC.: 
-ri}v xscpcxl?]v, -r;ovr; n60'cxr;, 
t:i}v o ~:;. XEi'Qcx, -rC.: laxfcx, -,;i}v 
oveav, -rov O'Ef,dw (l)p.ov et 
similia 10, 2E. 23E.; 16, 
23 E.; 18, 12 E.; 56, 3 E.; 
116, 11 E.; 104, 26; 252, 21; 
p1·aete1·: ncxea 1:0 ßovlT)p.cx 
-roii 'JCOLT)'I:Oii 34, 25; 1tCXQCC 
-rovr; lotnovr; &adecxs 62, 3 .A.; 
0 SUQOf; cx1n&v 'JCCXQa -rov 
sueov O'tcxUanH 106, 2; 
propte1·: ncxQC.: -,;i}v -r;oii T]Uov 
Y.fVT)uW 1} 1tCXQa -ri}v 7:1JS uE'J.. 
9?, ~5; ;rcxe' cxv1:7}v flOVT)~ 
7:T)'V CXVLUO'I:T)t"CX 126, 6; 'JCCXQC!. 
-ri]v cxv•i]v cxldcxv' ncxe' .fJv 
178, 14; ov ncxQa -ro O'va
xet•ov Elvat -, &.t/..a (ncxea) 
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-ro 1 ~ 0, 2 ss.; naQa fLLXQOV 
118, 13; 170, 18. 

naQayQac:pELv: naQCXj'QcXc:pcov 10, 
5; 1541 10; Jr:CXQayiyQac:pE 22, 
16; 158, 23; naQayEyQac:pitat 
18, 21. 

naQaOto6vat: ncxQaOEoouilat 
180, 8. 

1tCXQcXOogof;: comp. 1tlXQLXOog6-
7:EQOV 50, 23. 

1tO:QcXiJ'E6L~: plur. 38, 7. 
naQaXEtu.flat: naQaxELr:at 38, 9; 

1tO:QcX'XELV't"CXl 30 J 6; 46 I 13 j 
1tCXQO:'XELfLEVO~ 56, 21; 60, 8 j 
80, 21; 190, 19; 2001 18; 
204, 27; 226, 26; 238, 24; 
240, 1; 252, 9; 254, 9; 272, 7. 
Hoc verbum semper cum 
dat. coniungitur praeter 38, 
9; 60, 8. 

naQaxoJ.ovilsi'v 184, 4; 270, 11; 
naQcxxoJ.oviliöfLEV 36 

1 
15 ; 

naQ7JitolovilH 110, 19; naQ
axoJ.oviliöv 6,19; ncxQcxxoJ.ov
ilovv-r:E~ 146, 20 A.; naQrJ
xoJ.ov.fl7Jxivat 110, 16 A. ; 
1tO:Q7]itOAOVil7]KO<JL 4, 7. 

naQaJ.cinctv: naQcxUJ.otTCE 148, 
17. 

ncxQaUay7],discrepantia,184,22. 
naQaUauuELV, declinare, dis

crepare, 176, 3; naQaUauuH 
901 3. 5; 1181 9. 14; ncxQal
A.auuOVuL 741 15; naQaUaa
ucov 274, 22; 2761 3. Dici
tur naQallcXuaEw (declina1·e) 
wuxA.ov 1tQOS etQK7:0VS xal. 
fLEurJfLßQ. 901 3. 5; 1tQOS &va
-roJ.as 1181 9; om. xvd. 7 4

1 

15; 274, 22; 2761 3; absol. 
118 1 14. Aliter: 7} c:pauts 
&o't"QOV naQaUauaEL (discre
pat) -cij~ t:oii KQtov &QxfJ~ 
1761 3. 

naQaH7JI.DyQalLfLOV 202, 5; 226, 
22. 

naQal.l.7]A.O~: 0 'YQO:c:pOfLEVO~ TtaQ
aU7]l.O~ 't"cO Üi7]fLEQLVcp xvxl.O!; 
148, ,27; 7] 't"OV luT]fLEfLVOV ~ 
naQaU7]l.ov uva -r:ovr:rp xv
x:<.ov 110, 27 (Z. em.); &ar~Q 
xa't"a naQaUrJI.ov 't"cp la7JfL. 
xvdov inixH X7]Uöv fLOLQO:!; 
o' 48, 4 (Z. em.); sim. xara 
-r:ov naQ. -cip l67)fL. x. 68, 21; 
w~ xara naQcXAoA7]1.ov xvxl.ov 
44, 24; 150 1 G. 8; omisso 
xvxA.o~: in1 -cov avr:ov 1tCXQ
aU?jA.ov 82 I 19; 7:aVr:7]~ oe 
inl. -rov TCaQ. fLEUOVQavovaTJ!; 
681 23 (Z. int.) ; 1501 10; Excx
ur:o~ 't"ihv 7:Qühv ncx(lcxUrjl.cov 
1101 13 A. 

ncxQcxU?jA.co~ 30, 15. 23; 130, 6. 
naQcx1tEfLnHv , praetennittere 

coniventia: ncxQCXTCEfLTCH 86, 
20; 110, 11. 13 (l. susp.); 
naQE1tEfL'tpE 62, 15; TCCX(lCX
TCEfL'tpavr:E!; 28, 19; 82, 21. 

naQar:EivELv: naQarir:cxr:cxt 10, 
2 E.; 30, 24. 

1tlXQ0:7:7)QEW: 1tO:QCI.T:7]Qrl6C1.~ 6, 11. 
naQauitivat: naQad.fl7Jat 36, 

13; naQauild!; 8, 12. 
naQCX"t'V'fXcXVELV: naQar:iuvzcx!; 

146, 26 A. 
naQc;XcoQElv: na~azcoQEi'1,30, 10. 
1tO:QETCEu.flat: 't"O 1tO:QETCOfLEVOV 

60, 16. 
1tCXQEQXEUilcxt: TCO:QEA.7]l.vit6~ 124, 

27 .A. 
naQEXELV: naQEXEL 168, 10. 
IIcxQiNvoq, Vi1·go: &no 't"IJ~ 

cXQX?}q 't"f}~ II. 186, 3 j 1tEQt 
't"~V cXQX~V "t'1J!; JI. 272, 10 i 
1tEQL f.-LE67]V -c~v JI. 272, 16. 
Cet. vide Ind. astron. 

no.·QLEVCXL: TCCXQ1]xa 110, 17 A. 
naQ6QatJ-a, enw·, 38, 10; 76, 22. 
naQOQ&v, pmetennittm·e negle-

gentia: naQECO(!axivat 34, 22; 
74, 21. 
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nas passim: sv n~Xv7:t -r:6nqJ 
184, 3; ~v n&üy vvxd 122, 21; 
124, 26 A.; ~La n!Xv-ros 138, 
19; nav x~X476A.ov 2, 15; nav 
";ovv~Xvdov 80, 7; plur. oC 
l..omot navus 44' 11 ; sim. 
46, 8; 14G, 13; ..,;a a(i'CQ!X 
-n:avw 36, 4; ..,;a aU!X nav7:1X 
106, 15; ..,;a "!:OL!XV7:1X navux 
128,6; navw ..,;a /LEQ1J 64,22; 
snt navuJJV 'tW'V a(i7:QWV 50,6; 
sim. 176, 23; 1l:EQL naV7:WV 
-r:&v ßoQ. 216, 12; ~v naüt 
.,;ots ßtßUots 36, 7; sim. 
170, 5; Ev niX(jt ";o~s ncQL .,;as 
&v~X7:ol..as 178, 23; cf. 138, 22; 
niXüt ..,;o'is AE')'Of..LEVOLS 24, 8; 
navms -rovs wvxl..ovs 92, 12; 
düü!XQ!XS (..L6vov Etvca ";ovs 
naV"':!XS 42, 12 ...A.; 6 vouro
't!X7:0S nav";rov 222, 12; 226, 
24 j ~X naV7:W'V 40 1 6 j E7rt 
naVUJ)V 32, 20 j E11:L 7rlXüL 8, 3 j 
184, 9; X!Xl;U nav-&!X 8, 17; 
28, 22. 

·naüzcw: nEn6v.&~Xüt 4, 26. 
ncalcw: net476[..LE4T~X 148, 1 ü; 

nctü.&&üt 148, 16; n~:w-ttivus 
24, 18 ...A. 

11:CLQiXü4J-!Xt: 'ltHQlX'C!XL 60, 8 .A. j 
124, 15 ...A. 

nEAEü4TO:t: nelOV7:0:t 180, 12. 
13 A1·.; nil..ot-r:o 180, 11.12 AT. 

nc[..Ln"':rJf..L6Qwv passim: wQ&v 
iürJf..L· to' Y..!Xt ?:QLWV 'ltcf..L'lt7:1)
f..LOQ{OJV 26, 15 j 28, 26 j f..LO{Q!XS 
~o' ~~l. "!:Qtct ,nEf..Ln"C. ,34, 12; 
EV WQO:LS "CFUü. Y..!XL '&QLüt 
nc[..Ln"':. 188, 18; 202, 25; 
sim. 132, 24; 220, 20 cet.; 
iv 'tEüüaQüL nc[..Ln"':. 190, 28; 
236, 28; 248,9; sv ovüt nE[..Ln"':. 
192, 12; 196, 21; 256, 3. , ·a " , ~, , , 

nEQ: Vl ~ H'ltEQ, E1tE~urJ7tE~) EnH-
nEQ, 1]1l:EQ, X!X4J-!XnEQ 1 Oü1rcQ. 

,-ciQo:s, extremitas, 280, G. 

ncQt c. gen., de: scribere, dis
serere dicere errare de ali
qua r~ passi~: 2,8.12. 1-:1:; 
4, 3. 8; 8, 21 cet.; -rfl nEQL 
äiJv cpo:LVOf..LEVOJV &vo:yQo:t:pfJ 
8, 10; EV -cot's ncQL -cov KY)
c:piws 164, 18; ";a nEQL -cijs 
~rov11s 176, 11 ...A.; ";a ncQt 
-coii K'l]7:ovs 182, 1 et sim. 
passim; nEQL -cov sequente 
infin. 146, 16.- ncQ{ c. acc., 
circa: iv ";o'is ncQt -r:~v 'EA.
A.&o!X -c6nots et sim.: vide 
..,;6nos; ncQt ";~v xccp~XI..'I]v 
30, 11; ..,;a ncQt -c~v xccp. 
f..LEQ1J 206, 24; oC ncQl d>tA.tn
nov 28, 13; sim. 34, 1; oi 
ncQt ";o oc~tov y6vv 278, 19; 
oC nEQt ";~v vodo:v X1Jl'l]v 
208, 10; oC ncQt ..,;ov I..~Xf..LnQ6v 
188, 15; oC ncQL .,;o NccpiA.wv: 
vide N ccpiA.wv; nEQt ";~v 
&Qz'l]v et nEQt ";a f..LEüo:: vide 
singula signa; nEQt ..,;~v -coii 
Kvvos &v~X..,;oA.'I]v 132, 1; nEQt 
7:0V XCXLQOV 'COV'l:OV 66, 20; 
nEQt ..,;a EüX!X"':IX '1:1]S vvx1:6s 
68, 8; nEQt f..LO{Q!XS Ar 34, 16 i 
ll!XQ.&ivov ncQL f..LOI Q!XS ty' 
86, 17; nEQL -c~v !X' f..LOLQ!XV 
-r:&v XY)J... 150, 7 et similia 
passim; -r:ijs ncQL -r:Ct.. cp~Xtv6-
fLEVa 41-EwQtas 4, 25; -r:Ct.. ncQL 
..,;as IIA.et&oas 62, 15; sv -cot's 
ncQ~ .,;o,v K~t6v 6?, 4; ,-r:cj) 
1tcQL '&OV CXQLüT:EQOV nOOCX 
32, 23; sim. 38, 11; ..,;a nEQt 
-r:Cc:s &va-coA.&s 138, 24; sim. 
178, 23; iv -,;o~s nQ61:EQOV 
ncQL -r~v ..,;ov .1}'/.0Qn. &va
.,;oA.'I]v 164, 13; nEQt ";as 
&vcx1:oJ..as ";aii-ra üvf..Lßcxtvet 
200, 7; cf. 244, 14 et sie 
similia passim. 

nEQLEXHV 62, 9; 1tEQdXH 30, 8 i 
180,2; nEQLEXOVüt 52, 3 j dat. 
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plur. part. 4ü, 13; 'l'CEQtE:zo
f..LEVOt 62, 13. 

neQtlatJ-ßavetv : nEQtlaf..Lßavt:t 
32 , 1 ; nEQtlaf..Lßavo(..Livovg 
46, 15. 

nEQtv01]7:tx6s, qui mcnte com
p?·ehenditur, 90, 25. 

'l'CEQWniXv, ci1·cumflectere: nFQL
uni'iu.ftcxt 180, 14 (Z. susp.). 

'l'CEQLU.fTEVIXL: '11:EQtd.fT7]uL 6
1 

1 j 
nEQt.ftets 80, 2 A. 

'l'CEQtcpEQEUX., arcus, 202, 2; 
206, 5; 226, 21. - circum
fe?·entia (i. e. pars totius cir
culi circumferentiae): -r~v 
V1l:EQ Y1lS 'ltEQUp. 150 I 1. 4; 
nEQLcp. 1:ov OQttovT:OS 130, 
8. 22. 

llEQuevs, Perseus: vide Ind. astr. 
ll1J~cXI..wv sc. njs "AQyovs, Gube?·

nac'ldu,m, 74, 22; 76, 1. 12; 
78, 22; 80, 12; 114,22; 268, 3. 
- -ro n1Jo. -r:f]s 'AQyovs 76, 
4.16.20; 114, 16; oE iv -r:ip 
1!:1]~. 242, 27. 

n1Jxvai:os 190, 10. 
nf]x~s 272,, 1; ros, ~vo f..LEQ1J 

'1t1JXEWS V'l'COÄH'l'CO(..LEVOS vel 
7CQ01]j'OVtJ-EVOS -r:ov (..LEU1Jf..LßQ.: 
vide f..LHi1Jf.1ßQw6s. 

'l'CLEtfLV: '11:E'1tUu(..LEVOV 84, 11 .Ar. 
nJ..avi'iu.ftat: in1av1}.ft1] 68, 12; 

72, 3; nenJ..aviju.ftat 156, 19. 
nlauf.1a7:ro~1JS, ficticius, 32, 21. 
nJ..a-r:os 90,13-94,21 saepius; 

xa1:a nla-r:os 118, 20. 23 E.; 
132, 25 E.; 134, 1. 2 E. 

nJ..a1:vs: nJ..ades 88, 12. 13 A1·.; 
nJ.aui:s 88, 14; 90, 1. 18. 

IIJ..etas, Pleias, 198, 11; o o~v
-ra"tog vel d~vs 1:1js ID.. i. e. 
1] Tauri, 206, 1; 210, 19; 1:1js 
IIJ... -ro ßoQHOT:CQOV f..LEQOS 1:f]s 
i}yOV(..LEV1]S nlEVQiXS 214, 12. 
- aE IIJ..wx~es, Pleiades, 

. 18, 1; 60, 25-62, 15 saepius. 

nJ..t:i:ov sive nUov, nJ..t:i:u1:os: 
vide noJ..vs. 

n;l"eovatHv, abunde versa1·i in 
aliqua re: nenJ..t:6vaxas 2, 11. 

n;l"evQa, latus: o iv tdur; 1:y 
voda nJ..cvQa 268, 4; vide 
praeterea IIieuxs, QOtJ-ßos. -
oE iv 1:ai:s nJ..evQai:s 140, 12. 

nJ.?j.ftog 80, 14. 
n).7J.ftvv7:titiög, plu1·ali numero, 

180, 15. 
nJ..?}v c. gen. 54, 13; 142, 25; 

152, 22; 158' 12; 160, 27; 
162, 3; 178, 4; nJ..~v oUyov 
178, 22; nl.~v oUycov 8, 18; 
138, 23 j nJ..~v (..LLXQOV UVOS 
170, 22. - nh}v adv. 16, 5; 
24, 11; 160, 24; 182, 5; nJ.~v 
el 68, 15; nl.~v d &Qa 108, 
14; n;l"~v ~nf:i 148, 17; nJ.~v 
i'va 66, 17; nJ.1)v iiuov 86, 11; 
nl.~v on 28, 14 ( Z. em.); 
168, 5. 

nl.f]utov c. gen. 12, 11 E. 
nJ..tv.fttov, plinthus, scutula: 

-rov nJ..tv.fttov 240,18 (l.susp.); 
-rro tu:yaJ..co nJ..tv.fT{co 46, 14; 
o' ECQ1Jl-'-· &u't~Q iv ~cp nJ... 44, 
25; oE i}yovtJ-EVOL 1:ciw EV 1:~j 
nJ.. 30, 12; 48, 16; 274, 26; 
at 0 ßoQELOU:QOS vel V07: . 'tiJJv 
i}yovtJ-EVcov lv up nl. 44, 15. 
22. 28; 46, 5; 0 VO't. r:fiw 
~no,uivcov lv -rip nl. 46, 25; 
48, 11; conf. QOf.lßos; 1:oi:s 1:0 
nl. 1ti'QLEXOVuL 46, 12. 

nJ.oi:ov: vide &nowwr]. 
notei:v: notei: passim, velut 18, 

24 j ~8, 5; 32, 18; 36, 16; 
44, 28 cet. j 'l'COLOVuL 44, 18 j 
'l'COLWV 156, 6 j 278, 25 j 7COL
O'ÜV7:C\:'S 14, 1() j not'l'juaV'tES 
24, 16; noojuat 4, 18; noL
Eiu.ftat 30, 11; 88, 17. 25; 
130, 9 j 146, 17 j 'Jl:OLELUn 
64, 19; G6, 15; 142, 24; 'l'COL-
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ch~s&a 82, 21; inouVr:o 92, 
10 j 7WLOV~Evog 82,11 j 88,21; 
128, 11; TtO~rJ6ET:ctt 124, 25; 
Tt0LrJ6cX~EVOg 10, 4; TCETtOfr]T:ctt 
28, 6 j 128, 22 j TtETtOfrJVT:ctt 
122, 4 j 146, 14. 22 j TCl:Tt0~1j
u.ftctt 4, 4; 24, 20. 

TCofmta, singulus versus, 17 4, 
18.A.. ; 176, 10.A..; plur. 8, 12; 
~8, 4. ~- tot',llll poema,: 1:i}v 
I!V T:Ot~ TC_OLTJ~CX(Jt ?tctVOtCX

1
V 

4, 5 j 7] 'tWV TtOLT}~ctT:WV zct
QLf> 4, 26 j ~t' ctVT:WV T:WV 
TCOL1]~cXT:WV cpctVEQOV 64, 19 A. 

TCOfrJutg, poesis, poetna, 6, 7; 
8, 20. 

TCOLTJT:1Jf>, i. e. A1·atus, 4, 7; 6, 2; 
24 1 16.19. 21.A..; 64,16 A.; 
66, 24; 78, 18 .A..; 80, 8; 146, 
21 .A..; 148, 2 .A..; 154, 25; 
156, 20; 176, 11 .A.. Vide 
praeterea ßovlrJ~a. 

TCoi'og: TCoi'og cxv•ov TCovg 36, 12; 
TCOWV &~ov 84, 22; TCOWV 
~cp~wv 124,21 .A..; no{a ~OiQct 
124, 22 .A.. j TCO{Cf cXTCOcpcXuH 
178, 26 j TCOLct 7:WV ct61:QWV 
124, 4 j iv TCOfOLg (r:OTCOLg) 
26, 27. 

TCoUaittg 78, 18 .A.. 
TColog: TColos 1:ov 'X.Ou!J-ov 30, 

4 E.; inL -r:ov TColov 'X.Ei'cr.ftat 
30, 5; -ro 67]~Ei'ov 1:0 itcxd.: 
7:0V TC. 30, 7; cXTCEXHV &no 
1:ov TCOlov (sc. 1:0v ßoQ.) 34, 
12. 16; 72, 21. 24; 112, 25; 
114, 7. 25; conf. &nezELv. 
Vide praeterea f;o:Q~a, &cpa
v1g et cpctVEQOS, ~OQE~OS :t 
vouog. - plur. o ~Let -r:wv 
TCOlwv 'X.VxAOS 148, 26; 272, 3; 
274, !>. 16; 276, 22; 278, 2; 
280, 12; oC ~La 7:WV TCOAWV 
'X.vxl.ot 132, 29; e:ld ~vo 
'X.V'X.lOt ~tC;{, 'tWV TCOAWV 'tOV 
'X.Ou~ov 132 , 23 E. ; 'X.V'X.lot, 

o'i YQcXCf>OVWt ~La 't'E T:WV 
TCOlwv 'X.ctL ~dx -r:wv 't'QOTC. xd 
lurJ~EQ. urJp,dwv 132, 20 E.; 
0 ~La -r:wv 't'QOTt. lir]~. 'X.O:t 
~La 1:&v TC6lwv yQacp6~Evog 
'X.VY.AOg 270, 19; o o'dt. -r:wv 
lur]~. 6rJ~· 'X.O:t ( ~Lfi) -rrov 
TColwv yQcxcp. 'X.. 278, 8; o ~~a. 
-r:wv TColwv 'X.cxl. rnjs 'X.Ecpo:Mjs 
CXV7:0V "/QCXCJ>. 'X.. 150, 24. 

nolvg: 7:0TtOg iut:LV OV TCOlvg 
76, 18 E.; ov TColv cxv-r:ov 
sc. ~EQOS 144, 9; -r:i}v vTtEQ 
'}'i]S CJ>OQaV TCOA.li}v ElVCXL 82, 
15 .A..; TCoUro ante compar. 
passim, vellit 2, 10; 42, 3; 
50, 22 i 62, 6 cet.; post comp. 
cX~r]lO-r:fQctv ~[; nol)..cp 88, 
21 E.; nolv ~tacpwvEi'v vel 
&nocrcpaUEu&at 90, 6; 98, 18; 
TCOlv TtQOctVCXoEllELV vel TCQ0-
7:EQl:LV 50, 10 j 184, 13 j TCOlv 
aTtEXELV 60, 24 et sim. 32, 2; 
54, 24 E.; 56, 4 E.; 58, 10 
(Z. susp.); 74, 14; 118, 8; 
120, 11; 128, 9; 164, 9; 168, 
23; ros iTCl. TCOI.v 44, 1. -
plur. TCoUo{ 4, 26; noUlx -r:wv 
.ftEWQr]P,cX7:WV 184, 24 j TtOAAWV 
VTtctQXOVowv vel lJv1:wv &ud
QWV 78, 23 .A.. j 80, 18 j iv 
TCOlAot:g SC.' ct61:QOtg '52; 2~ j 
TCoUovg 'X.ctL lct!J-TtQO'VS ct(JT:E
Qctf> 62, 21; no.Ulx 'X.ctl. XQrJ
ütp,a 8, 6 j of: 7:E TCOlAOt 'X.CXL 
o "A.-r:7:. 170, 3 j TtCXQa 'tOLS TCOl
loi'g 8, 15. - comp. 1:0 TClEi'ov 
sc. ~EQOf> 144, 12; TCAE:fova 
XQOvov ij 146, 5; TClEi:ov sc. 
!J-EQOS ij 70, 2; sim. 138, 1 
(TCUov); TCAEi:ov i] 90, 10 
(TCUov); 106,17 (TClEov); 108, 
22; 110, 7; 112, 15; 116,19. 
23; 118, 5; 216, 10; om. ij 
98, 21; 100, 6; 150, 25; 272, 
17 (TCUov); c. gen. comp. 82, 
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2 7 ( nUov); 84, 1 ; &o tacp6-
QWS ni..EtOV 274, 7; T:OV ETCt 
ni..Ei:ov A.6yov 148, 20; plur. 
?tat &.Uot nl..ctovcc; 4, 2; ?tat 
&Ha ni..E{ova T:OLavr:a 92, 5; 
xat Er:E(.JCX nl..ctova 270, 16; 
?tat &Uwv ol: ni..H6vwv Öv
T:rov 18, 20; ?tat &Urov ni..EL-
6vrov 28, 14; xal. lnl. &Uwv 
ni..EL6vwv 36, 16; 38, 7; xal, 
~~ &Urov ~l: ni..EL6vwv 96, 1; 
~vul. 17 xat nl..ctoat trpo'Cotc; 
176, 24; n/..doat 17 T:QWL trp~. 
70, 6; lv nl..doat sc. i}f.,Li
Qatc; 92, 9; nl..dovas t:i]c; (-Ltiic; 
i}(-LEQas 92, 9. sim. 21. -
superl. 1:0 ni..Etar:ov f-LE(!OS 
140,1; 158,22; 172, 14(l. em.); 
T:a nl..ci'at:a f-LE(!TJ 86, 27; oC 
nJ..E:iur:OL T:WV EV avr:ro SC. 

aGr:i(>WV 54, 6 j TCcXV't'OJ; azE
~OV 1] 1:rov nl..c{ar:wv 132, 8; 
lv r:o (c; nl..dar:otc; xal, X(!TJGt
(-LWr:ar:otc; 4, 12. 

'JtOVEtv 4, 22. 
n6aoc;: n6aov r:i]s vvxr:6s 124, 

27. 28 A.; n6arp sc. vouchr:c
QOV 110, 21; n6aa f'u tq)~ta 
xar:al..cfncr:at 124, 8; lv n6-
uatc; WQCXLS laTJf-L.: vide laTJ
f..LEQtv6c;. 

n6aT:oc;: &no n6ar:TJs f-LOL(.Jas -
Ewe; n6ur:T)s 1h2, 22; lv n6ar:71 
(-LOL(.JCX 124, 20 .A.. 

llow(-L6s, Eridanus fluvius: o 
&no T:OV ~QLWVOS IJoT:a(-LOS 
154, 16; 206, 5; 226, 17; 
238, 27; breviter o llor:a(-LOS 
76, 1. ·6. 11. 15 16. 19 E.; 
158, 22; 160, 21; 182' 12; 
228, 4; 240, 10; T:Ov v~a
r:og T:OV Ifor:. T:a &itQCX 114, 
15 E.; 1:ov llor:. i} xaf..Lnrf: 
vide xa(-Ln?]. Cet. vide Ind. 
astron. 

nod 90, 11; noT:E f-LEV - nod: 

~E 88, 17. 24. Vide praeterea 
oCoa~?jnor:E et nroc;. 

1tOT:E(.JOV - fj 38, 8; 90, 15; 
176, 4. 17; 178, 28; 180, 4. 

novc; passim: o ~E~LOS sive 
tX(!Wr:E(.JOS novs 166, 1; 178, 5; 
50, 13; 150,17.19 cet.; o ~v 
r:cß ~. vel &(J. no~t 50, 20; 
120, 5; 202, 15. 31; 212, ~1 
cet.; o ~(-Ln(.J6a.fhos novc; 208, 
21; o ~v r:cß if.,L1t(.J. no~t 262, 
25 j 0 ~V ct'K(!Cf> r:ro ~(-L1t(.J. noo{ 
228, 24; o inl ;ov ~f-L1tQ. n. 
254,21; oC ~f-L1t(!6a.ftwt nooEg 
46, 21; 152, 6. 23 cet.; o iv 
r:ois ~f-L1t(.J. noa{ 58, 12; 60, 
12; 222, 16; 240, 16 cet.; 
0 VO"Ctmt:E(!OS vel EnO,UEVOS 
r:wv ~f-LnQ. no~wv 194, 23; 
220, 17; Etvat vel 'KEia.ftat 
~nl. r:wv f(-L1tQ. noowv 30, 15; 
44, 15. 26; TC(.JO r:wv ~f-LTCQ. n. 
12, 17; 46, 1; xata vel 1mb 
7:0VS E(-L'JtQ. TC. 48,15; 112, 10; 
o iv r:oig onw.fti01g noal 46, 
24; 108, 6; 224, 16; 246,14; 
250, 15 cet.; o vor:uhr:EQOc; 
vel i}yovf-LEvos r:wv iv ·r:ois 
onw.ft. noat 228, 12; 242, 3; 
268, 5; o lv r:cß i}yovf-L. r:ibv 
onw.ft. noowv 222, 11; vno 
r:ovs onw.ft. n6~as 12' 16; 
44, 8; 48, !t; o lv r:oi:s noa{ 
208, 19; 214, 28; 220,13 cet.; 
o . . . . lv 1:oic; vodotc; noa{ 
186, 27 (l. int.); 232, 2; 266, 
20 (l. em.); o r:(!tr:os &no ~v
ac~S no~s 210,, 23; ~wv ,iv 
t:OLS noat r:caaa(!WV o ~Ev-c. 
&no ~va. 188, 13; 220, 4. -
t:o nc(>l. r:ov n6~a 38, 11; 
sim. 32, 2:3; t:o vel r:a &no 
t:rov no~wv Eros ... 160, 24; 
162, 28; -ca nQbs t:o'ts noat 
50, 12. 18; 't'Cc TCQOS r:ovs n6-
~as 164' 3; ?:Ce xa-ca r:ovs 
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n68cxs 1G8, 25; 1:0 vel iJ 
!LEW~v uov no8wv 14, 23; 
20, 14; 52, 7. 

'1tQct.Y!Lcx.u{cx., t1·actatio, 28, 6; 
148, 21; 184, 23; plur. 90, 
8. 12; 150, 17. 

'TCQct.Y!Lct.'tl:VELV: 7CE7CQCX.'Y!Lct.'f:l!v-
G{fcx.t 128, 17. 

nQ6 c. gen. 12,16 E.; 46, 1 E.; 
250, 5 (Z. susp.); ~v up nQo 
'tOV'tOV GVVT:cX"/!1-CX.'tt 216, 20 j 
'1tQO 1:1js &vcx.1:ol..ijs 66, 27; 
sim. 68, 10. 

1tQOCX.LQEi'G{fcx.L : '1tQOCX.LQOV!LEVOS 
4, 20. 

'1tQOct.lQEGtS, propositu,m, 24, 19. 
'1tQOct.vcx.r:iHe:w : 'TCQOct.vct.t:fUu 

50, 10 j 'JtQOCX.Vct.T:tl../..ovGct. 38, 
24. 

'JtQO"/QcX!pELV: ix. 'tWV 'TCQO"/E"/QCX.!L
!1-EVOJV 66, 10. 

'1tQ001JI..os: 7CQ001JI..ov o.Ov on 
50, 11. 

nQo8tcx.l..cx.!LßavELv : nQo8tELl1)-
cpf!w 128, 21; 7CQ08tcx.l.."'ndov 
24, 8; 134, 3. 

'JtQOE:Lnwv, 7CQOE{Q1)i!ct. cet.: vide 
'1t(,WlEyELv. 

1tQOEX.U{fEVct.L : '1tQOEX.{fE!Ll:VOS 
28, 3. 

'1tQOEQJ,Eu{fcxt: 1tQOEJ..{fovns 32, 
24. 

1tQOrj'}'ELu{fcx.t 150, 24; 'TCQOT]yEi'
'tct.t 46, 6; 70, 4 (Z. int.); 
178,8; 272, 2; 'TCQOT]"/OV!Ll:VOS 
passim: o 1tQDrJ'Y. wv Act.!L
nQov 186, 21; 194, 5 (Z. em.); 
274, 14; sim. 232, 18; 252,5; 
o '1tQ01J'Y· ·d)s 'r:O'Ü "'ToQOV 
'i!Ecpctl.1jS 186, 25 j 230, 27 j o 
vel o[ '1tQor;y. 1:0v OE~LOv 
W!LOV 198, 13; 200, 3; 276, 17; 
o 'TCQDTJY . !LL'XQcp !1-Eiov 7] nij
xvv ·wii iv 1:f7 'i!ctQ8Üx 270, 26; 
6 nQor;y. ;wv iv' 1:f7 ßoQ. 
Gtcxyovt 212, 26 (7. int.); o 

1tQ01J"/. 'tWV lv -r:jj XEcpaJ..jj 
'tQLWV 192, 18 (Z. int.); 256,13; 
sim. 164, 22; nol..v nQor;y. 
1:ijs XHQOS 164, 9; ws 1..' !1-E
QDS W()CXS 'JtQOrJ'Y· 'tOV OLCt 
'f:WV noJ..wv xvxlov 27 4, 8; 
276, 22; 280, 12; ws TJ!LLTtrJ
zwv vel !1-LX.QOV 7CQOr]y. 'tOV 
!LE61J!LßQ.: vide !!ECirJ!LßQLVOS. 

'JtQOLGT:OQELV: 1tQOLG'tOQ1)'XWS 124, 
25 .A. 

1tQOXct.T:ct.OVvELV: '1tQOXCl'ttx8VV~'L 
50, 19. 

'JtQOXEi'G{fcx.t: 'Jt()OtXH'tO 46, 26 j 
1:0 '1t()OXcL!LEV011 12, 3 j 18, 24; 
136, 13. 

IIQoxvwv, Canis mino1·: vide 
In d. astron. 

'JtQOJ..iyctv: 7CQOELnwv 136, 2; 
'JtQOcLQT]"'.lX 72, 5 j 'TCQOct'Qr]"'.E 
178, 1 j 'TCQOELQ?}Xtx!LEV 160, 14 j 
182, 7; 1tQOHQr]"'.Ot'ES 216, 
20; '1tQOELQ1J!LE'VOS passim: ij 
'JtQOEtQ. i'y"'.ALGLS vel vno{TEGLS 
vel ota{QEGtr; et sim. 26, 28; 
32, 20; 48, 12. 17 cet.; o 
7tQOELQ. loyos vel &ar?]Q vel 
xvx).os et sim. 26, 20; 44, 17; 
116, 24. 26. 29 cet.; "'.txt'a 
-rovs '1tQOELQ. IX.vOQct.S 44, 13; 
"'.ct.t'Ct -r;(w 'TCQOELQ. 'tQO'TCOv 
126, 4; 'tOLS 'JtQOELQT]t.LE'VOL~ 
avva'l{Jw!LEV 120, 24; otfi 1:wv 
'TCQOELQ. 24 1 4 j OVOEV t'WV 
1'CQOELQ1J!L· 92, 7. 

'TCQoo{!Lwv, praefatio, 24, 12. 
IIQ6nov~, Propus i. e. 1) Gemi

n01·um, 240, 4; 268, 28. 
'1tQOQQrJuL~.praedictio: plur.90, 7. 
'1tQOS c. acc., ad, ad - versus: 

nQo~ ~!La~ iut:Qtx!L!Liva 32, 17; 
'1tQOS 1:7}v TJ!LEt:fQav ~C:WQÜXV 
82, 16; t'1j~ 7CQOS cptAO!La{ftcx.v 
ol"'.HwGEWS 2, 7; t'O 1tQOS t'~V 
"'.Hpcx.h}v 138, 11; t'a 7CQO~ 
1:ovs nooa~ 164, 3; -r;a 7CQO~ 
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't'1JV OVQcXV 108, 15; 158, 10; 
't'~V 'Tt(!OS -c~v O~Qa,~ cYtcxu-c~
(LCX'CWV 14,24 j 'TtQOS CX'KQCXV 'CT]V 
ovQfx.v 't'Qtywvov noui'v 14, 
15E.; xci'u.ftcxt TtQOS -cov n6;tov 
82, 12. 13 A.; üTJfLEi'cx u.ftsvcxt 
7tQOS 't'~V &vcx-co;t?jv 66, 21; 
dp,vHv nQbs ÜQ-8'as 132, 22; 
EVXQTJ6tOV 'TtQOS "CL 270,14. 15; 
imo-x.Etu.ftw TtQOS 't'~V int
uKE'tfnv 28, 25; &Q-x.Ei'v 'Tt(!OS 
n 124, 5; uvv-cauuELv. snt
u-x.hpcxu.frcxt, 'Ttf!CX'Yf-1-CX'CEVELV u 
nQ6s u 8, 20; 28, 20; 128, 16; 
avy-x.Qww vel avUoywp,ov 
notciu.ftcxt 7t(!OS u 82, 22; 
128, 10; ;t6yov lzcw TtQOS 'Ct: 
vide ;t6yos; cYtcxcpwvt:i'v nQ6s 
u: vide cYtcxcpwvEi'v; 'CO cYux
cpoovws ).Eyop,Evov 7CQOS 't'a 
cpcxw. 128, 19; 't'i;v nQos 't'a 
cpcxw. uvp,cpwv{cxv 24,21; n]v 
XELQCX vel 'CO y6vv &no-cdvELv 
n1_><is u 16, 24 E.; 18, 1 E.; 
uvv-cdvEL U 7tQOS 't't 8, 5; 
134, 7; 184, 24; eodem sensu 
't'dvu nQ6s u 144,19; -x.vx;tos 
6VVcX7t'CH 'Ttl,)OS u 20, 16 E. 
(l.,em.) ;, 2~, 8 E.; 7tQO~ &v~-co
lcx~, 7CQOS CXQX'C~VS, 'TtQ,OS cJ~utv, 
'TtQOS f-1-C61if.tß(!LCXV, 'Tf.(!OS VO'COV: 
vide haec subst.; ctXQL nQ6s 
112, 11 E.; f-1-EXQL 'Tt(!OS 170, 
23 E.; ros nQos 186, 22; nQos 
't'O sequente infin. 110, 21; 
124' 6; 134, 7; 270, 14. 15. 
- 7t(;>OS c. dat., ad) iuxta: 
nQOS 't'jj &vcx-coljj, 7tQOS 'Cjj 
cYvuEL: vide &vcx-col?j et cYvats; 
7tQOS 'Ccp &vcxd.Ucw 156, 13.A..; 
'ltQOS 'Ccp OQL~OVU 180, 6; 7tQOS 
"Y -x.cxp,njj 14, 16E.; -co nQbs 
't'jj AvQCf uxD.os 38, 18; 't'a 
nQos 't'jj -x.ccpcxljj f;Ef!TJ 98, 24; 
192, 13; om. f-1-EQTJ 140, 2; 
't'a 7tQOS 't'oi's noul f-1-EQTJ 50, 17; 

om. [.LiQT] 50, 12; 'TtQOS 't'OVow 
36, 10 (l. em.); 7tQOS 't'OV't'O;S 
184, 17. 

7tQOucxyOQEVELV: 7tQOucxyOQEVOVCH 
242, 28. 

7tQ06CXVCX7t).'ljQWf.LCX 156, 4 .Ä.. 
TtQOucYEtu.ftcx~ 4, 6. 
nQoucYszt:u.ftcx~ 8-1, 12; 86, 8. 
'TtQOucYw:acxcpEi'v: 'TtQOücYuxucxcp~-

uOf.LEV 184, 15. 
7tQ06xEi'u.ftcx~ 156, 2. 
TtQOu).cxf.LßavELv: 7tQOü).cxßt:i'v 70, 

17. 
7tQouu.ft8vcx~: TtQOüd.ftt:v-rcxt 6, 2. 
7tQOüwnov: of iv up 7t(!. 236, 2. 
'TtQO't'EQl!LV: 'TtQO't'l!QEL 184, 13. 
7tQO't'l!QOV: ros 'Tt(!OiEQOV vrtocYE-

cYdxcxf.LEV 114, 1; [/u 'Tt(!O't'El,)OV 
66, 6; 104, 20; 180, 26; ~V 
't',oi's TtQO't'E(.)?V 164, 13. , 

'Tt(!O't'EQOS: 'TtQO't'EQOS 'KCX't'cxcJvvH 
50, 16. 24; 7tQOUQCX 52, 19. 20. 

'TtQOU.ftsvcxt: 'Ttl,)OE.ftE[.LT]V 4, 18; 
'TtQOE.ftl!"cO 80, 9; 7tl,)Od.ß'H(LCY.L 
2, 15. 

IIQO'CQVYTJ-c1]Q , Vinderniatrix 
i. e. E Vi1·ginis, 190, 9; 222, 2; 
270, 2; 272, 17. 

7tQO'Ü7tocYt:txvvvcxt : 'COV't'WV cYs 
7t(!OV7tOcYl!cYELyf.LEVWV 136, 15. 

TtQOcpsQE<J.ftcxt 6, 13 (l. em.); 7tl,)O
cpEQOf.LEvos 26, '25; 7tl,)OEVc('Ka
f.LEVOS 64, 14; 78, 17. 

'TtQVf.LVCX 22' 5 E.; 116, 6 E.; 
134, 25; 154, 21. 26; 156, 24; 
16-!, 5; 166, 5. 

7tQfJQCX 74, 8 .Ä.?'. 
'Tt(!W'COV 18, 25; 128, 21; 146, 

23 .A..; 7tQW1:0V f.LEV 30, 20; 
82, 18; 84, 22; 118, 17; nQw
-z;ov (LEV oiiv 26, 3; 110, 17; 
122, 5; 124, 6; 176, 13; 18±, 6. 
Respondet 8'nEL-ccx 18, 25; 
82, 18; 184, 6; El-ccx 118, 17 E.; 
146, 23 A. 

TtQiiJ-cos passim: 84, 4; 134, 12; 
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162, 3; 168, 1; 260, 5; ~0 
Tt:Qwr:ov iau '1/JsMos 14, 22 
(l. em.); nQw-r:r; f.LBv yaQ avv
avar:EUH 172, 21; xal Tt:Q&
·c:os f.LEV &a-r:~Q &vadUH vel 
~vvEL, f.LcüOVQlXVcL ~E Tt:Q&-r:os 
f.LEV: vide E'axa-r:os. Talibus 
locis Tt:Q&r:os restituendum 
videbatur 190, 7; 220, 11; 
254, 23 (l. int.). - ~a nQ&r:a 
f.LEQYJ 142, 19; om. f.LEQYJ 
182, 12. 

Tt:QW'T:WS: o Tt:Qw-r:w;; ~Lar:cx~as 
~a &ar:Qa 80, 1 A.; nQw-r:ws 
avyxa-r:a~vvsw 148, 19; sim. 
180, 29. 

nr:EQv~ passim: f] ~s~ux vel 
&QWT:EQa nr:. 18, 14; 20, 12; 
104, 27 cet.; o vel of ~v &xQCf 
~fj ~. vel &Q. nr:. 100, 21; 
114,4; 1l8,4; 166,21.23cet.; 
o lv ~rfJ &ytt&vt T:ijS ~. vel 
&Q. nr:. 254:, 14:; 262, 29; o 
lv f.LEürJ ~fl &Q. nr:. 268, 21; 
o f.LSuOS ~&v lv ~fj ~. nr:. 
262, 13; o ßoQELOt:ar:os ~&v 
~v ~fl ~. nr:. 192, 5; compar. 
198, 16; 0 vouw-r:a-r:os r:&v 
lv ~fj &!?. vel ~. n-r:. 192, 6 
(l. int. ; 204:, 3 (Z. em.); 262, 
3 (l. em. ). - of ~v ~ai's nr:E
QV~t 196, 16 j 212, 18. 

IIvit&as o Maaaai.Lw-r:r;s 30, 8. 
n&s 42, 4; 62, 14; 122, 6; 

124:, 14. 16; 168, 10; nros 
no-r:s 28, 9; vide praeterea 
~vva-r:os. 

nros 80, 21; 272, 24:. 

'p~~LOS: ~~~Lov iau c. infin. 
124, 21 .A.. 

~cr~tws 42, 24; 122, 22. 
~axts, spina dorsi, 136, 21 Ar. 
~r;-r:ros, expresse, 66, 11. 
'Po~os: ~v'P6~cp 114, 26; Ev ~ors 

Tt:EQL ~~v 'P. ~6nots 114, 29. 
HIPP A. RCHUS. 

~o.~ßos ', ?'hombus: of iv ~fl 
snof.LEVV nlcvQo/ ~ov ~6~ßov 
214, 6 j "COOV ~V ~cp ~· 0 VOUW
UQOS ~&v ino~ivwv 260, 21; 

,. c: ' - ' - ,. 
0~ TJYOVf.LcVOL ~WV cV Uf] Q· 
196, 27; at o ßo(JELOU(JOS ~&v 
f}yovf.LEVWV ~v ~cp Q_ 276, 12. 
Conf. nl.wit{ov. 

~vrxos, 1·ostrum, 100, 22; o iv 
~cp ~VYXH 172, 17; 200, 1; 
208, 25; 210, 4; 236, 22; 
256, 29; 266, 3; o vel of iv 
lXttQcp ~ifl Q. 224, 11; 254:, 5; 
266, 11; of vel o lnl ~ov ~. 
58, 18 23; o ln' &xQov ~ov 
~· 118, 3. 

Iucp~s 4, 7; comp. aacp&ar:EQOV 
66, 17. 

acxcp&s 80, 10; 148, 3 A. 
asl.~vr; 90,4.6. 16. 17; 270, 16; 

lv asl.~vy 60, 7 A. 
6Y)fLlX{VHV: üY)f.LlX{VH 3 , 8 j 50, 7 j 

144:, 13; urJurx{vovat 92, 6; 
6Y)f.LlX{VOL 36 1 12 j 6Y)f.L1JVlXL 
48, 1. 

6YJ!LELov, 1mnctum: ~o urJf.L· ~o 
xa-r:a ~ov n6J.ov 30, 7; xait' 
~v ür]f.L. 92, 5; sim. 130, 7; 
~o itEQLVOV ~QOTCLKOV 67Jf.L. 
270, 21; f.LE-r:a~v ~av < iaQ.) 
lüT]f.LEQLVOV xal ~OV itcQLVOV < "CQOTC.) üT]!J-. 278, 14; !J-cT:lX~V 
~OV cpitLVOTCWQLVOV lüY)fL. 6TJ!J-. 
xal ~ov XHf.lEQLVOil ~QOTCtxov 
27 4:, 2; !J-c~a~v ~ov XH!J-. ~Qorc. 
urJ!J-. xrxl ~ov ElXQLVOv ( luTJ!J-.) 
276, 8. - ~a ~QOTCLXa CiT]!J-ci:a 
130, 18; 132, 10; ~a ~Qorc. ~s 
x.cxl lüT]!J-EQLVa 6T]!J-Ei'rx 48, 6; 
128, 23; 132, 21; o ~ta ~&v 
~QOTCLXOOV CiY)f.LE{wv X.Vitl.OS 
276, 5; o ~La ühv lüT]f.L. üT]
!J-E{wv itVKÄOS 118,2 ; 272,21; 
locos, ubi xal. ~La ~&v n6-
l..cov accedit, vide no.\.os. -

23 



354 Index graecitatis. 

ur]p,Ei'ov, signum alicuius rei, 
68, 2; plur. 64, 4-68, ö sae
pius; 86, 7. 

ur]p,Hova.fTcn 56, 19; 58, 7; ur}
f.LHOvun 84, 23; ur}f.Letchao:
a.fTo:t 42, 23. 

awychv, maxilla: -r:ijf; vodo:f; 
awy6vof; o fnop,Evoc;; 222, 1; 
oE lv -r:fj vodCf vel ßo(IELCf aLo:
y6vt 212, 8. 11. 26; 214, 10. 

a~FJ.oc;;, femutt·: -r:o a(ILU'l:. vel 
lJE~LOV u~EJ.oc;; 40, 7. 13; 7:0 
nQoc;; -r;fj AvQc;: ax. 38, 18. -
o 7:(1hoc;; ~o:l. lv r:oi'f; axiJ.EaL 
104, 2; oE lv -r:oi'c;; P-1JQOi'c;; xo:l. 
(j~EAEUt 102' 27; 'l:Ct E(.L1t(IO
(j.fTLO: ax. 86, 13; o vel of Ev 
-r:oi'f; Ep,nQ. av.. 46, 7; 238, 10; 
266, 18; dc dnta.fTto: aK. 
114, 18 (Z. em.); oE vel o 
Ev -r:oi'c;; 6nw.f7. ax. 86, 17; 
240, 23. 

a~ux: -r:o p,iaov -r:ijf; a~uxc;; 90, 9. 
Praeterea vide y1j, la1Jp,E(Itv6c;;. 

.E~o(lntoc;;, Scorpio : 'ltE(IL n}v 
tX(IX~V -r:ov Ex. 274, 11; 'ltE(IL 
7:0 f.LEuOV -r:ov ~X. 274, 20; 
-r:Ct. f.LEaO: -r:ov .Ex. 106, 18; up 
.Ex. p,iacp p,cHww 162, 15 
(l. on.); i; 'l:EAEV'l:~ -r:ov ..E~. 
68, 22. Cet.. Tide Ind. astr. 

a6c;; 4, 16. 
u'ltO:VLcfJf; 90, 11. 
anEi'(lo: 32, 1; 108, 13; u1tEL(Ir}c;; 

30, 21 A1·.; and(lo:c;; 30, 2 2; 
32, 5; 46,16 (locis em.); groc;; 
-r:ijc;; 1tQch7:1Jc;; andQo:c;; 134, 12; 
162, 3; 168, 2; of Ev -r:fl 1t(lch-
7:TJ (j'JtEl(!O: 234, 24. 

u1tO(IcXlJ'Y}V SO, 3 .A. 
.E-r:axvc;;, Spica i. e. o: Vi'rginis, 

196, 8. 19; 250, 6 . 
.Edcpo:voc;;, C01·ona bo1·ealis: Yide 

Ind. astron. 
a-r:ij.fToc;; passim:,. 4?, 10.: 12. ,16; 

104, 5 cet. i OL EV t:cp fi'l:r].fTH 

84, 3; 102, 22; 204, 6; 250, 
2 cet.; plur. 22, 7. Vide 
praeterea arp6vlYvJ.oc;;. 

adzoc;;, ve1·sus, 156, 2; 170, 5; 
174-, 4; plur. 80, 9; 82, 10; 
156, 3. 

a-r;o,uo:: o lv -r;cjJ u'l:Of..LO:U 210, 16; 
262, 3; 276, 15; 0 EV CXK(I~O 
uö (j'r;, 34, 11. 

u7:0XcX~EU.fTo:t: u'l:OXO:~OP,EVOL 216, 
14. 

u'l:(IEcpEtV: u'l:QErpwv 36 , 3 ; 
Eu'l:(IO:P,f.LEVo: 32, 17. 

av 146, 26 .A.; aov 2, 6. 8. 17; 
aot 2, 13. 15. 17; 6, 16; 8, 7; 
24, 14 .A.; 124, 26; (jf 4, 24; 
110, 16 .A.. 

avyxo:-r:o:lYvvELv 1-!6, 1. 15. 23; 
148, 16. 19; avyxo:wlYvvH 
50, 20; 70, 18. 19; 146, 6; 
182, 22; 200, 10 et inde 
passim. 

avyxo:-r;alYvatc;;: vide avvava-r;oA.r]. 
avyxo:-r:o:d.fTw.fTo:t , assentiTi : 

avy~o:-r:o:d.fTao:t 124, 14. 
avyxo:-r:o:rpE(IW.fTo:t 148, 8A.; uvy-

~o:nxrpE(!Of.LEVOV 146, 17 .A. 
uvyX(IWLc;;, COmpamtio, 82, 22 . 
uV'}'XOJ(IELV: uV'}'XW(I?jfiHE 68, 15. 
avJ.loyt~EtJ.fTo:t, concl'Ude're, 134, 

8; 270, 15; avUoytuau-f)m 
124, 7; 126, 3. 18. 

avJ.loytu(.L6c;;, conclusio, 124, 13: 
126, 23; 128, 11. 

uvf..Lßo:lvELv 94, 22; avp,ßo:lvH 
66, 19; 124, 10; 200, 8; G'l'1'i
ßo:tvE 32, 4; -r:Ct. uvtJßo:lvovw 
244,14; avp,ß?]aao:t 156,10.A.; 
uvf.LßEßrJ'KE 90, 26; 148, 11 A.: 
avp,ßcßrJ~Oc;; 144, 20 . 

GVP,flE'l:(ILO: 216, 14. 
avp,nJ.r}(IOvv 42, 12; med. avv
. E1tA1](!0fno 126, 5. 

avp,cpo:v?]c;; 84, 11. 
uV(..LlpCfJVELV 138, 21 i uV(.LrpOJVEL 

32, 20; 106, 15; 138, 13; 
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150, 27; 164,6; 168,4; GV~
cpwVOVCiL 138 1 25; 152, 12; 
154, 11; Gv~cprovc7w 40, 1; 
av~cprovovvr:rov 178, 24; av~
cpwvciuxt 26, 11. Dicitur 
av~cprovE:i r:t~ r:oi~ cpaw. 150, 
27 (Z. em.); 152, 12; 154, 11; 
sim. 32, 20; 40, 1; av~cprov~:i 
u r:oi~ cpaw. 106, 15; 164, 6; 
168, 4; sim.138, 25; 178, 24; 
absol. 138, 13. Aliter: ov 
~vvar:ov EY.«d!;Jcp avr:iiw CJV~It
cprovct'V r:o cpatv. 138, 21. 

Gv~cprovta 6, 7; 24, 21. 
uvp.cprovos: av~cprova &ÄÄ1j1ots 

81 17 i T:Ot~ cpaw. gY.«uT:« uV~ 
cprova 7tot1]aavn~ 24, 15 .A. 

av~cp&wro~: r:cp 7totr;r:fl av~cpcfJ-
, vros "/!;JcXcpHv 174, 17 .A.; hoc 

loco excepto semper r:oi's 
cpaw. (r:cp cpmv. 34,1; 140, 14) 
av~cpwvro~ &vay(JacpELv 162, 
10; &7to~t~ovat 104, 15; 140, 
14; &7tocpa{vca.ffat 34, 1; yQa
cpELv 4, 9; lEyELv 24, 10; 
28, 23; 66, 5; 70, 22; 102, 21; 
144, 2; 166, 12; 182, 13; 
aliter: 7:0 EV avuxis uv~cpw
vros ~ ~t«cpwvro~ Äf'y6~cvov 
7t(JOS r:a lv r:ip Y.Ou~cp cpaw6-
~cva 128, 18. 

avv 6, 1 ; 8, 1; 132, 29; 14:0, 6; 
152, 2; 176, 18; 182, 4. 

avvcxvar:EUHv passjm: 146, 4; 
150, 29; 154, 21; 160, 1 cet.; 
avvavar:EV..Et 50, 2. 12; 124, 
4 cet.; uVV«V«T:EÄlOVO"t 152, 
23; 166,22; avvavanUovu7JS 
126, 25; 152, 20; O"VV«V«
T:f.U6VT:WV 176, 24; O"VVCXVCX
T:fLAcXVT:WV 50, 15; avvava
r:ir:ai.Y.c 134, 6; avvavanr:aÄ
Y.EV«t 166, 25. 

avvavm:o1.1]: r:ov 7tEQt avvava
r:oUjs Y.«t avyy.ar:a~vacros r:wv 
&ar:QWV l6yov 122, 1: ~ta-

CictcpEt'V T:~V GVVCXV«T:. ~ GV'}'
Y.CX't'. 6, 22; r:ais ~t«cpOQ«is 
r:wv avvavaT:. Y.«t uvrY.«T:«
OVuEWV 184, 5; r:1]~ cv 't'«i's 
avvava't'. Y.«t ( avyY.ar:a )~v
ucut .ffcroQi«s 270, 10; r:as 
avvavar:. r:c Y.at avyy.ar:aov
GELS 20, 1; 28, 15; 184, 7; 
244, 16; om. u 6, 18; 't'as 
avvava't'. Y.«t r:as &vuY.ar:a
~vuHs 128, 15; 't'as avvav. 
T:f Y.«t &vuY.ar:. 136, 16. -
af v7t' ainihv &vaycy(J«~
~EV«L GVV«V«'t'Ola{ 1381 26 j 
lv 't'ois 7tEQl 't'ihv avvavar:o
lihv128,6;lvr:fl't'ihvavvava~ 
TCQ«y,uan{a, i. e. in libro ab 
Hipparcho' de hac re scripto, 
148, 21; lv 't'«ts .Evvavar:o
lai~, i. e. in posteriore parte 
Phaenomenorum Arati vel 
Eudoxi, 2, 9; 42, 17; 50, 7; 
136, 11. 

avvavacpi(JcG.ffat 50, 5; 166, 19; 
180, 29; avvavacpEQET:«t 162, 
15; 164, 12; 166, 24; 172, 1. 
15.23; 178, 9; 180,25; avv
cxvacpE(JOV't'«t 50, 1. 

6VVCX7COcpafvcu.ffat: GVVCX7COcpa{
VET:«t 70 1 10 i 6VV«7COCJ)CXLVO
~EVOS 26, 2 i 72, 9; 82, 8. 

avva7tuw trans., adiungere, 
68, 13; uVVcX'I/JW~f'V 122, 1 j 
intr., coniungi, continuari: 
avva7tr:H 20, 16 E. (l. em.); 
22, 21 E . 

.Evv~ca~os, Nodus i. e. a Pis
cium: o .Evv~. 't'wv 'Ix.ffvrov 
120, 11; 218, 14; r:ihv Uvrov 
200, 21 j 254, 6. 

avvoca~os, coniunctio, parti
cula: 't'cp ~" avv~ia~cp 180,13. 

avvcyyt~ELv, appropinquare, 
100, 20; GV'Vf'Y"/{~H 1041 24; 
106,5; 108,15.19.27; 112,19. 
Dicitur Gvvcyy{~cw 't'fl &l7J-

23* 
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.ftcüt 100, 20; 108, 27; -rcp 
cpott'vof.LEVCfJ 106, 5; ceteris 
locis xvxl.co uvt. 

avvcyytuf.LOS, I appropinquatio: 
itot7:a avvcyyW[.LOV 114, 19; 
184, 22. 

avvcntyQacpca.ftca, asti1Jula1·i: 
6VVE7CL'YQcXCJH:'rotL 24, 9 j 6VV
E7CL"t(lotcp0[.LEVOV 4,16; of avv
E'J'Ct'YQ· 24, 5 j 'l:WV 6VVE7CL'YQ· 
6, 15. 

avvcx?]s 202, 19. 
avv1}.f11)s 180, 16. 
avvtivotL, intellegere: avvtds 

156, 19; avv?]aav 122, 22; 
avvei'vott 4, 8; 146, 21 A. 

avvw1:avott, confinnare: 1:ov 
cpotLV. 'l:OV7:0 6VVL67:cXV7:0S 148, 
2 A. 

6VVOQIXV: <iVVEW(lot'Y.E 17 4, 10. 
avv7:oty(.Lot, commentarius, liber, 

8, 21; 28, 10; 54, 22; 76, 
13.19; 170, 20; 178, 16. 21; 
216, 14; iv uo 7CQO -rovwv 
avv-rayp,otu 21

1

6, 21; plur. 
178, 24; 180, 2. 

avv1:cx~ts, cornpositio, 6, 5. 10; 
28, 20. 

avv1:aaaew, componere : avv
d7:cxxe 8, 20; 24, 3; avv
n7:azcxf.kEV 184, 3 j Ci'IJV7:E
'CcXXCX6L 4, 2; 28, 14 (l. em.); 
<iVV'l:ot660f.LEVCXS 90, 7; -ras 
Gvvtnotyp,ivcxr; 7CQotyp,ot-rdas 
90, 12; sim. 150, 16; 184, 2-!. 

avv-relvEw, pertine1·e: avvr:etva 
8, 5; 134, 7; 184, 25. 

GVV7:0f.LOS, concisus, 4, 6. 
GV67:ot6LS: 'Y.ot't"tX (j1J(i't"cX6HS so, 2A. 
avadHew , contrahe1·e: Gvv-

Eu-rotl.p,ivov 40, 13. 
(iV<i7:QOcp1]' conglobatio: or EV 

-rjj 'l:E'l:cXQ't"?7 6V6't"QOcpjj 202, 18. 
avaxrJf.Lotdtew, ef(ingere: av

üX1JUotdüotL 46, 14. 
acpoti'Q'a, sphae1·a, 92, 1 bis. 

acp68ecx, valde, 8, 18; 62, 22; 
90, 11; 236, 22. 

acp6v8vl.os, sphondylus, verti
cula: o 1'CQ&-ros acp6v8. 260, 5; 
o 'l:Qt-ros acp6v8. 250, 1; o 
E'J'Ct '7:0V 'l:Ql7:0V ücp. 262, 10; 
o 7CQiinos vel 8ev-r. p,E7:a -ro 
anj.fTos <icp. 84, 5. 6; sim. -rwv 
p,aa -ro a-r1].f1os 234, 3; 258, 
19 vel -rwv (.LE'l:tX -rovs EV 7:CIJ 

a-r1].f1n 250, 2. I 

azc0'6v, fere, 4, 15; 6, 2; 8, 17; 
24, 8; 5!, 12; 86, 11; 104, 
12; 126, 15; 132,8; 146, 13; 
168, 4; 170, 27; 178, 4. 23; 
182, 4; 184, 4. 

üX1J(.LCX , figum : U:7:QcX'}'COVOV 
fyyW'7:CX <iXfJf.kot 30, 7; EVL ax+ 
[.Lotn (.LE'7:otl.cxßei'v n 80, 19, 
Vide praeterea ixr:poQa. 

6X1Jf.LotUüf.LO:;, configuratio, lia-
,bitus, 3~, 10. , , 

amtew: 7:ot cpotLVO(.LEVot aco{}-1)
aHcxL 176, 10 A.; aco{f1}ac
G.f1cxt 178, 12 A. 

<iW(.Lct passim: 20, 8; 40, 15; 
158, 18 cet.; -ro l.omov avr:ov 
üwp,cx 50,1; 134,13; 158,12; 
166, 17; om. cxvwv 50, 13; 
140, 7; 160, 10. 27; (.LE<iOV 
cxvwv -ro G&f.kct et similia: 
vide [J-Euos. - 0 vel or EV 
-rip awp,. 256, 27; 202, "1~; 
204, 13; 212, 19 cet.; OL EV 
oi.,CfJ -rcp _a. 60, 1; 0 vel or EV 
p,wcp -rcp a. 170, 28; 202, 6; 
212,10; 214,8; 260,20; 268, 
22 ; 240, 7; 280, 8 cet.; o iv 
&xQSO -rip a. 222, 13 (l. int.). 

Ta~ts, locus: 1:a~w i'zctv -rw6s 
158, 5. 9 A. 

-raaacw, collocare: -ra~otL 48, 2; 
-rhotzEv 20, 3; n-rax.fTca 46, 
23; 'l:E7:CXYf.LEVOL 78, 22 A. 

TcxvQos, Tawrus: 1'CEQl. 1:~v &Q-
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X~V t'OV T. 278, 19; 1rEQt 

p,iaov t:ov T. 278, 22; t:fj 
iaxat:rJ f.lOl(!CJC t:ov r. 7o, 18. 
Cet. vide lnd. astron. 

-r:aza, (o1·tasse, 24, 17; 26, 28; 
168, 20. 

-r:i- 'ltal passim: 2, 7; 4, G. 9; 
24,13. 15; 34, 23; 36,4; 40, 
11. 12; 44, 11; 46, 11 cet.; 
d- 'lta{- 'ltcd 6, 15; 88, 14; 
112,4; 114,15; 158,18cet.; 'Xal 
- t:i 8,1; 62, 22; 'te 'ltal 4,14; 
6, 23; 20, 2; 24, 4; 28, 15; 
94, 2 cet.; t:E y.a{- y.a{ 158, 
21.Ar.; -r:i- "Ci 92, 8.11; 
94, 16. 18; 164, 19. 21; OV't"E 
oi -d 110,5; d nihil ante
cedente nec sequente: xait
olov T:E 46, 7 j 90, 20. 

nlvuv, pe1·tine1·e: ulvovt:a 144, 
20; extendere: 't'it:av-r:ca 86, 
13. 

nll:vn], m01·s, finis, 2, 12; 68, 
22; plur. 184, 18. _ 

't'EJ..iw~, plane, 32, 15; 102, 6; 
176, 24. 

-r:ip,vuv: dp,vovn~ 132, 22 E.; 
-r:ip,vEairm 22, 21E.; 120, 3E.; 
-r:ifl-vaat 104, 4; 116, 26. 

T:Et:aQt:'T]fl-OQlOV 192, 24. 
T:E7:Qaywvo~: vide GX,fj(J-0! . 
T:Et:Qd:ni.EVQOV: -r:ov iv up K?]-r:EL 

't'ET:Q. 0 ... 202, 11 j 236, 27 j 
246, 17; -r:ov K. o . . . iv up 
T:Et:Q. _ 212, 23;_ 230, 16;, t:Oii 
K. -r:wv iv -r:w 't'Et:(J. o ..• 
228, 16; sim: 246, 4; om. 
-r:ov K. 224,27; -r:ov To~. rwv 
iv -r:rj) n-r:Q. o ~yovp,. -r:wv 
tXfl-O!VQ. 260, 18. 

't''TJAL'XOVT:O~ 6, 6; 90, 12. 
7:7JQEtV: t:E't'T]Q'T]fl-EVWV 28, 17. 
-r:t-lfivat 48, 10; t:UT1JGt 66, 22; 

98, 5. 10; 132, 11; -r:titiaat 
102, 23; 118, 13; ldf1f:L 100, 
14; 148, 14; uitd~ 130, 2; 

u-lfEL'KEVO:t 48, 15 j fl-lfEV'WL 
46, 12. 

d~ in quaestione indirecta: 7:l 
~cpowv 216, 23; iv 't'lvt ~cp
olcp 124, 20; dvt tcpotcp 't'wv 
owosy.a 216, 22; dvt 't'iiW 
owo. ~cpo. 182, 21; dvt l6ycp 
nELairsvu~ 24, 18 .A.; dvs~ 
aGt:fQES 6, 22 j 8, 3; dVE~ 
.,;wv &Uwv &a-r:. -vel &nlavwv 
tXG'I:. 6, 24; 216, 24; 270, 12; 
't'lvEg cx1nwv 110, 19; dvrt. 
SC. ~,EYOP,EV~ 4-, 9. 1,0; ~{vrt. 
sc. aG't'Qrt. oO, 8; ota nvwv 
&adQrov 11 o, 12; t:Lvcxs &a-r. 
100, 14. 

1:1'~, aliquis, quidarn: subiectum 
indefinitum ~yf}aan;' äv ns 
4, 11; (l-d:itot äv ns 8, 12; 
92, 16; OLCX1lOQi}CiHEV av 7:tg 
62, 14; E'u OE (l-fiUov -8-e:v
fl-cXCiHEV ctV n, 28, 9; fl-cXAtGT:rt. 
oe &v ns itavp,. 124, 13 et 
similiter 42, 4; 124, 16; 
126, 2; 156, 5. 10; 178, 26; 
-r:/.g t:wv &Qzrt.lwv 80, 17; -r:ls 
acrt:'ljQ 30 1 3 j f'v 'I:LVL 't'WV 
owo. ~cpo. 124, 18; v.ut:u
cry.svacrfl-a u 80, 16; fl-EQOS 
~t 162, 1~; -r;{, p,,iQOS 180~ 22 j 
rt.~l07CLGT:LO!V 't'LVrt. 6, 1 j '1:(!01lOV 
't'tva 158, 23 et alia similia. 
- nvi~ = E'vtot: 24, 17; 
72, 27; 102, 23; 118, 12; 
242, 27; nveg !LEV - lvto& 
oi 146, 22; nl~v oUywv u
vwv 138, 23; 't'WV /LLY.QWV 
nvas tX(J-O!VQOV~ 98, 4; uva 
p,iv-uva of 126, 10; 174, 8; 
184, 12; EV !LEV 't't<itV - lv 
oi 'l:tcrt 180, 10; i:'v uat otrt.
nln't'wv 6, 9; c1v T:tcrt 146, 26; 
'TCO!QEXEL oi t:t<itV ln{ar:aaw 
168, 10. 

r:p,i}fl-a, segrne·ntum circurn(e1·en
tiae drculi, 28, 12; 186, 5. 17; 
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plur. 22,21; 94,2; 150,1. 
3. 5.- segmentum sphaerae: 
lv np &ci cpcxVcQcp r:,u'ljp,cxu 
34, 17 (l. em.); 72, 18; 160, 13; 
164, 21. 

-r:ot: ;r.cxl oci' -r:ot 174, 11. Conf. 
;r.cx{-r:oL, p,Evl"OL. 

,;o{vvv, igitur, 26, 13. 19; 72, 1; 
132, 5; 136, 18; 138, 3. 

7:0LOV'tOS, talis: i} 7:0LCXV't'Y) %Qcxy
(.LCX7:cLCX 184, 23 j ~it 7:1JS 'I:OL
O!VT:'Y)g ~%L7:0A1JS 126, 17; ~v 
1:fl T:OLIXV'CTJ %cQLcpcQcLCf 130, 8; 
o s~1js l.oyos iu-rl -r:owii-ros 
156, 22 j %0LWV 7:0V J.oyov 
'I:OLOVT:Ov 156, 6; 7:0LCXVT:Y)V 
lzov-r:og -r:~v &ai.Y)'I/Jw 24, 22; 
1:0 fyxl.tp,cx -r:oii it?up,ov vop,{
~wv 'tOLOV'tOV cLVCXL, rour:c 
26, 5 j 7:0LOV7:WV 7:P,Y)P,tX7:WV 
••.. , oZ'wv 150, 1; ?tEQl -r:&v 
'tOLOV'tWV 26, 25 j 150, 16; 
;r.cxl &Ucx nJ.ctovcx 7:0LCXV'tCX 
92 1 5 j 'tcX 7:0LCXV'CCX navr:cx 
128, 6; -r:a -r:otcxii1:cx ad sequen
tia spectat 200, 9. 

,;oi'zos, latus na vis: o lv p,iuw 
up ,;otzw 208, 12; 238, 11.' 

,;o~ov: o ~~ fl-Eurp 1:w -r:. 22±, 13; 
o (.LEuog vel ßoQ~LOUQOS 1:&v 
~V 1:cp 7:. 236, 12 j 252, 21. 

To~Ür:Y)s, Sagitta1·ius: ~v -r:fj 
&Qzfj r:oii T. 68, 11 (l. em.); 
?tcQl 1:~v &Qx~v -r:oii T. 274, 
24; sws ToG. &Qzf]g 232, 28; 
?tcQl p,luov 1:ov T. 276, 2. 
Cet. vide Ind. astron. 

,;onos: ,;on:os lu-riv oiJ nol.vs 
76, 17 E.; ~v ncxvr:i -r:onrp 
-r:fjs olxOVfl-EVY)g 184, 3; (1-E{
~ov~ -r:,on:o~ ~ni~etv 184, 10; 
;r.cxr:cx -r:ov cxvr:ov r:on:ov 30,4 E.; 
1:&v -r:on:wv -r:ovr:wv 28, 17; 
-r:&v ;r.a:r:dt 'tCtS 7:Q01tCxS -r:on:wv 
88, 20 E.; ~v -r:ofg lotots -r:6-
7rots 126, 10; lv -r:oi's ?tEQL 

'A..fhjvcxg ,;onotg et sim.: vide 
'A.ß'f]vcxt, 'EUag, 'EV.'ljunov
,;og, 'Pooog. 

'I:Ouoii-rog, tantus: 1:060Vl"OV 116, 
23; ~ni 1:0uofnov 90, 17 ; 
176, 14; 060V - 't060Vl"OV 
82, 7; lx 1:1]~ ,;ouo{nwv xai 
't'Y)ALitOVt"WV (.LCX.ß'TJI.LCX'I:LitWV 
uv(.Lcpwv{cxg 6, 6; in plurali 
tot signi:ficat: f.LHcX ,;oucxv-rcxs 
iJ .uiQcxg 132, 3. 

,;ou 6!, 19 .A.; 70, 1; 84, 12; 
86, 8; 180, 7. 

'tQtXXY)Ä.Og, collum, 102, 1; of ~v 
up 'tQCXX. 188, 27; 210, 8; 
268, 7. 17i, 276, 21. Vide 
praeterea cxcpvutg. 

TQtywvov, Triangulum: vide 
lud. astron. 

'tQ{ywvov: 'tQ. luon:J.cvQov 14, 15; 
52, 3; 278, 25; 'tQ. luouxsUs 
52,8; t"Q. O(.?ftoyC:wwv 222, 18; 
272, 11. 

'tQL%AOVg SC. cXut"'ljQ 230, 23. 
'tQO?t'lj: cX%0 'tf}S itcQW1jS 7:Q07!:~S 

132, 3; ~v 1:CXV7:TJ -r:fj 7:Q01tfj 
132, 5; .ß'cQwcxl. vel XHf.LcQL
vcxi 7:Q01tcx{ 132, 12. 17 E.; 
7:Ctg 7:QO%Ctg %OLCiu.ftCXL 88, 
16 .A. 25; -r:&v itCX7:Ct 7:US 7:QO
nag yonCfv 88, 2? E. I 

'tQ01!:LXOS: 0 7:QO%LitOS SC. itVY.AOS 
22, 20; 28, 11; 92, 22; 98,5 
-106, 22 SaepiUSj of 7:Q01tL
itO{ SC. itVY.AOL 88, 7. 1J; 90, 
18. 22; 92, 5; 96, 10. 14; 
130, 4. - 0 .ß'cQLVOS 7:Q01tL
itOS 20, 4; 26, 7; 28, 4; 96, 
20bis; 98, 2. 23; 102, 26; 
104, 9 (l. em.). 25; 110, 20; 
supplendo 'tQOm;r.os 20, 6; 
semel ;r.vKI.og additur in :fine 
enuntiationis: ln:i -r:ov .ß'cQ. 
'tQ. itELu.ftcxt ;r.v;Üov 102, 2; 
0 XEL,t.LEQ!VOS 7:P01!:LitOS 20, 5; 
22, 1; 106, 7. 17. 25; semel 
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ut supra: lln:l, -rov XELfL. 't'Q. 
xei'-r:ca wvx/..ov 106, 18. - 7:0 
-ffcQLVOV 't'Q01t. vel -ro zet
f.LEQtvOV 't'Q01t. CirJf.LcLOV, -ra 
't'Q01tLY.tX 61)f.LcLCX: vide 0'1)!1-ELOV. 

'rQ01ttg, carina: iv -rjj 'rQ01tEL 
7 4, 14; 214, 26. 

't'Q01tOg: -rov CXV7:0V 't'(?01tOV 136, 
11; 'rQ01tOV uva 158 1 23 i 
'itt:X7:Ct 't'OV 1tQ,OHQ,!L· 't'Q

1
01tOV 

126, 4; xa-ra ~vo 't'Q01tovg 
182, 1; semper acl sequentia 
spectat -rov 7:Q01tOV -rov-r:ov 
24, 13; 54, 23; 76, 14; 84,13; 
124, 15; 146, Hl; 174, 18A.; 
ad praecedentia -rov-r:ov r:ov 
't'Qon:ov 132, 8; 176, 9A.; 
praeter 96, 15 (l. susp.). 

't'QOX~ew 68, 17 A1·.; 70, 1 Ar; 
r:vyzavew cum part.: r:vyza

vovat 4, 23; r:vyzavn 6, 9; 
126, 19; r:vxYJ 28, 23. 

'Ya~eg, Hyades, 206, 1; 210, 20; 
266, 3; r:wv 'Ta~wv o ?..a!Ln:Q6-
-rar:og i. e. a Tau1·i 246, 18; 
-rwv 'Ta~wv u liv up QVYXEL 
i. e. y Tau1·i 266, 3. 

vytr}g: vyd:g t:o A.eyOfLEVOV 82, 23. 
vytiiJg: vytiiJg av AEyOLT:O 92, 

7; vytwg ei'Q1]1:1Xt 116' 21; 
158, 25. 

"'T~Qog, Hydm: pro .,T~QOg loco 
suspecto Li QtXY..rov 108, 13. 
Cet. vide Ind. astron. 

'T~Qoxoog, Aquarius: ?tcQl -r1]v 
&Qz~v -rov 'T~Q. 276, 15; 
?tcQl !1-Eaov r:bv 'T~Q- 276, 19; 
-rov 'ToQ. !1-EO'ov &vadUew 
168, 13; dt ,uha av-r:ov 16 ,26. 
Cet. viele Ind. astron. 

-t!~wQ: r:ou liv up 'T~Q. -t!~cxwg 
202, 17; -rov -tJ~at"Of; t:ov Ilot". 
-ra &Y..QIX 114, 15 E. 

V1tcXQXELV 42, 14; V1ttXQXTJ 14:8, 
7 (l. em.); vn:aQx6vr:wv 48, 7; 

78, 24.A.; 110, 24:; vruxexov
r;ag 92, 16. 

vniQ c. gen.: vn:'t:e t:Jjg xecpa?..ijs 
8, 23; 10, 24E.; -rwv 'Ix-ffvwv 
V1tE(J 't'OV ?tQOf; ßOQ(JCXV 16,4 E.; 
vn:'t:Q -r:ov KQwv 16, 5 E.; 
vn:'t:e yijg: vide y1j. - vnie 
c. acc.: vn:'t:Q -r:o a&f.La 40,15E.; 
v1ree -rovg 1ro~ag 14, 3 E.; 
vn:'t:e t:ov IIeQaia 54, 23 E. 
(l. em.); vn:l:Q -r:~v xecpaJ.r}v 
172, 3; vn:l:Q n]v yaadQa 
136' 21; V1tSQ T:~V OVQtXV 
212, 5; vn't:Q -rov OQ{~ovt:a 
172, 9; vneQ t:~v ll?..eta~a 
198, 11; vn't:Q -rov KQt6v 
278, 9; vnse yfJv: vide y1j. 

vn6 c. gen.: passivo verbi 
appositum 1tcQL -rwv vn:o 
'AQtX7:0V J.eyOfLEVOJV 2 1 14 et 
similiter passim; 1tEQtJ.af.L
ßavo~i~o~g ~no -rijg ~n:efQcxs 
46, 1::>; vn:o xvY..?..ov uvog an:o
?..af.Lßavca.&at 144, 10; ~tzo
-ro!Lei'a.&at 92, 2; 1 t 6, 29; 
-ri!Lvea.&at 104, 4; 116, 26; 
120 1 2 j V1t0 ürJ[.LcÜJJV &n:o
dfLVcü.&at 130, 20; xvx?..ot 
vno T:OV XEVT:QOV 't'OV ~Uov 
YQCXcpOf.LcVOL vel vn:o -r:ijg TJ[.Lc
-r:iQCXf; 0'1/JcWf; 92 1 13. 14; 't'jj 
vno -r:ov i}Uov 'itt:Xt'EXO!LEVTJ 
fLOCQCf 124, 23 A.; vn:o yf'Js 
158, 10. - imo c. dat., sub: 
T:OVg vno uj5 Aaycorj5 &adQCXS 
76, 11; vcp' cp 'itct7:CXL 1:0 
6JV!LLIX7:rJQLOV 84, 2 j V1t0 7:rp 
L:xoen:. xd -rai'g X1J?..rxi's xei'
aftat 86, 10. sim. 11. 19. 20. 
- vn6 c. acc., sub, apud 
Eud. saepius, velut vno -r:~v 
XccpaJ.r}v 12, 14; 441 5; V1t0 
7:0V VW7:0V 12' 7 ; vno -ra 
Önta.&ta yova-r:a 12, 18; vn;o 
-r:ovg n:Mag 10, 3. 18; vn:o 
-r:ovg ön:w.&tovg n:6~ag 44, 7; 
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48, 9; vno ~ov~ lf.LnQ. n6oo:~ 
112, 9; V'TlO 'f:TJV OtbQcXV 14, 13; 
vno ~o Kij-ro~ 76, 14; vno 
-r;ov Ao:yw6v 76, 17. 20. -
Simi1iter apud Hipparchum 
oC vno ~ov o~:~to'V cLf.Lov 
192, 9; 194, 2; 222, 11; 0 
V'1t0 ~O'V &(?taT:. c1[.LOV 196, 9; 

t ( ' \ ' ,, - :J -
0 V'TlO ~OV fV O:'itQo/ 1:n OVQo/ 
230, 22; vno -rov Ao:yc.oov 
80' 13; 220' 4; V'1t0 7:0V 
KQ0:7:1jQIX 222' 18; 272' 10; 
vno 1:a~ X'Y)J..c.:~ 1:swvwL 86, 
13; V'TlO 7:TJV 'AQX7:0V "Xft(j{f(XL 
46, 19; sim. 48, 2. 18; vno 
1:0v DQi&ov7:cx y{v~:Ci{to:L 34, 8; 
128, 4; vno yi)P: vid e y1j. 

V'1tO'}'QcX<pCLV 66, 8; 68, 4; V'1t0-
yea'l/JO(.LEV 218, 3; vnoyQa'I/Jo:t 

( 182, 19; ( ' 
V'TlOOH"XVVVO:L: V'TlOOH"XVVE'LV 

124, 16A.; V'1tOVWWVH170,5; 
vnooH'it·vvrov 2, 16; vnooH
xvvvu~ 122, 2; V'TlOOdGO(.LfV 
24, 6. 12 i V'1t00fi~O:L 64, 4 j 
110, 19; 122, 5; vnoo~:odzcx
f-LEV 114, 1. 

v7C6,ffwt~ 28, 22; 32, 21 bis; 
142, 2. 

vnoxa1:ro c. gen. 78, 22 A.. 
vnoxci6,ffo:t: vno'Kt:{a{tw 28, 24; 

V'1tOXELfJfVO~ 222,13 (Z. S~(c:p.); 
lv up vnoxHf.LEVcp OQttovu 
126, 25; 150, 13. 

vnolo:f.Lßd.vcw: vnoJ..o:f-LßavH 4 2, 
25; 50, 22; 70, 24; 152, 17; 
162' 12 (7. 1'nt.); vnol.o:pßa
VOV(Jl 180, 28; vnt:J..af.Lßo:vE 
122, 22; vnolo:f.Lßavrov 60, 13; 
66, 7; 82, 5; 88, 24; 124, 6; 
126, 27; 150, 28; 172, 2; 
176, 26; vnolo:f.Lßd.vovu~ 30, 
10; 172, 13; 180, 23; vn/J..o:ßt: 
180, 4; vnoA.o:ßchv 72, 6; 7 4, 
22; 154, 25. 

V'1tOJ..dnw{fo:L 172, 6 j vnoJ..E'f-

'1tE'r:O:L 116, 20. 24 i 118, 25 j 
120, 8. 10. 15; 254, 10; 272, 
13. 26; 27 4, 15; V'1tOAEL'1tO'VWL 
120, 18; vnoJ..ELnOf.LE''VO~ pas
sim: 272, 17; 274, 7; 276, 7; 
278, 2. 11. Cet. vide f.LWr;(.L
ßQt'V6~. 

vnof.Lt(.L'V1]a-xEL'V: V7COf.L'Vfjao:t 8, 
14; 148, 18. 

V'1tOUX(J(Jfl'V: V'1t0TcXGOJ 182, 20. 
vnoditt:Ci,ffo:t 90, 1. 14. 22; V7CO

~{{t~:~o:t22.19;32,13;130,19; 
136, 11; 168, 13. 27; 174, 6; 
vnod{fc'V'WL 88, 14 i V'TlCT:{
{tfVTO 90, 19 j vnou{tsf.LEVO~ 
96, 2; 134, 4; 168, 11; V7CO
u{ti(.LH'OL 92, 12 j V'TlOU{tf
(.LEVWV 90, 8; vno,f11]'r:o:t 176, 6; 
vno{tch(.Lt:{Jo: 74, 3; inro{t/
(.LE'VIJ~ 136, 18 i V'1tO{ffflE'VOL 
128, 15. 

V(j~fQflV: V(JUQE'i 50,18; 184,13. 
1JaUQOV 50, 24. 25; 140, 11. 
15'1/JL 68, 17. 18 A1·.; 70, 1 Ar. 

41o:tv~:a{tm, appa1·ere, conspi
cuum este, 144, 13; 158, 15; 
162, 9; 178, 20; 1EO, 18; 
cpo:{vao:t 50, 9; 178, 2. 29; 
180, 5; lcpo:{vov7:0 110, 20; 
7:0 <pO:LVO(.LEVOV, appannt1·a, 
passim: 34, 10; 70, 6; 106, 6; 
138, 22; 140, 15; 148, 2 cet.; 
saepius dc cpo:tvO(.LE''VO: 4, 9.13. 
25; 6, 5; 8, 10.17; 24, 10.15. 
21. 24 cet.; 1:a lv 1:w xOCif.LW 
cpo:w. 128, 20; 1:ov' cpo:wd
f-LEvov &fUf?W(.LOV 128, 10; 7:Cl 
cpo:tv. tcpotcx 126, 9. 22.- cpo:t
v~a{}-0:' cum, part., apparere, 
mden: cpo:wao:t O'to:cpOQCtV 
· · . . 0 f}lt 0~ 'TlOLOVflEVO~ 
88, 19E.; cpo:{vov7:o:t ~V o:tÜ7:1J 
'1tEQLEXOf.LE'VOL 62, 13; ~~Tj'}'OV
flEVO~ CXV !pO:l'VOlT:O 176, 12 A.. 

Wo:tvopt:l'O:, Eber Arati aut 
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Eudo:xi, 2, 2. 15; 4, 1; 6, 10. 
14; 8, 19. 20; 24, 3; 54, 22; 
120, 21. 25; 176, 14. 20; 
182, 18; 216, 17. 

q;avm: q;r;ut et cpaul passim; 
CJlCXl-LEV 24, 18; 76, 13; 98, 10; 
i'cpr;v 36, 5; i'cpcxl-LEV 60, 11; 

rp~u~s ~o,, 1,9; 64, ~ 7. , 
qJCXVEQOS: 0 CXH gJlXt'EQOS 'KV'KAOS 

34, 4. 8. 14; 70, 26; 72, 23. 
25; 112' 16. 19. 23. 26. 27; 
114, 3 (Z. em. ). 8; omisso Y.i•
y,J.os 90, 23; 112, 14; 114, 11; 
' - ' ' - ' EV "CCfJ lXH CfJCXVEQcp 't(.L1'Jl-tCXU: 
vide T:f.L1i!Lcx; o n6J.os o (Xft 
cpcxv. r:oii x6uf.LOV 132, 24 E.; 
&nizELv lxno r:oii ixEl cpcxv. 
n6J.ov 82, 6; nebs r:ov cpcc
VEQOV 'i!EL'r:at n6lov 82, 13 A. 
- au"CQOV U gJCCHQOV lau 
Tel y{vacxt 122, 24; 138, 7; 
176, 6. 18; E'l!. vel ~ca uvos 
cpt:xVEQOS EuU vel y{vacxt 0 
':Aecxr:os cum part. 96, 1; 1 54, 
9; 130, 1; cpctVEQOV i'ur:o:t u 
f'')!. uvos 2, 17; 60, 14; 138, 
28. - cpccvEQOV r:olvvv ou 
72, 1; ros flEV ..•. , cpctVEQOV 
f'K ÜiJV Elf!. 70, 7; cpctVEQOV 
Eu"CLV1 OU 66, 14 .A..; cpctVEQOV 
Elvcxt VOl-tltro, ~LOU 148, 9 .A..; 
or:t ~8 .... , E'l!. r:ovr:rov lar:l, 
gJCXVEQOV 44, 12; sim. 128, 14; 
Öu ~E ...•. q;cxvEQOV ~, dV 
EL1') 'KCXL f')!. •... 150, 20; ou 
f.LEV .... , cpcxvEQOV (.LEV ~v 
'l.CXL ~'K ••• 66, 9; cpcxVEQOV "CL 

y{vaca i'x r:tvos 12, 3; 136, 
13; o ta uvos 64, 20 .A..; lnt 
"CLVOS 46, 9; gJCXVEQOV EY.. nav
"COJV ylvacxt, ~LOU 40, 6; 
cxvr:6~Ev lxvcxßl..hj;cxvu cpcxH
QDV y{vacxt, ~tou 110, 25; 
ou oa .... , cpcxvEQOV iXv yi:
votr:o ~tC.c r:ovr:rov 70, 11; i} 
~LCXLQEulS g;cxVEQOV nOLEL 'tO 

Tt(JO"'.Ell-t· 18, 24; cpcxvE(JOV ~E 
r:oiir:o noLEi 'i!CXL o "AQ. ~tC:t 
nJ.ELovrov 32, 18; sim. 144, 
15; similiter lnt nvos 134, 
24; ~tCt r:ovr:ov cpcxvEQOV nouL, 
~t6u 28, 5 .A.; ou f.LEV ..•. , 
cpcxvEQOV r:oiir:o nowiiutv E'l!. 
r:oii l..iyELv 44, 18; ou os ... , 
cpcxVEQOV noui' cxvr:os 66, 23; 

• -... ' I 

SJID. cpcxv. 'lrOLEL EV "COV"COCS 
146, 7; sim. cpcxv. notsi I.E
yrov ovr:ros 44, 28. 

cpcxvr:cxuta, nirnbus, gloria, 4, 19. 
cpaos: plur. 42, 10. 15 A1·. 
cpauts, sententia, 148, 13; plur. 

6,16. - appa1·itio, 176, 4 .A. 
cpau"'.Etv 30, 20; cpauY.rov 66, 1. 
cpiesa~cxt, f'e?'ri, 30, 21; 34, 4 

(l.em. ); 90, 9; 112,12(l. int.); 
114, 11. 21; cpEQET:CXL 34, 18; 
74,5; 90, 2; 108, 7; 112,24; 
114, 3; 116, 25; 118, 27; 
146, 4; cpieovr:cxt 72, 19. 25; 
110, 22; 114, 8; 164, 21; 
qJEQOflEVOS 114, 28; gJEQO(.LE
vov 94, 21; gJE(JO(.LEVT)S 68, 19; 
cpcQOl-tEVCX 11-l-, 14; qJEQOl-tE
vrov 20, 5; 60, 10. 15. 

cp~LVO'lrOJ(JLVOS 276, 1. 
q;~tv6nroeov, autumnus, 92, 21. 
qnJ.aJ.~~1]S 28, 21. 
iP{ltnnos: o[ nEQL iPtJ.. 28, 13. 
qJLAOl-tO:~ELV: r:wv cptÄ.Ol-tcx~ovv-

"COJV 4, 24; 110, 18. 
cp LAOflCX~LCX 2, 7 ; 4, 1 G. 
cptJ,onxv/a 2, 10. 
cpOQcX: 't~V .fnrE(J "f'TJS gJO(JcXV 82, 

15 A. 
' ' \ - ' qJVCiL'l!OS: T:ct CfV6L'Kct "COJV E'Jl:L-

~T)"C1')~ivr:rov 1m:o uoii 2, 7. 

XcxleELv sc. J.EyEL, salutem dicit, 
2, 5. 

xcxeücs: xo:Qtiur:ccux 90, 11. 
xaetv c. gen. 60, 15; 110, 18; 

XcXf!LV r:oii sequente inf. 18, 21. 
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xaQLf; , suavitas, 6, 1. 
XcX6f.LCX 1 1'iCtUS: 0 vel 0~ EV -,;rp 

XcX6f.LCXU 234, 20; 218, 11; 
232, 12; 248, 6. 

xeiA.og, labn~m: o[ ~v up xc!J.et 
236, 8. 

XELf.LE(nv6g: vide o'Y)(.LEiov, 7:QO
nat, 7:Q01ttit6g. 

xctQ passim: 140, 7; 158, 21; 
164, 9 cet.; i} oe;ta vel &Q~
o7:EQa XdQ 20, 10. 13 j 50, 11 
cet.; 118, 8. 24; 162, 19; 
164, 7 cet.; o vel oC lv -,;jj 
oe~u'f vel &QWUQCf XELQ{ 
120, 8; 194, 12; 274, 12 (l. 
susp.) cet.; 118, 12; 164, 1; 
252, 17; 256, 1 cet.; o ~v 
&xQCf -,;jj oE~tCj vel &Qwr. 
XELQ{ 202, 14; 262, 28; 188, 
11; 194, 12; o ~v -,;jj i}yov
f.LSVTJ XHQ{ 220, 15. - plur. 
160, 5; 162, 1; oC ~v -,;aig 
XE(Jul 40, 17. 23; 72, 27. 

xc?.Vvwv' testudo: 0 ~V CXY..(Jcp 
7:~0 xcJ.. 182, 5; oC ~V 7:rp ßo
QE{cp XEJ.. 238, 6. 

XrjJ.at, brachia Scorpionis, nunc 
Libm: &nb njg &[!xf)g ühv X. 
242, 10; dt f.LEua -,;wv X. 118, 
19; 128, 27; 132, 16; 134, 1; 
1:wv X. dc f.LEua 110, 2; 1tc(JL 
r-saag -,;ag X. 27 4, 4; f.LSucug 
1:aig X. 166, 4. Cet. vide 
Ind. astron. 

XrJA-1] 274, 7; 0 1t(JOrJY· CXX(JCXf; 
1:f}g ßoQdag XrJA.?jg 252, 5 (l. 
susp.); o Tt(JO'YJ'Y· 1:ov 8v &x(!Cf 
1:fj ßo[!dCf XrJlfj 232, 18; o ~v 
&x(Ja 1:jj ßoQ. X· 244, 22 ; 
253; 13; 270, 4; om. &xQCf 
108, 18; o ~v f.LEuTJ 1:jj ßo(J. X· 
260, 29; 0 ~V CX"I.(!Cf 7:fj VOdCf 
zrJA.ii 244, 22; 258, 16; 260, 
28; 274, 6; o vor. 1:wv ~v 
CXXQCXLf; 'l:aig xrJA.aig J.CXf.L1t(JWV 
248, 14; o ~V f.LE6rJ 1:fj vodCf 

X· 19-l-, 25; 216, 9; o f.LEuog 
1:wv 1tEQL r~v vodav X· 208, 10. 

XC! da: ov XQda sc. ~ar:t c. inf. 
58, 7; ov XQda ot61t7:Qcxg 
110, 23. 

XQfJu.f!at: X(JWf.LEVog 124, 13; 
148, 13; XSXQ'YJT:CXL 158, 1. 

X(JrJu~f.L,og 8, 6; ,182, 17; ~v ,1:ois 
nJ.cwr:otg xcxt XQrJ6Lf.Lwr:ar:ots 
4, 12. 

XQOVOg: ßQaxvv XQOVOV 34, 9. 
20 A.; nJ.dova XC!· 146, 5; 
~v i'aqJ XC!· 124, 9; ~v &vtaots 
XQ· 128, 7; i} r:wv XQOVWV 
&v w6rrJg 126, 7; 1:ovg ~Y.
J.ELnuxovg 1:1]g acJ.r}v7Jg XQ· 
270, 16. 

XQffi,ua: plur. 80, 1 A. 
zwC!ttcw: XEXWQWr:cx~ 32, 2. 
zcoQ{g c . gen. 6, 14; 72, 8; 

84, 3. 23; 112, 2; 161, 4; 
270' 10; XWQif; 7:0V7:WV 18, 
23; 22, 18; 66, 10; 86, 9; 
164, 21; xcoQig -,;oii seq uente 
infin. 60,10; 90,14; 128,7; 
176, 19. - adv. xco(Jig -r:oii-r:' 
&nooEOELX'CCXL 150, 19. 

"FcvO'r}g: &nav 'ljJEvO'ig 66, 21. 
'1/JcvO'os 14, 22; 30, 16; 50, 17; 

104, 24. 
'1/Jcvows 54, 1; 58, 13; 62, 8; 

82, 16. 

'.!2,:wnJ.ar:1], scapula: o ~v -r:fj 
'!" cbf.L. 206! 8; 210, 21; 266, 1. 

rof.LOS passtm: 84, 22; 86, 4; 
112, 11; 118, 12 cet.; o O'c~tos 
vel &QW'CE(JOS c1[.LOS 50, 10; 
86, 12; 102, 10 cet.; 20, 14; 
98, 23; 112, 5. 13 cet.; o vel 
~,C lv uft O'e;~q) vel &QW'CE[!cp 
co,ucp 72, 20; 100, 4; 212, 4; 
224, 14; 258, 1; 274,27; 72, 
21; 220, 26; o ~nl -r:oii oc;wv 
vel &Qw-r:. w,uov 86, 15; 272, 
18; 274, 20; 164, 1; 248, 4; 
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o[ imo 1:011 O'c~to11 cbf.LOV 192,'9; 
194, 2; 222' 12; 0 v no 7:011 

lXQ. dJ(-L011 196, 10; OL 'J!CXQCl 
1:011 O'E~L011 dJ(-L011 194, 26; 
252, 22; o 7:Q{-r:o~ ano -r:ov 0'. 
Wf.LOV 234, 4; sim. 258, 18; 
o vel of 1!Q01JY· -r:ov 0'. oJf.LOV 
198, 14; 200, 4; 276, 17; 0 
~OQEL6UQO~ vel 110UWUQO~ 
dJfJ-O~ 190, 10; 242, 5. - plur. 
14,3; 16,24; 86,3; 104,22. 
25 cet.; o[ ~11 -roi~ lofkOL~ 40,19; 
42, 2. 3; 54, 7; 72, 26; 220, 
17; o ~rd. üiw W(-LW11 240, 18. 

~f.L6~, praematurus, 2,12 (Z. em.). 
mQCX, passim: 't~'f' 't'E't'tXQ't''T]~, vel 

1!E(-L1!7:1)11 vel E'if,'t''T]V etc. WQCXV 
acpOQ{tELV 272, 14. 15. 20 j 
274, 19; 276, 1. 4; iv wQ~ 
fkLCf pa,ssim: .194, 6; 202, 9; 
224, 20 (Z. ~nt.); 228, 17; 
230, 3 cct.; iv -rQ{up fkEQEL 
WQCX~ 196, 11; 198, 19; 208, 
13 (Z. int.); 212, 13. 27 cet.; 
ro~ I.' vel '){,, [kfQO~ OJQCX~ 
27 4, 8 (Z. int.). 15. 22; 276, 
3 . 22; 278, 1. 11; 't~ O'E'if,tX'f:W 
f.LEQH &sQcx~ 272, 17; i11 O'val, 
f.LEQE6t (-Ltii~ WQCX~ 188, 4; sim. 
190, 29; 198, 5; 220, 21; 224, 
21; 276, 7; WQCX~ (-LLii~ 192, 
25; 'tij~ WQCX~ 196,21 (Z. susp. ); 
'7:~v WQCXV '7:1J~ _vv~r6,~: ~ide 
VV~. - plur. "COV "ClX~ E~ WQCX~ 
acpoQttov-r:os xvxl..ov 272, 27; 
~v WQCXL~ O'v6{v vel '7:QW{v etc. 
passim: 188, 29; 194, 29; 
198, 18; 200, 5 cet.; ~v n6-
6cas l61Jf.LEQwcxi'~ wQCXL~ et 
similia: vide l61Jf.LEQt116~. 

wQtcxi'o~: vide O'ta67:1Jf.LCX. 
'P-Qünv, Orion: vide Ind. astron. 

Conf. !Io-r:cx(k6~. 
w~, 'ut, sicut: w~ o 'Arw16~ 

cp1)6L 34, 20; 70, 5; im. 68, 
16; 70,23; 162,12; cä~ ~rpr;v 

vel lcpcxf.LE11 36, 5; 60, 11; 
sim. 76 7 13 j W~ '1tQOdQ'T]XIX 
72, 5 ; W~ 1!Q67:EQOV V'J!O
O'EO'dxcxf.LEV 114, 1 i o)~ cpcx6L 
140, 1; 182, 3. 7; sim. 142, 
22; 164, 28 ; 172, 20 cet.; 
ovrros f xov, w~ 82, 12 A . ; 
ro~ -r:a E' nQos "Ca r' 28, 8 A . 
- W~ xcx{, Ut etiam: W~ XlXt 
o 'AQcxr6~ cp1]6t 52, 3; sim. 
88, 3; xcxt 'YClQ EvO'. w~ XlXt 
':4Q. 18, 24; W~ XCXt 1} 6EÄ'J]V1) 
90, 4; ro~ xcxl, fxu "Cjj alTJ
.&Etcx 40, 16 j XlXt W~ 36, 22 j 
38, 4. - ro~, tamquam, cum 
part. praes. 24, 10; 48, 6; 
cum part. perf. 6, 16; 144, 
20 i W~ EiJ flQT]X6t:O~ CXV'COV 
62, 16; 86, 21.- ro~ &11 cum 
part. praes. 10, 5; 42, 23; 
82, 8; 92, 12; 100, 24; part. 
supplendo 42, 16; ß8, 8; 
cum part. perf. 32,17; 74, 1. 
- ro~, fere, ci1·citeT, numero 
vel mensurae appositum pas
sim: vide fyyww, 1}(-Lm'l]xwv, 
1}(-LWV, [kEQO~, nijxv~; w~ XlXt'Cl 
7tCXQtXI.l1]ÄOv xvxlov : vide 
7tCXQtXI.l1]10~; ro~ 7!(>0~ avcx-r:o-
1&~, W~ an' lXVCXt"OÄ1J~, W~ int 
nol~: vid2 avcx-r:o11]' nolv~. 
- ro~ == on 70, 4; e sensu 
causali 84, 23. 

ro6cxvd cum part., idem q uod 
ro~ &v, 30,23; 15!,9; 164,10. 

w6'7:E c. inf. 34, 8; 40, 20; 46, 
14 i 52' 8; 86, 1 i 98, 1. 24; 
128,23; 136, 12; 142,1; 164, 
25; 17-!, 13; 178, 18; ovrro~ 
- w6u 22, 21; 80, 15; 128, 
25 i 150, 22 i 184, 3; '7:0WV7:0V 
W67:E 26, 5; hd 7:060V7:0V -
W67:E 176, 15. 

wcpElELCX 4, 17. 22. 
wcp,E1LfO~:, 7:?,vr' Wq>E:A.t[kW7:CX7:011 

7J'Y7J6lXt-r cxv u~ 4, 10. 



Index astronomicus. 

( Catalogus stellarum.) 

Ubicunque nomini nihil adscriptum est, graecitatis index 
silentio citatur. Omissi sunt loci, u bi nominibus signorum 

zodiaci numeri singulorum graduum adiecti sunt . 

.Andromeda (i] '.Av~Qop.i~a) 16, 
3. 23; 18, 2; 20, 13; 54, 12; 
98' 28; 100' 1 ss.; 1 04' 28; 
158,19; 160,3 ss. 22; 170,18; 
172, 18 ss.; 194, 7 ss.; 208, 
28 ss. 

(X 16, 6; 54, 13; 210, 1; 
244, 23; conf. Pegasus. 

ß 54, 13; 58, 18; 230, 14; 
246, 16. 

ßp.v 56, 20; 58, 9. 
y 212, 21; 236, 25; 246, 5; 

~64, 28. 
& 172, 22; 194, 12; 202, 7. 
(, 100, 7; 276, 25. 
I. 172, 21; 194, 11. 
1't: 204, 5; 226, 13; 264, 14. 
Q 258, 1. 
(j 100, 5. 
cp Persei 210, 1; 228, 26 . 
.Aquarius (o 'TO'f!ox6o~): sidus 

22,3; 168,10~s.; 252,13ss.; 
264, 20 ss. - signum 68, 20; 
70, 2; 126, 15; 134-,12; 146, 
26; 166, 25; 170, 27-172, 
23 saep.; 276, 15. 19. 

0 252, 18 256, 28. 
E 252, 17 264, 23. 
& 204, 17 22ü, 11; 25ü, 15. 

Aquarius 
7J 264-, 24. 
!k 254, 27. 
b4 202, 17. 
Aquila (o 'Aa6~) 110, 3. G; 

152,3; 196,12ss.; 212,14ss. 
ß 196, 17. 
y 212, 18; 276, 6. 
!k 196, 16. 
fk6 212, 18 . 
.Ara (r:o ®vfkuxr:f}Qwv, semel r:o 

@vr:f}QLOV) 80, 24; 82, 5 ~s.; 
86, 8. 26; 88, 2; 114-, 17; 
1GG, 11; 222, 22 ss.; 236, 4ss. 

lJC 82, 2:?. 25; 198, 12. 
ßy 236, 7. 
E 222, 26 . 
.{F 222, 26. 
x* 236 8 
.Arctophyla~. 
.A.rcturus. 
Argo navis (i] 'AQrw) 22, 5; 

74, 7 ss.; 76, 4. 16. 20; 114, 
16; 116, 5. 21; 134, 24ss.; 
154 21ss· 158 9· 164 5· 
166,' 2 ss. 6'; 230,' 18

1 

ss.; 242; 
23 ss. 

lJC 114, 18. 20 ss.; 242, 26. 
ß 7 4, 14; 214, 26; 230, 23. 
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Argo navis 1 
"' 208, 11; 238, 11. 
~ 220, 29. 

190, 7; 208, 6; 248, 5. 
1t 74, 13; 240, 20. 
o3 218,19; 242, 28; 248,18. 
~ 268, 3. 
s 230, 22. 
Aries (o KQt6s): sidus 16, 5. 16; 

52, 21; 56, 17-60, 17; 108, 
4 ss.; 118, 23; 120, 14 ss.; 
134:, 2; 254, 17 88.; 266, 22 88.; 
278, 9. - 8ignum 50, 2. 6. 
14; 56, 10; 128, 27; 132, 15; 
140,26-144,4; 172,24-
180, 9 8aepius; 278, 16. 

a 58, 22; 200, 20; 218, 16. 
ß 212,22; 236, 26; 264,29. 
'l' 246, 1; 278, 10. 
aßr 58, 7 88.; 60, 11. 
t 204, 29. 
V 120, 16; 212, G. 
'r; 58, 24; 206, 19; 230, 1; 

254, 21; 266, 27. 
V 108, 5. 
1J Piscium 58, 11; 60, 11; 254, 

20; 266, 26. 
b Muscae 212, 4. 
A.uriga (o 'Hvtor.,os) 14, 1 s8.; 

20, 15; 48, 23 88.; !.18, 3 88.; 
104, 19; 162, 27 88.; 180,19. 
23 SS. j 198, 20 SB. j 216, 1 8S, 

a 162, 28; 248, 4; 266, 15. 
ß 50, 10; 180, 24. 
0 238, 8. 
0 ~ 198, 24; 216, 5; 220, 1. 
c 246, 19. 
t1J 162, 29; 180, 20. 

50, 10. 13; 98, 6; 216, 4. 
~ 180, 26. 
ß Tauri 50, 19; 98, 7; 198, 24; 

238, 9; conf. Tauru8. 

Bootes (o Bow-r:T}s 8ive 6 '.AQwr:o
cpVI .. a~) 10, 13. 14; 112, 5. 11. 
12; 118, 18. 25; 136, 23; 

Bootes • 
138 I 8 j 140 I '24 -144, 13 j 
146, 12-150, 26; 158, 8; 
180, 22; 182, 6; 186, 2 88.; 
200, 10 ss. 

a 42, 23; 82, 6 -84, 7 8aep.; 
146, 3; 192, 9; 194, 3. 

ß 120, 4; 150, 25; 186, 7; 
252, 19. 

"' 112, 4. 11 88,; 27 4, 5. 
c 120, 6; 232, 17; 252, 4. 
t 120, 5; 186, 7; 258, 15. 
1] 242, 19; 244, 7. 
1t 118, 28. 
1t t-B' 142, 26. 
l 142, 26. 
V 200, 14. 
'r; 242, 14; 272, 25. 
v 148, 23s8.; 150, 6.17.19; 

200, 1-t:; 222, 29. 

Cancer ( o KaQM.lvos): 8idus 
44, 7; 104, 5 8S. 16; 126, 12. 
23; 244, 18 8S.; 258, 6 88. -
signum 20, 7; 46, 20; 116, 
4. 17; 130' 11. 19; 132, 6. 
13.26; 128,26; 136,19; 138, 
6.17; 140,26-144,6 8aep.; 
152, 1-154, 14 8aepiu8. 

a 208, 9; 244, 22. 
ß 186, 26; 23'2, 1; 258, 10; 

266, 20; conf. Hydra. 
"' 104, 12. 
0 104, 11; 208, 4. 

vide Prae8epe. 
1] 104, 8. 
.ft 104, 6. 
1] .ft 188, 2; 258, 11; 266, 18. 
~ vide Gemini. 
(j 244, 21; 258, 13. 
Panis maior (o Kvwv) 22, 5 

106,22; 142,15; 152, 7. 2188. 
156, 23; 162, 26; 228, 19 88. 
240, 26 88. 

a 132, 1. 
ß 228, 23. 
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Canis maior 
y 240, 30. 
~ 186, 13. 25. 
t 240, 29; 280, 13. 
1] 152, 22; 228, 24; 230, 22; 

268, 2; 270, 19. 
{t 210, 5. 
o1 220, 18. 
Canis minor (o TIQoxvwv) 142, 

16; 152,6; 166,10; 230,5ss.; 
242, 8 88. 

0! 230, 9; 242, 12. 
ßy 230, 9; 242, 11. 
Canopus. 
Capella: vide Ai'~. 
Capricornus ( o Aly6xEQms): 

sidus 250, 25 ss.; 264, 6 ss. 
- signum 22, 2. 8; 116, 8; 
128,26; 130,10. 20; 132,18. 
28; 166, 8. 26; 168, 7; 170, 
8. 10; 172, 20. 22; 276, 11. 

0! 250, 29. 
ß 236, 13. 
y 262, 17. 
~ 204, 2; 252, 1; 264, 11. 

200, 18. 
1] 256, 1. 
{t 276, 13. 

264, 1. 
p, 226, 26. 
(J 236, 1. 
'1/J 198, 15; 262, 15. 
CO 254, 12; 264, 10. 
Cassiepeia (7} Kaaatsnaa) 16, 

1. 2. 24; 52, 11. 13; 54, 1ss. 
23; 56, 3ss.; 112, 9; 114, 
2. 6; 160, 24; 168, 2; 170, 
7 ss.; 192, 26 ss.; 208, 14 ss. 

y 202, 6; 230, 12; 278, 4. 
~ 204, 20; 228, 2. 
E 114 1 5; 208, 18; 228, 25. 
t 192, 31; 204, 4; 208, 18. 
Y. 204' 4; 226, 11; 264, 13. 
x* 192, 30. 
Centaurus (o Kivr:avQos) 22,6; 

84,13-88,5; 118,20; 120, 

Centaurus 
7 ss.; 158, 17. 25 ss.; 160, 26; 
166,27; 170,17; 172,3.Gss.; 
220, ~2 ss. 

0! 220, 26. 
ß 224, 1. 
1] 86, 26; 88, 1; 120, 7 ss.; 

192, 8; 194, 2. 
{t 86, 15; 172, 10; 242, 21; 

244, 9. 
160, 2; 220, 25; 250, 7. 

p,v 272, 22. 
cp 272, 22. 
'1/J 222, 11; conf. Lupus. 
c 198, 1. 
ghik 172, 9. 
h 86, 13; 196, 20; 242, 15. 
x* 196, 9. 
ß Crucis 86, 16. 
Cepheus ( o K1Jcpcvs) 14, 13 ss.; 

18, 13; 52, 1 ss; 64, 16 ss.; 
70, 22-74, 5; 112, 8. 27; 
116, 10; 118, 8 ss.; 158, 21; 
160, 12 ss. 23; 162, 25; 164, 
17 ss.; 192, 13 ss.; 206, 24ss. 

0! 72, 20. 
ß 256, 27. 
y 228, 14; 264, 3. 
yx 52, 2. 
E 70, 25; 160, 17; 164, 23; 

192, Hl; 206, 28. 
t 276, 19. 
tA. 118, 10. 
1] 200, 3; 276, 16. 

72' 21; 118, 12; 202, 19. 
Y. 204, 16; 226, 10; 256,13; 

conf. yx. 
A. 208, 1. 
p, 164,22; 192, 18; 256,13. 
x* 18, 13; 262, 28; cf. 116, 10. 
Cetus ('r:o KfJr:os) 22, 3; 7 4, 23; 

76, 6. 9. 14; 78, 21; 80, 13; 
118, 22; 120, 10 ss.; 158, 20; 
160, 6 ss. 22; 180, 21; 182, 
1ss.11; 224, 22ss.; 226, 22; 
238, 1 ss. 
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Cetus 
(X 182, 5; 212, 11; 214, 9. 
ß 160, 8; 204, 6; 238, 5. 
~ 212, 8. 
11 230, 15; 246, 17. 
.& 228, 16. 
t 224, 26. 
l 238, 6. s1 212, 26. 
0 160, 11; 182, 3; 264, 17. 
Q -vide Eridanus. 
't 202, 22; 212, 22; 224, 27; 

236, 27; 246, 4. 
cp 3 cp 4 230, 13. 
x* 202, 22; 246, 2. 
Corona boreaUs (6 2-r:Ecpa

-vos) 12, 7; 112, 6. 17; 136, 
19; 138, 7. 12 ss.; 158, 17; 
160, 26; 186, 16ss.; 200, 24ss. 

a 202, 1; conf. ß, {', ~' c. 
ß 186, 21; HJ4, 5; 274, 14. 
'Y 194, 14. 
~ 250, 22. 

186, 22. 
t 202, 1; 216, 8. 
Corvus (o K6Qa~) 108, 13 ss.; 

170, 23; 220, 8 ss.; 234, 9. 
CY. 208, 24. 
ß 214, 27; 220, 12; 242, 4. 
r 220, 12. 
~ 192, 20; 214, 27. 

188, 28; 208, 2:). 
t 268, 22. 
C1·ater ( 6 KQa-tr}Q) 108, 13; 

218,22 SS.; 22'2, 18; 232,25 SB. j 

250, 5; 272, 10. 
ß 240, 24. 
11 218, 27; 232, 29. 
.{1 232, 30. 
-v Hydrae 218, 26; 232, 29. 
e Hyelrae 222, 18; 272, 11; 

cf. 306 Ntr. 
Cygnus (6 'Oev1s) 18, 12 ss.; 

20, 11; 38, 4; 62, 17 s .. ; 
100, 15 SB. j 104, 26 i 112, 7 j 
114, 1 ss.; 116, 8; 118, 1 ss.; 

Cygnus 
158,19; 166,10s:>.; 192,1ss.; 
206, 11 ss. 

(X 62, 22; 200, 17; 226, 3; 
256, 12; 262, 16. 

ß 100, 22; 118, 2; 206,15 . 
r 26o, 19. 
~ 254, 14. 
E 262, 29. 
& 100, 20; 166, 22 ss.; 192, 

6; 204, 3. 
11 100, 24; 254, 13. 
.{1 262, 2. 
.&tx 166, 21. 
t 262, 13. 
X 114, 4; 118, 4; 192 1 5; 

198, 16; 206, 15; 234,25. 
!"' viele Pegasus. 
(l 200, 2. 
.A 226, 27. 

Delphinus (6 Lis/..cpts) 168, 3; 
170, 8 SB. j 196,23 SB. j 214,1 SB. 

CY. 276, 11. 
aß 196,27. 
'Y 214, 5. 
~ 260, 20. 

214, 5; 256, 2. 
X 196, 28. 
Draco (o L1ed.xrov sive 6 ~Ltt 

'tihv 'Aexr:ro-v 'Dcpts) 8, 21 ss.; 
10, 23; 12, 5; 14, 17; 30, 9 
-4-0, 7; 46, 16; 108, 13 (Z. 
susp.); 112, 6. 22 ss.; 116, 11; 
118, 15. 

(X 232, 15; 252, 6. 
ß 34, 13. 
r 32,10; 34,13.18;112,24; 

232, 21. 
X 208, 23. 
/.. 8, 23; 44, 19 ss.; 210, 7; 

216, 7; 240, 19. 
!"' 32, 11; 34, 11; 234, 20. s 260, 6. 
1/J 234, 23. 
14, 16, 19 viele 306 Ntr. 
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Eridanu~ (o &11:o r:oü 'QQ{covo~ 
llor:af.L6~) 22,4; 76,1.6.12 ss. ; 
106, 21; 114, 1p; 118, 22; 
154, 16 ss.; 158, 22; 160, 21; 
182, 12; 226,17 ss.; 238,27 ss. 

0 206, 4 . 
.& 154, 18; 226, 23; 238, 31. 
1.. 210, 1. 
e Ceti 226, 21. 

Gemini (oC Lf{ov!J-ot): sidus 
12, 15; 14, 4; 20, 16; 44, 6; 
96, 19:38.; 104, 19; 256,19 ss.; 
268, 24 ss. - signum 46, 20; 
138, 3. 18; 140, 16. 21. 26; 
144, 5. 11; 150, 28; 152, 18; 
182, 9; 280, 2. 10. 

IX 96, 23 j 210, 4. 
ß 96, 22. 
I' 206, 20; 210, 23. 
c 206, 21; 210, 2!. 
t 280, 10. 
rJ 240, 4; 268, 28. 
.tt 220, 14; 256, 23. 
V 188, 13 j 220, 3. 
~ 220, 15. 
V 220, 17. 
f.L Cancri 256, 24-; 268, 28. 
Gubernaculum: vide llrJoa-

l..wv. 

Haedi: vide ''EQtcpot. 
Hercules (o 'Evy6v1Xut) 10,22-

12, 12; 20, 10; 32, 23; 34,22 
-40,7; 52,17; 106,4; 136,21; 
138, 6; 140, 5 ss.; 144, 16; 
152,3; 158,2.11 ss.; 162, 3. 22; 
164, 7 8:3.; 188, 5 ss.; 202,10 ss. 

IX 140, 6 j 254, 10. 
ß 140, 6; 252, 9; 274, 20. 
I' 198, 13. 
0 140, 10; 164, 8. 
c t 140, 12. 
rJ 254, 8. 
.& 152, 13. 
" 152, 14; 202, 15. 
~ 234,4;253,17. 

Hercules 
1-'- 194, 14 j 231, 21. 
0 164, 7 j 188, 10. 
7t 194, 27; 236, 11; 252, 23; 

274, 24. 
r: 152, 15; 188, 10. 
V 252, 9. 
cp 274, 21 . 
X 188, 9; 260, 2. 
d 234, 6. 
y Serpentis 20, 10; 106, 4; 

202, 14. 
Hyades. 
Hydra (o "'ToQo~, semel 6 L1Qa
~wv) 108, 13; 116, 5. 18 ss.; 
134, 11 ss .; 142, 16; 152, 5; 
158, 9; 160, 26; 168, 1. 5; 
170, 16. 23; 172, 1 ss.; 218, 
7 ss.; 232, 8 ss. 

IX 208, 23; conf. r:\ v 2
, 1.. 2• 

o' 218, 10; 248, 6. 
0 (J 116, 18; 168, 5. 
t 208, 10; 270, 22 . 
rJ 222, 1. 
.& 244, 4. 
1.. 2 214, 23. 
v vide Crater. 
7t 172, 3; 218, 11; 232, 12; 

2!2, 20; 244, 8. 
u 23~, 12; conf. ou. 
r: 1 268, 17. 
v 2 210, 9; 250, 4. 
e vide Crater. · 
ß Ca.ncri 186, 25; 230, 27; conf. 

Cancer. 
y Librae 232, 19. 

Leo (o Aicov): sidus 12, 16; 
20, 8; 44, 8; 102, 22 ss.; 
104, 17; 112, 11; 114, 12; 
126,20. 24. 27; 246, 9ss.; 
258, 23 ss. - signum 40, 2; 
46, 23; 48, 10. 20; 116, 15; 
126, 14; 130, 23; 132, 5; 
148,4; 152,1; 151,12.16. 
22 j 160, 7; 270, 26 j 272, 6. 
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Leo 
cx 102, 22; 192, 7; 240, 20; 

272, 1. 
ß 190, 25; 258, 28. 
"' 188, 27; 210, 7. 
8 242, 3; conf. b. 
TJ 102, 24; 268, 6. 
~ 104, 1. 
t 104,2; 240,23. 
')t 246, 12. 
l 218, 18; 244, 2; 248, 17. 
I"' 208, 21; 222, 15. 
V 270, 26. 
0 208,21; 222, 16; 258, 27. 
Q 214, 22. 
(j 240, 22; 246, 14. 
b 188, 15; 190, 22; 238, 23; 

272, 6. 
m~ 240, 7; 248, 19. 
J1epus (o Aayw6s) 22, 4; 76, 2. 

11. 17. 20; 78, 22; 80, 13; 
142, 15 j 152, 5. 16 SR. j 1621 

27; 228, 6 ss.; 240, 12 88. 
cx ß 240, 5. 
ß 280, 7. 
"' 228, 11. 
l! 240, 15. 
~ 240, 16. 
L 228, 10. 
cx Colurnbae 220, 4. 
Libra (cxf XrJI.cxl, sernel -r:o 

Zvyov): sidu8 42, 6 88.; 248, 
10 88.; 260, 24 S8. - 8ignum 
48, 3. 20; 64, 21; 86, 10. 13. 
20; 110, 2; 118, 19; 126,14; 
128, 27; 132, 16; 134, 1; 
146, 1. 18; 148, 7. 16; 156, 
12; 158, 8-166, 22 8aep.; 
274, 4. 

cx 248,13; 258,16; 260,28; 
274, 6. 

ß 108, 18; 270, 4; conf. 8. 
y -vide Hydra. 
8 232, 17; 252, 5. 
L 194, 25 j 216, 8. 
~ Scorp. 260, 29. 

HlPPA.RCHUS. 

Luna: vide uEl~vT). 
Lupus (-r:o ®TJQtov, o EXH o 

Kiv-r:cxvQos) 22, 7; 86, 27; 
106, 23 88.; 114, 16; 142, 10; 
160, 28; 167, 7. 11 88.; 222, 
6 88.; 234, 13 88. 

~ 222, 12; 234, 17. 
A, 234, 18. 
'l]J Centam·i 222, 10; conf. Cent. 
Lyra (Tj AvQcx) 36, 20; 38, 13 ss.; 

52, 14 s8.; 62, 23; 112, 7. 
18. 21; 162, 25; 190, 15 ss.; 
204, 22 88. 

cx 62, 23; conf. E. 

ß 204, 25; 224, 17; 226, 1; 
254, 24. 

'Y 190, 20. 
112, 20; 190, 19; 204,26. 

Nodus: vide 2vv8Eup.os. 

Ophiucbus (o 'Oqnovxos) 12, 
12; 20, 11; 40, 8-42, 5; 
54, 6; 102, 6 88.; 104, 21 88.; 
108, 20 88.; 136, 22. 23; 138, 
8; 140, 14 88.; 162, 1. 6. 18. 
23; 182, 10; 188, 19 S8.; 202, 
27 ss. 

fX 20 I 11 j 10!, 22 88, j 140, 
16; 202, 31. 

ß 102, 10; 274, 27. 
ßy, LX. 40, 19 j 140, 15. 
"' 224, 13. 
iY 250, 20. 
0 l! 40,17 88.; 188,23; 204,13. 
~ 108, 21; 260, 3. 
1) 108, 22. 
-lt 188, 24. 

102, 11. 
Vt' 40, 17 88. 
'ljJ 202, 30. 
hox Tauri Pon. 194,26; 252,21. 
Orion (o 'Sl-Q{wv) 66, 3; 68, 9; 

70, 8 88.; 72, 7; 76, 2. 5. 16; 
108, 12; 138, 2. 10; 150, 27; 
162, 27; 226, 5 88.; 238, 15 88. 

24 
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Orion 
a 70, 15. 
ß 70, 14; 186, 11; 238, 18; 

240, 2. 
y 186, 10. 
0' E t 108, 12. 
X 22G, 9. 
o 1 226, 8. 
o2n 3 278, 23. 
x1z2 10, 16; 238, 1n. 
z2 280, 4; conf. Taurus. 

Pegasus (o "Innos) 16, 7; 18, 
15; 20, 12; 100, 15; 104, 18; 
110, 3. 6; 158, 18; 166, 26; 
168,7.18 j 170,1 j 194, 18 SS. i 
210, 12 89. 

y 110, 6; 1!)4, 23; 210, 16; 
228, 14. 
200, 1; 210, 16; 262, 3; 
276, 15. 

~ 276, 21. 
7: 202, 18. 
a Andr. 16, 6; 264, 4; cf. Andr. 
!-" Cygni 194, ~2. 
Perseus (o llt:Qat:{s) 16, 22 ss.; 

20,14; 36,22; 54,23-56, 
12; 60' 20 88.; !)8' 19 ss.; 
104, 18; 118, 23; 120, 18; 
164, 4. 27 88.; 170, 19-
172, 1; 174, 23-180, 9. 18; 
198, 6 88.; 214, 15 89. 

a 98, 19; 170, 2S; 212, 9; 
214, 8. 

ß 1787;278,16. 
y 212, 4. 
0' 206, 18; 228, 28. 
E 601 24 88. j 214, 11. 
to 62, 4; 198, 10. 
'I] 120, 18. 
.{1 98, 22; 264, 15. 
,." 278, 19. 
V 178, 9 j 230, 26. 
~ 62, 5; 178, 10. 
n; 214, 19. 
7: 120, 18. 

Persens 
cp vide Andromeda. 
xh 198, 10; 200, 19; 218,14; 

264, 27. 
b 166, 1; 178, 6; 214, 20. 
x* 166, 1; 178, 5. 
Pisces (o[ 'Ix.{fv~:s): 8idus 58, 

16ss.; 110, 4. 8; 126, 15. 21; 
254, 1 ss.; 266, 7 S8.- signum 
50,1; 52,22; 134,10.14.23; 
170, 15; 172, 8. 10. 19. 25; 
178, 17. 21; 180, 27; 182, 3; 
276, 25; 278, 4. 

a 120,11; 200,21; 218,14; 
254, 6. 

ß 254, 5; 266, 10. 
r; vide Aries. 
r:g 58, 17; 266, 11. 
X 204, 10; 228, 2. 
'1/J 58, 20. 
w 202, 4. 
c 236, 24. 
pr 202, 5. 
Piscis austrinus ( o N6r:ws 

'Ix.{fvs) 116, 7. 22 ss.; 132, 27; 
136, 20; 138, 10; 140, 1; 170, 
17; 172' 11 ss.; 224' 6 ss.; 
236, 17 88. 

a 172,16; 224,11; 236,22; 
256, 29. 

{, 116, 22; 224, 10. 
y Grui8 172, 15; 236, 21. 
Pleias. 
Praesepe: vide Nt:cpslwv. 
Procyon. 
Propus. 

Sagitta (o'Oi:ar:6s) 116,8.25ss.; 
154,12 88.; 166,11; 196, 1 ss.; 
210, 26 88 . 

a 116, 27. 
aß 196, 5; 212, 1. 
y 196, 5; 212, 1; 234, 26. 
Sagittadus (o To~or:rJs): sidu8 

22, 8; 114' 17; 250, 11 88.; 
262, 21 ss. - sigmun 64, 2; 
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Sagittarius 
66, 8- 72, 6 saep.; 158, 15; 
162, 8. 21 j 164, 2. 27; 166, 1 
-170, 16 saepius; 274, 24; 
276, 2. 

ß 262, 25. 
y 234, 7 j 250, 15. 
0 224, 13; 236, 12. 
;<. 224, 15 j 250, 15. 
).. 252, 20. 
n; 276, 2. 
V '262, 25. 
cp '260 17 
x 1n8: 27.; 260, 7. 
d 198, 26 j 232, 23. 
h 1 h2 ~54, 25. 
Scorpio ( o EKOQn{os): sidus 

22,7 j 40, 10.12.15; 84, 2 ss. j 
106,16ss.; 128, 2ss.; 248, 
23 ss.; 262, 6 ss. - signnm 
64, 23; 66, 23; 68, 2. 22; 
70, 1- 72, 1 saep.; 86, 10. 
1\l.'27; 88, 3; 146,17-148, 
19 saep.; 158, 13; 160, 20 ·-
166, 19 saep.; 274, 11. 20. 

a 250, 20. 
ß 248, 27 j 262, 10. 
0 1\l4, 4; 274, 16. 
li 84, 4; 260, 4. 
E (.L ~ 234, 2 j 258, 18. 
~ 262, !:l. 
-3' 84, 8. 
L 250, 1. 
l..v 106, 16; 250, 1; 254, \) 
(.L 84, 5. 
~ vide Libnt. 
n; 2·18, 15. 
r 'l'ubi 254, n. 
Serpens (o 'Dcprs. öv fxH o 

'Ocpwvxos) 20 10 · 40 2L1 ss · 
106, 3; 136, 2'2; i3s, 'n; Ho: 
18 ss.; 162, 2. 24; HlO, iss.; 
204, !) s~. 

a 274, 11. 
T} 260, 16. 

Serpens 
-3' 140, 22; 190, 6; 198, 28; 

204, 15; 232, 22. 
190, 5. 

tKy 140, 20. 
o c Ophiuchi: vide Ophiuchus. 
o Antinoi 224, 17. 
Sirins: vide Kvrov. 
Sol: vide f]l..ws. 
Spica: vide L:1:axvs. 

Taurus (o TavQos): sidus 14,5; 
256, 5 ss. j 268, 10 ss. -
signum 48, 28- 50, 20 saep.; 
70, 18. 1\l j 140, 26. 27 j 144, 
5· 148 5· 174 12· 176 7· 
1so, 1.'7.'17; is2: 7; :hs; 
19. 22. 

a 2-16, 18. 
ß 14, 4; 268,15; cf. Auriga. 
ß ~ 278, 25. 
y 266, 3. 
~ 256, 10 j 280, 3. 
1] 206, 1 j 210, 1\l. 
L 266

1 
14; 27~, 24. 

I. 206, 8 j 210, 21 j 266, 1. 
o 230, 26; 256, \l; 268, H. 
A 206, 1; 210, 10. 
e 206, 7. 
x2 Orionis 280, 4; conf. Orion. 
'friangulum ( 1:0 TQtyrovov) 

16, 5 j 56, 22 j 58, 10 j 278, 9. 
a 278, 8. 
y 212, 24. 

Ur sa maior (~ f.Lcyai..1J "AQi<.tos) 
10,1; 12,13ss.; 14,2; 30, 
21 ::>s.; 44, 4- 48, 22 saep.; 
54, 20ss.; 112, 10; 114, 7ss.; 
116, 4. 13 ss. j 132, 25. 

(X 10, 1 j 4-i, 12 ss. 24; 54, 
22-56, 11 saep ; 240, 18. 

ß 44, 16. 27; 46, 5; 112, \..); 
114, 9 j 250, 4. 

(X ß 44' 14 j 46, 21 j 48, 15; 
116, 14. 
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Ursa maior 
'Y 46, 24; 48, 10; 114, 10. 
~ 48, 13; 222, 16; 272, 12. 
1J 32,11; 48,3. 21; 242, 18; 

244, 6. 
.{} 12, 17; 46, 1. 6; 208, 7 j 

238, 9; 270, 24. 
t 186, 27; 266, 17. 
J. 268, 4. 
V 242, 2. 
0 210, 4. 
X 12, 18. 
'l1J 12, 1V; 238, 22; 240, 8. 
Ursa minor (~ fLLXf!cX ''Af!xr:os) 

30, 11 ss. 21 ss.; 46, 10 ss.; 
66, 2; 68, 5 ~s. 

a 14, 14 ss.; 52, 2; 56, 14. 
ß 10, 2; 30, 11. 13; 66, 2; 

68, 5- 70, 4 saep. 
ßr 30, 12; 274, 25. 
ßr 11 t 46, 12. 
y 30, 14. 
t 116, 11; 118, 15. 

Via lactea: vide TaJ.a~ws. 
Vindemiatrix: vide llf!OT:f!V

'Y1JT:rlf!· 
Vh·go ( ~ IIaf!.fl evos): sid us 

10, 19; 20, 8; 104, 17; 126, 
13; 246, 23ss . ; 260, 10 ss.
signum 48, 2. 10. 20; 86, 11; 
134, 25; 136, 1; 146,4.7. 23; 
152, 25; 154, 18-156, 25 
saep. ; 160, 1-16 saep.; 186, 
3; 272, 10. 16. 

a 196, 8. 1\:); 250, 6. 
ß 190, 25; 260, 13. 
'Y 238, 24; 242, 5. 
~ 190, 10; 270, 2; 272, 18. 

190, 9; 222, 2; 270, 2; 
272, 17. 

1J 268, 20. 
.f1 192, 22; 1V6, 6; 250, 18. 
J. 196, 2V. 
fL 248, 1; 260, 14. 
~ 246, 27. 
cp 198, 2 j 224, 2. 



Index ceterorum nominum. 

Aegyptus. 
Aeschrion. 
Aratus. 
Athenae. 
Attalus. 
Enoptrum, Eudoxi liber. 
Eudoxus. 
Graecia. 
Hellespontus. 

Hipparchus. 
Iuppiter. 
Phaenomena, liber Arati et 

Eudoxi. 
Philippus. 
Pytheas Massaliotes. 
Rhodus. 
Synanatolae, pars Phaenome

norum Arati et Eudoxi. 



Conspectus versuum Arateorum. 

Oitantur tantummodo paginae, quibus versus reperiuntur. 

V. 49-54: p. 10. 
V. 52. 53: p. 30. 46. 
V. 58-60: p. 32. 
V. 61. 62: p. 34. 
V. 69. 70: p. 12. 36. 
V. 74. 75: p. 12. 36. 
V. 77-79: p. 54. 
v. 79. 80: p. 40. 
V. 82: p. 40. 
V. 00: p. 42. 
V. 01. 92: p. 10. 
V. %. !)] : p. 10. 
V. 143. 144: p. 46. 
V. 143-145: p. 12. 
v. 147. 148: p. 12. 44. 
V. 149-151: p. 130. 
V. 161. 162: p. 14. 
V. 174-176: p. 14. 98. 
v ... 177. 178: p. 48. 
V. 184. 185: p. 52. 
V. 184-187: p. 14. 
V. 188: p. 52. 
V. 188. 189: p. 16. 
V. 188-100: p. 54. 
Y. 197. 198: p. 16. 
V. 198-201: p. 54. 
V. 206. 207: p. 16. 
v. 225: p. 56. 
V. 228-230: p. 56. 
V. 220. 230: p. 16. 
V. 231. 232: p. 60. 
V. 233. 235-238: p. 58. 
v. 23~. 240: p. 52. 58. 

V. 246. 247: p. 16. 
V. 248. 249: p. 18. 
V. 251. 252: p. 18. 38. 
v. 254. 255: p. 36. 60. 
v. 254-256: p. 18. 
v. 258: p. 62. 
v. 261: p. 62. 
v. 270: p. 52. 
v. 270-272: p. 38. 
V. 272: p. 36. 
v. 276. 277: p. 62. 
v. 279-281: p. 18. 100 
v. 279. 280: p. 38. 
v. 303-310: p. 64. 
v. 349. 350: p. 74. 
V. 358: p. 76. 
V. 367-369: p. 74. 
V. 367-385: p. 76. 78. 
V. 402. 403: p. 88. 
V. 402- 407: p. 80. 82 
V. 431-438: p. 84. 
V. 439. 440: p. 86. 
V. 467. 468: p. 88. 
V. 477-479: p. 96. 
v. 480-482: p 96. 
V. 481-488: p. 20. 
V. 483. 484: p. 98. 
V. 484. 485: p. 100. 
V. 487. 488: p. 100. 
v. 488. 489: p. 102. 
v. 490-406: p. 102. 
V. 407-499: p. 26. 02. 
V. 501-506: p. 22. 106. 



Conspectus verauum Arateorum. 

V. 513. 514: p. 92. 
V. 515-517: p. 108. 
V. 518-520: p. 108. 
V. 520. 521: p. 108. 
V. 522-524: p 108. 
V. 534-539: p. 130. 
v. 541-M3: p. 94. 
V. 553-558: p. 94. 
V. 559-568: p. 122. 
v. 575. 576: p. 144. 
v. 579-582: p. 142. 
V. 582-585: p. 1-14. 
V. 591-593: p. 40. 
v. 59G. 597: p. 136. 

V. 597-606: p. 152. 154. 
V. 603-606: p. 136. 
v. 607-609: p. 42 . 146. 
V. 607 - 610: p. 156. 
V. 612. 614. 615: p. 38. 
V. 618 - 622: p. 158. 
V. 650-652: p. 72. 
V. 672. 673: p. 164. 
V. 693. 694: p. 168. 
V. 704-70!:1: p. 134. 
V. 708-713: p. 172. 174. 
V. 712-714: p. 174. 
V. 718. 719: p. 50. 
V. 721. 722: p. 140. 
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Conspectus fragmentarum Attali et Eudoxi. I' 

Attali fragmenta 24, 13- 21; 
28, 5-8; 60, 5-10; G2, 
2-4; 64-, 15-24; 66, 
12-16; 78,17-80, 6; 
82, 10 -15; 88, 13-18; 
110, 12-17; 124:1 15-
28; 14:6' 1 ü -- 14:~' 11 ; 
15G, 4-18; 174-, 16-
176, 12. 

Eudoxi fragmenta 
a. Phaenomenorum 8, 22 -

10, 5. 13. 14. 18. 19. 23. 
24; 12' 11. 12. 14-lü; 
14-, 1-5. 13-17; 16, 
1-7. 23-18, 1. 12-15; 
20, 7- 17; 22, 2-9; 30, 
3. 4; 44, 5-8; 4:6, 1. 2; 
54, 23-56, 1; 76, 14-
18; 114, 14-18; 182, 
11-18. 21-28; 14:2,8-
10. 13-18. 

b. Enoptri 56, 2-5; 76, 
19-21; 88, 19-22. 

Corrigenda. 

72, 5 lege ßovl.rJf.lCX pro ßovJ..evf.Lcx. 
77, nota 25 lege f.LET:QÜp B. pro f.LErQLW B. 

180, 11; 181, 13 lege quater ncxt n' &;rp. pro xal n' tXf.LfJJ· 
243, nota 27 lege ot' 7:LVES A. pro oC -r:wes A. 












